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Anyone who asks for this volume, to 

read, collate, or copy from it, and who 

appropriates it to himself or herself, or 

cuts anything out of it, should realize 

that (s)he will have to give answer before 

(rod’s awesome tribunal as if (s)he had 

robbed a sanctuary. Let such a person be 

. held anathema and receive no forgiveness 

undl the book is returned. So be it. 

Amen! And anyone who removes these 

anathemas, digitally or otherwise, shall 

himself receive them in double. 
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LIBER IV BEGUM. 

Cap- I. Inscriptio: Liber quatuor regnorum ex interpretations LXX. Ribbui super 

% 1 oraisit Apogr. A. — V. 1. In margine Apogr. B rubris literis exaratum legitur: 

•j , caput primum. Erat enim liber IV regum XX capitibus distinctus, quod ex ar¬ 

guments Apogr. A praeposito colligimus. In contextu apogr. B vero (Apogr. A enim plane 

omisit partitionem) liaec tantum capita diserte notantur: l) I, 1 textus graeci. 2) II, 15- 

3) III, 5- 4) IV, 1. 5) IV, 38. 8) VI, 8- 9) VI, 24. 11) VIII, 7. 12) XI, 1. 13) 

XII, 6- Hoc autem loco vox . deest, ac praeterea literae numerales haud rubro, 

sed nigro colore exaratae reperiuntur. 14) XIII, 20. 15) XIV, 29. PlaneVliversa igitur 

haec Syri distinctio capitum est ab alia quadam, quam Joh. Ernest. Grabius e Cod. 

Alexandrino graeco notavit, de qua vid. Breitingeri Prolegg. T.II Cap. 2 § 12. Sed 

praeter hanc distributionem textus, XX capitibus absolutam, aliam in margine descri- 

psit Syrus, eamque literis nigris indicavit. Harum sectionum sunt LXXVIII, e quibus 

vero multae aut in Cod. syriaco originali, aut in Apogr. B tantum omittuntur. Notantur 

simplicibus literis numeralibus •> .w. .j et rel. hae: 1.) Cap. 1, 1 textus graeci. 

2) 11, 1. 4) 11,23. 5) 11, 25. 8) IV/8. 9) IV, 38. 12) VI, 8. 13) VI, 24. 16) VIII, 1. 

17) VIII, 7. 19) VIII, 25. 20) IX, 1. 21) IX, 29- 22) X, 1. 26) XI, 1. 27) XI, 4. 

29) XI, 17. 32) XII, 18. 36) XIII, 13. 37) XIII, 19. 42) XIV, 23. 43) XIV, 29, 

ubi vero pro rescribendum 44) XV, 8* 47) XV, 23- 49) XV, 32. 53) X\ II, 1. 

56) XVIII, i. 57)XVIII,5. 58}*XVIII, 9. 60) XVIII, 17. 61) XVIII, 37- 62) XIX, 5- 

65) XIX, 35. 66) XX, 1. 68) XXI, 1. 69) XXI, 12. 70) XXI, 18- 71) XXII, 1. 72) XXII,3- 

73) XXIII, 16. 75) XXIII, 31. 78) XX, 18- Haec semel monuisse sufficiat. Cf. Ioa. 

Godofr. Hasse libri IV Regum syro - hexaplaris specimen. Jenae 1782. 8. p- 9- — 
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V. 2- ’Oxotfas] Alibi: — StAtvmS] ^ctfJSQSOS. In margine literis graecis <ot,, 

fragmentum vocis dixtvcoxs, cui appositnm: |vsy, s. vs5, cujus sensum non assequor Vi- 

detur particnla esse nominis ex parte rasi. Fortasse pro vs5 scribendum erat vara ut 

indicaretur lectio Cod. Holm. 70: Scxxvura. — BuaX pvtav. Ita et Syrus h. 1. aliisque co- 

gnatis. Joli. Fr. S chleusnerus in Thesauro T. Ill p.585 maluit reponere pvicov} qUae 

vero conjectura a Syro non confirinatur.— Ad Jevxe —&e'ov not. (a): Z. utieX&qvtes nvfr- 

7tctQct t5 BseXgs(3\tX -foa abeuntes exquirite apud Beelzebul. Literas uncinis in- 

clusas supplevimus, cum in margine Cod. absint. Sin autem verum est, quod Monte- 

falconii auctoritate sumsimus, Symmachum scripsisse BeeX^e^hX, in illius fragmento loco 

(i—?) supplere debuissem (JLcj), illud enim esset BeeX£ePv(J. — di’ aura apparet in nota 

marginali ^b}; in contextu 8d avxcov legitur.-— r>Oxcd ETcoQEvd'rjouv inEQcoxrjGui di avxcov ^.— 

V. 3* 4» tiycovr/. — xcd TcoQEvftr\xi, cum Alex, et Aid. Sed Aid. omisit xcd. Nota (c): 

E/3, xcd dvaZrj&i. Textus hebraeus simpliciter habet, omissa copula. — — 

&£ov ante iv9IgqutiX abest a Syro. Cum vero et in Hebr. et in Graecis fere omnibus (quinque 

Codd. Holmesiani praebent nQocpr)xr]v) exstet, addidi contextui, e quo incuria librarii exci- 

disse videtur. In margine Cod. syr. exstant praeterea verba haec cj Deiis 

an propheta, immerito inEditione nostra omissa, ideoque addenda. Cf. not. (f) v. 6- — 

iv rep BuccX pvtuv. Not. (d): E/3. BssX£s(ti(3. Addendum autem ante Vv signum: 

quod ex errore typographi abest. — rO xcd arcos ^. Graeca et Syriaca perversam 

interpretationem hebr. p^ sistunt, ac si esset p Cf. v. 6» 16* Signum addidi, 

quo appareat, quousque valeat vis Obeli. Hebr. p^ v. 4 in Graecis enim bis legitur ex- 

pressum et xcd a^ atcos et oxi tads. Ad ori rads pertinet not. (ej: Z. 8iu rato propter hoc. Cl. 

3, 17. — on fruvaxa^ oti inslr( Huvuxcp, cum Aid. Alex, et 18 Codd. Iiolm. — ^cu 

eLtcs hqoS uvtis r/. Ilaec verba e v. 5 hue migrarunt. — V. 6. &dov iv ’IgqutiX. Not. 

(f): T} nQocprixriv. Interprets est, &e'ov explicantis. Cf. v. 3. Adduntur ilia r) nQoep^xriv et 

in 4 Codd. Holm. — TtoQEvy — ’Amuqcov; Not. (g): % (quod) mittas tu ad quaeren- 

dum ex Beelzebubo, Deo pkkron. Vocabula syr. manca supplevimus. OfTendit vero Aste- 

riscus, cum verba marginis nequeant addi iis, quae in contextu alferuntur. Sistunt potius 

diversam interpretationem hebraici textus j'npj? hSl* 

eamque magis ad hebraicam veritatem accedentem. Loco Asterisci igitur fortasse . ^ i. e. 

Textus hebraicus, scribemlum erat. — iX Stcs] ^1=51 cJ_ pertinent ad hebr. pS Vid. 

ad v. 3. Obelus cum signo critico,/ minus recte posita sunt, ideoque delenda. In mar¬ 

gine nota (h): Mxv raSe Uyn xt^os. Puto Mu riSt respicere hebr. p<?, reliqua vero Uytt 

xv(>m>s schoiion esse, ab interprete ex antecedentibns repetitum, ut lacilior oratio evadat. 

Cum vero desint haec ultima verba in Ilebr. Obelum appinxi. — omisit Sjr. cum 

9 
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Aldin. et 20 Codd. Holm. Sed legitur in margine not. (i). Denique nota (h) vitium 

typogr. praebet, cum pro legend, sit • — V. 7. xcd iniSQETpavtES usque ad 

’IlXiov absunt a Syro, Compl. Alex, plurimisque Codd. Ilolm. — sti Gvvavxr\Giv £iuv* 

Brunsius in Eichhornii Repertorio T. IX p. 158 ad hunc locum habet haec: »Pro 

vulv (Syrus) fortasse legit viuZv. Nam quo utitur, est yuan 10, 24* et v[iiv est 

2, 18, quin GwdvxrjGis cum Genitixo construitur 2, 15. 5, 26- et dndvxriGiv Ge- 

nitivum post se poscere putat Grabius V, 21.® Apud Ilolmesium unus saltern Cod. 

vliCjv praebet. — V. 8* xhv oGcpbv Syr. xertit j, quod alibi soleam, latus significat. 

Sed jam Job. Dav. Michaelis in Lexico Syr. p.424 animadxertit, Philoxenianam xer- 

siouem adliibere vocabulum illud Matth. 2, 4. Marc. 1,6* et hexaplarem Jerem. 1, 17« 

pro oGcpvi. Quibus locis jam praeter eum, in quo xersamur, addi possunt 4, 29* Jes. 5, 

27. 11, 5* lob. 38, 3* 40, 16- — atos Y • — V. 9. TtEvxrjuovxuQxov. Pro 

Codicis syr. legendum j^jLi.5. In editione ita scribendum: (jj.^5) . Cum xero 

n t vzrjxu it a q%os alibi semper syriace exprimatur xocibus dubitari nequit, 

Syrum ob oculos liabuisse: rjyvuEvov /xEvxT\v6vxaQx^v, quod etiam in iVld. et 7 Codd. Holm. 

obxiam est. Alex. fiyv^Evov uncinis inclusum praebet. — xcd avE^rj ngbs avxov] v.al dvEpr] xai 

rjld-e 7TQUS avxov. Ita et Aldin. Alex, et 18 Codd. Holm. — r<;’Hhv rf. —- val eXuXi]gev 6 

Ttsvtriy.QVTCioxoS ttq'oS avxov nai eIuev] v.al iXaXrjcsv txqoS avxov r<6 nsvxrjy.ovxaiJXoS xal e'uxev^ * 

Idem xerborum ordo in Compl. adest et in 5 Codd. Holm. — in apographo B k. 1. et 

v. 11-13 exstat xs. Verum xidit et descripsit Brunsius.— V. 11. r<s 6 pacdevs rf.— 

xal iXdXrjGSv — val eltxev] v.al uve^t] v.al iXdXrjGEv ryL>b TCzvxr\yovxaQXQ<* r(kq'oS avxov r<jvul eLuev Y• 

Et in Aldin. Alex, et 20 Codd. Holm, reperitur additamentum *ai dvEprj. Respondet Hebr. 

jyvi, quod graecus interpres pro liabuisse xidetur. — V. 12. xcd eltxev ^. — dv- 
• » 

d-QconoS &e5 iyco. Syr. addit eI^u, cum Aid. Alex, et 15 Codd. Holm. — txvq h a^cwa] nv$ 

v*C* Ep. x5 &e5 rf fx x5 vQttv5. Ad x5 3-fS in marg. not. (k): Elohim. Nam legitur 

in Syr., kaud xero quod Brunsius attulit. — V. 13* r<v o fiaGdEv* hi r/-— 

fiyvu£vov~\ UEvxiqy.bvxaQxov xqlxov cum Aldin. et 19 Codd. Holm. — val r\Xd-Ev b nEvxrjvovxaoxoS] 

v*(* 2. xul uvafiusJjXd'sv r<j tcq'oS avxov <Y o TXEvrrjyovxaQxoS. Symmachi fragmentum serxatum 

est in 1 Cod. Holm, et 7xq'oS avxov praeter Aid. 17 Codd. Holm, attulerunt. — rv vul eltxev ^'• 

Pro ^ Apogr. B male xz. — * post 1 omisit Apogr. B. — V. 14. nqdnHi] '%• A. 
» • A 

2. 0. xhs 7tQcbxns <Y xcd xbs TtEvxrjxovxa avxcbv. Apud Ilolmesium Aid. Alex, et 20 Codd. 

v.al ra? nEvx^vovxa avxobv serxarunt. — br\ ante r; omisit Syr. cum uno Cod. Holm. — 

V. 15. r<s nut E17C8 fY. Abest et ab uno Holm. — r<s‘HXiov <Y post avEZrj. — V. 16- 

xcd eltxev Y- — ’HXio'v abest, sicuti in Compl. Aid. Alex, et 16 Codd. Holm. — tL oxi] 

dvfr’ o)v} cum Compl. Aid. Alex, et 21 Codd. Holm. — ’Ay.v.aQcbv] ’Awayobv ^ A. naqa xo urj 
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slvca &t'ov iv *l6Q<xi]X xv £x£t}tfjacu iv ^r^iaxL avx5 rf; Ita ct Alex, cum uno Ilolrn. Cod.    

btcos Not. (1): A.Z. dice taro. Fragmentum exstat in Compl. et 3 Codd. Ilolm. Vid. ad t 3 _ 

\. 17. 18* Syr. ita attulit; xai anid'avs naxu to ^rj^iu hvqLu, o iXaXrjcsv ’HXiov' xai ’Icoqu^i 

'"S-' vl'oS ’Axa“P §aoiX£vsi ini ’iGQarjX iv Za^iaq£Laixr\ 8sxadvo, iv sxsi OAXcoHaidsHuxco ’Icooecrpat (3a 

GiXicoS’IvSa' xod inoLr\G£v to novrjQov ivebniov ‘avqLu’ nXrjv i% co9 6 ddsXcp'o9 avx5, yds ebs q fi^x^y 

'"S-' avx5‘ nul dntZrjGsv x'u9 S/jXa9 xcov BdaX, u9 inoirjGSv 6 naxrjQ avx5 nai Gvvixqnpsv avxuS• nXr]v 

'"S-' sv xal9 uuaQxlaiS oTxy 'l£Qo(3o'au, oS igrjuagxsv x'ov 'iGQaijX, i-AoXXr\^r\, ax dnisrj an* avxcbv 

r<j nal i&vucod'ri oqyV *vqlo9 sl9 x'ov oiaov ’Axaufi ^. •)*(• 0. xai i^ccGtXsvGsv ’Icoqcc^i ddsXcpb9 avx9, 

V*(- avx’ avxS, iv stsl dsvxiQco’lcoQuii vl5 ’Icoaacpdz, (3aGiXico9 Aida, bxi ax r\v avxco vio9 ^. v. 18. 

xal x'a Xoinu xcov Xoycov ’Oxo£lx a inoirjGsv, a^t xavxa ysyQaa^iva iv ficfiXLco Xoycov xcov tjusqcov xcov 

paedicov 9IoQariX; Notandum, Syrum textus graeci additamentum, inde a verbis xal ’Icopaii 

usque ad verba sl9 x'ov ol-aov 'Azuafi, quod in vulgatis editionibus post vers. 18. inseritur. 

transposuisse ita, ut statim post 6 iXaXr\Gsv ’HXlv v. 17. legatur. Quae praeterea texTus 

hebraicus v. 17 liabet, in Vatican, aliisque Codd. graecis oraissa, a Syro e Theodotione 

supplentur. Omnia ilia, quae e Syriacis graece supra exposuimus, iisdem fere verbis, sed 

ad v. 17 relata, in cd. Vatic, et edit. Compl. leguntur. Nonnullis autem in lectionibus recedit 

Syrus a Vatic, et Compl. textu. Pro nXrjv &x ol ddsXrpol avx5, Syr. nXrjv tk o ddsXcp'o9 

avxy; pro xu9 SriXa9 xov BclaX, Syr. xu9 ?rjXa9 xebv Ba'aX, sed singularis in margine not. (m) 

indicatur; pro Vatic, lectione V. 18 Xoycov xcov rjfiSQcbv xol9 fiaGiXsvGcv, Syr. Xoycov xcov jjusqcov 

xcov fiaoiXtcov, cum Compl. et 3 Codd. Holm. Ad verba textus qv-a dni<9r] utrumque Apograph. 

A et B syr. V.^3j fert, quod in *^*3) commutavi. In Theodotionis fragmento verba dfcA- 

cp'o9 cevxov absunt a textu hebr.; quare Syro erant (Xbelo damnanda. — v. 18. ovxl xavxa 

est pro vulgat. ova tdov xavxa, quae in margine not. (^n) apparent. 

Cap. II. V. 1. iv gvgg£ig[mZ xov ’ifAtov] xbv ’HXiov iv gvgg£lg[ko, cum Aid. Alex, et 19 

Cdd. Holm. Ad iv gvggslg^co in marg. not. (a), sine nomine auctoris, quod v. 11. 

Aquilae adscribitur. Hinc Brun si us fragmentisllexaplorum li.l. et v. 11. addit hoc: A. iv 

xfj Huzaiyidi. Sed graecum xaraiy\9 Syr. alibi fere semper vocabulo jiv.^ V expressit. Vid. 

Jerem. 4, 13. Jes. 5, 28- 7,13- 21,1. 40, 24. 41,16- 57,13- 66, 15. Ps. 10, 7. 49,4- 

54, 9. 63, 3-19- 82, 16- 106, 25. 128, 8. — abest, sicuti in 6 Cdd. — V. 2. 6 #fos] 

hvqlo9, cum Compl. Aid. Alex, et 21 Cdd. Holm. — V. 3- r^ov] i^Xd-ov cum Compl. et 
n 

5 Cdd. — nQo9 avxov] nQo9 avxov ol viol xcov nQocpr\xcbv. Sed ultimis liisce verbis adscripsi 

in Editione Obelum, quippe quae absint a textu originali bebr. Adsunt vero in Alex, et 

5 Cdd. — si iyvco9. Marg. not. (b): Z. (£l) uqu syvco9 gv; s. <xqu yivcoGH£i9. \ id. Eichlior- 

liii Repert. 1\XV p. 39- — bxi y.vqio9 gtuisqov Xanfiavsi] inverso ordine oxi gi^iisqov o *vqio9 

Xuppavsi.— V. 4. kq'oS cum Obelo. Syr. igitur legit: xeb 'EXiguls. — V. 6- fw? abest. 



405 LIBER IV REGUM. Cap. II. 

'"S-'1 EXiGais . — V. 7• viol raw 7tQOfpr]rcbv^ an'o tcov viojv tcuv rcQOfprixdyv, cum Compl. et 2 Cdd. 

Holm. — Ttqocpr\xa)v] 7tQ0(pr]xibv •)«(* E§. ZnoQEv&r}Gctv ^. Compl. cum 4 Cdd. habent r\X&ov, 

hebr. — v. 8. rrjv grjXojxrjv Syr. vertit pellem ovinam, a agnus. Cf. 

v. 14. Deest hoc vocabulum in Lexicis. Not. (^c): 2. zbv %ixcbva avxov. Ita saltern Brun- 

8ius Symmachi fragraenlum graece restituere conatus est. Sed Jos. 7, 21* Symmachus 

hebr. rpntf interpretatus est: tvdvuu. Vid. Eichhornii Repertor. T. XV p. 39* — 

iv iQTquco. Not. (’ll): E. s. E. tv xij i-rjQcc. Pro jr.A. restitui Dubitari neqait, ci 

esse nameralem litcram ad Editionem quintam indicandam, graece E. Cf. 3, 19* Yid. 

Brunsius in Repertor. Eichhorniano T. Y1II p. 97 sq. Sed moncndum, illud c\ in Cd. 

h. 1. ita tritum rasumqne esse, ut de lectione varia dubitationcs exoriri possint. Syrus 

pro ci fortasse scripsit EE i. e. Symmachus. — Y. 9. dinXu Syr. cf. Zach. 9, 12- 

Parenthesin (? jam mallem deletam. — Y. 10* ’HXiov ^’. — v.ai ante tea* 

cum Obelo. Abest etiam in Compl. et 6 Cdd. — V. 11. bitesiXtv Syr. in contextu vertit 

quae eadem interpretatio not. (e) ad Hebr. et Symmach. refertur. Cum vero in 

Hebr. adsit lectio marginalis vitio laborare videtur et immutanda in G-^JSO, xai 

diteedav, quod in Alex, et 12 Cdd. reperitur. Cf. Eichhornii Repert. T. XV p. 39. — 

tv GvGGtLGucp. Not. (f): A. turbine. Yid. ad v. 1.— ds abest. — V. 13. Sub initio vers. 

huju3 literis rubris scripta sunt liaec: Lectio (ecclesiastica festi) Epiphaniae et primi 

cliei hebdomadis Hosiannae (Dominicae Palmarum). Similes notae liturgicae reperiuntur 

infra 4, 30. 13,14. In R. Mar. S teini n geri Codex Scti Simconis, exhibens Lectiona- 
♦ 

rium ecclesiae graecae. August. Treviror. 1834- 4. e libro IY Regum afferuntur lectiones 

hae: 2, 6 — 14. 2, 19 — 22. 4, 8 — 37. 5, 9 —14. Pro ilAApo Apogr. 13 in apogr. A 

falso scriptum est U-?. — val vificoGs — ter]. Not. (e): E/3. E. v.ai aaciS xov iixcbva rov 9HXiov, 

o £7iEGtv an’ avxov, inizotTpEv v.ai ter]. *EXiGaih priori loco cum Obelo. Cum vero 'EXicaih, po¬ 

steriori loco positum, in Syr. post se habeat signum r/, ante hoc verbum supplevi Obelum. 

In Hebr. enim nomen Elisae non exstat. — Y. 14. to v&op] zb v8coq xul ov diterj, cum Aid. 

et 20 Cdd., vel v.ai ov diyQtd-r], cum Compl. et 4 Cdd. Cum vero liaec verba absint a textu 

originali hebr., Obelum iis appinxi. — 6 &£o$] xvqlos o &£oS, cum Alex, et 5 Cdd. Holm. Ad- 

dideram Asteriscum vocabulo v.vqios, cum n'llT adsit in hebr. text. Sed Syrus sine dubio 

kvqioS jam in graecis suis habuit. Itaque deleatur Asteriscus cum cuneo. — acpcpco Syr. 

oasj. Not. (h): Hebraeus pro aasj (ayyco textus graeci) habet csj, <*<?&> 

quod vertendum: utique ille. Yid. Montefalconius. Cf. 10, 10* Itaque verum vidit 
V 

Syrus noster recteque abstinuit ab ineptis interpretationibus illorum, qui acpcpa deminu- 

tivum dicebant esse a ndnna, ex Etymol. M. s. v. dncpbs, vel dixzr] s. SmXuGia xuqlS cum 

Ilesych., vel nvtviia dmXovv cum Athanasio T. I p. 213. vel denique vQvyios cum Theodo- 
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reto T. I p. 516 explicabant. Plura (lc hac voce vid. apud Joli. Drusinm Miscellan. sacr. 

Cent. I Cap. 98- Js« \ ossiura de LXX interpretib. p. 434* Ileinsium in prolog. Ari- 

starchi S. p. 663* Job. Casp. Suice rum Thesaur. eccles. T. I p.498. Job. Frider. Fi- 

sclierura Opuscul. critt. ad Verss. graecc. Vet Test. p. 143. Job. Frid. Scbleusnerum 

Tbes. T.I p. 527. Opuscula critt. ad Verss. graecc. p. 143.— V. 16*0^ iv xa> ’ioQSdvrj (rfy 

Cuneum ego addidi. Omiserunt verba baec Compl. et 4 Cdd. — rj ante fV *v abest, sicuti 

a Compl. Aid. et 10 Cdd. — ' EXiocae ^. — V. 18* */j(* A. 0. Hal uvtSQSipav tcq'oS avxov^— 

ehzBv'EXiGciLS, own] bltiev r>0' EXiaais J A. 0. ttqoS avxovS J’. Verba 7cqoS avxovS servanint 

Alex, et 2 Cdd.; uvxots contra exstat in Compl. et 3 Cdd. — Ad marg. vers. 18 Apograpb. 

B servavit notam: j ^(J?) Lectio Epiplianiae nocturna. — 

V. 19. o'/iv^os] jis. Nescio, utrum ^ sit lieemanticum, an suffixum. Constat, ne unum 

quidem Cod. graecum praebere rj^&v. — V. 20. 'EXiocus ^.— vdQioxrjv Syr. | A 

Lexicis adscribendum esse boc nomen, P. J. B run si us ad h. 1. jam annotavit. Putem 

ego, esse cognatum r&5 hydria; autem non tantum uno illo loco Job. 4, 

28, quod J. D. Micliaelis in Lex. p. 784 refert, sed etiam in Syr. bexapl. Eccles. 12, 6, 

quibus e Caes. a Lengerke libro de Epbraemi Syri arte hermeneutica. Regiom. 1831* 

8. p. 274. et locos Gen. 24, 14- 16.43. 1 Reg. 17, 12. 14. 16- addo. Quod attinet ad 

formam j A conjiciam, deminutivam esse Syr. ^c, (vid. A. T. Hoffmanni 

Gram.Syr.p.251.) mutato o in ad modum deminutivorum arabicorum. Vid. S. de Sacy 

Gramm, arabe T. 1 p. 220- edit. I. — aXa. Syr. j h. 1. cum Ribbui scripsit; v. 21 

abest Ribbui.— xui rjvsyyiccv abest a Syr. Alex, et uno Cd. — V. 21. r<~>'EXiacue ^. Abest 

etiam a Compl. et 4 Cdd. — xa vdctxu Syr. cum Compl. Aid. Alex, aliisque Cdd. graecc. 

ra vdaxa tavxa. Est et in Hebr. — V. 22. Ad finem versus in marg. appicta apparet 

litera quae et 4, 17. 37. 23, 24. conspicitur eadem ratione. Joan. Godofr. II as- 

sius in Spec, libri IV Regum syro-bexaplaris p. 43* de hac sigla protulit conjecturam 

hanc: »Forte librarius Cod. Paris, in describendo, iis locis pedem fixit apposuitque 

per compendium scribendi *a, ut sciret ipse, quid et quantum quovis die in scri- 

bendo profecisset.® Sed rectius Cajetanus Bugatus ad Dan. 1, 3. et 14, 22 docuit, li- 

teram finem lectionis ecclesiasticae indicare. Ita h. 1. respicit notam liturgicam v. 13 

obviam, qua initium lectionis significabatur. Eodem modo 4, 30 initium, v. 37 bins; 

23, 20 initium, v. 24 finis lectionis signatur. Cum tribus bisce locis notae s. U-r® 

in sequentibus respondeat illud, extra controversiam explicatio ilia esse videtur. Itaque 

_ A a est id. qu. explicit, — V. 23* <pctXcMQSy dvapcuvs] cpaXunQS dvapouys <P<*~ 

Xuxqe cj, quemadmodum et in Compl. Alex, et 6 Cdd. reperitur. Cetcrum prius i-n,— 

cum Ribbui, posterius absque Ribbui scriptum est in Syr. Asteriscum ante posterius 
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supplevi demum. Aderat in Apographis cuneus tantum. — V. 24. on laco avxdxv. Not. (i): 

urtlGco ctvxov, cum Ilebr. Corapl. et 2Cdd. — xai ISov Obelo signavi, nam desunt ia Ilebr. — 

Post ovoguxi xvqlov not. (k): xal slnsv xkxvci TcaqafiaGscoS xal aqylcov. Haec apud Theodo- 

tionem solum posita sunt, quare illis Obeli pariter (additi). Similis nota exstat ad 15, 5. 

Quae graece a nobis versa sunt et in Cd. Alex, leguntur, uno tantum vocabulo aqylcov mu- 

tato in singul. aqylas. Erant in Cd. graeco, quo Theodotion utebatur, addita, ad augendum 

hebr. Elisae quasi diram imprecationein continentia. Cum vero a solo Tlieodo- 

tione allata sint, extra auctoritatem textus hebraici, merito Obelis ab eo fuisse signata, 

recte notat Syrus interpres. 

Cap. III. V. 1. 'iGqariX] ’icqurjl h Zagaqtla, cum Compl. et 2 Cdd. Ilolm. ad fidem 

Cd. hebr. — V. 2. gzxiSqas] Ita Apogr. A, et recte quidem. Cf. 1,17. Al- 

terum B fert. — V. 4* Mcdgu] j a ^ * q . Itaque Mi go. cum Compl. legisse videtur. — 
VCOY. Ita Apog.B; in Apogr. A est r_J. Brunsius refert, se legisse . % cum 

• i • • • * 
lineola super qua putat indicari, vocem esse hebraicam Praeterea in margine 

reperit . Ja,, quod interpretatur: oc loinoi: noigrjv. Denique Aquilae lectionem et 

, syriace et graece expressam dqxinolgqv in margine Codicis se conspexisse affirmat. Sed in 

utroque Apographo ne vestigium quidem graeci dqxinolgrjv videre est. Utrumque contra ad 

marginem v. 3 fert: noigvLoxqocpo?, quo Aquila et Amos 1, 1. usus est pro liebr. IpJ, quod- 

que absque dubitatione ad v. 4 est referendum. Barhebraeus, quod aeque affirmat Brun¬ 

sius, Symmacho tribuit yersionem dqxLnoigrjv. Obstat quidem testimonium Montefal- 

conii, qui Symmacho adscripsit: xqacpcov fioGxriuaxa; nihilo minus tamen illud dqxLnolgr\v 

latere potest in Brunsiano illo: j quod in x\pogr. B Ribbui superscriptum habet. 
• y 

Nam illud Ribbui et omnis vocum ratio probant, partim Brunsium immerito interpre- 

tatum esse: noLgrjv, partim illud ^ fragmentum esse nominis in singulari numero positi, 

cum verba omnia ad unum Mesam debeant referri. Itaque in medio relinquo, ad quem- 

nam auctorem referenda sint fragmenta graeca et syriaca marginis; in unum tamen collecta 

ita disponenda esse conjicio: j^0^5 ^(4$) : noigvioxqocpoS: (cibans gregem) 

7coLfivioxqoqpoS: dq%LnoLur\v. Et hoc modo not. (a) typis exscriptam esse vellem. Vid. Eicli- 

hornii Repert. T. XV p. 39. Attarncn non obstarem, si quis, mutato U-. in |-1^, verbis 

j 1 j^yA Symmachianum xqsrpcov fioGxrigaxu inesse putaret. — x<p paedsl ’Icqaifil ^. 

Aberant ergo verba haec a Graecis et demum ex Hebr. in Hexapl. suppleta sunt. Desunt 

vel nunc in 9 Cdd. Holm. — iv rij inccvaZaGu (</)• Cuneum ego addidi contextui. 

Desunt verba et in 3 Cdd. Holm*. — 7coxcov] noxcov uvxcov. Pronominis vestigium in uno 

Slav. Ostrog. apparet. — V. 6- *dv ’IgqcctjX] •)£ nuvxu ^ xbv *Igqcu]L — V. 7. dvaprjcogai 

oiioios gm] dvctprjGogcu xal iyd>, dyg dv av, ogoios got. Duplicem igitur afFert Syr. interpreta- 
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tionem Terborum hebraicorum ^£3 quarum alterutra Obelo erat signanda, nisi 

potius xal lyca cos dv gv e margine in contextum irrepserunt, tanquam scholion verborum 

sequentium. Signis [—] circumscripsi in Editione. — V. 8. dvaf}d>] dvaprjooiu&a, cum 

Compl. et 4 Cdd. Holm., Tel dva^cofisv, cum uno Holm. — V. 9. rots yxt\vegl. Syr. utro- 

que in Apograplio singularem praebet. — V. 10. ituQtQxoyiivoiS deest in Ilebr. ideoque 

_*Syr. Obelo transfigere debebat. Yocabulum text* bebraici contra et Grae- 

cus et Svrus omiserunt. Lamb. Bosius Prolegom. p. 14 LXX pro H/Xfl legisse 

itionis est opinatus. — V. 11. ovy I'giv] si ovx teiv, cum Alex, et 2 Graec.IIolm. In not.(c): 

A. Z. ago. ovtoi legitur, quod quonam sit referendum nescio. Montefalcon ius silet.— 

V. 12. ccvraii] gvv air &, cum Alex. — xuTsfiri] yuxe§t\guv, cum Alex, et 2 Cdd. Holm. — 

rO fiaciXevS ’Iovda ^— V. 13. 8svqo. Not. (d): Z. noqtvov. — •)£ A. Z. 0. xcu rovS 

7tQocprttaS xrjs [irjtQoS gov r/Praeterea Syr. legisse videtur: val 7tqbs tovs rel., cum Compl. 

Alex, et 14 Cdd. Holm. — Post xqeIs ^acdsls omisit Syrus xovxovs, quod ex Ilebr. Compl. 

et 3 Cdd. Holm, praebent. — V. 14. Swuiiecov. Syrus singularem habet; sed fortasse 

Ribbui librarii errore excidit. — nal el86v <j«] A. Z. 0. xcu eI sldov ge rf. Addit eI etiam 

Cd. unus Holm. — \. 15. ncd vvv Xa(3s (.1oi] Y.cd vvv r<u 8s (r/) Xd(3sxs uoi. Cuneum ego 

addidi. Cum Aid. et 21 Cdd. Holm, vvv 181, Compl. et 3 Cdd. Holm. Xdpsxs legerint, in 

Hebr. autem exstet *ipjp, antiquissima lectio Alexandrinorum vwi 8s Xdfisxs (xoi fuisse vi- 

detur. — V. 16* @o&vvovS, po&vvovs. Not. (e): congregationes, congregationes. Nescio, 

utrum hoc pro interpretamento sit habendum cum B runsio, an potius, quod magis mihi 

placet, pro versione graeci GvSrjpccxu, GvSrjpaxa. Vid. Jerem. 51, 32. Unus Cd. Holm. 

GvSsgaxct, GvZspciTa servavit. Auctor commentationis ap. Eichhornium in Repertor. 
^ • 

T. XV p. 40 proposuit: gvvayayas, dQ’QOLGpcixcc. — V. 17. 7tvsvua. Not. (f) explicandi causa, 

ne verbum de Spiritu intelligatur, additum est, de cujus sensu Bru nsius 

haesitavit. Sed sine dubio est Plural, vocis J^aIo, ventus, quod in Peschito Act. 27, 

14 exstat. Vid. praeterea Ephr. Syr. Opp. T. I p. 8- et Syr. hexapl. Ezech. 8, 2* lob. 

37, 10* Fortasse est graecum nvocti. Cf. Eiclihornii Repert. T. X\ p. 40. — ncilxa 

v.xrivTj vpcuv omisit Syr. cum uno Graeco Holm. —• V. 19. rtuGuv. Syr. Ita utrum- 

que Apographum. — 6%vqccv] oxvqccv •)£. Z. 0. E. ycu ndguv noXiv ixXsYXjjv r{, ex Ilebr., cum 

Compl. Alex, et 2 Cdd. Holm. — dxqsiwGixz. Cf. Syr.-Hexaplar. Dan. 6, 20. Not. (g): 

*o*r 7Z obstruetis. Brunsius putat, excidisse nomen auctoris JtJ Symmachus, 

Tel E, Eclitio quinta, Tertitque graece: E/KpqdgExs. Sed paullo ante eikpquggco syr. erat 

Cf. T. 25. — V. 20- dvocpcuvovGTiS xi\S O-vGlaS. Not. (h): oxav dvspri to Swqov (itgcotecS). Siglas 

.^Tel.ci, i. e. Z. s. E., quae Brunsius apposuit, in utroquc Apographo ego conspic tic 

nequeo. In fine aliquid deesse\idetur. Conjecimus, excidisse. L 21* TPf‘- 
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ornisit Syr. cum Compl. Alex, et 21 Cdd. Ilolm. ad fidem Cd. hebr. — 7t£Qi£ac{itvoL] it&ql- 

£(ogu£vov. Vid. Lamb. Bosius Prolegom. p. 21. Not. (^i): tici%aiQuv s. QofupcUav, interpre- 

tationis causa additum. Et praeterea secundum Apogr. A baec: j^ ,ci *] 

i. e. A. 0. E. 7tEQi£tooauEvo$ Qoiupautv; secundum Apogr. B vero j^ ^ _ V*. aa #d 

sive, nam ipse scriptor dubitavit de lectione Cd. Syr., ^AA-i- In Editione dedi 

lectionem Apogr. A, cum utraque Apogr. B nullum sensum fundere mihi videatur. — xai 

slnov, *Q] v.ul indvco, hebr. cum Compl. Aid. Alex, et 6 Cdd.Holm. Vid. Sell leu s- 

neri Tliesaur. T. II p. 510- — V. 22* In Syr. pro rescribendum — nv$$u. 

Not. (k) : Z. TCEnvQcoaEvct. — V. 23. v-al ante Euaxicavzo ornisit Syr. cum Compl. Alex, et 

18 Cdd. Holm. — inuza^sv] tnura£av, cum Ilebr. Alex, et 9 Cdd. Holm.— V. 24* ['*>-'] 

stSrjlQ'ov [r/]. Cum vero in Hebr. adsit Obelus erat removendus, ideoque [—] si- 

gnavi et Obelum et Cuneum. Praeterea quae sequuntur xcd EiSrlXd-ov eIshoqzvoilevql absunt 

a textu hebr., Obelus igitur suo loco motus esse videtur, ita ut ad haec verba sit refe- 

rendus. Conjecturam indicavi, Obelum et Cuneum addendo, semicirculis inclusos. — 

V. 25* z§§upuv\ EQQnpsv cum Compl. et 4 Cdd. Holm. — Xiftov] XL&ov •)«(• avzov^, cum Compl. 

Aid. et 10 Cdd. Holm. —- nr\yr]v vda-ros, cum Compl. Aid. Alex, et 18 Cdd.Holm. — 

%vlov. Not. (1): Z. dsvdQOv. — v*C* xctd’TjQriuEvovS — V. 26* §0[i(puLctv] §0[icpcdaS avxd>v. — 

V. 27. tizTuusXos [leyas. Not. (m): A. acuta ira. Brunsius vertit Syriaca: sts ^e^Xcoglv 

d-vucodrj jubetque j Lexicis adscribi. Sed haec omnia vereor# ne procul absint a 

vero. Nam referendum ad rad- * A \ acuit et |^05 est graec. opy^. Quo- 

modo autem hoc fragmentum graece reddendum sit, me ignorare non haesito profiteri. 

Neque omniuo mihi persuadere possum, iliud fragmentum jure ad Aquilam relatum esse, 

cujus indoles tarn liberam interpretationem verborum hebr. rj^p vix tulisset. — 

yrjv] yfjv avziov, cum Compl. et 6 Cdd. Holm, sed abest Pronom. ab Hebr. 
•• 

Cap. IV. V. 1. Not. (a): Rasura absque dubio supplenda .ita ut sit 

a7cb yvvuiKOJv ex feminis, hebr. quod graeci Cdd. cum Syro praetermiserunt. — 

8ovXoS gov rjv] dovXos r\v. Hebr. Aid. et 14 Cdd. aeque omittunt gov. — XufizZv zov? 

dvo viovS (iov kavzoj] X<x(3eiv iavzco zovS Svo vlovS fia. — V. 2* zlnzv] xcd. EtnEV A. 0. E. 

7tQos avrrjv cum Aid. Alex, et 3 Cdd. — oddev] xcd ovdiv. — ozi ante uXXa abest Syr. 

Alex, et uno Cod. — V. 3. ngbs ccvzr\v ^.— Sevqo. Not. (b): Z. anzQiov. In Syr. lege: 

^.-.1 .JO. Ita est in Apogr. B. Brunsius vero dubius haesit, utrum i. e. Symma- 

chus, an d i. e. Eclitio quinta, sit legendum. — ysizovcov] ysizovcov gov, cum Compl. Aid. 

Alex, et 20 Cdd. ad fidem Cd. hebr. — V. 4. xara gov xcd xata] ini Gzuvzr\v, xcd ini. — 

e[$ za gv.evtj] e£s ndvzcc J zd gkevt], cuin Hebr. — V. 5* ncc9 avzov] an? avrov, cum Compl. 

Alex, et 9 Cdd. — x^’ iavzrji xcd xata ro5v vicbv] tep* lavzr]v xcd ini rd xinvee, cum Compl. et 

52 
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4 Cdd. Vid. V. 22* 33* — Post ecoS ^nX^ad-rjaav za GxEvrj Syr. v£ JE/3. xal iyivEto coS inXrjQtod'rjj 

cum Compl. et 3 Cdd. — V. 7. oO *EXiaaii f. — 8evqo usque ad zoxovs aov. Not. (d): 27. 

tzoqevov (Apogr. A addit: xal) dnodov zb eXcuov xal dnoziaov tolS davsiSeat an.— iXalco f._ 

V. 8- Sub initio versus literis rubris: Lectio diei nativitatis. — els Zcofidv] tls ZrjXco 

Schiluntem. Mendosam putavit hanc lectionem Brunsius; sed mirandum, eandem 

vocem adesse in Peschito, cujus lectiones et v. 12. 25. 36* in Hexaplar. Syr. servantur. — 

ixai: (pctyscv. Not. (e): ccqzov. Additamentum derivatum est ex Hebr., quare addidi 

in Editione. Exstat etiara in Aid. Compl. et 4 Cdd. — V. 9. Ad r\ ywtj addidi Obelum, 

nam abest ab Ilebr. — uyios ovtos] ovzos ayios, ut Compl. et 2 Cdd. — V. 10. zonov. 

Not. (f): _Lo, quod Brunsius hebr. respicere recte animadvertit. Sed a 

Castello (?) in errorem se induci passus est, ut explicaret: flagellum e pilis re- 
- P 3C P 

tortis et pice oblitis intextum. Nam est: tignum, trabs et respondet graeco 

Soa'oS infra 6, 2. 5* Cant. 1, 17. Itaque vel Syrus ipse, vel Graecus quidam interpres 

hebr. explicavit: (cubiculum superius) e trabibus confectum. Ilebr. yp 

idem quod nilp esse putavit, quo in errore et Alexandrini versabantur, 3 Reg. 6, 16- 

■pp per Soxbs interpretantes. — Xv%vluv Syr. jjAl*,'?- Zach. 4, 2* et Peschito Exod. 25, 31. 

Sirac. 26, 21* 1 Macc. 1, 23* Matth. 5, 15. Plura exempla dabit Carol. Schaafius in 

Lexico N. T. p. 339. Omisit vocem J. D. Mich a el is in Lexico. Apud Bar-IIebraeum 

in Chron. p. 228 idem esse videtur, quod arab. — V. 12. Lisgi Syrus 

proprius accedens ab hebr. Et ita feyrus ubique. — goi . — Zcogaviziv Syr. 

j A Silumitiden. Cf. v. 8. 25.36* Eadem forma in Peschito exstat.— V. 13* ygtv 

abest. — tdov usque ad zavzrjv. Not. (g): (l8)ov ov £|fra|aS (riglv) nucav zrjv Exzugiv. Compl. 

et 3 Cdd. aeque ferunt i£izu£as, 4 Cdd. E-xza^iv, quod in ExZaaiv s. Exzdqa^Lv J. F. Schleus- 

nerus in Thes. T. II p. 303, refragante jam Syro, mutare voluit. — Xoyos ooi] col Aoyo?. 

Ita et Compl. cum 5 Cdd. — Xaov] Xaov gov, cum Compl. Alex, et 18 Cdd. — iytb tlgi 

oUco] iyco slgL ohw, xcd riovxa^ovoa. Duplicem igitur praebuit textus graec. versionem hebr. 
w 

quarum altenitram Syrus Obelo signare debebat. Vox riovxd^ovoa praeterea in Aid. et 

4 Cdd. legitur. De usu loquendi slgl oUt3 vid. Lamb. B osius in Prolegom. p. 2- — V. 14* 

n$bs rie£l abest, sicuti in Alex, et 3 Cdd. cum Hebr. — to ncubdqiov avzov Cuneum post 

se habent; Obelum ego supplevi. Desunt in Hebr. Compl. et 13Cdd.— xal gdXa. Not. (h): 

E(3. ovzcos, literis syriacis scriptum, pro hebr. — avrjQ avrijfs] uvtjq avzrjs r<y ovx i,(5i f ., 
* 

quae verba in Alex, et 3 Cdd. afferuntur. — 7tQ8S(3vzr}S. Not. (i): 7tQsspvzEQo$. Ita saltern 

Brunsius. — \. 15. xal exuXegev] •)*(• A. E. xal eltzev, xdXsGov avzrjv f, xal f?xaAf<Jfv. Ita 

Hebr. Alex et 7 Cdd. — V. 16* ''S-' *EXigcue 7tq6s avz-qv r/. — xu^uf] xvqie •)£ A. E. dv- 

fi-QcoTte zov &eov f, cum Ilebr. Compl. Alex, et 6 Cdd. — V. 17. iv yas?!] iv yazol avzije.— 
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In margine ad finem versus apparet de quo vid. ad 2, 22. — V. 20. xal tjqev avtov] 

v.cu tjqsv avtov •)*(• xal stSqveyxev avxov ^’. Ita et in Compl. et 2 Cdd. — \. 21. xot* avxov\ 

In' avtov, cum 3 Cdd. Cf. v. 5. 33. — V. 24. Sevqo ^• Abest etiam a Compl. et 4 

Cdd. Graecus interpres v. 24 legit Tib. — V. 25. iitoQEv&ri ad to opoS absunt a 

Syr. et Alex. Pertinent ad hebr. verba tcm 

quorum alia interpretatio jam v. 24 aderat inde a noQEvorj usque ad to KaQixrjhov. Graecus 

lgitur textus, qualis liodie exstat, duplicem versionem illorum verborum hebraicorum 

sisit. Syrus interpres contra suis temporibus posteriorem tantum in Cd. Ilexapl. reperit, 

ab liebraico magis quidem recedentem, nihilominus tamen e criticis regulis alteri prae- 

ferendam. — 'EXiaud est pro 127* Mirandum, Syrum differentiam banc non 

notasse. — Sr] abest, sicuti in Alex. Compl. et 7 Cdd., quibus et Aid. cum 12 Cdd. ad- 

numerari possunt, in quibus lSe exstat pro iSoi> Sr). — ZcouavLtiS. Yid. ad v. 8. 12* — 

V. 26. ipfts] £qeIs •)«(• avxij , cum Hebr. Compl. et 2 Cdd. Cuneum ego supplevi. — t\ ante 

slor\vTi tribus vicibus in Syr. est el, quod et nonnulli graeci Cdd. babent. — V. 27. Utrum- 

que 'EXiocue graeci textus est pro hebr. D'nbNH Syrus iterum silet. Yid. ad 

v. 25. — taxv noScov avtov. Apogr. A fert B contra Illud in 

Editione praetuli, cum et 2, 12. ***} cum ^ conjugatur. — uncbcaGd-ui. Apog. A 

B Priorem scriptionem usus loquendi postulat 17, 19* 20, 14* 23, 27. lob* 

7, 10* 34, 33* Hos* 9, 1 / • /ccctcoSwos Syr# la^s, cum duplici Jud exaratum. Non 

ausus sum scriptionem mutare. Not. 27. niv.qd. —- V. 28. odx ante Etna abest. Ita et 

in Aid. et 26 Cdd. — Quae not. (1) scripta sunt, Brunsius retulit ad verba graeca 

hex’ iuov vertitque: in tribus exemplaribus - * positum in Graeco. Conjecit, in 

aliis libris fuisse he. Sed Syrus [it* in Cd. suo legit et hanc lectionem voce 

expressit. Ego notam ad nXavr\GEiS respicere puto. Itaque verto: in tribus Cdd. apud me 

(meis) exstat: nXavrjaiS (substantivum). Syrus graeci textus varjam lectionem indicare 

voluit, qua in re tamen, vocem nXavtjGiS ex mero errore Itacismi ortam esse, neglexit. — 

Y. 29* *EXiaaii J. — ott iav] xal iav, cum Compl. et 2 Cdd. — Yr. 30. Sub initio 

rubris Uteris: Lectio primi (diei) in hebdomade magna (Paschatis). — r<^'EXiGais ^. — 

\T. 31* tiiTCQocd'Ev avtrjs. Not. (m): Efi. eiingood'Ev avxarv, cum Compl. — ditiftrixs] £n£&7}xsv. 

Yid. J. F. Schleusneri Thes. T. I p. 409. — V. 32. *flhnjxbs Syrus , duobus 

Jud. Yid. v. 27. — V. 33* 'EUaaie eIs x'ov ol-nov ^. Cuneum, post 'EXiGad minus recte 

irreptum, delevi. Yerba e£s tov ohtov absunt etiam a Compl. et 3 Cdd. — xaxa] Ini. Vid. 

V. 5. 22- — V. 35. oUia EV&EV xal Evd-sv] oUlu •)£ [iia (<■/) ev&ev v£ xal [Ua J ev&ev. Cu¬ 

neum post jt4A0 in Editione male oblitus sum apponere. Addendum igitur signum: (V)* — 

xal Gvvixauipev — ^rraxiff] xal GWExaXvTpsv £nl to naiSdgiov •)£ xaT avvinutiipEV r/ £nl to nai- 
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ScZqiov r/ £co$ InruxtS. Syrum (jvvsxdXvipEv legisse, baud vero avrUu^Ev, quod Grabius 

maluit et Valckenarius ad Theocrit. p.229 probavit, orani dubio est exemtum cuin 

a Syro semper adhibeatur pro xaXvnxgo lob. 15,“27. 22, 11. im-AuXvnrco lob. io\ 13 

4 Reg. 17, 9* cvyualvTcxco lob. 9, 24. ZwEyidXv'ipsv etiam in Compl. Aid. et 11 Cdd. legitur pro 

hebr. iny* Collato vero textu hebraico y^jy iy ly^n inn vSy inn vSy inn 

D'CyS apparet, xcd ovvtytuXvrpEv ini to ncudaqtov et xal ovv£Kap,TpEV ini to ncuSuQujv utrum- 

que pertinere ad y^y im ita, ut duplicem horum verborum interpretationem praebeat 

feyrus, eamque paullo liberiorem, cum ini to naiSaqiov circumscribat y^y. Quae se- 

quunturautem iyn 111H Syrus plane omisit. Vere dixit Brunsius: » Certe ne nunc 

»quidem dicere ausim, quid olim in LXX lectum fuerit, quid ab Origene mutatum. Et 

„verba et signa non carent difficultatibus." Nam Cuneus post awsytccinpEv et Asteriscus 

post ini quid valeant, non habeo dicere. Vid. Montefalcon. ad h. 1. — V. 36. 'Ehaau 

bis cum Obelo. — Zcouuvlnv. Vid. v. 8. 12. 25. — xcd hdXsas] xai inuXsas. -)£ A.Z.E. uvtr\v J. 

cum Compl. Alex. — V. 37. 17 yvvTj J. — V. 38. *EXiouis posterius cum Obelo. — 

In fine versus ^ adscriptum margini. Vid. ad 2, 22. 4, 17. 23, 24. — V. 39. Post xai 

itfX&sv not. (n): v*C* els, hebr. intt* Aidetur ab Origene omissum fuisse hoc additamen- 

tum et a Syro demum, collato textu originali, adjectum. Ita perspicuum fit, quare in 

margine, haud vero in contextu, appareat.— aptcoO' not. (0) graecis literis exaratum: 

Ita enim Cd. fert, et quod addideram (go) delendum. Praeterea additur hoc fragmentum: 
f . r - — 

A. Z. noXoKvvd-ctS.A Jon. 4, 6 sq. — ^ tw c^gJ. Not. (p): Ep. Z.E. deserti. Brunsius 

vertit: rob dyQov sive uygluv. In uno Holm, est uygiu. Hebr. pppy. — Pr0 *oXvnrjv uyqLuv 

in textu syr. adest lr—? to* olera agrestia, graece fortasse:' uyqiu Xuxccvu, quod Theo- 

doretus Opp.T.I p.522 Aliis assignavit. Vocab.j^^ita cumRibbui est in Apog.B^ Apog. 

A contra numero singul. offert. In marg. (not. q) primo loco graecum xoXvnrjv ap¬ 

parel, sed ex parte ralum: Xvmv, quod supplevi: (to)Xvmv. Deinde additur explicatio: 

Olus agreste vocat hoc loco germina cucumerum silvestrium. \ id. J. I). Micliaelis 

Lexicon syr. p. 790, chi hie locus addi potest. Male vertit Brunsius: »germen agreste 

vocat hie herbam cucumeris manifesto." Cf. Eichhornii Repertor. T. XV p. 40-41. et 

Montefalconius ad h. 1. — xal ivipuXsv] (-)£•) 2. nui EterjX&s ^ xul ivipuXsv. Addita- 

mentum praebent etiam Compl. cum 3 Cdd. Cum vero in Apographis Cuneus tantum adsit, 

Asteriscum demum supplevi. —* on: Syr. plene scriptum, pro\^^c. 9, 29- 

Vid. A. T. Hoffmanni Gramm, syr. p. 93. — V. 40 ivizsi] hx^1 s. ivix^sv, cum Compl. 

Aid. et 18 Cdd. Vid. Joh. Fr. Schleusneri Thesaur. T. II p. 3§4* — (paysTv] v*(* A. Z. 

0.E. cpayslv ^’. Aberat igitur a Cdd. Origenis. Deest vel nunc in 2 Cdd. — xul ISov. Not. 

(r): A. Z. r.ui uvtol, cum Compl. et 3 Cdd. ex Hebr. Brunsius male cl i. e. E, Editio 
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quinta scripsit in Curis ad h. 1. pro i. e. Symmachus. — V. 41. uXsvqqv Syr. j ^ - n q 

addendum Lexico. Adest et IIos. 8, 7. Syr. Hexapl. et Matth. 13, 33- Luc. 13, 21 

Peschit. — *EUacah -— naiSaqiov cum Obelo. — Ad ixst Obelum exspectares, cum absit 

ab Hebr. —. V. 42* BtftO'aptca] BcudoaXioa cum 9 Cdd., s. Bed-caXujh cum 1 Cd. -— -frsov] 

ftsov •)£ A. 27. E. aqrovs (,/). Adest etiam in Compl. Alex, et 4 Cdd. Cuneum adscripsL 

demum; abest enim ab utroque Apographo. — sikogl] -)*(• Ep. E. school ^. Omiserunt vel 

transposuerunt plures Cdd. — Post *cd nceXa&ctS Syr. 0. j A V.^^ ^ i. e. pav.sXXift, in 

Alex. Cd. servata lectio et auctoritate Syri jam ad Tlieodotionem referenda. Pertinet ad 

hebr. Itaque conjicio, Tlieodotionem scripsisse Iv rip cpansXXcp avxov injasciculo 

SUO. — \. 43. o XsiroXfQybS avtovJ 6 XsixovQy'oS avtcp, cum 8 Cdd. — xovxo] xavtacum' 

Aid. et 24 Cdd. — <To?] dots, cum 2 Cdd. Sed not. (s): Ep. 6uS. — V. 44* h'cpciyov] scpayov 

v£ %ou s8cohsv sts TtpoGcoTtov dvxcov (r/) scpayov, cum Alex, et uno Cd. Ex Hebr. haec verba 

ante xal scpayov erant collocanda. Cum vero in Syr. xal scpayov etiam post npooconov avtojv 

adsit, prius etsi in utroque Apographo obvium, tamen delere mallem. Cuneum 

post ctvrayv addidi. ; 1 ' ■) - • 

Cap. V. V. 1. Ncupctv. Syr. omnibus locis Putaverim igitur, eum Nssuav 

legisse, quod in multis Cdd. graecis exstat. — xrjs dwupscos] X7;S dwapscoS •>«(- Ept'PaoiXscoS ^. 

Idem adjecerunt Compl. et 10 Cdd. — in Apogr. B; j^vin A. — dvrjQ omissum 

apud Syr., certo nonnisi scribae errore, quare addidi. — I'dco/tf] sd-rjnsv, cum 3 Cdd.— 

27vqloc] 27vpias, cum 10 Codd. Vid. Montefalconius. -— XsXsnQcousvos] vial XsXsnqapsvoS. 

Hebr. et nonnullis Cdd. abest copula. — V. 2. l^qX^ov] IgrjX&sv, cum 16 Cdd. Sed Hebr* 
_ *•.. 

1X1^* — Apog. A male edidit. — omisit Apog. A. — V. 3. ucpslov, 

explicatur not. (a): utile esset. — Pro 1 leg. Ita Apogr. A et B. — oo *ov 

TtQocpqxov c(. Sed adest in Hebr.; rov d'sov contra omittitur ab Hebr. Itaque Obelus at ov 

rtQocprixov transferendus ad xov &sov, quod Compl. cum 3 Cdd. aeque praetermiserunt. — 

avx'ov ano xriS XsnqaS avtov.1 sNot. (b): tin avxofi {xi]v XsnQav), cum Compl. et 4 Cdd. — 

V. 5* <rS-/ TtpoS Naipav cf. — pipxiov hot: (e) literis‘ graecis exaraturn.— Ssva dXXaGcopsvas 

SoXaS- Not. (d): decern pariai Vid. v. 17.*22. '’AXaGGopsvas praeterea literis graecis scri- 

ptum not. (e). — V. 7. v.a l gcoonoirjGai] rj £cQonoifj‘aai,: cum 11 Cdd. — oxi ovxoS] val ovxoS.— 

oxi nXrjv] aXXcc nXr\v. — 6q abest; Etiam a Compl. et 5 Cdd. •— * V. 8. 'EXtoais] 'Ehouis 

v£* 27. S. E, av&QconoS xov &sov ^, cum Compl. Alex, et 4 Cdd. — Ita h. I. pro 

Cf. 5, 12. 6, 8-30 rel. Variat Cod. Syr. in scriptione hujus nominis. Omnibus 
• , r f I 

singulis locis strenue servavi scriptionem Apogfapliorum. : 'IgqutjX posterius cum Obelo. 

— In erratum, scribas w^a5. :i— Ncaaav abest ab Hebr. ideoque Obelum cum Cu- 
' * ' * y • ’ r *> • ! P / 

neo adscripsi. — nqoS ps Syr. post Naiuuv collocatit. — \. ty. innm] inncp *)£ uvxov </, 
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CU1H Hebr. — aQ[iau •)«(• avtou r(. Not. (f): 2. ovv i7t7ta> noXXfj Hal aqiiaai. — V. 10. a.nt~ 

dnizsdev kq'oS avxov, transpositione, quae et in Alex, reperitur. — •)£. dyyiXov ^. 

Unus tantum Cd. omittit noraen. — Ha&uQLG&riGr} Syr. Had-aQLG&r)xi. -Not. (g): a. 27. Q. xa- 

&(XQiGd-riG7j. Brunsius lectiones invertendas esse putat, LXXque interpretibus tribuen- 

dum, quod reliquorum esse dicitur, suadente Vatic, et Hebr. Sed 12 Cdd. servarunt 

xci&aQLGd'rixu — V. 11. £3ov] tdov ds. Aid. et 23 Cdd. praebent dij. Sed 5rj alibi syr. est 

— itQoS /if nctvTas it-EXsvGExai] oxi i^tXEvGExui izqoS [is, cum raultis Cdd., quorum 

nonnalli oxi abjecerunt, alii navxcos addiderunt.*— #eou] hvqlov &eov , cum Compl. et 12 

Cdd. — x'ov xotiov ^, quod 15 Cdd. omittunt. — V. 12. dyatfos] dya^ol, cum Aid. Alex, 

et 24 Cdd. — ’A(3uvu Syr. ’Afiuvuv. Brunsius male ’Aravin, quod in Compl. est. Not.(h): 

Ep.’Afiavu. — scribe: — vtzeq] vueq ’Ioydavriv huI, cum Aid. et 18 Cdd. s. 

t'ov ’Iogdavt]v nal, cum Compl. et 6 Cdd. Obelum adscripsi, nam desunt in Hebr. — 

r>O 7toQ£vd'Efe <-/'. — e^ehXlve. Not (i): 27. s'pf'gpas to txqogcotiov avxov, quam versionem Brun¬ 

sius Symmachi elegantiam minus decere censet. In Editione pro leg. y2Ci\. — 

V. 13* 7cqoS avxov] tiq'oS avr'ov A.S.&. nal eXtcov ndxEQ ^ si. etiam Compl. Al. et 4 Cdd. 

expresserunt. "Et Compl. et 5 Cdd. praebent, cum vero absit ab Hebr. Obelo erat transfi- 

gendum. Addidi hoc signum.- iXdXrjGsv 6 nqocprixTiS] b 7tQ0(p^xriS iXaXrjGEv. - nal oxi eXtie. Apogr. 

A jlsjo, nal eXtie; Apogr. B ou eX-tce. Hoc praetuli, cum 16 Cdd. omittant ymX. Sed 

fortasse in Syr. scriptum est: jlcjpo. — V. 14. Naifidv J. — 'EXicaik. Ad Hebr. 

debebat esse: tov dvd-Q(07tov xov fi-sov, quod Compl. et .2 Cdd. habent. — V. 15* ngbs 

*EXiaaiE. E textu hebr. debebat scribi: itQoS x'ov avO-gconov xov &eov, cum Compl. et 2 Cdd. 
■ 

v.al aSr] IvantLOv avtou] nal EZrj •)£ A. 27. evcqttiov, s. 7t^o nqoGcbnov, s. e£$ TtQoaconov, avxov ^. 

Hoc posterius exstat et in Compl. — tdov] ISov dr], cum Compl. Aid. Atex. et 21 Cdd. — 

on ante aXXa abest. Ita et in 1 Cd. — \. 16. EXicaU — V. 17. d?7 abest, sicuti 

m Compl. et2 Cdd. — yo/ios. Syr. Itaque yo/toe, quod vel hodie Aid. et 19 Cdd. 

praebent, erat in Cod. graeco Syriaci interprets. (Servavit vocabulum et in contextu 

literis syriacis, not. (k) vero graecis literis; (yco/uo^) expressit. Cuifi autem yo^oq respon- 

deat hehraico Ezech. 45, 11. 14. IIos. 3, 2. h. 1. ferri nequit, pertinet enim yo/io? 

ad textus originalis. Itaque in textu graeco restituendum yo/io? onus. Praeterea 

Syr. in marg. scripsit: Uo»] , aQ[ia. Haec Brunsius, cum hebr. textus vocabulum nDlX 

respicere opinaretur, misere turbavit. Finxitnempe, syr. \Lcb] ex Hexaplorum columna 

hebraica, hebraice scripta; agiiu vero ex hebraica graeco charactere exarata fuisse de_ 

sumptum. In utroque vero mendum latere, > Pr0 HDTK* Res it* potius videtur 

expedienda. Syrus notionem vocis yo^oy ignorans, neque perspiciens, yo/toff esse legendum, 
L • 

servavit lectionem Cod. sui graeci yo^oQ. Praeterea vero et alius cujusdam graeci inter- 
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pretis versionem hebr. (respicit enim nota marginalis tota solam vocera xi£fC, nullo 

modo vero annotavit a^>ua, quam simul syriacis cliaracteribus jjLcjj eo magis ex- 

pressit, quo minus lmjus vocis sensum intelligeret. Cogitavit enim sine dubio de aqpa 

currus, quod plane nullum sensum praebebat. Ule Graecus contra aqua onus, ;a verb. 

ulqco tollo, in mente habuerat, quod Aquila et Deut. I, 12. Jes. 15, 1. Jerem. 23, 23. 

pro hebr. xi^C adhibuit. Ilis omnibus sumptis, aqpa onus ad Aquilam est referendum.— 

£eryos] £svyovS Genit. quod sensus postulat et incertus intcrpres apud Monte falcon, 

praebet. Vid. J. F. Sclileusneri Thes. T. Ill p. 3. — Syr. bur do. J. Dav. 

Michaelis in Lex. p. 121. caret exemplis hujus vocabuli. — fipiovcov] fjiuuvcov A. 0. 

YV s. rfs rf. Genitivum habent Compl. et 5 Cdd. Hie simul animadvertendum ad not. (1): 

E. itvfflhc s. jtvffaS. Vestigia hujus interpretationis obviam sunt in lectione: *x rfjs yfjs, xf}s 

7quam Aid. et 15 Cdd. tuentur. — v*(* A. E. xai ftvaLaGua ^’. Omittunt vocem 14 

Cdd. — v£ tw §ri[ictxi xovzcp (rf*). Cuneum ego deraum apposui. Absunt verba haec a 20 

Cdd. — V. 18* » ds? fortasse' Pspucov unius Cd. — nQoSxwfjGcu ixft] tcqoSkv- 

« vt[Goli avxov, cum Aid. et 15 Cdd. Not. (m): 2. insl. Jungunt avxov lx«?5 Cdd. — v.a.1 tiqoS- 

v.vvr\Gca. Not. (n): xal [at] TCQo9‘/ivvT]Gco. Nullibi hujus lectionis vestigium reperi. — iv xw 

7iQoS*wEiv avxov iv oT-aoj 'PE[Auav absunt a Syro in contextu, sed in margine sequiori, ut vi¬ 

de tur, manu addita apparent. — V. 19- *EXicatk tzq'oS Naipav ^.— Sevqo. Not. (o): 

2. noQEvv, quod in Compl. et 5 Cdd. adest. B run si us vertit: aitsQ%H. — ffe slQrjvriv] iv 

siQrjvy, cum Compl. et 4 Cdd. — its SsfiQafra xrjS yr]s] dnb xrjS ytJS ’IffqaijX (r/)> Cuneus 

aberat ah Apographis. Not. (p): E§. its %a§qad-a. Ita in Aid. et 11 [Cdd. Cf. Montefal- 

conius ad h. 1. — V. 20. Ante l8ov not. (q): v*(* rov avd-qamov xov 9-sov. Cum vero in 

Hebr. adsint haec'verba, nescio quare Syrus non in contextu attulerit. Addunt aeque 

Compl. et 3 Cdd. — a] a>v cum Alex. Aid. et 17 Cdd. — V. 21. inizqETpEv. Not. (r) 2. 

%al xatsnridriGEv. Hanc interpretationem Compl. et 4 Cdd. in contextu servarunt. Brun- 

siu s male vertit Syriacum: xul igrjXaxo. — V. 22* tiqjjvrj] el Etqr]vr] avxrj A. 0. E. %al 

eTtxev, dqr]VT) J - In Hebr. est ICXO DI^H IDX’V Syr. cci, graec. avx rj ex- 

primit articulum hebr. n- Syllaba el videtur esse fragmentum nominis ris^sl (pro 

quod graeci Cdd. nonnulli addiderant. —■' E. tSov vvv Ad vvv in marg. *not. (s): 

tovxo, ita ut graeca lectio restituenda sit: tdov vvvxovxo, cum Alex, et 1 Cd. — dXXaGco- 

[livas SoXccS. Hue pertinet nota (t), baud vero ad xdXuvxov,' cui Apogr. B adscripsit. Sed 

male Apogr. A legit, est potius ^o] reponendum ex Apogr. B et paria vertendum. 

Vid. v. 5. 17. — Pro in Apographis est: — V. 23- tins] eltze Naipav •}£ 2. 

OVHOVV 7- Naipav, s. Ntspap addunt Compl. Aid. Alex, et 20 Cdd. Sed Cdd. 2. ov-now et ovx 

ovv praebent. Pro Apogr. B falso in Apogr. A scriptum est — dixdXavxov 
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dgyvqiov, xca IXuQs duo uxXctirccc. d,QyvQU)y] foxuXfxyZQv y£ 0. (xQyvQLQv ^cu Ifiiuaapo avzov yuti 

'e8t\gev dvo ruXccvTcc uQyvQlov ^. In Graeca Vers. Ante-Origeniana igitur verba 

rp3 0^23 Ya1! omissa erant, quae Origenes demum ex Tlieodotione snpplevR*. Kn\ i§iu.- 

aazo avzov 5 Ctld. et Compl. servarunt (Alex. Ifhacavto); xzd eSt^gev unus prp xal Zla@E 

praebct . — V. 24. avdgas] cLvdyaS A. xal iitoQEvSriGuv s. xal uni\Xd,ov ^. Prius in Ale^. 

et 1 Cd. posterius in Compl. et 4 Cdd. servatum. Brunsius in Cnris male ad rjld-tv re- 

tulit suppiementum. Est hejbr. — V. 25. JTifgl posterius cum Obelo. — V. 26* 

'EXiouii . Cuneum supplevi. — fiExa gov deest in contextu, sed suppletum in marg. 

not. (u). — ap.uaroS] uqixccxoS •)*(• avzov rf, cum Compl. Aid. et 3 Cdd. — xal vvv posterius 

cum Obelo. Omittunt aeque Aid. et 13 Cdd. — xu l^idzLa, xal iXaicbvaS] xd ipazia, xal 

gol tv avzoli x7]7tovS xal iXcativaS. Hoc textu plures versiones conjunguntur. Multi Cdd. 

graeci eadem praebent, nisi quod omnes omittant col, plures Tero dilferant ita, ut pro 

avxois habeant avxfi, ad d^yv^ia, ut videtur, referendum. Yid. Jo. Godofr. Scharfen- 

bergii Auimadversiones, quibus fragmenta versionum graecarum Y. T. a Bernh. Monte- 

falconio collecta illustrantur. Specim. 2. Lps. 1781* p. 159* et Montefalcon. ad h. 1. *— 

jj. Bruns ius pro poni animadvertit. Apogr. B male fert: 

Cap. YI. Y. 1. . . Tta Apogr. B. Male Apogr. A • — Y. 2* abest. 

Eodem modo omiserunt Compl. Alex, et 13 Cdd. — Zxet] htl -'fcxonov J. Sed in Apographis 

meis Cuneus tantum exaratus, Asteriscus vero omissus.— 8evze. Not. (a): 2.noqevsg&e, 

quod Compl. et 3 Cdd. afferunt. — V. 3* *fs] tU Sevqo, cum Aid. et 18 Cdd. — Pro 

xal slmv] 2. b Ss eItzev cum Alex, et 1 Cd. — Y. 5» tfioriGEv] lfior\GEv •)*(• A. 0. E. xal 

eltcev c{ cum Compl. Alex, et 2 Cdd. — « xvqle. Not. (b): 2. oval poi hvqls. Fox 

avqle hoc loco ita exstat in columna septemplici (Ilexaplorum) et apud alios in- 

terpretes. In Hebr. autem est ddcovl. Brunsius ad h. 1. corrupte exscri- 

psit notam et minus recte vertit; in columnis septem interpretum. Yid. J. G. Has- 

sius in Specim. p. 3~. .Uterque vero et Brunsius et Hassius voci -C ad* 
. . r . x . ‘T > 1 • - y - * . « • 1 ^ • 

didit Ribbui, quo signo Apographa carent. Revocatis jam aliis interpretibus illis, 
v ■ ^ • **«»*• i • **-*'• * * < f 

quos Brunsius^omisit in edendanota, conjectura hujus viri doctissimi, quam hisce 

verbis protulit: »Septem interpreter habebis, si quinque istis, quos praeferunt Jlex- 

apla, addideris Editiones sextain et septimam, vel, quod magis placet, Lucianum 

et septimam“ vix poterit probari. Sententia Brunsii enim admissa, nemo facile dicet, 

quinam, post Aquilam, Symmaclium, >Tlieodotionem, LXX, Edit. Y, YI (s. Lucianum) 

et Y1I, alii interpreter illi fuerint, lectionem xvqle praebentes. Praeterea autem 

nemo non videt, ^ a «> j baud esse posse: in columnis septem interpretum 

sed ad verbum vertendum esse: in columna septima. De Ileptaplis enim est sermo, quae, 



417 LIBER IV REGUM. Cap.' VI. 

, . W 

praeter textum bebraicum, liebraeo-graecum, LXX, Aquilam, ’Symmacbum et Theo- 

dotionem, Hexapla absolventes,' una columna erant auctiora, quae Editionem graecam V, 

saepissime apud Symm laudatara, sistebat. Itaque ipse jam improbo, quae valde mihi 

olim placuerat, conjecturam meam (columna) septuaginta interpretum pro 

^C-A-5 • Omnis enim liabitus loci in utroque Apograpbo nullam de integritate syriaci 

textus dubitandi materiem praebet. Quinam vero fuerint alii interpretes isti, non babeo 

dicere. I. G. IIassius 1. 1. de iis baec aflert: ,Forte ii ipsi snnt graeci Anonymi, 

quos consuluit notae bujus auctor, cum in Heptaplis ipsis non invenirentur, quod egregie 

coufirmat nota, quae est ad C. 16, 3. vv autem eadem sunt, quae in tmyqdcpri 

dicuntur j ^b. e. Heptapla, Inra GsXideS.* — nctl avxo yeyqvaiiivov. Not. (c): 

kul tUxo xfxor^ahov, cum 4 Cdd. Ilolm. Praeterea in nota (c) baec leguntur: A. 2. 0. xtZQ7!- 

y.hov avT6. Ilabet etiam 31 o ntefalcon ius ex anonymo interprete. Referendum ad bebr. 

NUT* Multi Cdd. vitiose x^xQ^oixivov praebent. Yid. J. F. Scbleusneri Tbesaur. 

T. \ p. 538* et J. G. Scbarfenbergii Animadversiones Spec. 2 p. 160. — V. 6* 

dnixvtGs. Not. (d): E. yal dnsyXaosv. Ita Compl. et 4 Cdd. Apogr. B nempe recte attulit 

sed A profert c^^o. — o Ita leg. cum Apogr.B; in Apogr. A main j a A o — 

A . 7* Z£lQu] Z£iQa aura, cum Compl. Aid. Alex, et 25 Cdd. — Y. 8. sis x'ov xonov xovSs xiv'a 

iXucovl 7tuQ£[i^cclajj sis x'ov xbxtov x'ov Sclvci cpzXiicov xlvcc TCctQE(i(3aXaj. Y id. Montefalconius. 

Not. (e): bis legitur cpsXuovt. graecis cbaracteribus (baud (psXXovi, quod Bjunsius attulit) 

et praeterea: sis x'ov xonov cpeXpcovl tcoltigousv bvbSqu (baud k'vsdqov, quod apud Brunsium 

adest). Graeci Cdd. rpeXfxcovl et cpsluxvi habent. Syriacum ^ scripsissem graece 

cptXiwvl, nisi rpsXuovL bis graecis literis esset exaratum in margine. — Y. 9* *EXiGcnh sine 

nota, etsi secundum Hebr. 6 dvd-qco7toS ra #£a, quod in Compl. et 3 Cdd. est, exspectasses. 

Cf. v. 10. 15- — Y. 10. *EXigcus iterum pro bebr. b dvd'oconoS ra >0-£a, quod et in Compl. 

est et in 3 Cdd. — 'EXlgcuz^ 'EXiguiI •)»(• A. nod SisZsiXaxo r( v*(* adro5 ^. Quod respicit bebr. 

nTHTITl y'a'L SisZsLXccxo sit ad Aquilam referendum, vero ab Origene demum c 

Cod. Hebr. additum. Utrumque in Alex, et 1 Cd. — jJJo ex Apogr. A dedi; omittitur 

in Apogr. B. — Y. 11. xod igsyuvijd-r] r\ Not. (f): 2. xal Igsxivrf&r] r\ xaqdia. Ita et 

in 1 Cd. — Y. 12- ori. Not. (g): 2. dxxd. Ita et Compl. et 3 Cdd. — r>o ndvtus r/. Ita 

Bruns ius in Curis ad b. 1. recte. Holme si us apposuit Asteriscum. — Ad 

Micbaelis in Lex. p. 793 nullos locos probantes attulit. Adscribas b. 1. et Joel 2, 16* — 

Y. 13. dsvts. • Not. (h): 2. noqtv&xizt, quod Compl. cum 4 Cdd. babet. — A cad atp] ^05, 

quod propius accedit ad multorum Codd. formas Aw&azlv et Aco&atv. — Y. l4. &q- 

{JLUXU, cum Compl. et 6 Cdd. — Y. 15. *EXlgcuL Ex nebr. xa dv&qdma xa foa erat scribeiulum. - 

y.al ltctzoS ycci a.Qiiu\ huI i-Jtrcoi A. 0. E. you aqua . Cdd. 17* et-Compl. praebent aeque xcu 

53 



LIBER IV REGLM. Cap. VI. 418 

Lnnoi. — xvqls 7tax» noi7]60fi£v. Not. (i): Efi. Siofiai ’Adcovat. Brunsius nescit, quomodo 

liaec iuterpretatio derivari possit e verbis hebraicis, cum nnN SR particula interjectionis. 

Sed LXX et Jos. 7, 7 nHN verterunt Sto^ai, quod Syr. audit. lob. 8, 5. 19, 16. 

Deinde in marg. graecis characteribus: {not)jLGojXEv. — V. 16. '"S' tlmv 'Eluscui J. 
a ... * 

Sed Obelus pertinet tantum ad'EXiacah, quod in Editione indicavi. — V. 17. xai a^fux 

nvQoi. Not. (k): Z. xai a^aaza nvQiva. Brunsius male Singularem expressit. — \T. jg. 

nQoirjv^aro] npoSrjvgaro 'EhGau, cum Compl. Aid. Alex, et 18 Cdd. Omisit Hebr. — V. 19. 

i%i avzT] — 6Sbs Syr. transposuit: a;jl ccvztj rj oSoS xai avtr\ 7} nbhs, secundum Hebr., cum 

Compl. Alex, et 3Cdd.— \. 20. avoi^ov dr] xvqle^xvqle avoi£ovr<^ drj r{• Omittit 8rj et unus 

Cd. — r>0 1\guv ^. Deest etiam in Compl. et 3 Cdd. — V. 21* *)*(• ngos' EUGais ^. Abest 

a 3 Cdd. — V. 22. n>*> zl m ^'. Omisit et 1 Cd. — V. 23* naQE&rixEv] naqi&rixav. — 

flovo^cotoi. Not. (1): A. ev^covoi. In textu syr. deest post verbum quod e Cap. 24, 

2 supplevimus, ita ut ad verbum sit: bene cincti (lumbis). ”Ev£cqvoS apud Aquilam saepius 

est pro hebr. Gen. 49, 19. 1-Reg. 30, 8. Hos. 6, 9. Z. eveSqov. Vid. 6, 8. 24, 2. 
#. 

E. (s. 0) nsiguzai, quod Syr. syriacis litens scriptum servavit, simul vero graecis charac¬ 

teribus expressit. Syriace vocabulum itsiQazriS vertere solet Vid. lob. 19, 12. 25, 3. 

Hos. 6, 9* Ceterum 2 Cdd. praebent TtEiqazaij alii 2 vero itEigazui. — V. 24- ZuuuQEiav] 

ZciiiaQELav •)*(• A.Z. et coarctaverunt earn r(. B runsius sententiam protulit, syriacum 

cum a ^conjunctum inservire circumscriptioni vocis tceqiexcl&lguv y quod pro 

TtEQixad-LGEv legerit Syrus. Sed obstare videtur primo loco discrimen numeri verborum 

. rA.4 et q a o aa, deinde quod statim v. 25. nEQLExdd-rjvzo syriace sit ecci Verb. 

- aliis locis est pro graeco noUoQXEco 16, 5. 17, 4. 18, 9. 24, 11. Psalm. 18, 

9. 21. 37, 9. ueqiexw1 Ezech. 6, 12. iyxlsico 15, 5* dnoxlslco, Jes. 24* 22*, quam ob causam, 

inprimis cum in Hebr. nihil adsit, cui respondeat, versionem graecam fragmenti 

in medio relinquo. In Repertorio Eichhorniano T. XV p. 42 graece redditur: xai gwe-aXel- 

guv avzriv. Addit Brunsius: aCum vero ejus loco in Hebr. non deprehendant n'HJD’li 
% 

hanc vocem ex textu liebraico post Hexaplorum aetatem excidisse concludent. Si hoc illis 

non conceditur, istud certe luce in meridie clarius comparere arbitrabuntur, Aquilam 

et Symmachum in Hebr. forte legisse non, uti nos hodie, -\^.a Hind quod at- 

tinet, non video non, quot quantisque difficultatibus sit obstructum, hoc vero nullo modo 

probari poterit, cum, lectione admissa, xai TtEQiExd&iGsv Syr. abesse de¬ 

beret. — V. 25* ithts] TCEvzrjxovza xai tievze. Ita et Alex, inter uncos, Arm. et Bar-Ilebr. 

Sed in marg. not. (m) est: E/2. nevze uQyvqLu. — V. 27. avzf] abest, ut in 4 Cdd. — 

V. 28. *)jC* A. Z. 0. xai zbv viov [its (payo(i£d,a avQiov ^. Omiserunt avz'ov et Compl. Alex, et 

3 Cdd. Cuneum ego addidi. — V. 29. Apogr. B; Apogr. A. — 
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Apogr. B ; ULccl*z> Apogr. A. — V. 30. r<j*I<SQctT\l (rf). Cuneura supplevi.— 

n:m Syr. d LXX omiserunt. Adest tamen in Compl. et 4 Cdd — V. 31* 'Ehoau 

•)*(• vi5 Zarpcct cum Compl. Alex, et 5 Cdd. — V. 32* st fl'ferf] pi] outers > cum 17 Cdd. 

Retulit hanc lectionem Mo-ntefalconiua ad incertum auctorem. Not. (n): 2. aqa elSets: 

el elSete. — ' Ita Apogr. R. Melius Apogr. A fert: quod 
^ . , v> 

restituendum. * r 

Cap. VII. V. 2. o rqiSurrjS Syr. ad etymologiam vertit j Vo.n ..A *S. A Not. (a) 

graecis literis: roLZauS. — rw'Elurcas] 7tqbs r'ov 'EXioais, cum Aid. Alex, et 16 Cdd. ExHebr. 

debebat esse rw dvd-qcbncp ra 0e5, quod in Compl. et 3 Cdd. adest. — I8h rtoiyGEi y.vqi&5* 

Not. (b): eI 8 h xvqloS TconjGEi s. xcdidv 7t0L7j. quod in Compl. legitur. E. eI tecu. — xcd 

EXiGaih eItcev\ xcd ELTtEV r<*> 'EXlguie r{. — V. 3* Vaav XetzqoI t)Gav, cum uno Cod. 

Holmes. — co8e omisit Syr. cum Compl. et 15 Cdd. — V. 4- xal vvv Sevte. Not. (c): 

2. noQsvoouE&cc 8r] xcd naqadcoGoiLEV rjasiS i|aaJ. Syr. porrigp; ~ \ xcd ^ grjGofiE&cc. 

Abest copula et a Compl. — xcd ante uTtod-av^Ed-a abest, sicuti in Compl. et 3 Cdd. Ad¬ 

dendum erat Syro cum Asterisco, cum hebr. textus praebeat copulam. — V. 5. * a. 

0. v.cd rjXd-ov r(. — ax eSlv. Not. (d): 2. ax r\v, quod et Compl. et 4 Cdd. praebent. ■— 

V. 6. TtuQsupoXrjv xr]v 2vqLaS rpcovTjv aquaros. Ita et Syr. nisi quod rrjs 2vqlaS liabeat, s. 2vqlaz 

omisso articulo, qui et a Compl. Aid. Alex, et 21 Cdd. abest. Not. (e): G. iv rij nuqsu@oXij 

rijs 2vql(xS cpcov7]v ccQucixcov. Cdd. 14 TtaqsppoXij, Compl. et 3 Cdd. uQudtcov servarunt. Erravit 
... * • , 

Brunsius statuens, Syrum voluisse indicare, (pcovrjv L-rtna a Theodotione esse omissa. 

Nota referenda est ad varietatem interpretationis iv rij naqsp^oXy et aquarcov. — cpcovyv 

8vvduEco^j xcd cpcov. 8vv. Attulerunt copulam Aid. et 20 Cdd. — vvv. Not. (f) A. 0. E. I8v. 

Ita et Compl. cum 3 Cdd. — •)*(• A. 2. G. E. 6 paGiXsvS r(• Absunt haec ab Aid. et 13 Cdd. — 

V. 7. iv rep ov.orEL. Not. (g): E/3. ante stellam aurorae. Brunsius vertit: priusquam 

Stella lucebat, conjecitque, hisce verbis explicari hebr. Cum vero addatur'Ai i. e. 

E/3., perspicuum, baud explicationem, sed veram lectionem Cod. hebr. iis contineri, ideo- 

que graece vertendum esse: nq'o ra icoScpoqv. Cf. Job. 3, 9* 11, 17. In Syr. pro 

scribe — v*(* A> 2. 0. E. xcd rbs Tutcv'S avrcov ^. Cuneum post ltctws collocatum 
* ► * . r • 

transposui post avrcov. ' Absunt verba a 2 Cdd. ;— ebs i?i] eIglv. Cdd. 14 praebent year, 

quod Syr. CCCI « CCTUiiUj reddidisset. — V. 8- inoQEv&riGav] inopEvd-yGav ^ A. xal xark- 

xQVTpav r(\ cum Compl. et 4 Cdd. — UeI&ev primo loco abest, sicuti ab Aid. Alex, et 18 

Cdd. — V. 9. vx area?] ax •'% 2. oq$co6 ^ arcos. Fragmentum hoc Symmachianum respicit 

hebr. p. Cf. LXX Numer. 27, 7. et Brunsius ad 10, 10. col. 17, 9- — *cd post 8evqo 

abest. — Sevqo" Not. (h): Sevxe. — ‘ V; 10.^ ovoi\ 'uvoS *>(• A. 2. G. E. 8e8epevoS J, cum 
\ • e / \ r ^ r ‘ * »«••* »* * 

Compl. Alex, et 5 Cdd. — ebs eIgI. Not. (i): d>s yaav,’ quod Symmachi esse autumat Brun- 
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sins. — V. 12* dvayyalur 8q vfitv a inoirjcTEV tj/uv} avayyaldt vpiv •)«(• a (noLqGiv TlliLV r/. 

Oraittitur Sq etiam in Compl. et 2 Cdd., aeque a inoIqcav r)[itv in 1 Cd. — quits] r>o zul 

flints ^. Ita recte jam Brunsius, etsi in Apographis Cuneus post xui appareat, quera- 

admodum etiam Alex, xal iuter uncos habet.— art i^EXsvcovxai. Not. (k): ££. quod. Hoc 

quid sibivelit, cum Brunsio divinare nequeo. Hebr. alibi exprimitur per 5. -— /x 

rqS nbXacos] ix tfjs yrjs, cura Alex, et uno Cd. Minus rccte II 01 ra e s i u s Syro assignavit ix xqs 

nvXqS. Not. (!}: A. 27, 0. E. ix xqS noXacoS. — alSaXavGouad-a] aiSaXavaoua&a r<j xal i^aXavao- 

(n&cc c/, qirod in Alex, adest. — Y. 13. vav abest. Not. (m): absque nota auctoris. 

Putem, in hac marginali nota fragmentum aliquod interpretatiouis alicujus liaud integrum 

servatum latere, ita ut ad 3 hebr. respiciat. — V. 14. ’iGoa'qX abest, sicuti in 

Hebr. — x5 (laGiXacoS. Not. (n): A. Z. (tqs) naQay.§oXqS. — d&vxs. Not. (0): A. ©. (ita 

utrumque Apogr., baud vero jp, quod Brunsius in Curis attulit) noQsvd-qxa, quae lectio 

apud Compl. et 4 Cdd. est. — v£ A. Q. E. xal Xbara ), quod 13 Cdd. omiserunt. Cuneum 

adscripsi, abest enim ab utroque Apograplio. — Y. 15. iv r« ftanfialGdaL auras'. Not. (p): 

E. avxol onEvdovtaS. 9, 13* — V. 16» 8iqonaGav~\ IhqQnuGav, cum 8 Cdd. — xax'a to Qqtia 

xvqLs post KQi&cav clvAat cum Hebr. Aid. Alex, et 14 Cdd. — V. 17* rV aur*] ini xi} 

cum Aid. Alex, et 18 Cdd. Quod in Syr. desideratur aura, oranes Cdd. graeci prae- 

bent. — iv xy nvXy] ini xq$ nvXqS, cum Compl. Aid. Alex, et 16 Cdd. — A.Z. xal ana- 

ftava ^ quod 9 Cdd. omittunt. — x'ov ayyaXov. Not. (q): A. x'ov (laGilaa. — V. 1S» 'EXiguie. 

Not.(r): EQ. avd'^conos t5.&e5. — Ante xal ’izui Obelus, sed omisso sequente Cuneo. Per- 

tinet Obelus sine dubio ad solam copulam, quae et ab Hebr. et 8 Cdd abest. IIoc etiam 

in Editione significavi, adscribendo Cuneum. — coqu] coqu r<^ avxq (r/)> quod .Aid. Alex, 

ct 17 Cdd. servarunt. Cuneum quoque supplevi. — Y. 19* rw'EhGcai. Not. (s): E(3. rw 

av&QcoTKp x5 Ita et Compl. et 2 Cdd. — rvO 'EXigcue (,/). Et hoc loco Cuneus exci- 

derat. — V. 20. iyavsxo] iyivsxa •)£ A. Z. (sive legendum: E; nam Apogr. A. praebet: 

Apogr. B: ci) ctvxoi , ex Ilebr. quem Alex, et unus Cd. sequuntur. 

Cap. YI1I. Y. 1. Utrum Syrus i^convpqGa legerit, an i^coonoLqca ex ejus versione defi- 

niri nequit. -— vibv\ vibv avxrjs, secundum Hebr., cum Compl. et 6 Cdd. — zed Sevqo. 

Not (aj: Z„ xal nof>£vs, cum Compl. et 4 Cdd. — r<j ini xqv yfjv prima.xice. — xal ya 

qX&av. Not. (b): Z. zed qX&av. — Y. 2* ' EXicaia. Not. (V): E|S. ra dvd'Qcunn ra PfS. Ita 

Compl. cum 4 Cdd. secundum Hebr. — xul avxq] xal inogav'd-q avxq, < ex Hebr. T]^rn» cum 

Compl. Alex, et 25 Cdd. — aXXocpvlcov. Not. (d): Z. <Pvli<Suu. — Y. 3* itunf] ixcbv x&xgjv. — 

yrjs abest. Legit igitur Syr. ix td>v dXXog^vXcov, cum Aid. et 18 Cdd. Ad dXXofpvXayv not. (e): 

Z. (frvhZuu. — Y. 4* tEXiGcas ?/ primo loco. — V. 5* vibv A xa^vryzoxa. — 

O 'Elioais ^ prius. Omisit et Compl. cum 5 Cdd. — @ocoGa. Not. (f): ipoqcE. Brunsius 
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reddidit: evevqu^ev, et assignavit Symraacho. Sed Apogr. B nomen auctoris non attulit. — 

V. 6* ini^QEipov usque ad ra dy(>S] iniZQExpov uvxij •)<(• 0- E. nuvxa ^ xu yEvv-quuxa uvzi\S •')(: 0. 

xai nuv frumeiitum x5 d?y9 avzrjs (r(), quem tamen Cuneum ego demum addidi. Ad nuvxa. 

xuyEvvr\Luxxu not. (g): 9. nuvxa xu avxijs. Itaquc suppleverat Origenes e Symmaclio, Theo- 

dotione et Ed. V. ndvxay hebr. et e Tbeodotione vul nuv frumentum r5 dyqa uvxr^S. 

Sed in Hebr. est: nitTH nX'Qn""^ nXl T\b—Z'Wn, quae Vatican, 

text, graec. accurate expressit. Syr. —. alibi est pro yEwr^u. Zach. 8, 12* sed 

quoque pro V lob 39, 4. Jes. 29, 1. 30, 23* Syr. textus depravatus esse videtur, 

nec video, quomodo difficultates sint dirimendae. Cum Bruns io j -a S.>'expungere, 

nimiac audaciae mihi esse vidctur. — V. 7. *ASz$. Not. (h): Ep.A.Z.’Adu& 0. E. ^/<5sp. 

Secundum Moutefalconium et apudTlieodotionem ’Adds erat.— V. 8* puvacL Not.(i)i 

Z. &3oor, quod in Corapl. est et in 5 Cdd. B run si us singularem dtipov scripsit, sed adcst 

Ribbui. — xcu Sevqo. Not. (k): Z.E. xul noqzvts. Ita Compl. cum 4 Cdd. Syr.^jcci utrius- 

que Anographi sensu caret; sed optime convenit rei. — nutf uvziL Not. &L’ 

avx5r cum Compl. Aid. et 25 Cdd. — V. 9. unuvzrjv •)*(• A, 2. 0. E. uvz5 '. — evgmiqv uvra] 

Evconiov uvxcov. Not. (m): ivamiov ctvxwv; s. quod postulat contextus, mutata lectione: 

zvcomov uvxv. Signum interrogationis delendum. — oO nobs' Eugule ^. Abest a Compl. 

et 3 Cdd. — inEQcoxrjGui abest, sicuti ab Ilebr. Compl. Aid. Alex, et 22 Cdd. — V. 10* 

zlnzv v*C- 0. nQoS uvxbv (r/)- Addunt etiam Compl. Aid. Alex, et 16 Cdd. Cuneum supplevi.— 

slnov £cofj] •)*(* sinov uvxaj £cov (J. Supplent uvzcjy (mutato Ctib in ^ Kri} Compl. Aid. 

Alex, et 23 Cdd.; £d»z/ praebent 14 Cdd. — Ouvazco ano&uv%- Not. (n), ubi pro vitioso 

^AlC5 ex utroque Apograpbo scribendum est oxc dno&vriGvjcov dnod-uvsixui. Fro 
* M * 

unod'd.vrj Aid. et 16 Cddi dn&d-uvztxui. Ilaud opus est Brunsii conjectura Z\.dr, y 
f - v 

ozt dno'd-avufiEvoS. Indicatur nota marginali textus hebr. rwfc' — V. 11. nyoGomc* 

avxa] noocconcp aura v.ul evelxo (s. evelvxo) xu Scoqu ecoS » dunQr\Guv s. EGangiGav. Cf. Eccles. 10, 1* 

Idem exstat paucis mutatis in Aid. et 3 Cdd. Montefalconiusad incertum interpretem 

retulit. — iGunQr\Guv cj2?5 cum Apogr. A. In Apogr. B male est c$ea?. — Utrum zGunQr\Guv s. 

hunQiGuv legerit, nequit definiri e not. (o), ubi graecis Iiteris exstat zoanQiGav. Syrus enim 

centies circa Itacismum erravit. Pro EGunqy\Guv Niccpliorus Caten. p.863 rescripsit iGunrj- 

ouv. Verb. GunQzoi num praeter liunc locum adsit, ncscio. Ceterumcave, cum Brunsio 

dicas, verba nal evelxo xu Scoqu ecoS « EcdnQrjouv desidcrari in Hebr. Respiciunt enim hebr. 

— ^ in quo et inter se sunt confusa ct xu dcb$a explicationis causa 

adjecta. Sed ad eadem Hebr. referendum est graecum v.ul z&rjv.iv ecoS ulgzvvtjS, ita ut du- 

plicem vocum hebraicarum interpretationem sis tat Cod. Syr. Ilcxapl., quarum prior Obelo 

transfigi debebat. — uIgivvNot. (p): tJgzvvexo. Ita Compl. et 4 Cdd. — V. 12. rt oxc 
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6 xv'otos] rL xvqioS. Not. (q): E(3. Z. diort. G. E. tL on xvqloS. — on ante otda, ut in Aid. et 

18 Cdd. omittitur. — ivcslans] Ajj Not. (r): - ) ^ .jp Apogr. B; 

tic Apogr. A. Verbura ivasico in versionis Alexandrinae parte, quam syriace possi- 

deraus, non legitur, nisi hoc loco. Syriacura ponitur Ps. 136, 9 pro idatplg© pro- 

sterno, quod alibi svriace exprimitur Ezech. 31, 12- Hos. 10, 15. 14,1. Nah. 3, 

10. Radicem praeter hunc locum apud Syrum Hexaplarem reperiri dubito. 

autem respondet graeco xatccTspvco Jes. 15, 2- Hos. 7, 14. et xvi£co vello Am. 7, 14. 

Itaque plane nescio, utrum , an A^f-n pro vera Cd. Syr. lectione sit habendum. 

Brunsius in Curis fragmentum graece restituit: Z. idacpiEls. Ita et Compl. cum 5 Cdd. 

legit. Qu ibus omnibus juste perpensis, pro certo non affirmaverim, Syrum in contextu 

graeco ivGEiosiS habuisse, haud vero idacpiEts. — V. 13* o te&v7]xcq$ abest, et ab Hebr. et 

1 Cd. — raro v£* to iiiycc ^. Compl. et 4 Cdd. to §rj[iu to [isyu t5to. Cuneus aberat ab Apo- 

graphis. — V. 14- v*<* Ani {jlol J. — £<017] £wv, cum 5 Cdd. Vid. v. 10. s. potius: on 

gcov, cum Compl. et 7 Cdd. — V. 15. pcq/fap. Not. (s): ax(3ap (quod (p) azfiuq supplere de- 

bebam). Sancti Severi (nota): invenimus in Hexaplis, in textu hebraico, 

etiam apucl LXX et Tlieodotionem. Aquila vero et Symmachus ?Qco^,a (Prov. 22, 27. vel 

ggcofiviiv Am. 6, 4« lob. 17, 13. 41, 30) verterunt. Ztqco^cc et in Compl. et 7 Cdd. obvium, 

Montefalconius jam Aquilae et Symmacho adscripsit. Eodem modo etiam Barhebraeus 

in Commentario. De Severo Antiocheno, Jacobitarum Patriarclia, mortuo a. DXXXIX 

operibusque ejus, a Paullo Callinici episcopo et Jacobo Edesseno a 1)111. in linguam sy- 

riacam translatis, vid. Assemani Bibliotheca oriental. T. I p. 469- T. II p. 46* 321. — 

V. 16. xod’IcooacpccT pccGdeZ Aida Syrus omisit cum Compl. Aid. et 19 Cdd. Vid. Benj. Ken- 

nicotti Dissert, general. § 89* Edit. Oxoniens. p. 44. — Ad epdodEVGsv not. (t): v*C- xai. 

Addunt copulam Alex, inter uncos et 1 Cd. Sed fortasse nota haec marginalis est referen¬ 

da ad } ante primum versus vocabulum. — ’Icoqdu. Not. (u): EfiXlcouquii. Indi- 

catur lectio occidentalis Q-flj-p. Orientales habent Q“)y. — V. 18* Eal inoQEvd-Ti utrum- 

que Apographum expressit quod in yXnp immutandum; yS.n enim est pro 

7toQsvEG&ai. 17, 8- 20, 9. Jes. 3, 16. Mich. 2, 3. lob. 31, 5* Signum interrogation^ de- 

leatur. — V. 19* '/taO-cbs EinE{v) •)»(• atizco, dvvcu avzco lv%vov xots viols avzS ^. Addunt prius 

civTw Compl. Alex, et 5 Cdd. Kal ante tots viols omittunt 5 Cdd. alii. — V. 20* v&£ttigsv. 

Not. (v): Z. dnt^rj. Brunsius posuit: cluE^az el. Vid. Jerem. 33, 8* Ezech. 20, 38. — 

ipaGdEVGav] ifiaG’dEVGEv cum Compl. Alex. Aid. et 15 Cdd. In Hebr. est •oSe’’* — ^9* 

tov. Not. (w): A. G. icp kavzhs, quod et 8 Cdd. graeci attulerunt. — V. 21. da ante fiEza 

Syr. cum Aid. Alex, et 3 Cdd. omisit. — uvazdvxos] avasdvxos A. E. wv.x6s J. Compl. et 

4 Cdd. <bs dv£?r] vvxtoS. — V. 22* Edi ri&ETr]GEv\ sed sub litura. Brunsius putat, 
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fuisse ?p . Recte! Nullum saltern locum afferre possum, in quo pro ud-trico po- 

situm sit. — ’Edcbu (?/). Sed Cuneum ego demum in Editione supplevi. Abest ’Edcou a 

9 Cdd. — V. 23. •)*(• Z. Tctvta rf. Abest ab Aid. et 11 Cdd. — rots ^ccgiXevgiv] raw {IctGiJUcov, 

cum Corapl. et 3 Cdd. —- V. 24» rS-' izatgos avxx f/. Absuut a Compl. et 4 Cdd. — 

V. 25* vibs *IcoQau.] rubs 'IooQaii v*C* A. Z. 0. fiaGiticoS ’IxSu (?/)• Et Compl. cum 1 Cd. addide- 

runt. Cuneum ego supplevi. — V. 26. itcbv] ix&v ^ A. Z. E. Tjv Ita et Alex, cum 

1 Cd. Cuneus post joci collocari, post wsioiU! vero deleri debet. Jungenda enim sunt 
m 

jcei w51C--a|. Offendit Asteriscus, cum illi r\v nihil in Ilebr. respondeat. Hac de causa 

Brunsius annotavit haec: uIIic igitur vel olim adfuit n'H in Hebr., vel Asteriscus po- 

situs, ad indicandum, hos interpretes addere vocem, quae defuit editioni raw LXX ante 

eorum tempora, licet ille, qui apposuit, neglexerit textum hebraicum." Sed Aquilae 

saltern haud cst, talia hebraico textui inferre. — *A^qI] cum Compl. et 1 Cd. — 

V. 27. Ad ’Axccafi posterius addit Syr. yaupQbs yctQ oixx ’Axaccp £?lv, ex Hebr. cum Aid. Alex, 

et 3 Cdd. Voci in Ap ographis litera ci superscripta reperitur, quaBrunsius indi- 

cari putat, haec verba ex Editione quinta esse suppleta. Hoc vero sumto, verbis Aste- 
*• 

riscus erat appingendus. Qua de causa explicationem illius literae malo in medio relin- 

quere. — V. 28. tcoXellov is,Exct\ noXsuov, os? iiExa. — ccXXocpvXcov. Not. (x): A. Z. 0. ZvqlccS. 

Ita et Hebr. Compl. et 6 Cdd. — ev] ste, cum Compl. et 3 Cdd. — V. 29. x5 taxQEv&fivcu] 

ttqoS to taTQEvd-fjvca, ex quo Alex, emendari potest, -jtq'o inter uncos praebens. In marg. not. 

(y) vulgata lectio reperitur. — tTuxtagccv avx'ov *>£ ocZvqol r/, cum Compl. Alex, et 3 Cdd.— 

vl'oS ’Icoquli •)*(• A. Z. E. paGiXsvS *Ix5u r/, ex Hebr. cum Compl. Aid. Alex, et 19 Cdd. — 0. 

E. vibv ’Axaap (r/)- Cuneum supplevi. Omittunt verba 2 Cdd., cum Asterisco affert unus. — 

Cap. IX. V. 1. cpccAov Syr. paullo immutata graeca forma. Verbum graecum in 

margine not. (a) allatum. — tars Syr. in contextu. Sed etiam in marg. not. (b): Z. rxrx. 

Hass ius putavit, vel in contextu, vel in Symmaclii fragmento pro jjci scribendum esse: 

ut 5, 22- Sed non video, quomodo hoc in aliquam versionem potuerit irre- 

pere, cum in Hebr. sit nTH* Idem vir doctissimus et aliam proposuit conjecturam, Sym- 

machura verba £v rij xsiqL ox omisisse. Quod quidem fieri potuit, sed non apparet, quam 

oh causam illud jjci Symmaclii, omissis illis vocibus et sine Asterisco, in margine sit no- 

tatum. Propius me a vero abesse putem, conjiciens, quaedara ad Symmaclii fragmentum 

pertinentia a margine excidisse. — ytcd 8svqo. Not. (c): Z. *cd 7zoosvd-7]Ti, quod Compl. et 

2 Cdd. servarunt. In uno est xai uoqevx. — ste 'Pf/x/xcoO' raXaud. Not. (d^): A. Z. 0. sts ‘Psu- 

[10)$ ruXaud, sicuti LXX. Ilassius conjecit, Versionem quintam (<31) habuisse'P^uaO-, 

quod in Alex. v. 4 adest. Sed vix sumere licet, Syrum, ad declarandam lectionem Edi- 

tionis quintae, reliquorum interpretum tantum concordiam cum LXX annotasse, plane 
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omissis illius ipsius Editionis quintae et nomine et fragmento. Nam pronunciationis di- 

versitatem Syrus indicare debuisset. Statuo potius, Syrum generalem quandam annota- 

tionem adjicere voluisse, ut appareret, Aquilam, Symmachum et Theodotionem vestigia 

tgov LXX esse secutos. Vid. not. (f) ad v. 3. — V. 2- ’A] CCU et ita omnibus locis. Graece 

quod est in Aid. Alex, et 12 Cdd. — NccfisGGi. In Syr. impresso pro quod 

in Apogr. A est, scribendum -^5-n a.«> Nam in Apogr. B annotatum reperio, ita jacere 

in Cd. Parisiensi. Utramquc vero scriptionem falsam esse et legendum, per se 

patet. \ id. v. 14. 20* — Ceterum pro viov NccueggI Syr. vi'ov NayLEGGi expressit, cum Alex, 

et 16 Cdd. — V. 3* *cd eluov. Not. (e): A. 2. 0. v.ui £qel?, cum Compl. et 4 Cdd. — sis 

Syrus in contextu omisit, cum 8 Cdd. Not. (f): A.Z.E, sts puaXiu. 0. autem sicuti LXX. — 

V. 4. vb ncaduQiov 6 7tQocpr\xr\S. Not. (g): E(3. Ttcuddgtov rov 7tQocpT]tu. Obelus, quem Brun- 

sius super ci positum reperit, ab Apogr. B abest. — V. 5* Ad XoyoS poi pertinet nota 

(h): v*C* y.Qvqnos. Cdd. 4 Xoyo? [101 HQvcpioS, unus XdyoS xQvcpioS 1101. Respuit hoc additamen- 

tum textus hebr. Fortasse Asterisco Syrus iiulicare voluit, graecum aliquem interpretem, 

cujus nomen excidit, addidisse KQvcpios. Mirandum sane additamentum, attamen vel graecis 

Cdd. firmatum. Asteriscus appictum liabet signum hoc: , quodBrunsius in Repert. 

Vol. VIII p. 101. pro 1 liabuit, eoque septimam versionem indicari voluit. Sed firmissimis 

argumentis recte II assius 1.1. p. 35 sq. hanc sententiam falsam esse probavit. — V. 6* 

priori loco, Apogr. B; Apogr. A. Vid. ad 5, 8* Posteriori loco utrum- 

que Apographum Olaph praetermisit. — V. 7. \ Ita Apogr. B; | A Apogr. 

A. — xcd Et-oXod'QF.vGzis. Not. (i) : 2. Ttccl nuta£sis. Vid. 2, 8* 14. 3, 19* 6, 18. — 

7tQoGco7i3 (its • Aderat in utroque Apographo Cuneus tantum, Obelum addidi. — xcd tx- 

diM7]Gei9. Not. (k): E/3, nod EHSinriGco. — V. 8* *od i^oXod'QEVGEiS. Not. (1): E/3. xcd 

&qzvgu3. — oO T<p oiv.(a ^. — ovqovvtcc. Syr. in utroque Apogr. habet et ita edidi, 

etsi dubius haerebam de radice. Nimis festinanter Hassius verbuin mingere Lexicis 

addi jusserat. Jam video, fuisse emendandum, quod Peschito h. 1. et 3 Reg. 14, 10. 

16, 11- 21, 21. praebet. Ergo in Editione post addendum: Ct. Eichhor- 

nii Repertor. T. XV p. 44* — V. 9. *ed Jwtfw] xcd imdovvcu, cum Alex, et 14 Cdd. Not. 

(m) Hassius vertit: oi Xoiitoi: v.a\ dcbcco. Syr. ^ enim Hassius p. 41*42. literam ini- 

tialem graeci vocabuli Xontol esse putavit. Praeter hunc locum reperitur v. 28. 10, 24. 25. 

11,1. 23, 33-35. Brunsius, cum Curas hexaplares ederet, opinabatur, se in descri- 

bendo codice errasse et \ pro 'A, i. e. E/3. scripsisse. In Repertorii Vol. VIII p. 101 voluit, 

Lucianum litera % significari, quod merito refutavit Hassius 1. 1. Sed et Ilassii 

conjectura gravibus laborat difficultatibus. Syrus Ilexaplaris enim reliquos interpretes in- 

dicavit solemni formula • Jerem. 6, 23* /, 24* 8, 19. 9, 16* 12, 13* 16, 5* 
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25. 4- 33- 26, 23. 27, 5* 29, 8. et innumeris locis. Seri omnibus conjecturis talibus 

abstinendum est, ex quo Cajetani B u ga ti eriitio syriaco-hexaplaris Danielis publici juris 

facta est. Docet cnim p. 166, in codice manuscripto neque ^ neque^ esse exaratum, 

sed potius quae litem in scriptura Estrangelo quoad formam liaud ita multum abest 

a literis ^ ec Litera^^vero est numeralis ita, ut plane arihibeatur ad modum Grae¬ 

corum ol r. i. e. tres interpretes Aquila, Symmachus et Theodotion. Itaque omnibus locis 

pro ^ in Editionc genuinum ^ restituere debebam. — V. 10- Ita recte Apogr. 

B., male in A exstat . — v.cd oux eZtv. Not. (n): Z. v.ul ovx ssat, quod in Compl. 

et 5 Cdd. legitur. — V. H. elqt)vt\ ;] tlQr\vri; rvO 0. ical eTnsv, Ei^vr, ^. Compl. et 3 Cdd. 

afTerunt verba liaec, sed adiecto avxois. — indrjnxos. Not. (o): A. silens. Ilassius 

l-*—-A, graece reddidit: 6 nlavdfisvoS, argutius quam verius statuens, Aquilam loco 

legisse njyjc. Graecum nlavdco ubique apud Syr. est quam ob causam pro ) A 

scribendum foret Jam vero utrumque Apograplium fert ; attamen sine dubi- 

tatione amplector Brunsii conjecturam insanus. IIos. 9, 7. Jerem. 29, 26. ubi 

not. (i) vel Aquilae ipsi pro vindicatur j*±2A., et Pescliit. ad 1 Reg. 21, 15. Hoc 

autem auctoritate Hexaplorum Origer.ianorum ad 1 Reg. 21, 15* graece naQunXr\- 

xtsvoubvoS cogitari debet, s. nuoanlr^xoi. — hu\ xi]v dbo).EG%Lav avxov Syr. interpretatus est 

Clu^. Alibi dSol.EGxia Syr. est | j—y lob. 7, 13. 9, 27? vel Ps. 108, 85- Yocem 

j.—C? mens, cogitatio, praeter hunc locum in Cod. syr. non reperi, frequens contra est 

Jes. 44, 19. 11, 2. 25, 1. 32, 8. Prov. 1, 4- lob. 10, 3. 22, 18- 9, 4. 36, 28; in- 

terdum etiam Jes. 14, 13- 55, 9. utrumque a rad. j.?^A pendens. Praetcrea forma 

nominis insolentior milii esse videtur. Itaque veram Codicis esse lectionem 

baud pro certo affirmaverim. — In nota marg. (p) dedi lectionem Apogr. A j.X**LL^c; 

nam in B minus recte ^ scriptum legitur. A. Z. y.ul x'r\v bgdlav avxov. Ita verto ex 

fragmentis Aquilae Ps. 103, 34- Amos 4, 13- coll. Prov. 7, 21* Brunsius GwrfrEiuv, 

II ass ius dnov.QiGLv reddidit. — V. 12. adr/.ov, anayyEdov brj r\ulv. Not. (q): A. Z. 'ipEvbri 

gv, eI ovy dnayysleiS r^iiv, quod 14 Cdd. praebent. Brunsius i'av firj dnoy.cdvipsiS; Ilas¬ 

sius: idv [Lrj dnoyaXvnxrjg. — c<^’lvov (,/). Abest et a Compl. et 2 Cdd. Cuneura supplevi 

ad Apograplia. — ovxco xal ovxco. Not. (r}: Z. xdbs xcd xdde. — xcri eUtze abest, sicuti in 

Compl. Aid. Alex, et 20 Cdd. — V. 13. V cLLsa, v£ mutanda in V c, 
• • 

nam in Ilebr. copula xal tantum adest, dxovGavxES vero baud legitur. — t^a^r] fdapov, 
# 

cum Compl. Alex, et 9 Cdd. — ini xo yao^a] ini y'aQ sva cum Aid. Alex, et 21 Cdd. — ava- 

pud-ucov] dvafidd-ucov iydd-rjvxo ^, quod Alex, inter uncos servavit. *Eym&tixo contra in 

Aid. et 22 Cdd. adest. Hoc apud Syr. not. (s) legitur. — iv -nEQaxivTj. Not. (t): Z. E. h 

Gvdmyyi. — V. 14- EaXaab S. EaXaab avx'oS, cum Compl. Aid. Alex, et 21 Cdd. — 15. 

' 54 
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•)jC* A. 2. Q. E. 6 pacde'vS r/, quod 4 Cdd. omiserunt. — 7coXe{ielv avxov] noXs^utv avxov?, cum 

Aid. et 13 Cdd. Priorem lectionem not. (u) praebet. — ps-d i^ov ^’. — ix ^ voXeg)? 

tiianEcpEVyus] dianECpEvyaG in rrj? tioXeioS, cum Alex. — V. 16. E^al itctcevge usque ad_xartfJri] 

nal Zutcevge ’Irjov xai ehoqsv&ti r<^ nal nazi^rj r/\ Quousque valeat vis Asterisci, definire 

non ausus sum, ideoqueCuneum quoque non supplevi. In omnibus enim Cdd. graecis nihil 

eorum, quae in Hebr. habentur, nisi quod multi eghevgev pro T-jcuevgev afferant; nal wm/fy 

autem a Compl. et 3 Cdd. recte abest. — fiaGiXEv? 'IcQarjX usque ad <ivr]Q Swa(iecos Obelum 

appictum habent, cuiCuneum suum, in Apographis omissum, addidi. Ad ol ’Aqapiv not. (v): 

oi Zvqoi. — Post avriQ dwapEcos, (in^quibus post et gigas, etsi in utroque adsit 

Apographo, emendationem et vir, inter uncos addere debebamj Syrus praebet: 

xai EHoifiTj&r] ix£i, Hebr. cum Aid. Alex, et 7 Cdd. Quod attinet ad Syr. 

monuisse sufficiat, referendum esse ad rad. , ne cum Hassio ab wI£L. j rapere 

aliquis derivet. Cf. 4, 20. lob. 7, 4. Vid. Eichhornii Repert. T. XV p. 44. 45* Nota 

(w) primo loco offert jjCO, de cujus interpretatione Brunsius desperavit. Hassius 

hasce literas reliquias verbi {j^^esse declaravit, respicientis ad graec. uvrjp. Huic vero 

conjecturae obstat primo loco id, quod }i£L.o jam in contextu adest, cujus igitur iteratio 
* vs 3 

in margine plane superflua esset; deinde copula o, literis |1S praeposita, qua admissa, 

literae ^omissio ornnino cogitari nequit. Itaque jsimpliciter verto: etjllius, graece xcd 

vibs, quod pro vulgato nal dvriQ 2 Cdd. graeci servarunt. Quod vero ad verba Jlc? in nota 

(w)obvia, attinet, certi quid de sensu eorum statuere difficillimum sane negotium. Brun¬ 

sius correctionem y l gr. fxafl-fvfe, proposuit, per se quidem satis speciosam, at- 

tamen difficultatibus minime vacuam, cumRibbui, voci in Apogr. A superscriptum, 

ei quam maxime adversetur. — V. 17. iv *Is£qclsX, cum Compl. Aid. Alex, et 17 

Cdd. — E[i7tQOGd,Ev ccvxiov. Not. (x): its undvxT]GLv ctvxiov, quod 3 Cdd. habent. — tj eIqt[vt\ 

9. Et £Iqt\vt], cum Compl. et 15 Cdd. nisi potius, cum cci addatur, textus graecus 7} tj stQrivrj 

iuit. — V. 18. dnavxr\v avxcov] ditccvxr\v avxov cum Compl. Aid. et 8 Cdd. — tj Et^vrf] ut 

v. 17. st eIqtjvti , cum Aid. et 6 Cdd. s. tj tj stpijvr]. — sis xa otcLgco] ngos ta ouLgco, cum Alex. 

Not. (y}: ®. E. sis xa o7clgco. — V. 19* it(>bs avxov] ecqS avxcov, cum Compl. et 1 Cd. Alii 2 

ecgS avxov habent. — r\ Elqr\vrj] sicuti v. 17. 18- — V. 20. Ad 6 aycov r\yE sqq. notam (z) 

typis exprimi curavi ex Apogr. B. In altero A post apparet litera p loco cci. Omne 

fragmentum Brunsius in Curis ita ex Bar-Hebraeo supplevit: CCU5 j^CpO .j 

joCl | 1 A, nal tj EXaGiS d>S tj eXugiS ’l7\ov, oxi iv naQanXri^ia iXavvEi. Et 

ita syriacum textum esse constituendum, a Montefalconio docemur, qui iisdem verbis 

Aquilae interpretationem attulit, adjectis tantum post’/rjou verbis viov Na^scai. — ara^ai- 

Xayy] naQaXXayals. Syr. servavit vocabulum graecum sed mire in formando grae- 
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cum q plane omisit et n litera ^ expressit, pro ’EyivExo legit Syr., haud vero rjytxo, 

quod Schleusnerus in Thesaur. T. II p. 24* proposuerat.— V. 21* office avxov J.— 

JVtt/Jalhxi] Napovd cum Compl. — V. 22. f\ stqTjvrj] e£ ^iqrjvrj, cum 5 Cdd. Holm. — xc« zIuev 

r<~> *Ir\ov \ -— 7r* al nogvEiat. Not. (a): 2. ecos xfjs noqvsiaS. Sine idonea ratione Hassius 

Ribbui supplevit, indeque graec. reddidit: dn'o xebv noqvEidrv. — V. 24* Kal snXrjGEv *Irji. 

Syr. nomen ante verbum collocavit. Fortasse in Graecis liabebat cum Compl. et 3 Cdd. 

’It\ov InXfiqcoGE. — avxov post peXoS abest Syro cum Compl. Aid. et 18 Cdd. — V. 25. Kal 
# . 

efjrs] y.cd eitcsv oO *lr\ov (rf). Adest *Irjov in Aid. et 14 Cdd. Cuneum supplevi. — Bade^aQ 

not. (b) graece appositum. — xQisdxr\v r<j avxov r(. — §Lipov] §Crpai, cum 2 Cdd. Not. (c): 

dgov, pov. Ita etiam, sed interposito xcd, Compl. Aid. et 10 Cdd. — Na^sS-at] Napovd". 

Syr. Apogr. A. , B ^ 1«> —ro Xrjpua xovro. Not. (d): to cpoqxiov (ita Hassi us; 

alQouhov verterat Brunsius) rouro e£s x'o Xfysiv. Est scholion ad explicandum vocabulum 

Xfjufia, hebr. Vid. ad lob. 13, 11. — V. 26* Ad Napu&al eadem valent, quae v. 25 

attulimus. — Notetur syr. -»V*’]] coll. 13, 5* lob. 30, 3- Pro x&l^oI hesterni 

legitur lob. 8, 9. —* V. 27. Bai&y <xv. Not. (e): A. or/.n xov xrjnv. — nq'oS xo aqfiaxi] iv xoi 

dquaxi, cum Aid. Alex, et 20 Cdd. — iv xoi dvapalvEiv] tzq'oS xCO avapaivstv, cum Alex, et 7 Cdd. 

S. ttq'oS XO dvapaivEiv, cum 8 Cdd. Hassius rnaluit nqoS xrjv avapaciv. — Tar] Ealq, quod 

not. (f) etiam graecis literis scriptum reperitur: (ya)t£, cujus vero literae 2 priores ab¬ 

scissae. In Cdd. graecis nullum vestigium hujus scriptionis est detectum. — ^ teiv. Not. 

(g): rj nXfiGiov. Pertinet ad hebr. f|X 3U^*X*— Pro quod utrumque habet Apogr. 

correxi * praeeunte Hassio. — V. 28. 'S-' iitl •'%: zbaQparf. Sed Asteriscus 

perperam scriptus deleri debet. Virgula ad vocem j A ^ post ,*dQ*iu|o collocari de- 

bebat, cum et xcd rjyayov avxov absit ab Hebr. ideoque in Editione hoc modo textus consti- 

tuendus: (h) [\>] | Accommodate ad Hebr. etiam Compl. Alex, et 

4 Cdd. ini xo aqua, nal rjyayov avxov omiserunt. — v.al r\yayov avxov. Not. (h): ol T: xcu avs- 

pipuouv avxov. 10,15- Hassius: inspipaaav. 17,14. 23,30. Pro ^ in Editione scriben- 

dum Vid. ad v. 9. Cum vero verba xod rjyayov avxov in textu hebr. nil habeant, ad quod 

possint referri, perspicuum est, tres interpretes est oi y, Aq. Sym. etTheod.), 

qui text. hebr. graece reddiderunt, hebraicorum verborum sensum non potuisse exprimere 

xal avEpipaoav avxov. Pertinet hoc fragmentum potius ad Hebr. nam 3>3in graecis 

interpretibus saepissime est avapipd^co. Itaque in Editione signum: (h) ante WjIP'T.jHo 

est collocandum.—'iEQucaXipi Syr. expressit. Cf. 12,1.17. Alibi habet 

8, 17* 26* In Editione semper scriptionem Apographorum meorum servavi. — raqnp avxov] 

xaepor avcov *)£ A. 2. E. peza xojv naxiqcov avxov c{\ quod etiam 1 Cd. attulit. — V. 29* *I(oqafi>. 

Not. (i): 2. E. ’Iooqun viov 'Aiadp} quod Alex, minore charactere attulit. — V. 30. *«» 
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lyd&vvs. Not. (k): jE. xal ^xoOfirjtnv. Idem inCompl. Aid. et 7 Cdd.— V. 31. Zafifai] Zufigi.- 

V. 32* £& tjjx] ngoS tjjv. — xal fT8tv avzrjv abest, sicuti in Alex, et 1 Cd. — * A. G. E. 

xal tins, xis el gv ^; — r<^> xaxd§r\&i (.lex* ipov ^. Eo quod Syrus tria haec.verba omnino 

abessevult, simul refutatur J. F. S ch 1 e u s ne ri sententia, pex’ i^iov Aquilae esse. Yid. 

ejus Opuscul. critica p. 143. Idem vir doct. in Thesauro T. Ill p. 533 pro hex* ifiov in LXX 

restituere maluit ngos /xs, contradicente Cod. Syr. hexapl. — 86o] 86o -^A. E. rj xqeXs 

Ita et Yulg, Sed Alex. xqei? loco 86o habet. — V. 33. *vXCaats uvxr]v. Not. (1): §Lipuxs 

avxrjv vTtov.uxco. — xat ixvXiGav avxrjv. Not. (m}: (xat) Eq^iTpav (com Compl. et 3 Cdd.} avxrjv 

eI$ olxov xaxmsQov. De forma fid. Hoffmanni Gramm, p. 224* Not. 4* Graeca, 

quae a Brunsio et Hassio mutuati sumus, illi viri doctissimi maluerunt ad v. 34 referre 

et verbis xat stsrjXd-s praeponere. Et re vera ad graeca xal GvvEndxrjGuv avxrjv, 2 Cdd. graecc. 

in contextu, unus in marg. addiderant xal E^irpav avxrjv iv tw oUonEdco. Ilinc in Editione 

sigla (m) ante ^ V loco suo removenda et ante ci^-^50 collocanda erit. Praeterea 

vero etiam Brunsii et Hassii versio graeca ad fidem Cdd. illorum emendanda. — xov 

uTjiaxo?] ix xov aijiaxo?. — V. 34. Ante xal sisrjX&e Apographa Obelum praebent, quem 

ex errore natum esse autumo, eamque ob causam tauquam spurium signavi. — V. 35. cZXXo rt 

rj] aXlo xl all3 r]. Compl. cum 3 Cdd. all3 rj tantum praebent. — V. 36* xvqlh] xvqlh A. 

Z. tew r/~ Addunt et Compl. cum 4 Cdd. — Post iv %eiqI Syrus cum LXX omisit hebr. 

, quod Aid. cum 18 Cdd. 80-6X3 avxov, 4 alii xov 806X3 avxov expresserunt. — V.' 37- 

(•)£•) A. Z. O.’ItgQaEX r/. Sed in Apographis Cuneus tantum afFertur, signum Asterisci demum 

supplevi. Cdd. 5 superstites omiserunt nomen. — ’iEgapeX] •)£ avxrj rj ^ ’Ie^eX. 

Cap. X. V. 1. .(h(3Xiov not. (a} graecis literis. — iv ZaixuQEia] eI? ZajLaQEiav, cum 

Compl. et 3 Cdd. — ZajLaQsiaS xal txqoS to'uS] Zajia^EiaS r<s tcqoS ^ xov?. Copulam xal et Aid. 

Alex, cum 7 Cdd. tcqo? unus Cd. omisit. — rtgo? ante xov? xi&rjvov? abest. In Alex, charac¬ 

ter minore. — V. 2. •/£ *«1 r/ fi£&’ vjlcqv. Copula aliena ab Aid. et 10 Cdd. — Y. 4. 

<jqpo5^a] Gcpodgu •)£* A. ©. Gcpodga ^Bis et in Alex, et 1 Cd. — Y. 5- 01 ini xov otxa] ot dno 

xov oixov, cum 6 Cdd. Not. (b): E/3, ini. — xal tjuel?, xal otfa] rjfiEi? xal ndvxa ocra. Abest xat 

et ab Aid. et 15 Cdd. TJdvxa addunt Compl. et 4 Cdd. — Y. 6. ’Iov abest, ut in Alex, et 

3 Cdd. — r<^ uvSqcov f/. Cum in Hebr. vulg. adsit cuicunque se offert conjectura, 

loco Obeli esse Asteriscum scribendum; sed ne unus quidem Cdd. graecorum, qui super- 

sunt, omisit dvSQcov. Itaque auxilium petendum a 5 Cdd. hebraicis, in quibus desi- 

deratur et statuendum, aeque a Cd. Origeniano hebraeo abfuisse. -— 7) w^a] co(>a avxrj cum 

Compl. Aid. et 6 Cdd. — iv ’Ie£queX] ste’IsZQdeX. Compl. Alex, et 18 Cdd. aeque praebent 

iiS. — Y. 7. avxov? post EG(pa§av abest. Ita et in Alex, et 2 Cdd. Sed not. (c): Z. avxov?. — 

Yid. Jerem. 6? 9* — V. 8* nvXrj?] tcoXexo?, cum Aid. Alex, et 17 Cdd. In Hebr. 

* 
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estiyji’n- — ets ngat. Not. (d): IcoS. Ita Compl. et 4 Cdd. — V. 9. Ornit- 

tmit Compl. et 5 Cdd. —■ V. 10. drpyco, ori] acpcpco (quod not. (ej graece legitur: (a)gpqpo) 

*)jC* ovv vvv ^. Yid. ad 2, 14- Montefalconius ex Aquila affert ovv vvv. — A. Z. &. E. 

xvqiov Omittunt 2 Cdd. — ov iXdXrjGe] on iXaXrjGE, cam Aid. et 17 Cdd. — V. 12* avteri] 

aveZrj •)«(* A. xal tiX&ev \ cam Alex. — V. 14* £covraS~\' £a>rraS •)*(• A. xcd cvve/Ldfiov avrovS £c3v- 

rcts (rf). Idem in 1 Cd.; absque £<Zvras in Compl. et 3 Cdd.; xcd GweXdpovro avrovS Ravzas 

in Alex. Caneus aberat ab Apographis et a me demum suppletus est. — Eaya^av adrovs] 

E0(pa£av avrovS.-X: E(3. Z. iiu Xdyv.it f/. Yid. 18,31. Jes. 14, 15. 38, 18. 51, 1. Zach. 9, 11.— 

«li Bcti&uxdd. Syrus absque tJscasu secundo. —- ov] vul ov, cum Compl. et 2 Cdd. — 

V. 15. xcci £vqe> Syr.'Pluralis adest in utroque Apograpiio; sine dubio mero 

scribae errore, gnare . a jn inter uncos addidi. — % vi'ov'Prixdp rf.— 7tooS avrov ’/ov] 

oO nqos avr'ov ’Irtov c{ - Sed Obelus uni nomini’Irjou crat praefigendus, hoc enim solum ab 

Ilebr. abest. —. {iex'u v.apSids uov evO-elu] [isr iiiov ^ zvdsla. Ad svd-zia pertinet not. (f): 

£. dnXrj. In Apogr. A male scriptum; 13 recte habet. — Cuneo post *Icova- 

tiafi secundo loco addidi, Brunsium secutus, Asteriscum. — oO xai zlnzv’Iriov ^— xai 

ante el hi omisit Syr. cum Compl. et 4 Cdd. — V. 16* 'S-' xq'oS avrov ^. Sed 

correxi vai zlna r<s ngoS avrov r/• — vvQttp] vvqUo Gufiacbd-. Vocabulum Gafiaobfr Obelo si- 

gnavi, cum absit ab Hebr. Adest in Aid. et 22 Cdd. — V. 17* tS ’Axuct@] rti’Azadp, cum 

uno Cd. — V. 18. xcd gvvijQ-qoigsv] vai i^/jXcoGEv, cum 3 Cdd., sed not. (g): A. vul avvr\- 

d-QoiGsv. Ilinc in Cd. Alex, emendanda perversa lectio i^Xaasv, quam Schleusnerus in 

Thesaur. T. II p. 387. 388. et T. Ill p. 4. in l|tjXigev mutare maluit, ab i£aXi£co convoco 

populutn in concionem, — Y. 19. v-cti ruS ££<?srs] vul nuvzaS rbs IeqslS. — (itj tiUGVETtriTco. 

Not. (h): 2. pr\ cuto\Eicp\Hirco. Not. (i): uvrcbv. — 7tu9 o$] vai 7tuS o$. Sed vai Obelo si- 

gnayi, cum desideretur in Hebr. — Ad &Uas r5 BdaX not. (k): vai navras rbs ngocprirus avzS 

xcd navraS tbs leqelS avrv, quae nec in Hebr. ncque in Cdd. graecis obviam sunt. Yid. ad 
N 

v. 21. — -V. 20* xcd eitcev] vai eltiov. Yitiose! Correxi, praeeunte Brunsio. — V. 21. 

Omnia, quae in Graecis habentur inde a Xsycov, vul usque ad a gijGsrai absunt a Syro, ad 

fidem Cod. hebr. Azycov abest a Compl. Alex, et 6 Cdd.; reliqua vai vvv — grjcsrai a Compl. 

Alex, et 3 Cdd., e numero 6 illorum. — vai tcuvzzS oi ceqelS aura xoci nuvrsS oi nQOcpTjrui avra 

absunt a Syro et Hebr. Puto, notam (k), quam ad v. 19, auctoritatem utriusque Apograplii 

secutus, retuli, hoc loco esse inserendam. . Jam vero syriaca ilia graece verti debent: 

xcd nuvrts oi TCQoyrjrai avx5 v.al Ttdvrz* oi leqelS avz5, ita ut verba textus graeci vulgati inverso 

appareant ordine. — ztefjl&£v. Ita et 1 Cd. gr. aperto errore. — V. 22. Kai zlns] 

xal eItzev r<j yIriv cj'Addunt Compl. et 12 Cdd. ’Iov; Aid. Alex, et 14 Cdd. ’Irjov. — rc3] 

rots, cum Aid. Alex, et 22 Cdd. — iizadualJ iiaX&ccccX. Ita etiam not. (1) literis graecis. 

& 
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Nil est, nisi corruptio lectionis graecae vulgatae. Eadem nota (1): a. E. (ofau) ivdvfiatos. 

Secundum Brunsiura Bar-Hebraeus Aquilae IvSvfiaxcov assignavit. Ill Cod. sjr. hex. vero 

deest Ribbui. — Mvfia) faSvfiaxa, cum Compl. Aid. et 23 Cdd. — V. 23. el fet] si fetv 

A. 0. cods . Ita 1 Cd. alius quidam ojds post vfidrv posuit. — Post xvqCh not. (m): %ai 

iganoSsiXdxs avxbs (Brunsii ansSsdav contextui baud conveniret) xal slnov, ax slcL — on 

abest.5 Assumtis verbis not. (m) allatis, apparet lectio Compl. et 2 Cdd. xal slnov, ax slolv 

aXX' ri ol daXoi. — V. 24- stSfjXd-s] elSrjX&ov, cum Hebr. et Compl. — xa O'vfiaxa] xd d-v^udftaxa, 

cum Alex. Aid. et 13 Cdd. —xa oXoxavxcbuaxa. Not. (n): A.E. xds UgsiaS (sacrijicia, vid. v. 19). 

0. E. xr]v d'vclav. — ini xElQa) Ini xsiQciS, cum Compl. Alex, et 20 Cdd. — r] ipvzr] avxa] 77 Tpvxr] 

avxdiv. ‘'Ita et. 1 Cd. Ad ccvxcov not. (0): ot T: «vra. De \ mutando in ^ vid. ad 9, 9. — 

V. 25. gvvexeXege. Not. (p): oi P: GvvExtXsGav. Ita in Compl. et 4 Cdd. — fir] i^sXd-dxio ig 

avxdiv uvtjq) uvt\q fir] i^sX^drco r<j ig avxdiv ^. Eundem ordinem verborum 5 Cdd.; Compl. 

Alex, et 15 Cdd. unum SgEX&dxco mutatum in SgsX&sxco praebent. — V. 26* srjXrjv xa BaaX) 

xr]V r\Xr]v oTxa xa BuaX, cum Alex. — V. 27. ta BaaX] ta BaaX •)*(. xai xa&EtXov x'ov oixov xa 

BaaX r(', quae et in Alex, et 1 Cdd. adduntur. Cuneum ego supplevi. — els XvxQcbva. Variant 

Cdd. in hoc vocabulo. Alex, et 9 Cdd. praebent sis XvxQdfaaS, 10 alii sis XaxQdfaas. Syrum 

pluralem ob oculos habuisse, Ribbui docet. Cum vero Xvxqwv hoc loco tantum reperiatur, 

cum praeterea Syrus vocem adbibeat, a lavit derivandam, nemo haesitabit 

affirmare, eum eIs XvxQdwaS legisse.• Itaque haud audiendus est Scharfenbergius, qui 

in Spec. 2 animadversionum p. 161 et in notis ad L. Capelli Crit. Sacr. p. 628 lectionem 

IvxQcbva s. Xvxgcbvas defendere conabatur. Variorum judicia de h.l. collegit Schleusnerus 

in Thesaur. T. Ill p. 472. els nongdiva. Montefalcon. incerto interpreti assignavit 

hanc versionem, quam praeterea Compl. cum 3 Cdd. servavit. Recte igitur Schleusne¬ 

rus in Opusc. crit. p. 144 ds xonycbva Symmacbi esse, vidit. Erravit autem, sis XvxQdwas 

Aquilae assignans. Cf. Fischer de vitiis Lexicorum N. T. p. 700. — V. 28- tov BaaX) 

r<s x'ov oixov x5 BaaX, cum Compl. Aid. et 19 Cdd. Sed Obelum adjeci, cum fpn absit ab 

hebr. Cdd., 2 Germanicis exceptis. — V. 29* arco oniG&sv—fa dav. Not. (r): E. ano 

oniG&zv (s. oniGco) xcbv §odiv (s. fioGxcov. lob. 42, 8* Jes. 22, 13. 60, 3. Hos. 13, 2.) ton' xQVGdrv, 

xdv fa Baiftr\X xul fa dav. — V. 31* dnESrj] xai ax dns^rj, contra fidem Cd. hebr. cum 

3 Cdd. graecis. — dnavaO'Ev) ano xcov, cum Compl. et 4 Cdd. — *iEQofiocifi] 'Isgopodfi nO via 

Nafidx J. Addunt etiarn Compl. Aid. et 17 Cdd. Obelum adscripsi, cum verba absint Cdd. 

hebr., praeter 3. — V. 33. ta r«531] ta r'ad, cum Compl. et 4 Cdd. — 'Aqot]q utrumque 

Apographum 1^0^, quod correxi. — 0^ ta xdXas </. — V. 34. *«! t£s awd- 

ipns, as awrjipEv Obelo signavi, quippe quae absint ab Hebr. Miror, Brunsium syr. 

\ /_ in Castelli Lexicon non invenisse. Adest col. 1895 et ap. Michaelem p. 456 
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s. t. quod pro graeco avrdxrco legitur in Syr. Hexapl. lob. 38, 31. Jes. 15, 8* 

16, 8. • 

Cap. XI. V. 1. dni&avsv o vibs] dnid'ctvov oi viol, cum Aid. et 15 Cdd. Not. (a): Ol T: 

on dni&ccvEv 6 vioS. Hebr. singularis. De ^ immutando in ^^vid. annotationem ad 9, 9« — 

Post ol viol avtTjS Syrus v£ xod dvizrj ^ ex Hebr. cum Compl. et 4 Cdd. — V. 2* zbv ’IcociS 

vi'ov ddelcpH atrrqS] *)jC* A. zov ’IcoaS vibv ’Oxo£iu rj— iv ray zapEicp. Not. (b): Z, efc x'o xoqiEiov. - 

Y. 3. AQvfiofJlEVOS iv OlACO KVQliS f|] iv OLACp A. Z. 0. E. AVqLh KQVpOfjlSVOS T|. Ita Alex, et 

6 Cdd. AliiCdd.il, xvqLx omittentes, ante-Origenianum textum praebent. — Y. 4. ’Ioj- 

&*£] 'IcoCade 6 IeqevS. Et Comp 1. ’icoiadE scripsit; 6 Ieqevs Aid. cum 21 Cdd. Sed cum absit 

ab Ilebr. Obelum adjeci. — rwv XoqqI accI zcov 'Paclp] zov Xo$$l xai zbv *Pu6i(i. Prius zov 

9 Cdd., posterius rov'Petals Alex, et 8 Cdd. habent. Ad' Paalp referenda nota (c): xal zovi 

nciQazQExovTcis, quae verba Symmachi versionem sistunt. Aquila contra xovs zqexovzcis habuit. 

Yid. M ontef alc. Cf. v. 11. 10,25. Notandum vero, quinque Cdd. Holm, zcov uuquxqexov- 

zcov post zovS i-HttxovxccQxovS inseruisse. .— v*(- uqu? avzbv . Abest a 2 Cdd. -— diafrjjxrjv 

xvgty] diad-TjxT]v xvQiis ^. Omittunt Compl. et 2 Cdd. — xcd coqacoge'] xcd coqacoge 0. E. 

avxovs iv zij biaftri*ri avqIv r/. Et Alex, iv zij diud-rjxr] praebet. Erravere igitur circa hebr. 

1V22, confundentes cum ’Icoiads J. Sed Cuneus omittitur in Apographis. — 

Y. 6* (rS-') iv zip uvXcovi . Sed Obelus in Editione suppletus est, cum Apographa Cuneum 

tantum praebeant. Omittunt aeque Compl. cum 4 Cdd. — ziji nvli]S] iv zij nvly, cum 

Compl. et 4 Cd. —• otxa] olau, addito ) A.V.Vrv a. . B runsius vertit: dn'o oIig&t] puzos, 

i. e. a lapsu s. ab errore, Sed nullo loco vocabulum respondet graeco oUod-rjiia. 

Neque Singularis potest ferri, cum in Apographo B adsit Ribbui. Tlieodoretus T. I p. 534. 

refert, (ieggue, quo Compl. cum tribus Cdd. expressit hebr. p|D70 (arnotio, depulsio) apud 
*r “ 

ceteros interpretes esse duo diacp&oQds a corruptions, Malo syriaca, in auxilium vocatis 

locis Syr. Hex. lob. 36, 9* Zach. 9, 5* Ezech. 14, 13. 18, 34. 20, 27., graece reddere: 

duo nccQcinxcbpcixav a delictis, Hanc interpretationem vel nota (d) etsi argutior, quam 

verior, postulare videtur: vult dicere, quod is, qui audet sacrijiciumfacere armatusy 

occidetur, aeque ac illi, qui iter instituunt sabbatho. Graeci Cdd. nil habent, quod 

ad rem pertineat. Ceterum et Montefalconius reliquis interpretibus tribuit dn'o zrjs 

dicccpQ’OQuS. — Y. 7. zb Gccfifictzov] sis zb Gcxfifiazov. — uq'oS zbv ficcGilicc. Not^(e): Z. 0. ini, 

quod et in Compl. est et 4 Cdd. — Y. 8* z'o gaevoS avzy] z'o gaevo9 armorum avzov, quod 

tantum circumscriptioni inservire videtur. Cf. v. 11. — cadriQcod- Syr. Gadr\ tantum ex¬ 

pressit, syllabam qoO- supplevi, sed fortasse contra fas, cum et in margine not. (f) priores 

syllabae tantum exstent: gccSl; ita ut conjicere liceat, Syrum in Graecis suis nihil nisi 

Gadrj reperisse. Abstinuissem a conjectura, nisi v. 15'esset Praeterea nota mar- 
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jrinalis praebet fragmentum: a. tzq'oS robs 7ttql(36XovS ad septa, quod jam a Montefalconio 

Aquilae et Symmacho cst assignatum. — v-ccl h'Govxcu] lyivovxo, cum Alex, et 1 Cd. ’Eytvtxo 

contra praebent Aid. et 13 Cdd. — V. 9. ’Iadas] ’Icoiuds. — V gwetoS. Not. (g): a. Z 

o IeqevS. Addit Compl. 4 Cdd. omisso articulo, ita ut duplex adsit versio hebr. jnDH* Ce- 

terum Apograplium B omisit hoc fragmentum. — 9. E. fiExa xujv innoQEvo[aevcov to octyJ- 

(3<xtov ^. Absunt liaec a 17 Cdd. Cuneum adscripsi.— ffeqiO-oj'] sterjXd'Ev, cum 8 Cdd. — 

’Icadas] ’Ico'CadL — V. 10- GtigopaZas] C as t ell us in Lexico caret exemplis hujus 

vocabuli. — xqlggovs] (.AILa.. De vocis syriacae quam Syri cum Hebraeis, forma 

coramunem liabent, significatione, dubitarunt viri docti. Ephraem. Syrus Opp. T. I 

p. 405 ad locum 2 Reg. 8, 7. explicat: bracchialia aurea, vel pharetras aureas. Epliraemi 

auctorilate J. D. Michaelis ad Castelli Lexic. p. 915. statuit, utrnmque significasse vo- 

cabulum, et pharetras„et armillas. Hebraicum Jo. Jahnius in Archaeol. T. II 

P. II p. 428, praeeunte Jarchio, aeque pharetram esse affirmavit. Alii spiculae notionem 

praetulerunt, collato arab. JjJLw sagitta. Post Kimchium et Clialdaeum 1 Chron. 18, 7. 

2 Chron. 23, 9* Gesenius in Lex. hebr. p. 1011 et Caesar a Lengerke de Epliraemi 
* 

Syri arte hermeneutica p. 229 scuti significatum probaverunt. Sed vid. quae contra lianc 

sententiam monuerunt E. F. C. Rosenmiillerus ad Ezech. 27, 11. et J. Chr. Carol. 

Dopke in Commentar. ad Cantic. Cant. 4, 4. p. 135* Syrus-hexaplaris in definienda si¬ 

gnificatione vocis j a. admitti nequit, cum de sensu graeci vocabuli rqlgg'oS nil certi con- 
_ • 

stet. Proprie enim est: ternus, trinus, ideoque vel de scuto s. pharetra ex tergemina 

quadam materie confecta, vel de hasta tricuspidi, s. tridente, adhiberi potuit. Accedit, 

quod Syrus interpretationem suam vocis robs xqlggovS h. 1. ex Peschito derivasse videatur. 

Doleo, milii Nicolai Wisemanni horas syriacas jam non esse ad manus, quern p. 128 de 

vocabuio | A a disputasse scio. — ot'xw xv^i'ov] o?xa> -avQiov ^ xcd r]Gav iv xals %eqgI xcov %oqe& 

xcri xwv nciQUXQezovxcov, xcd ETioLr\Guv ol hxuxovxccqxol %cd ol naQaxQEXOvxtS nuvxct, oca evexeLXclxq 6 

IeqevS, xcd i^EX'xXrjGiccGEV 6 IeqevS xvp/a itdvxu xov Xaov xrjs yrjs eIS ot'xov 'avqlh. Eadem leguntur, 

nonnisi orthograpliia in singulis mutata, in Aid. et 4 Cdd. Additur hisce not. (h): haec, 

quae adscriptahabent stellulas hoc in loco, haud sunt inHebraico. Qui lianc annotationem 

margini Codicis syriaci adscripsit, reperit in textu Asteriscos. Cum vero omnis locus ab 

Hebr. absit, aperte Obelis erat confodiendus. Itaque amanuensis, qui Codicem descripsit, 
/ 

erroreAsteriscos pro Obelis pinxit. — V. 11. E*r]Gav] uv$sr\Gav. — to oxtbos] ro gxsvoS 

armorum. \id. v. 8. — V. 12. xal iiansZEds. Not. (i): A. Z. 9.E. ncd i^riyays, quod in 

Compl. et 1 Cd. legitur. — vs£sq. Not. (k): A. xov ucpoQiGuov. Z. xo ayiov. 9. E. aeque ac 

LXX: Aquilae et Symmachi fragmenta a Monte fa lc. jam sunt allata. In voce 

offendit Ribbui, quod Apogr. B hab£t et inde in Editione est receptum. — to fia<?xvQiov et 
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Syr. legit, neque vero xa naQvvQue, quod Schleusnerus in Thesaur. Tj[III p. 496 maluit 

repoiiere. Jyq6x7]guv) eyooxtigev. — xa* tlnav] xcd EinEv. Uterque singiilaris contra fidem 

Cod. liebr. ponitur, in quo pluralis exstat. Attainen singularis certe in LXX legebatur, 

nam pluralis aliorum erat interpretura. Not. (1): A. 0. E. iYQoxyGccv xy xelql Tied Einav. An- 

tiqua Alexandrina lectio latet in 2 Cdd. graecc., qui vero pro ixQorrjGEv perperam eyqoxt]ge 

a fie runt. — • V. 14* GvvStapos, gvv8eguo9. Not. (m): 27. avx<xqgi9, uvxccqgi9. M on t ef a 1- 

conius absque nomine auctoris: • Symmachi esse, recte divinavit Schleusnerus in 

Thesaur. T. I p. 297. Vid. Am. 7, 10* —•“ V.T5* ’/wdat] ’Icoicidi. — xd>v GadyQfvd'. Not. (n): 

A. (tcov) nsQifioXcov. Apud Montefalconinm Theodotioni attribuitur.i Apogr. B omisit 

fragmeulum; in A exstat, sed vitiose scriptum, absque Ribbui, quod addere debebam, 

post in Eilitione ponendo: Pro praeterea mallem, collato v. 8, re- 

scribere — 6 itenoQsvousvos'] yuI o El9noo£v6uEvo9, ex Hebr. cum Compl. Alex, et 

15 Cdd. — ftuvuxcp abest, sicuti ab Alex, ct 3 Cdd. — V. 16* 1 inid-rjYuv avxrj] y.cu ini- 

§ulov (cum Compl. et 4 Cdd.) in avxy (cum uno Cod.). — V. 17* ’leaded] ’Icoiudi. — ^Kcd 

ctvuuEGov r/, primo loco. — •)»(• wu dvouEGov xis flccGrticoS y.u.1 uvo[iegov xa lav {</)• In Compl. 

Aid. et 24 Cdd. desideratur passus. Cuneum supplevi, cum ab Apographis abesset. — 

^ • 18- dyad-cob. Not (o): 27. imuEhZs, quod Compl. cum 4 Cdd. praebet. Montefalconius 

omisit. Utrumque Apographum fert: a Brunsio translatum:, audacter, im- 

jmdenter. Sed minime hoc pro 2£>n esse potest, cum Symmachus etiam in loco Ps. 32,3. 

imrisXeite reddiderit. Graecum imueXcos autem in versione hexapl. Proverb. 13, 24* haud 

sed A4su vertitur, a rad. Itaque h. 1. in Editione post ad- 

dendum erat: (ZL>[^a^a).— sis rov oixov] iv oi'xcp, cum Compl. et 3 Cdd. — V. 19* eXafis] 

iXafiov, cum 1 Cd. Holm. — xov Xo^l] ra? Xo^L. Vid. v. 4- — 'Paalfi] 'Paalp *>(• A.xovS 

nuQa.tQExovxa.9r/. Abest a Montefalconio. Sed male hoc fragmentum in contextum in- 

trusum est cum Asterisco; erat potius omisso Asterisco margini appingendura. Aquila 

enim post verbuin 'PogIil non supplevit xov9 naQo.xQEiovxa.9, sed pro 'Patd/x Alexandrinorum, 

liebr. vertit xov9 naQaxoixovxa9. Vid. Brunsius ad h. 1. et ad 10, 10* 

Cap. XII. V. 1. rw’/ou. Not. (a): A. 27. xov ’Irjov, quod Aid. Alex, et 8 Cdd. praebent. 

Alii S rov ’lov o He runt. Syrum ubique ’Iyov habere, supra jam monui. — V7. 2* 

i)u£qo9 avxoii, cum Hebr., nullo graeco Cod. accedente. — ’PoSar] ’Icoiadi. — V.3. r<s xul 

stieTr/• Addidi Obelum, nam in Apographis Cuneus tantum conspicitur. Etiam Compl. 

omisit verba. — V. 4* iv tea oTxm] e19 xov oiy.qv. — dqyvQiov GvvxifiyGscoS usque ad oltkd xrpta] 

ciq*/vqiov •)*(• A. 0. E. nuQEQXofisvov (</) v*C‘ clvrjQ iprjqxp ipvx<vv r/ Gvvxiar\GECo9 ctvdQo9, ndv oQyvQiov, 

o iocv Xdfiy ini yoqSLov ov8qo9 xov EfeEvsyYEcv e!9 oiyov tlvqig. Vestigia hujus textus varia adsunt 

in graecis Cdd. Alex. naQExoiiEvov (vitiose exaratum pro naQEQxotisvov) uvyQ 'ipycpep ipvxdw 

55 
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Gvvxiuf\6£(dst Com pi. et 2 Cild. Aa/b?..- Compl. cum 4 Cdd. x5 efetveyxaiv. Compl.rcum 3 Cdd. 

sis orxovj.Addideratigitur Origenes ex Aquila, :Theodotione et Ed. V. nccQs$x6[xtvov, (liebr. 

12*3/)-’' Post Iioc vocabuluin signuin Cunei erat addendum,, ideoque in Editione emendan- 

dum: (\;)^ . Quae sequuntur, aeque sub. A^terieco, dvrjQ xprjqnp ^vzdiv, ex alio quodam 

interprete,rcujus nomen iriteriit, depromta suntr Verba dvrjQ- ^fpzo'ifjvxdivlavvnfi^GBcos re¬ 

ferenda: ad liebr. ?|D2 sed.quomodo graeca sint intelligenda me ne- 

scire confiteor. iPosset ipTjtpa) ad pertinere, turn vero in graecis omissum esset. 

Si licet,' in re difficillima conjectura uti,‘statuam, fragmenturn Aquilae esse, qui pro- 

prietatem vocabuli. r|r)2 voluerit exprimere, eaque in re adhibuerit graecum tyrjyos, cal¬ 

culus, suffragiumy sensu desiderii, cupidinis. Ad itajby not. (b): 2. 0. E. avcc^ij, lectio 

vulgat. Vatican. pLurimis in Cdd. graecis obvia. — * y. 5* nqdGtcoS avtS] nQuGtcoS avzdjv, 

cum Compl. Aid. et .17'Cdd. — ‘aquxt\gvgi.. Not* (c): <9. E. v.QUTcaoiGVGif quod in Compl. et 

4 Cdd. superest. — A. &. ra otna (r/). Sed Cuneum supplevi. Absunt verba a 12 Cdd. — 

V. <7. ’Icoas 6 (IciGiUvS] 6 fiecGilzvs ’Icoasf. cum Compl. Alex, et 9 Cdd. — ’Icodat] ’icoCudh, ut 

omnibus locis. — xL oxi] xi on vptls ^. — :* Vi 9. avxrjs post <xfm'd6s.,oniisit Apogr. A.; 

sed adest in Apogr. B. -— uca4s] . Vid. Cant. 8, 9c- — ini xrjs ouvidos uvxrjs. Not. (d): 

2.* in argent® illius. Hoc autem nullum senstim fundit. Error latet in vocabulo . 

Brunsius conjecit quod iv xij ziyi] graece reddidit, i. e. in tecto, s. tegmine, 

quo fortasse operculum cistae indicari opinabatur. Sed {,!£*£ est loculus, marsupium, 

cista eta'Syro-Ilexapl. ilia vox adhibetur pro (Scckch-ztov lob. 14, 17. Prov. 1, 14. Brun- 

sium de voce ^122 cogitasse, quod operimenium,. tectum significat, putem. — 
1 l r. 

liebr. rOTOfl* Quod sequitur in textu originali [>q'2 ubest a Graeco et Syro. Sed not. (e) 

exstat Aquilae'fragmenturn: A. xb d'vaiu^ijqiov to iv 8s£ia, quod unus Cod. Graec. in marg. 

attulit, s.‘^% pro liebr. rQTCrt* In verbis liebr. ^122 LXX errarunt, 

JV22 vel legentes, vel cogitantes, ideoque tv rw olxu} dvdQoS vertentes.*: Absque nota 

auctoris in margine verba niH’ J"P2 N122 syriace exprimuntur: cum ascendit vir ad 

domum domini. ltaque in contextu ante j o addere debebam’ signum: (") et notas 

disponere hoc modo: d.’ _LC5 ,j (e) . . za 

v : — . . .:?:!*jic? \Ld (*) 

Ceterum Aquilae fragmenturn ex parte in Compl. et 4 Cdd. graecos migrasse videtur, prae- 

bent enim: nctQcc. r'o frvGiaSriQLov; — t'ov SaQ-uuv. Not^ (£)i A. xu nQod'VQciv, quod in 1 Cod. 

superest; Compl. cum 4 Cdd: ra nQo&vqu. -Vid. Ezech. 8, 16. Jerein. 43, 9. — xb ti’Qs&ir- 

Not. (g): €>.:£► a 'siSTjl&sv.:—r.-V. 10- *di JTaqnygcar] o%.aaO , ’ a. rad. ( .Caa) quam Ca- 

steillus et Muchaeiis;alferunt quidem, sed absciue exeiiiplis.- Notae(li) verba: _a5%.C 

Z<zcl eodemmiodb utrumqueuttulit Apographum. Frustra studui, sensum queiidaim ex lis 
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eruere, vcl potius^scrip^ion^iii aperte falsam emendare. \ Multa tentavi, quae mox rejb 

xal t£ldoGuv. Ita et S\ r. . hand vero tgcoSLuouv a Sclileusner.0 in Thesaur. T. 1,1 
* 4 * » ' f I . li A4 , 

p. 408 ct in Opusculis criticis p. 144 probatum, quod in Compl. et4 Cdd. legitur. ;— Pro 
* • • ^ 

(7^ v in Apogr. A. ox crroic sc rip turn ct pro (£22^3 aeque ratione male exaratum 

est j. a.‘1 . — A . 12. xcd zoiS -xsiftLSaiS, */.ca xqlS kaxouoi£ xarv litfruzd /7O xcd xoii xzixiZcti* (,u )> 

-jiui xoi* xzzvixcaS) v.ui xoU kaxoucus- A erba v.ui tuiS xtpdzcciS addunl quoqqc Alex. Aid. et 

12Cdd. Ciiueum, in utroque Apographo desideratum,.supplevi post -/.«ruG%tiv, 

Not. (i): Z. urtcos conjirment.. Compl. et 4 Cdd., ra xpaxuiaxiut. — -aqccxulcogui^(‘/.gazcucoGUi 

avxov cum Compl. ct l Cod. — A . 13- Q'vqcti. Ita ct Syr. (^,5^. Frustra Grotius.teu- 

taveiat d-vaL, thuribulu. — ryZycal ) aakniyysS; Omiserunt copulam et Compl. cum 3Cdd. 

Cuncolum post Brunsium supplevi. — iv opewj sis o'C-aov, cum CompL ct 1 Cd. — A. ,l5f 

raS (cvdqccS oiij usxccxwv uvdqcov, ol. — A. Id* v*C*hcu dqyvqiov 7TsqL tc^T} [i u s X E Ui$ o^xi tiiiTjvsxd'T]^. 

A erba /.cd dqyvqiuv ntql nkqtiutktlccs omittit unus, nsqI alter Cod,, apud Ilolm. —- Ad dqyvqioi’ 

xtcQL Tzk^uuzliLUb in marg. not. (k): argentum discriminisr s, separatio/iis. Syrus fortasse 

lectionem cuqzxLgiiv exprimere voluit, quam 4 Cdd. praebent, alii nonuulli form is sQtTtQpv 

et iqe&iGuv utentes. A ox cuqzxLguoS in Lexicis deest, sed ex etymologia notio electioiiis, 

delectus facile potest derivari. Jam vero graecum dqyvqiov uIqsxlgus et S vr. 

videtur esse interprctainentum, ut iiulicetur, partem argenti baud fuisse adhibitain ad 

templi restaurationcm , sed potius saccrdotibus traditam, sacriliciis inserviendi causa. — 
• ‘ i \ * 

A . 17* zed TXQoxccx&kupexo uvxrjv. In textu quod legitur n error.est typographieus pro 

CLJ.Z.r.. Not. (1); ac<l tTZuragf.v .avxrjv, quod unus Cod. pro vulgat. xcd nQOY.axekuptxo auxiyv. 
* * ‘ 

]>0Suit Aid. et 15 Cdd. ’A^CijjX v.u.1 indxagev uvx7\v; 2 Cdd. xcd t7ruxa£sv civv'^v addunt pos^ 

y.rd TXqoxciX&kdpieto.-xcd txoc£sv. Not. y.ul zd'exQ. yl,ta ett('oinpi. ^um 4;Cdid. — 

A. 18. xcd ante -paGdels abest. Aeque 3 CdcC, omiserunt.. XQV.?MV]' Tk dqyvqcor, cu/n 

Alex. Cod. In dUebjp. «est t- :¥ttil9.*w# paodsvcuiferdtv. papiXscov,.pum GompL^et 

2 Cdd. Alius Cd. omisit articulum. —:: :V--20d xal Urjoav. Not. (n): Zx et ppnefyant conti:ft 

euin dolum. B run si Us graece reddidft: xccfi tittxhriY.civ in^uvruv dokov. —- f<^ nuvxa r(* 

MaXkco xcp iv Zski] Makkco A. Z, Y.cttcifaLvQvjct'^ h 2th<x.\,— ; 21. >*U£iq%uq] 

Ita Compl. Alex, et 3 Cdd. ,-— y'IaLLvud-] fyh&naiui. .-rT./Jigsppfr Syr. Juzebuth. )lrr 

Cap. XlHr A . 1. / A erba hs^xco^todf ycy ’Oxop'v fiaxidti SyrUs potiusiita,legisse yidet|ir> 

hoot' x5 ’Icoas vi^Oxoyi^uGiXitoS. ;A id, v. 10.t14,23- l5,i l* :T^ U^-etiam iu Compl.Let4 

Cdd., viu ’Ojo^/a fn Compl. Ahh,A'ex. et 12 Cdd., fiaGitioys. in Compl. Aid. Alex, et 22Cdd.^ 
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’la iv] ’Iti'ts •)*(• A. E. ini ’lGQar\Xr^ iv. Etiam ill Alex, et 2 Cdd. adduntur. — V. 2. an' 

an avtfiv, cum Compl. Aid. Alex, et 23 Cdd. — V. 3* In verbis vi5 "Adey B run si us 

post viv Cuneum reperit, de cujus significatione dubitabat. Cum vero vi5 a Cdd. H absit, 

statuendum, viii et in Origenianis Cdd. defuisse et ab eo sub Asterisco ex Hebr. suppletum 

fuisse. In Editione omiseram Cuneum, imprimis cum in Apogr. B liaud legeretur. Jam 

scribas: 5 (•)£). *— V. 5. GcotrjQiuv x<Z'lGQar)X] v£ A. E. G. xti ’IgqoctjX ^ aorcrj- 

giav. Sed pro E puto legendum esse 2, et in Syriacis pro ci, plerumque enim Editio V 

post Aquilam, Symmachum et Theodotionem collocatur. Symmachus vero ante Theodo- 

tionem nominari solet. Hinc in Syriacis ita scribendum erat: . jL (w) Cl .j — i§rji&Ev] t£- 

i'lld'ov, cum 9 Cdd. graecis. Hebr. — V. Q. 'iEQopoce^] 'IeQo^oa^i rS-' 2.O.E. vt5 

Napatrf. Cuneum supplevi. Praebent verba Aid. Alex, inter uncos, et 5 Cdd. Desunt verba 

in Hebr. Yid. Brunsium ad b. 1. — iv avxrj inoQEv&r]] iv avxccls inoQsv&riGav. Contra 

fidem hebr. iv avxals praebent Compl. Aid. et 23 Cdd., inoQEvd'Tjcav Compl. Aid. Alex, et 

19 Cdd. — ucclys] v.aL te, ita saltern Brunsius syr. w^jo explicavit. — isd&r}] o isd&rj, 

cum 9 Cdd. — V. 7. ^vro] h'&Exo, cum Compl. et 5 Cdd. e Cod. hebr. — V. 8. $%l 

xavxa] »x tdh xavxct, cum Compl. Alex, et 5 Cdd. Alii 2 xuvxa. — xols (3uguevglv xarv 

fiaGdicov, cum Compl. et 3 Cdd. contra Hebr. — V. 9* avx'ov] avx'ov rO fiExce xeav nciXEQcov 

avxx rf, quae verba adlmc in 11 Cdd. supersunt. — V. 10. exsi xfi ’leads] ni fallor heav x5 

’leads. Vid. V. 1. — V. 11. nuGTjS'lEQoPoeip viv Nafiux utiuQXLaS] nuGrjS aiiuQXLCiS *lEQo@o'aii inS 

Nafiaxj cum Alex, et 10 Cdd. — iv avxfj] iv avxals, cum Compl. Aid. Alex, et 23 Cdd. 

contra Hebr. — Y. 12. *ois fiaGdsvGiv] xcov fiaGdicav, contra Hebr. — V. 13* * xrd 

ixdeprj ’leads. Cdd. graeci 11 omiserant xal ixdepri, Compl. et Aid. praebent ’leads. Etiam 

verbum ’leads Asterisco insigniendum esse, cum Brunsio sentio. Itaque in Editione pro 

^jeru V [^ mallem textum a me fuisse adornatum ita: v£ 

(V) ^jeeu. — V. 14. Initio versus rubris literis: lectio did quinti hebdomadis my- 

sterii (sacrae coenae) i. e. diei viridium. Vocabulum est compendium scriptionis, 

pro Vid. 2, 13* 4, 30. — Ante anid-avs Syr. addit xal, cum Aid. et 17 Cdd. — V. 15. 

x 6£ov. Not. (a): A. 2. piXrj. Sed hoc ipsum statim in contextu occurrit, quare Bruns ius 

mendum hoc loco subesse aliquod putabat. Et revera nota baud pertinet ad jsed ad 

j'ji o graeceque reddenda est hoc modo: A. 2. fioXiSas. Yid. Zach. 9, 14. Hab. 3, 10. 

CanE 4, 4- Ha legitur in Compl. et 3 Cdd. Sigla (a) ergo in Editione baud ante 

sed ante erat typis exprimenda. — Y. 16. Paodst] pacdsl a. 2. ’Igqcit-X ^\ Adest 

etiam in Compl. Alex, et 3 Cdd. — ’leads r/. Omittunt Compl. Aid. et 2 Cdd. — 

avxov] {%Eiqa avxov rO ini xo to|ov ^. Adsuilt haCC in 17 Cdd. —- V. 17* *)*\ *ax’ dva- 

xoXdSf/, — xal elnev *EXiccui, xo&vgov, v.al ix6£svG£. Omittuntur in 1 Cod. Verba xo^evgov, 
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xal ex6$evge yen blue desiderantur in 6 Cdd; yal lx6£vws in 4 Cdd. Etiam ab Origenianis 

Cdd. aberat passus ilie; ideo in Syr. Ilexapl. supplentur sub Asterisco liaec: •)«(• A. yeti eIuev 

'EIlgcuL ..,*7.,ajO ^ a j Brunsius haec ultima syriaca vocabula graece expressit: fotgrjGov 

yeti eqol^tjgev, stride et stridebat. Constat enim, Aquilam hebr. rnin 1 Sam. 3L 3* Psalm. 

63, 8- graeco verbo potgEco expressisse. Praeterca ct Alex, cum 1 Cd. ^oi^rjcov, Alex. edit. 

yeti iQoi^rjGEv servarunt. Sed baud satis perspicio, quomodo fieri potuerit, ut Syrus pro 

$oi£eco Syriac, illud .a., cui jaciendi et descendendi, baud vero stridcndi inest notio, 

adliibuerit. Ceterum nolo praetcrmittere, in Apograpbo B nomen auctoris bujus fra- 

ginenti abesse. — V. 18* etvxoi 'EXigcue ^. Cdd. 5 ecvxco omiserunt. — o paodsvS ^. 

Abest aeque a Compl. et 3 Cdd. — V. 21. yui idob abest a Syr., cum vero in Ms., no- 

tante B ru ns i o, literae quaedam rasae appareant, (jcic) addidi in Editione, nara adest 

in Hebr. punii omnesque Cdd. graeci superstites babent yal i’Sob, praeter unum, cui abest 

yctl. — i^roofvO-rj] EnoQEv&T]nuv, quod etiam 1 Cd. gr. fert. Cum vero statim sequatur sin- 

gularis et praeterea in Hebr. adsit pro scribere malui ^*|jo. — 

xai TjxpaTo] yeti jj'ipctxo •)<(• 6 uvtjq , quod et Compl. cum 3 Cdd. babet. — Ad yal rj'rpaxo xtiv 

dsicov 'EUacus not. (b): Z. cum vero afferretur, hie vir adhaesit ossibus Elisaei. Graece 

in Eiclibornii Repertor. T. XV p. 46 baec expvimuntur: 6e 7tQo9rjv£x&ri 6 uvd-QconoS, 

^oo?£y.6U;]0-7] xol9 oZeolS xov *EXiGGCiiu. — V. 22* ’AgctrjX] ’A£ccr]l paadsvS •>*(• ZvqluS ^. Quae 

eadem verba addiderunt Compl. Alex, et 6 Cdd., quorum nullus tamen verbum ZvqIuS 

tantum omisit. — V. 23- avtovs] kqoS avxobs, cum Compl. Aid. Alex, et 15 Cdd. — 

7jth'/l7]<JS XVQLOS] i\&£lr\Gz r>0 v.vqioS ^. — 7rooGco7ra civxou] xcoogcoixov avxov v*C* £CoS vvv (r/h 

Cuneum adscripsi, qui abest ab utroque Apograpbo. — V. 24. vios ^aSeq] % A. Z. 0.vt6s rf 

*Adctd. Dispouuntur autem in Apogr. B et a Brunsio in Curis bexaplaribus auctorum no- 

mina hoc ordine .Z .ZD .j i- e. A. Z. 0.; sed in Apograpbo suo ipse scripserat ci.Z.] i. e. 

A. 0. E. quam scriptionem et ego praeferendam esse duxi, ob analogiam versus sequentis. 

Praeterca Asteriscus in Apographis meis attinet ad unum vocabulum mbs, sed constructio 

bujus versus et analogia sequentis postulant, ut etiam ad verbum*Adad vim suam exserat. 

Hinc graeca e Cod. syr. ita sunt disponenda: A. Z. E. vibs *ASa8 ^. Non ignoro quidem, 

15 Cdd. omittere mbs tantum, sed banc si omissionem Syrus indicare voluisset, offendit 

suffixum pleonasticum in cij—. — V. 25- vLov*AdsQ] A. 0. E. viov *Adad r(. Pro "ASeq 

in Cod. Alex. "Adud. 

Cap. XIV. V. 2. ’loiuSiu] *IcoaSeiv s. 'IcGudrjv s. 'iactSlv. — Pravam scriptionem 

correxi mutavique in V. \ 5. natugavtES] naxa^avreS •)*(- 0. E. xov pa6dia ^, 

cum Alex, et 3 Cdd. ex Hebr. —* V. 6- ou abest, aicuti in Compl. et 4 Cdd. — V. 7. 

iv ys[iaXad Syr. ■ i. e. ytfisla, quod Compl. Aid. Alex, et 17 Cdd. praebent, s 
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ysfitXtXi quod in uno graeco reperitur. Not. (a): 2. tv cpa^ayyt zd>v aXCtv. Vid. Montefal- 

conius ad 2 Reg. 8, 13- — ’itO-otp.] Ntv.d'orjX, scd scribendum ’Itx&orjX, cum Compl. et 

Alex. Ememlationem in Editione indicaw. — In versione vcrborum zi]v nizQctv animad* 

vertendum ad interpretationem syriacam In Lexicis adest forma dens, 

promojitorium, notionis petrae auteni nullum vestigium. Jac. Ge. Christ., Adler us in 

libro: Novi Testamcnli Versiones syriacae, simplex, philoxeniana et hierosolyniitana. 

Ilai'niae, 17S9-p- l4j. ex hierosolymitana versione Marc. 15, 46* aflert petra, cui 

vocabuio clialdaicam assignat originem. — V. 9- assay in marg. not. ( b) literis graecis 

cocava. — Si/'jXd’-uv^ Si/jiO'tv, cum Alex, et 5Cdd. Vid. Brunsius ad h. 1. — GvvsncczrjGctvJ gw- 

tTTuzTjGtv, ut Compl. et 5 Cdd. — V. 10* zvnxcov] nazd^us cum Compl. et 4 Cdd. — x«i 

ante ivazi abest, sicuti al) Aid. et 15 Cdd. — V. 11. •)■(• A. 2. 0. E. ’lads (JaGdt'vS ’Ioga^X, 

Kui (jjcp&rjGuv TtQooconoLS avzbs xcd ’A[it6GlccS, fiuGiXtvS 'Jovdci ^, Singula verba hujus versus vel 

hodie in Cdd. graecis desidcrantur, ’labs in 2 Cdd., paodths ’IgqutiX in 1 Cod., uvzbs v.al 

AueggLuS o paadt'vS 'Iovda in 2 Cdd. — iv Bcu&GaiivS zr\ zov ’Iovda desunt S)r., aeque 2 

graecc. Cdd. contra auctoritatem Cod. liebr. Ilinc judicium ferri potcrit de iis, quae 

Brunsius ad li.l. in Curis animadvertit. — ^ . 13. ’A^eggLuv vCov] *A a egg Lav fiaadta 

riov. Etiam in Alex, legitur fiaodta ’Ivda. \ ox *Ittdu sola a nullo Cod. graeco alicna est. 

Brunsius maluit Asteriscum ante fiaedta ponere. — •;>(* A. viv’Ozo^Lz r{ — cwtXu^tv] 

tXufitv. Not. ( c): 2. GvvtXcc§tv. 10, 14- — ’Icoas] ’Icons (r<^) vibs ’Icodxctg r/- In Apographis 

solus cuneus aderat. Obelum supplcvi in Editione. Ulud mbs ’lcoux«£ etiam exstat in Alex, 

et 10 Cdd., quibus 3 alii adnumerandi sunt, vLos’Ax'ag praebentes. — xal rp.tffv] ncti rjld-ov. 

Sed not. (d) apparet: %ul rjld-tv. Kcd Ijyaytv uvzbv. Postcriorem hanc lectionem et Compl. 

cum 4 Cdd. sis tit. In liebr. Ctib Kri ^3^ audit. — xcu v.u&tiXtv. Not. (e^: xa l 

bitKotyEv, cuin Alex, et 16 Cdd. Brunsius male scripserat o, quod esse 

scribendum ipse in Curis jam annotavit. Ita etiam est in Apogr. B. — xijs ycovLas] xcbv yco- 

vicbv, cum Aid. Alex, et 18 Cdd. — V. 14* flajSa] h’Xa(le nuv ^Milandum, nullo in 

Cod. gr. adesse hoc verbum. — xcbv qvpuL^tcov. ,Not. (f): A. zcbv iyyvcbv. 2. j , 
polluii, Genitiv. singularis. Aquilae fragmenti graecam versionem a Brunsio mutuatus 

sum, sed ob usurn loqueiuli syriaci Jes. 18, 2* Prov. 13, 17 obvium; maiim repo- 

nere: xcbv burjQcov obsidum, pignorum. Accedit jam auctoritas Cd. unius Holmes, in marg. 

rcbv bpriQwv praebentis. Symmachi interpretationem intactam reliquit Brunsius. Cl. Cae¬ 

sar a Lengerke conjecturam mccum communicavit, Symmaclium pro POUM'D legisse 

nisyn- Jam 5 Cdd. offerunt xcbv pdtXvyuuxcov.. Sed pdtXvyuci, etsi saepissime in versione 

Alex, respondeat liebr. nnyirh syriace redditur 2- It- Jes. 2,8- Am. 2v7. 

Jes. 1, 13. 17,8- 41, 24- A^acli. 9, 7. Dan. 11, 31* et 4 Reg. 16, 3-nullo 
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vcro, quod equidem sciam, loco a rail. . ^ ^ pnlluit. vitiavit: Exstat apud 

graecos interpretes pro p! 2 y ^ Cl etiam vocabulum 7r o o a u a, scd huic respondet in text. 

syr. hex a pi. 23, 13. Ezech. 5, 11. 7, 20. 37, 23- Quae cum itasint, me ignorare 

conliteor, quoraodo Svmmachi lectio graece sit restitucnda. — V. 21. tov’A^uqluv. Not. 

(§): zovU^cegiav secunduin LW, Ov^Lav. — \. 23* nsvzsAGudEndza)] nswEAcadsAuro} (•)£•) A. 

E. haiv r/. Hebr. HjIP- Astcriscum supplevi.- via>] {n5, cum Compl. Aid. Alex. et20Cdd.— 

pctoiXii puaiXico?, cum Compl. Aid. Alex, et 24 Cdd. — ’lead?, ini’lGQCirjX] ’Joyce? v*(- fiaGriJo)?. 

ini ^ r<^’laQu-ql r/. Kecte B runs ills judicavit, legendum esse: ’JcoctS puGiXiws’ Igqut]X 

ini ’iGQariX r(• Alex, quoque praebet paoiXico? ’ JgqutiX , 2 Cdd. omiserunt ini ’iGQaiqX. — 

V. 24- 25- Ad uni Sr} v. 24. not. (h): Ep. Z. yZdd\ ad dni?r\G£ T. 25 not. (i): Ep. Z. 

^ y - Verba in nota (li) allata in Apographo II puncta superscripta habent, quae 

mihi indicare videbantur, ordinem horum verborum ex errore scribae inversum esse, ita 

ut pro yiCCll * —.c] ponemlum esset ^ r. j yCCij, queniadmodum in nota (i) leguntur dis- 

posita. Brunsius conjee it, Syrum voluisse significare discrimen intransitivi et trans- 

itivi verbi, seu potius discrimen verborum ~)£ et 2yZTn A1 quod difficile est ad credendum, 

Accuratius re perpensa, jam malim priorem nolam plane e textu eliminare. Librarius 

punctis, quibus verba notavit, ipse indicassc videtur, ea minus rectc a se 

esse exarata et plane damnanda. Ilisce vero vocabulis rejectis, syriaca Vx.* not. 

(i) pertinent ad anisrjGs, ita ut fragmentum evadat hoc; Ep. Z. dnoxcaisrjGs rcstituit. Ilauc 

lectionem v. 25 Compl. et 3 Cdd. servarunt. Graecum dnoxccd-ferjtu autem plerumque com- 

positis verbis yjZC\ et a Syro exprimitur. Qua de re adeundi sunt loci Jerem. 15, 19* 

16, 15- 24, 6- 23, 8. l*s. 34, 17. rel. Itaquc in Editione mea nota (h-) ita typis debebat 

exscripta esset: [yZ.e\\ . JZ .^]. — ’Aiuuft Syr. express it,' quod etiam in 

Peschito legitur, quaiu Syrus vel h. 1. sequebatur. — \ . 26* rS-' uXiyosbs gvvszousvuS^. — 

V. 27. 8dcc xtiQo?] ** ZeiQ°g> eum 2 (Aid. Not. (k): Ep. iv Ita et Compl. cum 4 Cdd. 

Sed pro utriusque Apographi rcstituendum quod igitur inter uncos sup- 
• • 

plendum. —• .V- 29- zuyaqia? vib? ccvra dvz’ aura] ’A^uqIuS (cum Aid. et 24 Cdd.), mb? 

’ApsGGix (cum Aid. et 24 Cdd.) dvzi t5 nazQo? avzii (cum Aid. et 23 Cdd.). Ad vib$ not. (1): 

A. Z.&.E. vibS uvxv dvr ettizii, ; • - .. 

Cap. X\ . V. 1. jipdbfioj tw UqopouiL puGdti] ipdouoy izd>v zb 'Isoopoceii pccoiXicoS. Vocabulum 

ixdiv respicit hebr. 13, 1* 14, 23. Genitivum ta pacdico? etiam Compl.com 5 Cdd. 

sistunt. — \. 2- *y zi}$ ujizquS, cum Compl. et 4 Cdd. — 'Isz&to] 'It%£via, sed in' 

Syr. scribendum ) pro U.lr.4 ; nain Nun et Lomad in Estrangelo cbaractere facile 

confundi possunt. — \.' 3» vo evd-es/zb dyaObv; cum 11 Cdd. Noti (a): Ep. to zv&s?* — 

V. 5* xed rjipuzv. Not. (b): Z. acu indzagsv. — Post rbvpaadict Not. (c): Hacc apurl J'liro- 
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dotionem solum posita sunt ita, habcntquc appictos Obelos quemadmodum jam h.l. sunt: 

''S-' 0. quia volebat sacrijicium facere super altare et cum facerct, evenit terrae motus 

magnus super terra et vox ad eum (data): non tibi Usia, non tibi Usia (licet), sed po- 

steris Aaronis, et factum est (ut lepra corriperetur) In hebraico textu desunt haec 

omnia, neque adhuc in graecis Codicibus sunt reperta. Desumsit Tlieodotion e Cod. 

graeco, supplementis additis depravato. Vid. Brunsius ad 2, 24. 9, 11. Merito Obelis 
9 

omne supplementum transfossum legitur in Cod. syriaco. Quod vero ad materiem attinet, 

res petitae sunt e loco 2 Paralipom. 26, 16 — 21. IHo quidein loco de terrae motu nihil 

refertur, sed eum commemoraverunt proplietae Am. 1, 1. Zach. 14, 5. Uberius factum 

exornavit Josephus Antiq. 9, 10, 4. Ceterum in utroque Apographo verba non tibi Usia 

bis leguntur, quae Brunsius in Curis semel tantum attulit. — Ad >ml ipuGLlsvGsv iv oixw 

dcpcpvocod' not. (d):. A. v.ui ixu&rjto iv olkco iXsvd’tgias. Lectio ixdd-rjto etiam in Compl. et 

7Cdd. est servata. — dcpcpuGcofr not. (e) literis graecis acpvGcod’. — dcpcpuGcofr] dycpuGcvd- •>£ Z. 

iyxsy.Xsi6{isvoS (f/). Sed erat Symmachi interpretatio in margine scribenda, quae male jam 

in contextum intrusa est. Vid. Brunsius ad 10, 10. Cuneum supplevi. Respicitur 

Symmachi fragmentum in Gloss, mss. in lib. 4 Reg. ap. J. F. S c h 1 e u s n e r ura in Thesaur. 

T. I p. 419* Ibi autem genitivus iyxsxlsiofiivit adest, quern in Dativum iyxsAsiafiiva mutare 

voluit Schleusnerus 1.1. Idem vir doctissimus affirmat, mendose in Cd. Fabric, iyxs- 

%lsiG{iivoS esse scriptum. Denique ante iyxsxXsiG[iiv<p inserendum esse ovx conjecit. Sed 

jam e Cod. syr. hex. apparet, lectionem iyy.sxXsiGfisvoS pro vera esse habendam, neque de 

supplemento negationis cogitari debere. Symmacho enim de interpretatione vocabuli 

JVtttenn dubitanti, in mentem venit rad. clausit, ideoque vertit: (sedebat in domo) 

inclusus. Particula ovx hoc contextu plane ferri nequit. Sed Schleusnerus ipse cum 

ea, quae T. II p. 230 leguntur, scriberet, ab ilia conjectura abstinuisse videtur. Omnes 

omnino interpretes veteres offendit hebr. rWsnriJ quod et Peschito ^ clam 

expressit. Utrumque fragmentum Aquilae et Symmachi adest apud Montefalco- 

nium. — *Icou&api] ’lead'd^. — v*C- A. Z. <9. E. tTjS yijs f Abest a 2 Cdd. Holm. — V. 6* 

’A^ccqlv Not. (f): ’0£le. — V. 7. ’A£a$laS (,/). Cuneum addidi h. 1. qui fortasse rectius 

post verba (ista tibv natigcov avtov fuisset ponendus, haec enim verba a 2 Cdd. graecis 

absunt. — xal s&a'ipav avtov (ista tibv natsqav avtov (r/). Cuneum supplevi; Obelum 

ante avtov delevi. Cdd. Holm. 2 omiserunt verba {ista tibv Tcatsqcov avtov. — 'Icod&an] ’Ico&afi, 

quod et in 1 Cod. gr. legitur. — V. 8* oySow] uy86a> itwv. — V. 9. naGcbv tibv abest. Et 

Compl. Alex, et 6 Cdd. omiserunt. — V. 10. GwsSQuyriGav] gweSqucpt], cum Compl. et 

3 Cdd. — ’Iu@ls v£ xal Ks(3Sad[i r/. Addunt etiam Aid. et 3 Cdd. Not. (g) graecis literis 

r.s(jdafi. — Post Ksfidauu not. (h): xal ZsXXov{i o itatrjQ avtov, quae et in Aid. et in 6 Cdd. 
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adduntur, qui xero ex parte pro ZtXXovu habent ZtXrjii et ZtXXriu. ■— vul Indxulav uvxov 

Ktpiuaii] y.cu ixcuxu^uv avx'ov v.axivuvxL xov Xaov, cum 2 Cdd. — v.al i^aGiXtvatvl rvL, xcd ZtX- 

Xovti (r() tficcGiXzvasv. Praemittunt ZtXXovu Aid. Alex, et 24 Cdd. Sed hand accurate Obelus 

ante V.^.\ aq in Cod. syr. ponitur; debebat librarius syrus scribere Y°> 

graece: *ul r<s ZtXXovu J i§aoiXtvGtv. Cuneum supplevi in Editione. — V. 11. Post 

Zaxaoix not. (i) additur: auI nuvxa ogu irtoirjatv. Addiderunt et 4 Cdd. — V. 12* *0 loyos] 

•)*(• ovxo£ o r/ Xoyos. Ita et Compl. cum 4 Cdd. Sed Syrus Cuneum post jjei, liaud xero post 

collocare debebat, graece ovxos c{ b Xoyos. — V. 13. kul ante tv txti abest. Aeque 

in Compl. Aid. Alex, et 19 Cdd. — ’A£uq[u (Sacdst ’Iovdu] xov ’0£lu fiaciXtcoS’ Iovbu. Genitixus 

fiuGiXicoS ’Iovda etiam in Compl. Aid. Alex, et 22 Cdd. — i^uoiXtvGt ZtXX'au tifjvu fmtQcov] v.al i(3a- 

gIXsvge ZtXXovu, {(J) xqluv.ovxu fjutQaS. Ad ZtXXov/i Obelum appinxi, cum desit in Ilebr.— 

V. 14. Muvurju] 1c, et ita omnibus locis; quae ratio scribendi .etiam in Pescliito re- 

peritur. — GuqglVcc] Gaged, cum Compl. et 2 Cdd. Cf. x. 16* — Post xcu id-uvdxcoGtv avx'ov Syr. 

v*C- A.E. v.al tpciGiXsvasv dvr’ uvxov ^, quod etiam in Compl. Alex, et 6 Cdd. migraxit. — V. 16* 

xov Osqgu] xbv Qtrpou cum Compl. s. xov Ganp'a, quod Brunsio placuiL — xal xds iv yuZol] 

val tcuguS x'uS tv yaSgi. — V. 17* ipccGiXtvGe] r<s v.ul ifiaGLXtvGt. — iv Zuuagtiu 8tva txrj] 

div.a txrj iv Zauugtiu, cum Alex, et 14 Cdd. — V. 18* ova uni^rj] val ova drtE'Srj. — wef- 

gcov r(• — V. 19. (frovu. bis] £>ovX, cum Compl. Alex, et 2 Cdd. — vul Mavarju tdcoy.t] vccl 

tdcov.t Mavarju. Eadem transpositio in 2 Cdd. obvia. — jitx* uvxov] fizz’ uvxov, A. xov y.ga- 

XUICOGUL (s. iviGlvGUl) X7JV (3UGlXtLuV (S. X0 (jUGlXsLOv) iv xf] %ZlQL aVXQV r{. Vid. VV. L L. Holine- 

sianae. — V. 20* gLy.Xovs] glaXovS vj(* dgyvgiov ^. Addunt Alex.: et 2 Cdd. — V. 21. ova 

tdov xavxa] ov%l xuvxu, cum xVld. Alex, et 11 Cdd. — V. 22- $ax£das] ^ant'Ca, cum Compl. 

et 1 Cod., s. $uaet} cum 1 Cod. Holm. — V. 23. ^aytcLus] srcuti x. 22 et ita omnibus 

locis. — V. 25* ivuvxiov in Syro quoque est, non iv uvxgcp, quod Sclileusnerus in 

Thesaur. T. II p. 350 reponere suadet. —’Agybfi]’A gift. Sed fortasse scripsit Syrus ^o. $j. 

In Pescliito est 5. — V. 27. paodei] fiuGdicoS, cum Compl. Aid. Alex, et 18 Cdd.— 

V. 28. TCCIGCOV r/. — V. 2 9. GuXyuO'cptXXuoug s. GtyXad'cpsXXuGag, s. GayXud-cpuXXuGdg, 

variant enim Cdd. graeci quam maxime. — val xrjv Guuauxd] Brj&iiuaxd, s. Baifruauxu, s. 

Bcud-uux'a, quae omnes formae in Cdd. graecis adsunt. — Avl&x Syr. in quo lectio 

Alex, et 4 Cdd. ’Iuvcox latere videtur. — Kadis. — tis ’AggvqlovS Syr. pro 

L?O^U. Legitne Syrus ate Aggvqluv, quod quidem in nullo Cod. graeco adest? Syrus hex- 

aplaris formam praebet praeter li. 1. et 17, 6. 23* 18, 11. Ceterum 50 nomen re- 

gionis Assyriae, male in Lexicis syriacis desideratur. Cliald. est apud Jonathan. 

Gen. 10, 11. Num. 24, 22. Strabo p. 507 habet 'Axovqia; Dio Cass. 68, 2&.9Axvqia. — 

V. 30* GvvtZQtipe] GvvtZoucpK]. — l&avaxcoGt] ifruvuxcjGt uvxov, cum Compl. Aid. Alex, et 16 

56 
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Cdd. — ’Icou&uu] ’load-ail, cum Compl. — ’A^ctyia] ’0^1 a cum Compl. et 1 Cd. In mar*, not. 

(k): ’A^ccqU. — V. 31* tfc ruvra] Ida £$i, cum Alex, et 3 Cdd. — rots paaiXavoiv^ zuv (3a- 

giXecov. — V. 32. /foffiAf?] puaiXicos, cum Compl. Alex. et21 Cdd. — ’Icou&ctfi] ’icodhu, cum 

Compl. et 1 Cd. — *A^aqia\ ’O^lx. Ita et 2 Cdd. — V. 34. *A£ccqiccs] ’O&as, cum Compl. et 

8 Cdd. — Post narrjQ avra Syr. v*C* inoir]GEv r(• — V. 36* Obelum ante ncii nuvru dam- 

liaildum puto. — \.37« £v\T«da] inl’Iadci. — V. 38. ’I(oad‘uti] ’Icod’dp,. — Ixucpr} -)«(• aexcc 

tcov naregcov uvxa r(. Desunt in Aid. et 3 Cdd. Sed in Apographis Cuneus tantum erat, Aste- 

riscum supplevi in Editione. Cum vero a 10 Cdd. Holmes, praeterea et verba v.ai ixcicpr] 

absint, Asteriscus fortasse jam ante xcd txucpr} poni debebat. 

Cap. XVI. V. 1. ’IcouQ-cc}x] ’Ico&oqi. — V. 2. itiscds ^. Omittunt Compl. et 6 Cdd. 

Not. (a): Hoc (vocabulum) mZcbs haud est positum in libro Hexaplorum , neque (re- 

peritur) apud reliquos interpretes, neque in editione hebraica graece scripta, sed 

tantum apud LXX. — V. 3* ctadicov ’iGQurjX] * Ieqo(3o<x[i via Napcix (3ugiX£coS ’IgqutiL Ita 

etiam Alex, et 20 Cdd. Apographum utrumque ante viov Obelum liabet, omittit vero Cu- 

neum. Brunsius vim Obeli ad verba via Nafiax pertinere conjecit. Sed nullo in Codice 

graeco via Nu(3ut tantum omittitur. Secundum textum liebraeum' IsQo^oa^i via Nupux erant 

Obelo transfigenda. Turn vero constructio versus lectionem puGiXicov pro pacdicos postu- 

labat. — Ad Italy s tbv viov sq. not. (bj: Prius hie positum est, quod transire fecit jilium 

suum per ignem. Vid. ad v. 7* — V. 5. inoXioQxav Syr. circumscripsit: inclusit urbem. 

Ita et 17, 4. — V. 6*. ’Idaguioi. Not. (c): E(3. — v£ 1**1 ~ V. 7. 8. 0alya9-- 

©Eylud’cpEXXuGciQ s. ©uyXu^cpuXXuGuQ. \id. 15, 29. —1 vioS <xs] viaS oa ^Omi- 

serunt pronomen 2 Cdd.; ned bids ca abest ab 1 Cd. — g<Zgov] v.ul gojgov, cum Aid. Alex, 

et 14 Cdd. — Pro ridv ircuvi^agivcov £ny £[i£. Kul tXufiev in Syriacis exstant liaec: v.uL ys r'ov 

viov avra difjysv, quae vitiose hue e vers. 3 translata esse videntur. Brunsius conjecit, 

notam a Syro versui tertio adscriptam respicere illud mendum additamque esse a scriba, 

ot indicaret, ad istum versum, neque vero ad vers. 7 et 8, referendam esse historiamdc 

filio idolis immolato. Sed plane non intelligo, quo modo liaec transpositio verborum ex 

uno loco in alterum fieri potuerit. In Apographo B indicatur, verba cilu? IjC atramenti 

tractus quosdara superscriptos habere, sine dubio ut appareat, delenda esse. Voluit 

igitur criticus, quae, his verbis expulsis, supererant syriaca i*l referre ad 

graeca: xcu Uafev "A%a£. Sed haec syriace’esse debebant l*] Praeterea ne- 

glexit, verba redv inavi^uyiivcov in' ige male esse omissa. Apparatus Ilolmesianus nullum 

praebet auxilium. In Editione omnia haec verba inter uncos ponere debebam, hoc modo 

^ v| r\ ^ .«i | »^ . ]. — xal otxa] wxl £v &r}GavpoiS orxs. Etiam Aid. et 7 Cdd. £v &t}Guvqo£> 

addiderunt. — paodti] pucdtl •%; ’Aggvq'kdv (r/). Cuneuin supplevi. Addunt nomen Compl. 
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Alex, et 5 Cdd. — V. g. xal x'ov *PaaGGoov fiaodeu l&avdxeoGE] •)«(• A. Kvqrivr\v 81 ^ y.al xov 

'Pua6Gcov id’ccvuxcoGs. Alex. xvpTjvTjv 8e servavit; puedia omittunt etiam Compl. Alex, et 18 

Cdd. — Not. (d): ^ V- quorum prius ex Peschito petitum. — V. 10* E& 

fiaax'ov prius omisit Syr. cum Compl. Alex, et 21 Cdd. — ©aiyafl-gpfllrttfae Syr. sicuti 

15, 29* 16, 7. — iv JctuaGv*)] to iV JauaGy.u), cum Compl. Alex, et 4 Cdd. — Qv&ilov Syr. ex- 

pressit | ~ ^ In Lexicis desiderantur exempla nominis hujus. — V. 11.12. 

Jiatfxa. Artl f7<5fv b fiuGdevS x'o d-vGiaS/jQiov] JauaGyv •)£* 27. E. axcoS etcoltjgev ’OvqiaS 6 IeqevS, 

tcoS tov fiaGdJa *Axci£ dxo dauaGKV. Kcd r\ld'EV b (iccGdsvS ano dauaGxv. (v. 12*) Eal 

ft<5fv b paGdsvS xo &vGia5rjqiov, y.al 7roo?/J19,fv b /3aGdevS ini x'o d,vGiaZr]Qiov ^Ita et paucis 

rautatis nonnulli Cdd. graeci. — V. 13. Syr. addit xal ante xrjv &vglav. — xal xrjv Gnov8r\v 

ttdta] xal tG7tc-LG£ xitv Gnovb'r]v aura, cum Alex, et 1 Cod. — xebv eiQTjvrxcjv. In textu syr. pro 

scripsi Yid. Ps. 36, 37. Aqu. Ps. 54, 21. — Y. 14- To zcdxuv] Kal 

zb d’l'GiaZriQiov xo %cdy.vv. — xcd nQO-sryyayE x'o nqoGconov x5 oi'xv yvqid ano] yal nqoSriyaysv avx'o 

ano nooGcbnu ra or/.a rvO yvqU (<-/) xcd ano. UllUS Cod. auto; Compl. et 5 Cdd. arco nqoGcbnn 

oix-d Labent. Kvqlh a Compl. et 3 Cdd. abest. Cuneum supplevi in Editione. — Ad 

nQOSriyays xo nquGcanov not. ^e): 27. y.al [lExid'rjy.EV (Brunsius: uext\qev. 16, 17} avx'o xar- 

ivavxi x'o nquGconov. — djro tj dvauEGov] Hal duo x5 dvauegov, cum Aid. et 12 Cdd. — hvqlv 

tertio loco Syr. y.vqiis r/. Etiam 3 Cdd. omiserunt. Cum vero text. hebr. habeat, pro 

Obelo fortasse Asteriscum scripserat Syrus. — xcd eSel^ev avxo. Not. (f}: E/3. 27. E. huI 

h'd'rjy.sv avxb, quod 5 Cdd. praebent. — V. 15. Ad tivGiav xr\v egueqivtiv not. (g): E/3. 

et graecis literis: (iavaa. Indicatur hebr. pir^C* — ] Xu5 v£ x\j$ yijs rj. Ad- 

diderunt Alex, et 1 Cod. — V. 16* 6 fiaGdsvS ). Aid. et 6 Cdd. omittunt. -Cuneus 

aberat ab Apograpliis. — V. 17. x'a GuynXEiG^iaxa] ]?CaaU juncturas basium.— 

flElcovcod\ Not. (i} graece: [iexovoO\ ABrunsio seductus notarum indices Hi) et (i) in 

contextu male disposui. Pro (i) :j-LcAlC5 (h) edere debebam, 

.(i) (h) j|5^aa(J. Fragmenta enim not. (h) allata non ad GvyylslG- 

fjLuxa respiciunt, sed referenda sunt ad ^Eicovad', hebr. niilDDn* 5am vero fragmenta 

ilia ita se habent: A. vnod’iiJ.axu 27. /3aoft?. (0.) iqELG[iuxa. Graecum Aquilae vnoftEiiuxa. 

sumsi ex annotatione viri docti in Eichhornii Repertor. T. XV p. 48., provocantis ad 

Montefalconii notam 3 Reg. 7, 27. Symmacho Brunsius ex Bar-IIebraeo (SaGEiS 

vindicavit. Cf. nota nostra ad 25, 13. 16. Tertium fragmentum x, Theodotionis 

esse, econjectura statuiinus, ctiamsi ad quintam Editionem possit referri. In Re- 

pertorio 1. 1. graece redditur diunriy^axa, quod nimis ab etymologia syriaci vocabuli. 

recedere videtur. Propins a vero abesse Brunsium putem, isriqiyuEva interpretan* 

tem et ad locum 18, 16 ablegantein, quibus addi possunt 18, 21. Jes. 59, 16* Sed et 
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contextus et etymologia, ni fallor, iqEiGnaza inprimis commendant, quibus jam usus lo- 

quemli Prov. 14, 26 accedit. Ilisce expositis nemo fortasse Schleusneri in Tlics. T. I 

1>. 552 sententiam probabit, Aquilam liebr. utzcovcod servasse, fiuaeiS avzat vero a librario 

explicationis causa fuisse additum. — (Ioqjv] r>L> fo'xa r/ (3ou>v. — V. 18. <p*o86u.riotv. 

Not. (k): 27. 0. rjv caAodofiTjoiv. — Vocabulo kvqiu priori loco addidi Obelum, cum absit 

ab Hebr. — tl'sodov. Syr. [ 1 Vrnin Editione correxi ) *> ^ ^ x ^ — zr\v i£co. Not. (1): 

27. xt]v t$anEQctv, quae interpretatio et in Compl. et in 4 Cdd. servatur. — V. 20. £*dyrj] 

iracpTj (•)«(•) ^etcc rcov tcciteqcov avza ^• In Apographis Cuneus tantum aderat, Asteriscum 

ego addidi. Exstant verba etiam in Compl. et in 1 Cod. 

Cap. XVII. V. 1. ScodEAuta. lta Apogr. II. Male Brunsius am mmmjm ju 5 scri- 

pserat. — t2 §ccglXecos] zq}"A%a£ paoiXti, cum Alex, et 15 Cdd. — V. 3. iysv^rj] tyi- 

veto, cum Compl. et 6 Cdd.— [iavau. Not. (a) : 27. cpcQov. Not. (b} •)«(• dd>qa. Addunt 

post pavad Compl. et 5 Cdd. Montefalconius dcbqov adscripsit Aquilae. Theodoretus 

Opp. T. I p. 541: 8coqa rjquijvEVGav ol Xoinoi, — V. 4. udr/.iav. Not. (c): Z. tnipvXrjv, quod 

Compl. et 5 Cdd. praebent. — Zrjycoq. Syr. vel Zaa cum Compl., vel Zcoa cum Alex, et 

4 Cdd. — fivE'/AS. Not. (d): avriyaysv. 17, 36* — {lavaa. Not. (e): E. dcoqa. Addit 

idem 1 Cod. — E7toXi6qxr}GEv Syr. circumscripsit: inclusit urbem. Vid. 16, 5. Aliis locis 

seductus, in quibus ssimpliciter ponitur, sine |A-1ajZo, v. c. 18, 9. in Editione 

male inter uncos posui, quosjam velim deletos. — etioXloqa^gev avzbv] tnoXioo- 

x7]gev in avzbv. Vid. v. 5* Not. (f): 27. xoil GvvtXapEv avzov, quod Brunsius falso ad EdrfGav 

avzbv retulit. — V. 5* litoXioq*r\GEv sn avzrjv] tnoXioq^GEv avzr\v. Ita et Compl. Aid. et 

3 Cdd. — V. 6* dncouGEv. Not. (g): 27. xcd tixuuX(oxevgev. 5, 2* 6, 22* Jerem. 14, 2. 

Deest apud Montefalc. — sis tiGGvqivs] 3c^(J. ^ id. ad 15, 29- — o(>rj] xcd tv uqegi, 

quam lectionem 1 Cod. Holm, praebet. Quod Brunsius habet b oqlolS syr. foret 

— nozuuoiS Tco^dv xcd oqr\. Not. (Il): Efi. 27. nqoS nozauov Tco^dv tv raZS no- 

Xsglv. — V. 7. ort] ote, cum Compl. Alex, et 8 Cdd. — V. 8- Post ’IcqariX secundo 

loco Cuneus est in Apographis. Brunsius recte Asteriscum ante xcd ol paodEts excidisse 

opinabatur, quern ideo in Editione apposui inter uncos. Aberant eniin ilia a textu ante- 

Origeniano, quemadmodum vel hodie in 11 Cdd. desiderantur. — V. 9. z]uyiEGavto. 

Not. (i): A. iitEKaXvipav. Silet Montefalc. — vzcos. Not. (k): Efi. Z. dSUas. Ita et 

Compl. cuin 3 Cdd. — In Syriacis pro (—Qa)?] lege — vipr]Xd. Not. (b): pcouvs. 

Loco | A scribas j ^ ^ - Jes 15, 2. IIos. 10, 8* Ita recte in Apogr. A et in Curis 

hexaplaribus Brunsianis. — aos] *cd eco$. — V. 10. dXGtbdvs. Not. (m): A. Erf&alSs. Vid, 

ad Job. 15, 32. — V. 11. dndmriGE Syr. Vid. v.33. 18, 11. 23, 33. 24, 14. qui loci 

Lexicis sunt adscribendi. — xoivoovits. Not. (nj: A. 27. E. Aoyas novTiqhs, quod 1 Cod. in 
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inargiue servavit. Mon tefalcon ius Aqnilae frriiiuxu yank assignavit; loyas nov^Q'aS omisso 

auctoris nomine attulit. — A. 12* kvqioS avrofs] avzoiG yvqioS. — oO (^). Cn- 

neum ego addidi. — V. 13- (o^) *a'L r( tv z^qI- Obelum jam Brunsius suppleverat. 

Omittunt copulara Compl. et 5 Cdd. — vucbv primo loco, in Syr. \OGlquod in 

mutandum esse, apparct. — avtote] r<^ avxbs J, 7zpbs viiaS. EademAIex., sed 

auras? inter uncos; avxotG tzq'oG vuHg 1 Cod.; tzq'os auras Compl. et 2 Cdd. — V. 14* tjmgccv] 

TjY.iJGav avxf[$. — tzuxeqcov ccvzgjv'] tcccx£qcov avxdtv ol ax tniZevGuv yvQico xco deci avxcov, yul 

ank^i'xpav rai? dyQL^aGiiiiS aura, xal zrjv Gvvd'rjyriv aura, i[v k'y.oipz ovv nux^doiv avxtov (r/)> Eadem 

adsunt in Alex, et nonnullis mutatis in Compl. et 5 Cdd. Cuneum jam Brunsius appo- 

nere suaserat. \ocabulum dygipaoubs etiam locis Ps. 2, 7- Prov. 8, 29* syr. 

audit. Haec Lexicis addenda sunt. est ow&fari, Job. 5, 23- Ps. 28, 15. 30, 1. Ad 

raS uKQifiuGutiS not. ^o): 27. E. x'us tvxoXds. — Ad r\ ey.orps not. (p) 27. E. quam -perfecit. —— 

V. 15. »x £<pvXcc£ctv (r/). Cuneolum supplevi in Editione. — xal otzlgco xcbv ifrvcov'] ■)£ A. 

27. 0. yal (rf) (^O) inoQsv&rjGctv o/) otzlgco xcbv tdvcbv. Cuneolos et Obelum posui secundum 

Brunsii consilia. Revera xal, quod apud Syr. e tribus interpretibus affertur, ab Aid. 

et 19 Cdd. abest. Verbum inoQsvd-^Gav aulem, quod Syr., si recte Obelo signavimus, e 

textu eliminari jussit, in nuilo quod scimus, Cod. graeco est repertum. — xvqloS avzofs] 

civxoiG A. 27. E. Ej3. kvqloS ^. KvqloS omiserunt 3 Cdd.; transpositio Syri ccvxotG yvQioS in 

11 Cdd. obvia reperitur. — V. 16* tyyaxtlinov] yal lyyaxiUnov tzugccS ^. Copulam 

etiam praebent Compl. et 5 Cdd. — Ad zcbvzvua dvo dauaXsiS referatur not. (q): 27. 3vo 

xavQaS z^vcvxts. Itaque signum (q) ante collocatum, transferatur ante vocabulum 

. Brunsius notam male ad uXgj] respicere putabat. — yal inoLrjGuv posteriori 

loco apud Syr. est xal tnoiriGEv. Sed sine dubio legendum: — V. 17. [locvxsLaG 

deest. — V. 18. Pro legend, [co. jD. — V. 19. i<pvlai-E] icpv).c(£ccv. — r>L> yal 

utzscogccvxo xov y.vqlov ^. Ilebraica enim nil"!* DXD^l in graeco textu bis erant expressa 

1) you dncoGccxo yvqloS \dnav xo G7rsQtuec’iGgccrjl), quae lectio, in Compl. adhuc superstes, in 

aliis Codicibus depravata affertur ita: Kcd dnscoGavzo xov y vaiov; 2) xal iQ-vacbQ-ri yvgioS 

(navxl g7i£quccxi ’lGoai]X). — V. 21. 7zVr\v syr. Vid. Ps. 17, 34* Jes.45, 14* 46, 9- 64, 4. 

quos locos affero, ut dubia removeam a viro docto in Eichhornii Repertor. T. 15, p.49 

contra hanc syriaci vocabuli significationem prolata. .— yal tp<xG&ev6av] tpacLlavoiccv tcp’ iau- 

zolS. Conjunctionem 13 Cdd. omittumt; £<p kavxols Compl. et 1 Cod.; top kavx'us 1; iavzots 

1 praebent. — Syr. , quod saepius adest pro graeco ££co&£co. Joel 2, 20. 3, 6. 

Mich. 2f 9* 4, 6- Itaque noli cum Brunsio xariantem lectionem suspicari horpsv, 

yad-eilev et rel. — V. 22* dniZtjGuv] yal ax dnsSrjGCiv. — V. 23* ildlrjas r?O yvqloS ^. — 

f 1$’Aggvqlvs] 5c^jJ. Vid. ad 15, 29* — V. 24* zbvUXud-d] yal £r. Xcad-'cz, cum Compl. et 



LIBER IV RE GUM. Cap. XVII. 446 

4 Cdd. s. Xyfra. — dicoUia] xal dno Praemittunt xal Aid. Alex, et 14 Cdd. — ’Alu.u&] 

AAoV, quod mutandum esse in A.Va* docent loci v. 30. 19, 13* — xarwxiVO^aav poste¬ 

riori loco] xatwxrjffav CUin Compl. et 16 Cdd. — V. 25* iqpoflrjihjeav] ’/jC- X. E. ^X£t ^ 

yx Igjo^rJ^Gav. Adest ot£t et in Compl. et 2 Cdd. — E/J. Z. 0. E. xvqloS ^. Cdd. 2 

abest. — V. 26* s& avraS xv^uoS rj. — cfo] — V. 27. Xiycov, dnaydysxE ixeifrsv] 

Xaycav E§. Z. 0. E. a7raydy£rf JxfT 7ra tx ra3z> Ieqecov, d>v rjxt1 cdtoxEvGaxs ixstd'Ev ^. Kai no- 

QEVEG&coGctv xal xarotxTjtGxyav.. Not. (r): jf. xal 7to(>£U£o3‘ca<jav xal xalhcdtGNJav. Aid. 7, 4. 

13, 5. — V. 28* ditamiGuv] cc7tijy<xyov, cum Aid. et 13 Cdd. — ixd&iasv] iv.d&iGav. 11a et 

unus Cod. graec. Sed aperte mendosum est. Scripsi in Syr. pro c^^Uo. — 

29. t&vr]. Not. (s): E(3. e&vos. Singularis adest in Compl. et 4 Cdd. — td-vrj E&vrj secundo 

loco Syr. seinel tantum posuit td-vrj. Ita et in Aid. et 24 Cdd. Not. (t): £/?. e&voS. — iv 

«rs] iv ats v£ A. avrol (r/)> Addunt avrol et Alex, et 1 Cod. Cuneolum supplevi. — xar&$- 

xsv] xarwxav iv uvtals, cum Compl. Alex, et 24 Cdd, — V. 30* BufivXcovos] Za>x%a,£ men- 

dose. Pro An-^.«vy*> leg. ^ - Aberravit oculus librarii ab uno verbo in alterum. 

Posui ^ ^ ^ ] ita enim in Syro hexaplar. adest 20, 12. 24, 10* 12. 15- 17. 25, 6- 8. 11., 

baud vero ^ ^ ^ o. — J3m# Syr. fortasse Bavoyfr Complut. -— ’Egysl] NsQytX, 

cum Alex. — Acindd-j ’AGitidy cum Compl. — V. 31. rov’Epia£sQ. Apogr. A ■ ^ 3 

Apogr. B Una edit. Compl. praebet cognatum Nipz'at;, ex quo legendum foret 

2^. Cum vero in Peschito, ex qua Syrus nomina propria derivare solet, legatur 

^ ^ V (]qnod autem, cum in Ilebr. sit absque haesitatione emendari debet in 

, alteram lcctionem J-A, alteri in Cod. S} r. liexapl. praelerendam 

esse putem. Ita jam prior syllaba nominis (*^J) convenit hebraicis literis (3:). Quod 

vero ad posteriorem attinet, non possum non dubitare, et ^ Peschit. et Apogr. hexapl. 

A et Apogr. B mendose fuisse positum pro ^4*, ita ut 1 sit textui Syriaco 

vindicandum. — xal 6 Zt7t(paQmt'ii] xal xr\v Zancpa^aiii. Articulum 18 Cdd. graeci prae- 

bent, copulam nullus. Not. (u) E/?. 0. E. xal ras (s. t«s) Ztncpa^vd xarEY.CUOV. Quod inter- 

ponitur ^Wxa, cum Theodot. et Vt3, omiserunt Compl. et 4 Cdd. — ’AvtjiieXex] ’Avi^eXex. — 

V. 32* Ad Y.arayAiGEV sq. not. (v): A. Z. 0. E. xal inoiriGav avtolS ano [isqvS ccvrcov IeqelS xcov 

vipriXcov. Pertinet dnb {ieqvS avx&v ad OJViVpD* Compl. et 3 Cdd. habent dno heqzS, absque 

uvrcov, post IeqelS xcov v'lprjXcov. —- Pro inoLr\Guv tertio loco Syr. inolrjGEv, sed in contextu 

pro leg. Cj—Lo. Brunsius provocavit ad cmissionem literarum o et ^ in fine 3 

pers. plural., de qua vid. A. T. Hoffmanni Gramm, syr. p. 171. Sed hujus scribendi 

rationis in Cod. liexapl. nulla reperi certa exempla. — a inoir\Guv iv ZaiiaQEia usque ad 

xcov v\pr}hZ>v in fine versus, Obelo signata sunt. Cuneolum a Brunsio mutuatus sum. Omnia, 
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quae hoc versu Obelo signantur, in Cod. syr. septera sixois distributa leguntur. Prima et 

secunda linca sunt hae: 

1-0. tii 

Secunda linea, pro more librarii syriaci, Obelum praefixum habere debebat, qui vero 

sub initio lineae omissus ante alterum h'dvos reperitur. Brunsius conjecit, alterutrum 

duorum vocabulorum e&vos tdvos a nonnullis Cdd. abfuisse. Et ita est; 7 enim Cdd. Holm, 

uno id-vo5 carent. Sed nihilominus ante r a *' q librarius syriacus Obelum signare de¬ 

bebat. Fortasse excidit. Cum vero linea sexta et septima ita sint dispositae 

55 jjciw 

ut appareat, iterum ante abesse Obelum, nescio an Brunsius Cuneolum recte 

suppleverit ad posterius )2 55 ; equidem saltern mallem post prius {2»lC55, linea sexta 

obvium, collocare. Ceterum graecus textus hujus versus valde est turbatus multoque re- 

cedit ab Ilebr. Graecum ta pdsXvypatu natum esse videtur ex eo, quod pro HVopC graecus 

legerit nv^pu’* Xid. Schleusneri Thesaur. T. I p. 554* \erba xcu naxcpyuGuv rcc (3deXv- 

yticiTu avxcov referenda sunt ad Qnv^pC Quae sequuntur Ilebr. Vi"Pl 

nin’ ilX bis leguntur graece: xcd riGav cpofivpEvot xov y.vqiov, sub initio et in medio versus. 

Verba tv toTS oi'xocS xcov vxpyXcov, a tnoiqoctv tv EauciQzLoc, edvoS t'dvoS iv TtoXsi, Iv y xaxcpxdv iv 

avrrj plane aliena sunt a textu hebr. et e v. 29 hue illata. Textus hebraicus exprimitur, 

omisso tamen in versione vocabulo nm^p2•> verbis: xcd ycav cpopdiisvot xbv hvqlov %al 

inolycav kavxots IeqelS xcov v\pr\Xcov, xcd i-xoir]Gav kavxoli tv ofxw tcov vipyXcov. Omilia reliqua 

sunt aliena a textu originali. —- V. 36* ori omisit Syr. cum 2 Cdd. graecis. — avrto dvGExs] 

v.al avxco Q-vgexe S. dvciuGEXE, cum Aid. et 10 Cdd. — V. 37. ta diHcacoiuxtu] xcd to: dcAciLcouutci, 

Cum Cornpl. Aid. Alex, et 22 Cdd. — xca x'ov vouov] xcd taS vouaS. — tiolelv cpvXd.GGEGde\ 

cpvXccGGEGds noLtlv, cum x\ld. Alex, et 16 Cdd. s. (pvXd^sad-e tiolelv, cum Compl. et 1 Cod.— 

V. 39. y abest. — in ndvrcov'] in zslouS udvxcov, cum 4 Cdd. et Compl. — V. 4l- Salguoyrg?. 

Syr. 05 operantes ministerium. Ita Syr. saepe circumscripsit verbum 

ddlivtiv. 10, 18* 18, 7. lob. 21, 15* 36, 11. Jes. 53, 11. Zeph. 3, 9. — ya ol viol] ye 

ol viol avxcbv, cum Compl. et 4 Cdd. — 7col5glv] (o^) »r cos J avx ol tzolZglv. In Apographis ‘ 

ante atcos est Asteriscus, quem vero recte jam Brunsius corrigendum esse in Obelum 

animadvertit. Adest axcos in Aid. et 2 Cdd.j avxoc in Compl. et 3 Cdd. 

Cap. XVIII. V. 1. rep ’Qgt}e vicp ’HX'a, ^aGcXst] ta ’SlGye vt5 *HXd (3uglXeooS, cum Compl. 

et 2 Cdd. — V. 2. i™v] Ixibv yv} cum Compl. Aid. Alex, et 19 Cdd. — rjj pyr^l] trjs 
4 
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(ii)rp'oS, cum Compl. et 4 Cdd. — Syr. 3 A fix# a cum Aid. et 14 Cdd., sive Ufa ft, 

quod 5 Cdd. praebent. Not. (a): apo&. — V. 4* naaas ^ ra? <Si]\uS. Adest 

7tuGaS in Aid. et 16 Cdd. — xcd igtoXod'QEvGs. Not. (b): A. 27. xc« iginoxps, quod etiam in 

Compl. et 4 Cdd. legitur. Yersionem i^hoTps ob banc consonantiain cum Cdd. praetuli. 

Cf. lob. 14, 7. 19, 10* Syr. per se etiam esse potest pro disxcnps, ut Am. 9, 1. Ilab. 
M • i * » 

3, 13- 4 Reg. 3, 26- vel pro Gwtxo'ipz, ut 4 Reg. 10, 32. 16, 17. — xyv ucpiv] •)£ %<*! aw 

itQi'ips cj xj]v ucpiv. Mirandum sane, nullum codicem graecuin lioc xcu GvvsxQnps praebere. 
' • • ' - . > ... . • • ’ 

Compl. et 4 Cdd. xcd Gvvixoipsv offerunt, sed constanter Syrus hexaplaris adhibet 

pro GvvxQLpco. Jes. 10, 33. 14, 12. 59, 5. Jerem. 22, 20. 23, 9- 28, 24. Ezech. 32, 12- 

lob. 24, 20. Joel 2, 6- 4 Reg. 11, 18- 18, 4. 23, 14. — dvfuSwvss] xcd ftvpucovxss, sed 

mendose, ut videtur. — Nssaftav Syr. - — V. 5. iv ^ugiXsvgiv'] iv nuciv §cigi- 

Xevglv, cum Alex, et 2 Cdd. — V. 6- l hoUrfor] not. (c) graecis literis. — ax unis/}] 

y.al ax uTCEZrj. — ogccs] aS, cum 2 Cdd. — Mcovoy. Not. (d): jE/3. 111111 Mcovey. De J7/JTI vid. 
3 

Ilieronym. epist. 136 ad Marcellam, Opp. Benedict.!". II p. 704 » Nomen xsxQayoduuaxov, 

quod dvsKcpcovrixov, id est ineffabile, putaverunt, quod his literis scribitur Jod, lie. Van, 

He: quod quidem non intelligentes (Graeci) propter elementorum similitudinera, cum 

in graecis libris reperirent, mm legere consueverunt.a Yid. J. G. Eichhornii Einlei- 

tung in das alte Testament. T. I p. 199. G. Gesenii Geschichte der hebriiischen Sprache 

und Schrift p. 176* U. F. Kopp, Bilder und Schriften der Yorzeit. T. II p. 170. Cf. 

not. ad Jes. 1, 2. — Y. 7. xcu ante iv tiugiv abest, sicuti in Compl. Aid. Alex, et 15 Cdd.— 

Y. 9* cevtoS iviavxoS] avxoS 6 iviavxoS, cum Alex, et 1 Cod. — in avxr}v~\ avryv, cum Compl. 

Aid. et 19 Cdd. — Y. 10. dnb xiXvS. Not. (e): 27. [isxa (xqik sxrj). — ailros] atoS 6. lta 

1 Cod.; uxoQ est in Aid. Alex, et 15 Cdd. — Y. 11. sis ’Aggvqiss] 3o-4i. Yid. ad*l5, 29- — 

7coxcc[io)] noxapiois cum Compl. et 10 Cdd. — xcu u^tj] xcu iv uqsgi et in montibus. 3Iale 

Brunsius xcd iv oqioiS et in jinibus scripsit, est enim in Syr. — Y. 12* 

cbv omisit Syr. cum Alex, et 16 Cdd. — Y. 13* 2svva%r]Qla\ UsvvaxrjQi^, cum Compl. — 

V. 14* 'S-' (laGiXsvS ’liSa dyyiXvs ^. Ita Syrus, collato vero textu originali, apparet, Obelum 

tantum ad uyyiXvs pertinere. Et ita textum edidi, transposito Obelo. — xdXavxa secundo 

loco omittitur, sed metuo, ne factum sit mero librariorum errore. — Y. 16. v«S] 

Kyyiv, cum Aid. Alex, et 16 Cdd. — xa hyoiyaiva. Not. (f): 0. xbs SaO-fiaS limina. 22, 4. 

25, 18* — V. 17. OctQd'av Syr. ^3]A^ Tharan. Ex Peschito restitui ita 

enim legendum pro quod in Editionem errore typographic© irrepsit. — xov 

*Pucpls Syr. t'ov Rabsaris. Unus Cod. graecus praebet 'PacpcaQiS; Compl. 'Pa- 

'ipccQLS; unus Cod. cum Alex. ed. 'PapaaQsls. Praeterea Ilolmesius annotat, Bar-IIe- 

braeum Rabsares habere. In Peschito est: 3. — 'IsQ'iGaXi]u] 'isQuccdijii v*C* xal 
>s 
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dviftr\6uv yal jiX&ov ^. — lv zcb vdgaycoygj Syr. LrCv.|^« Cf. 20, 20* JeS. 36, 2» 

41, 18* Not. (g): Z. E. lv rij uvaftdcEi. Ita 3 Cdd. In utroque Apographo voci <u<5aaya)yc3 

adscriptum est: xoXvufti&gas, quod ad sequens yoXvfiftrid-ga? referendum esse, per se patet.— 

V. 18. ^13‘0-p] IgrjX&ov, Clim Aid. et 13 Cdd. — Zcoiivds] ZcoftvctS cum Compl. — 'itoa?] 

Icodx. — Zacpccz] ’Aocccp, cum Compl. et 1 Cod. — V. 19* •)£* A. Z. 0. E. o (ilyaS ^. — 

\. 20. vvv lv tlvl] vvv lv ini tin. In Compl. et 3 Cdd. est Inltivi. Pro lv Brunsius scri- 

psit <5rj; sed non tantum est Srj, sed multis locis pro lv ponitur. lob. 4, 7. 7, 7. 

8, 7- 9, 19- 10, 18- Jes. 57, 6. Neque ullus cod. graec. exstat, drt praebens. — V. 21. 

zuvzrjv transpositum post gdftdov. — zgrjcEi. Nescio, cur Brunsius Syro zgvnr\GEi assi- 

gnavit. — \. 22. ^fbv] &euv tfucbv, cum Compl. et 3 Cdd. — curbs] aurbs isiv Izo? rf, 

«• Iliad l etiam legitur in Alex, et 16 Cdd. — dnl?r]GEv. Not. (4): Z. abstulit. Brunsius 

vertit yazlftalsv, ob 19, 7« — \ . 24* lit Aiyvnzov] ste Aiyvnxov, cum Aid. et 19 Cdd. — 

sts uguazct] ini ugucczu, cum Compl. et 3 Cdd. — V. 25* *<*1 vvv] vvv lvj cum Aid. Alex. 

et 18 Cdd. — uvev in Apograpliis male pro expressum. — V. 26. Zcouvds 
• • • 

Syr. \ id. v. 18* — ’Icoas] ’icadx. Yid. v. 18. — fif-O1* rjlicbv] ngos fiails, cum Compl. 

Aid. Alex, et 17 Cdd. — yea Ivcixl XaXets omisit Syr. cum Compl. Alex, et 15 Cdd. — 

\. 27. lid zov xvgiov] nglz zov yvgiov, cum Compl. Alex, et 21 Cdd. Not. fk): ngos viicls 

yea rrpoS z'ov yvgiov vacov. Cdd. s yvgiov vyidjv, Cdd. 6 v itgbs viiui praebent. — Ini zhs arenas] 

ngo$ ras avdgaS, cum Compl. et 4 Cdd. — Y. 28* Kui Einsv. Syr. librariorum errore plu- 

ralem praebet; pro cjlcjo legendum ^lc]o. — loyas ra piEydhs ftaedicos] loyas •)*(• A. 0. E. ra 

fiuGiXico* rf ra aEydXa, jjcigiXecqS. Ita etiam Compl. Alex, et 2 Cdd. In collocando Cuneo, qui 

ah Apograpliis abest, secutus sum Brunsium, Haud vero obstem, si quis malit ponere 

post - V. 29- Xoyois omittit Syr. cum Compl. Aid. Alex, et 17 Cdd. — Y. 30. 

ngoS y.voiov] Ini yvgiov, cum Compl. Aid et 3 Cdd. — I^eXeizcu] I^eXelzcu fiuuS, quod et 5 

Cdd. addunt. Compl. Aid. et 17 Cdd. contra vuctS praebent. — V. 31. Kcd niezai. Not. (1): 

Eft. A. 0. E. cpuyszcii, cuin Compl. et 2 Cdd. — xai clvrig zrjv cvxriv avzis cpuyExcu] yeti cpdyEZcu 

civrjg zrjv avy.rjv uvzv. Ad ycd cpuyEzca not. (]m): *a't cpayEGd's. — Gvxrjv Syr. j^j^. Cum eadem 

forma, qua Lexica carent, adsit Mich. 4, 4., intactam inEditione servavi. Videtur e formis 

et (2.21^ composita esse. — ycd niEzca u<5co^] ycd niexcu •)*(• IV.aSoS ^ vdag, cum Compl. 

et 3 Cdd. — Ad y.ui niEzcti not. (n): ycd mkzE. Ita et 1 Cod. gr. — Obelum super ultima 

litera vocabuli , quem Brunsius coiumemorat, frustra in utroque Apographo 

quaesivi. — \. 32. *<*1 ugzs ycd dunEXobvcov] ycd d^inEXcovcov yeti ugzcov. Pluralis ycd dgzcov 

in Aid. et 15 Cdd. adest. Transpositionem, sed singulari numero servato, ycd dunEXobvcov 

ycd uora Alex, praebet. — Y. 34. fAvd ycd ’A ft a] ycd *Av a ycd ’Avu ^. Absunt a 2 Cdd. 

verba. Copulara unus Cod. gr. liabet; ’Ava in Aid. Alex, et 8 Cdd. legitur. Compl. ’Ala. 

57 
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Cf. 19, 13* Jes. 37, 13* — V. 35. Pro legend. — V. 36- Post i/.dxp£VGuv 

Syr. 6 XaoS <-(* — Ad xcd iyubysvGuv not. (o): nul iauoTtrjoav, quod in Compl. et 4 Cdd. 

adest. — Verba j A V * n eiJA 1 n jjo jf priraa linea p. 49 delenda. Typographic 

male antecedentia iterum expressit. — paoiXicos] pacdicos ■)*(• E§. Z. E. avrrj ^. Ita et Compl. 

cum 3 Cdd. — V. 37. EiSrjXd-sv] EtSrjX&ov, cum 1 Cod. gr. —- 6 ohovopos Syr. Ita 

etiam 19, 2. Latet in Iiac forma contractio verborum Vid. supra 18, 18. — 

Zcopvks] Zcofiv'aS. V. 18. 21. ’icoas] *Icoux- Vid. v. 26* — Zucpur] ’Achy, cum Compl. Alex, 

et 15 Cdd. —• xu Ipuxiu Syr. addit uvxdrv. — 

Cap. XIX. V. 1. y.al ante di£Q$r}§s omisit Syr. cum Compl. et 7 Cdd. — V. 2. ohovopov 

Syr. Vid. ad 18,37. — Zcopvuv] Zcopvuv. — V. 3. iXsypS, Syr. 

et paupertatis, quod mutavi in j a rad. Vid. Jes. 37, 3. 50, 2- — 

\ . 6* &nb rcov Xoycov] unb tcqogcotch xcov Xoycov, cum Aid. Alex, et 18 Cdd. — ifiXuacpripriGav1 

ifiXuGcpripTiGsv, quod in 2 Cdd. adest. Syrus in versione numerum singularem verbi graeci 

cum nominibus neutrius generis numero plurali junctum plerumque in pluralera conver- 

tere soiet. Hanc ob causam pluralem verbi in parenthesi addidi: (^otv, ?)• — Post ifiXa- 

GqprjfirjGccv, sive tpXciGcprpiriGsv praeterea Syr. addit in’ ipi. In Compl. et ICod. est ete iui. - 

V. 9* ii^Xd-s] igrjXd'ov, cum Cod. Alex. — V. 10. M incuoixco] •)£ A. xuds igEitE nobs ’E^e- 

xictv, paGiXia ’Itsda (quae et in Compl. et 3 Cdd. leguntur) xoi Xiysiv ^ pi] incctQsxco. — iv 

avtoj] in civTGjj cum Compl. Aid. Alex, et 22 Cdd. — V. 11. nuvxa . Omittit verbum 

etiam 1 Cod. gr. — V. 12. Pro Ga.S scribendum Ca^.s. — i'^uiQipEvoi abest, sicuti in 

Compl. Aid. Alex, et 20 Cdd. — *Puyls] 'Pacicp, cum Compl., sive 'Paoucp; nam Peschito 
PP 

^,5 praebet. — 3Edsp] ’Ediv, cum 2 Cdd., s. ’Abhv, cum Compl. — ©cceg&ev] AuXuguq. Forma 

©aXacocKQ est in Compl. Alex, et 1 Cod.; ©uXuguq, in 2 Cdd. — \. 13. jccu n5 tew 6 puGdEvS] 

v.cd 6 PuglXevS, cum Compl. et 2 Cdd. - ’Afia] ’Asa, cum Compl. s. ’Avu cum Aid. Alex, et 8 Cdd. 

Cf. 18,34* — V. 14. (EpXCa not. (a) literis graecis. — V. 15. *cd tins] zal nQoSr\vE,uro ’E££- 

V.ia9 7TQO TtQOGCOTtOV hvqLv 0/) xul sins. Similia in Compl. Alex, et 6 Cdd. — b fttbs abest Syr. 

et 3 Cdd. — gv ante inoLr\GuS in Apogr. B bis exstat. Mendose. — V. 16* uhugov] civ.xgqv 

.)£ nuvxccS r/. Neque in vulg. Hebr. neque in Cdd. graecis adest hoc verbum. Ilabent 

tamen Cdd. quidam hebraici. Vid. B run si us ad li. 1. — ZEwaxrjQip] ZtvvuxrjQi^. — V. 17. 

xu fO-vT]] xu id'vr] xal xrjv yrjv avxcov ^. Idem in Compl. et 5 Cdd. ita vero, ut Compl. 

Alex, et 3 Cdd. ante xr\v yfjv addant nuGuv. — V. 19* ori ob] cm gv tl, cum Compl. Aid. 

Alex, et 11 Cdd. — V. 20. <5 rcw Swupscov ^. Aeque desunt in Compl. Verba 

o dtoS a 2 Cdd. absunt. — Z£vvuxrj(>lp] Zewux^qlp. — V. 21- in’ avzbv] tzq'oS uvz'ov, cum 

Compl. Alex, et 20 Cdd. Not. (b): A. Z. E. ueqI avtH- in’ avzbv. Illud in Aid. et 1 Cod. 

legitur. — ge. Apogr. A recte Cl. Ps. 43, 6* 59, 13. 107, 14* lob. 30.1. 



451 LIBER IY REGUM. Cap. XIX. 

Am. 6, 1. Zacll. 4, 10. 3Iale est in Apogr. B — xfrpaXrjv avzfjs ixivrjGs] sylvtjgs 

v.tcpcilj]v. Vocabulum ctvzrjs omittunt etiam Alex, et 17 C(ld. — V. 22* riva ante tfiXaGcpij- 

liriuciS abest. Aeque a Cornpl. Alex, et 22 Cdd. — Post tpXa6(prj[i7jGcts in Syr. est Asteriscus, 

cujus vim ad sequentem copulam xal pertinere sentio, quod et supplemento Cunei indi- 

cavi. —. (pcovrjv] rpcovr\v on, cum Cornpl. et 4 Cdd. — V. 23. xvqiov. Not. (c): Efi. ddcovl. 

Y id. Brunsius ad h. 1. — iyco. In Apographis male est AJj projj], quod in parenthesi 

addidi. — dva^rjcouatj dvs(3j\vf cum Cornpl. Alex, et 3 Cdd. — (irjgisS] snl (irjQttS. — to fxs- 

ysd-os. Not. (d): A. to vipcoucc. E. to vipos. Ita Brunsius syriaca vertit. Sed ob Aquilae 

fragmenta hexaplaria apud Montefalconium 3 Ilegg. 6, 10. 20. Ezech. 40, 5. pro to 

vU'cducc malirn to dvdsr\u.cc, vel, collato loco Cant. 7,8* dvuSaciv. — sis us gov] sis usqos 

ts/.uS avtis rj. Ita et 14 Cdd. — KuQar\Xa avz5, cum Aid. Alex, et 21 Cdd. 

In verbo notanda est aphaeresis literae |; est enim pro Yid. lob. 14, 20. 

23, 3* A. T. Hoffmanni Gramm, syr. p. 129. — V. 24. ityufa] itpvlccga, cum Cornpl. 

Aid. et 23 Cdd. Not. (e) : E. s^sv.oxpci. — moio%r\S. Syr. roboris. Non ausus sum, 

syriar.o 7-1 a graecum substituere, inprimis cum variantes lectiones textus graeci nul¬ 

lum praebeant auxilium. Svrum vero nsoioxrjs legisse, milii persuadere non possum; nam 

nsoioiri aliis locis syr. est ^Jerem. 19, 9. Ezech. 4, 2. Nali. 3,'14. Zach. 12, 2. 

Obadj. l. rel.; Ezech. 17, 20; {j^c) 4 Reg. 24, 10. et Ps. 140, 3. 

Not. (f): E. frequens, s. refertus. Syr. j.r^—U in Cod. hexaplari praeter hunc locum 

tantum ap. Zachar. 11, 2, ubi pro avurpvzos est, ad describendam silvam, arboribus impli- 

catam, refertam, cujus ususloquendi plura mecum communicavit Caes. a Lengerke, 

ex Ephraemo exempla, v. c. T. I p. 3 C. 63 E. 120 C. 398 F. Idem Yir doctissimus mihi- 

que carissimus conjecit, pro j™^^ legendum esse ita ut adjectivum esset ad 

referendum: fluvios refertos (aqua). Adjectivi forma masculina offendere nequit, 

cum vocabulum j3dJ, etsi in plurali formam feraininam induat, tamen genus suum mas- 

culinum, quod in singulari numero habet, vel in pluralis constructione servat, nam genus 

definiendi officium soli singulari competit. Yid. A. T. Hoffmanni Gramm, syr. p. 291'. 

ltajamdubia, quae mihi de vocabulo jr?obortaerant, sublata video, ex parte sal¬ 

tern, nam de graeco verbo, quo Symmachus usus sit, nil habeo, quod alferam. In Edi- 

tione igitur pro scribendum rfl. — Y. 25. enXucci] •)<* A. firj »*/. TjxaaaS, ore 
♦ « 

ticiY.Qod'Sv ino'u]Ga avzrjvt dnb fiiisQdyv zurv an dgxyS ^ snXaGcc. Eadem fere ill Compl. Aid. Alex, 

et 5 Cdd. Praeterea ex incerto auctore apud Montefalconium. Syr. AaiUfS 

verti zuv dn’ uqxvS, haud vero dgxrftsv; hoc enim syr. est Yid. l’s. 67, 34. 

128,6- Not. (g) : E. tir] ax ^y.hguS d zo ngozegov inoir\Gu, dnb r\usQiov dgxcti°3V cr inXaGa. Nvv 6s 

rjyccyov, v.ai iysvovxo sis eversiones, fav'vS d(3cczvS cd noXsiS ctvtca o%vgcu. In constituendo grae- 



LIBER IV REGUM. Cap. XIX. 452 

cum textum multum recessi a llrunsio et a viro docto in Eichliornii Repertorio 

T. XV p. 49- Hie verba U ji-— J j. vinVV ^CCIO latine reddidit: fue- 

runt in eradicationejn tumulorum non conculcatorum, quae non satis intelligere ipse 

fatetur. Et re vera Syriaca intelligi nequeunt, nisi voce pro nominativo Sumta; 

Brunsius iv noleoi vertit. Quae Vir anonymus, ceterura doctissiraus, pro latinis Brun- 

sii praebuit verba: xal iyivovxo sis i-AQi^toGiv fixvcd djcdxrjxoi, probari non possunt. Neglexit 

pluralera in syr. ^ non curavit structuram et conjunctionem singulorum ver- 

borum, denique Graecitatera ab omni usu interpretura graecorum abhorrentem interposuit. 

Syr. baud babeo, quomodo graece reddam. est (3uvos lob. 15, 7. Joel 3, 18. 

Jerem. 10, 18 et multis aliis locis; jj dpdxos, lob. 38, 27. Jerem. 50, 12. 51, 

43. 44, 22- 48, 9. 49, 12. 32-rel. Attamen pro psvhs deaths fortasse fiavdjv d(3dtcov scri- 

pserat Symmachus. Interpretationem, in Appendice ad IV lib. Iteg. Holmes, prolatara 

sis ixgigcoGiv tdiv yscoXocpcav a itenctTruisvcov attulisse sufficit; vix enim patronum sibi nanci- 

scetur. — V. 26* ndtrj{ia] ncix^axa, cum Aid. et 10 Cdd. — Not. (b): E. v.cd -mcvglS 

cLTikwxvxL dvcc<Sr\LucTds <78. —r V. 27. h'£odov tra] f|odov v.cd xi\v siSodov <78, cuin Compl. Alex, 

et 24 Cdd. — in i[is abest Syr. Aid. et 22 Cdd. — V. 28. to tyqvos Syr. servavit forma 

Apud Caste llum ed. Micliaelis p. 55 est Not. (i): 2. vied xo vMvxt]u.d 

gs. Vid. Jerem. 13, 11. 17, 14. 51,41. Ps. 88, 17. Zeph. 3, 19-20. Zacli. 12, 7. Prow 

11, 7. 19, 11. vel yccvQiafuc. Jes. 62, 7. — Pro utriusque Apographi legendum 

Ipa^-SO, quod igitur textui inserendum erat ita: (jjQ^-Sc). Vid. lob. 30, 11. Jes. 37,29. 

Hab 3, 14. Zach. 14, 20.-Pro ^ccijo emendavf: — V. 29. avxoucixci. 

Not. (k): uvx6[icixa xa Gwriytiiva, quod in Compl. et 4 Cdd. est. Notam banc Brunsius 

male ad xqLxco accommodavit. — xu dvcexiRovxu Syr. ^ Est a rad. is*. Nomen 

j A legitur apud Symmachum Ps. 64, 11. — guoqcc Tied d^irjxbs Tied cpvxtLa. Not. (1): 

Efi. 2. gxsLqexs Tied Q’sqL^sxs ued cpvxsvsxs (d^insXcbvaS). In Compl. et 3 Cdd. legitur: Gnspsix? 

Tied dfirjGsrs Tied cpvxsvGszs. — V. 30. xbv diaGSGcoGfiivov] to dtttGEGcoG{iivov, xo vnoleicpd-iv. 

Neutrum babuisse Syrum docet verborum structura. To Siugsgcog[i£vqv est in Compl. Aid. 

Alex, et 15 Cdd. Quod sequitur apud LXX to intoleiepd-hv ante $i£uv abest a textu Syr. — 

noiriGsi Kaonbv~\ tuxqtiqv tcoitigu. — V. 32* 2xcaS. Not. (m): A. 2. Sicc taro, cum Compl.— 

TtQoS uvtijv] in avxriv. Ita Compl. Aid. et 15 Cdd. — V. 34. xavxriS] xavxr[S ra gwgcu 

avxijv quae ‘et in Compl. Aid. Alex, et 2 Cdd. leguntur. — V. 35. vvnxbs] scos wmbs, 

cum Aid. et 15 Cdd. Not. (n): Ep. iv tj} waxl inslvi]. — V. 36. 2svvcc%7iqI[l] 2svvux*iQip. — 

V. 37. MtGtQoix Syr. Nesorach. Sed. Jes. 37,38 omittitur o, ita ut forma >^£13 

prodeat, fortasse JVsgsquz, quod h. 1. Aid. Alex, et 9 Cdd. habent. Forma ^3cLl3 videtur 

latere in lectione cod. Alex. ’EGogdx. — ’AQaQud-. Not. (o): ccqciqcix: 'AqusvIus. Montefal- 
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c o n i u s ’AgusvCaS reliquis interpretibus assignavit. — liffoeSav] ’AaogaSctv, s.’AaoogaS'uv, S. 

’AoogctSSuv, variant enim Cdd. <rraeci. 

Cap. XX. V. 1. tc5 otxca. Not. (a): 27. nsQi (t» ous). Ita Compl. et 4 Cdd. — uno&vrj- 

cxsis] on unod'vijoxEiS, quod etiam Compl. Aid. Alex, et 21 Cdd. praemittunt. — V. 2« 

’EgsxiaS Obelo signavi, cum absit ab Hebr. Post ’E^ekLuS in margine not. (b): v>(* to nQo- 

gcotcov avra, quod et Compl. Aid. et 26 Cdd. addiderunt. — V. 3* xvqle] cb xvqie. Brun- 

si us male o> 8rj. Nam 6rj sequitur post uvr\G\hiTi. Hinc Holme si us, a Brunsio in er- 

rorem inductus, Syrum hexaplarem inter testes attulit drj post gv^o^iyu omittentes. Not. 

^c): 27. SeolievoS. — ogu. Not. (d): 2. as. E. xad-cos. Prius et in Compl. et in 4 Cdd. oc- 

currit. — yaoSicc] iv Kaoditt, cum Compl. Aid. Alex, et 20 Cdd. — nXr\QEi. Not. (e): xs- 

Xsicc, quod Compl. et 2 Cdd. praebent. — V. 4. Xiycov] Myov, cum 1 Cod. — V. 5. noos- 

svyrjs ox, ff<5ov] nQoSEvyjJs xal sldov. Copulam etiam Compl. Aid. et 22 Cdd. afferunt. — 

\. 7* tins] slnsv 'HccdaS, cum Compl. Aid Alex, et 5 Cdd. — xcd int&sxcoGav] yul iXjjcpd'rj 

V.CU £7Ud‘ETCOGCCV) Clim 1 Cod. - \. 8* ELS OL'/.OV Y.VQL3 XI] T]UEQDC X7] XQLxrj] XT] r)u£QCC XT] XQlXT] siS 

or/.ov y.voL8, cum 1 Cod. — V. 9- rato] rato gol. — V. 10- iv xoiS uvufiu&y.oiS 8s%a (3ud’uhs 

SIS xu oniGco~\ sis xu onion ds/.u fiadgisS. — V. 11. iv xoiS dvafia&uois] iv xoiS uvu^ud'riotS, ols 

uva(3ud-uois (Y xaxipr], A."Ayag (Genitivus) rf: per gradus (•)■(• per quos gradus ^ de¬ 

scender at, sc. umbra) Ahasi. Compl. cum 4 Cdd. iv xoiS uvapu&uois, "Ay«£ ots TtctTs/Jrj. Alex, 

cum 4 Cdd. ols xccxipj] iv uvapudgois ”Ayu£. — V. 12* guvcid. Not. (f): A.2.E. dcoya. Yid. 

Montefalconius. Idem in Compl. et 4 Cdd. — V. 13. vsycod-u Syr. Kayxg. 

Syrus vix ita scripsit. Cogitavi de forma — du uQcdgaxcc. Not. (g) : 27. E. ridvGgaxu. 

Ezech. 27, 22. s. gvoa. Amos 6, 6* s. ftvgiuguxa. 10, 24. Jes. 39, 2- — dov ohov] navxa xbv 

or/.ov, cum Hebr. — xou ogci] xat nuvxu ogu, cum Compl. et H Cdd. — hjyoS] xonos, cum 

Aid. et 20 Cdd. — V. 14. dov puodia omisit Syr. cum 1 Cod. — nobs gi ^• — V. 15. 

sins] slnsv («)£•) ’Esenias Y> cum Compl. Aid. Alex, et 15 Cdd. Asteriscum supplevi, nam 

in Apographis Cuneus tantum adest. — Y. 17. Aijqrtbjtffrai] Xrjcpd-riGovxui cum Aid. et 13 

Cdd. — o Syr. abest, sicuti Compl. et 9 Cdd. — Ad $r}ga not. (h): 27. quod 

Brunsius graece expressit b, xi. Sed cum negatione antecedente conjunctum etiam esse 

possit adhj quod secundum Holme si i editionem exprimitur in Slav. Ostrog. — V. 18. 

Xrjipsxad /tui l.r^TpEXcu. — Y. 19* iXcdrjGsv EZa ilcdriGsv v*\* xcd slnsv (Yy [lt] ax, iuv 

si(?/]V7] vial ulqD-sia eScu, cum Alex. Cuneum in Edit, ego supplevi. — Ad iXulr]Gsv not. (i): 

E(3. ilulr[GuS, quod et in 1 Cod. gr. legitur. — Y. 20. trjv y.qi]vt]v Syr. 1 cui in 

Editione postponendum erat: nam ita legendum esse in aprico est. Ilabuit 

enim Syr. in Graecis rds v.QijvaS, quod et Ribbui, et forma syllabae finalis (vid. A. Til. 

Hoffraanni Gramm, syr. p. 256) docent. Nota (k) graecis literis vocabulum xpqvq prae- 
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bet. Praeterea additur: E. fossam. Yid. Michaelis Lexicon p. 715- et text. 

Iiexapl. Kohel. 9, 14- Syriaco U-'i- autem graece adscriptum legitur zuqcpov} emendandum 
4 4 4 

in xugpqov. — xcu zov vdpaycoybv Syr. cum Ribbui. Supra 18, 17 erat 

. — ruvra abest. — /h/fat'ai] fU(3XioiS, nara Apographa ferunt Ribbui. — V. 21. Post 

TcattQcav aura addit Syr. xcd ixucprj iv uuXel Juvidy cum Coinpl. Aid. et 20 Cdd. — dvr* aural 

uez'u avzbv. 

Cap. XXI. Y. 1. sl'ipi.fi “ Syr. graecura tf> igitur per 4.^ expressum. — V. 3. 

V.CtX£G7UXGEv] K<XX66XCilp£V, dim Compl. AiCX. et 3 Cdd. - \ . 4. tlltsv] EL71EV V.VQIOS, cum Aid. 

et 18 Cdd. Pro vvqioS not. (a): E(3. A. 2. ©. E. nuu. 3 id. ad 18, 6. — V. 5. iv zals duoii'] 

iv nuacuSy cum 15 Cdd. Not. ^b): Reliqui: iv zeds SvgLv. — V. 6* zEfiivr] Syr. 1/z- 

cantatores. Yid. Arnoldi Spec, ad Abulfarag. Marburg 1805. p. 53* Infra 23, 24. j3^*| 

est pro graeco ohIrivrjS, Jam vero pro ze^evt] Aid. Alex, et 19 Cdd. praebent d'sXrjzrjv. Puto 

igitur, Syrum in Graecis habuisse d'EXrjzds s. &eXtix7]v; assuinsisse vero, quippe qui liujus 

verbi sensum non assequeretur, interpretationem in Pescliito exstantem |5a-‘|. Ceterum 

nomini d'sXrjzriS notionem ventriloqui fuisse tributam, Schleusnerus docet in Tliesaur. 

T. Ill p. 50. 51* et Syr. cundem significatum habuisse, ex Ephraemo T. I p. 246, 

a 3Iichaeli in Lex. laudato, apparet. Plura vid. apud Caes. a Lengerke de Ephraemi 

Syr. arte hermeneut. p. 248. Graecum zipsvos apud Syr. hexapl. IIos. 8, 14. Zachar. 6, 4. 

est Not. (c): A. fiayyS. Efi.ventriloquos, graecum iyycc<5Qi(iv&uS. Yid. 23, 24. not. 

(y). Montef alconius ergo baud recte &eXtjztjv Aquilae esse conjecit. Interpretationem 

iyyaSQLiMvd'a?, cujus auctorem Montefalconius non ncminavit, Cap. 23 1. 1. ad Sym- 

machum auctorem relatum conspicimus. — iitXrftvvs] v.ed inXrid-vvE, cum 3 Cdd. — tcuq- 

oQyiGcu avzov Syr. La in Apogr. B. Minus recte Brunsius descripserat 

j /pi ^ Y., quern vero errorem ipse in Curis conjectura emeiulare studuit. — Y. 7. 

zo yXvnxbv rO z5 ccXgvS iv zut oivicp> w] zb KQvnxov r<s ra ofxa ^ Iv tea uXgei A. 2. o inoL- 

TjGcv iv xca oitup r(\ «• Ita fere in Cod. Alex, nisi quod pro o praebeat cos. Ad z'o nQvnx'ov 

noU(d): Efi. zo yXvnzov. — bvoiid ps] .ovopu fta r<-> i*zl {r(), quod in Compl. Aid. Alex, 

et 24 Cdd. adest. — V. 8 *a aalevacu. Not. (^d): A. 2. Galiv&qvuu Ita saltern Brunsius 

in Curis ad h. 1. — epvXa^Gi] cpvXa£isGi •)£ A. ra noisiv (^), quod etiam in Compl. additur; 

S. ra noerjoui, cum 2 Cdd. Ad o? xiveS cpvXu^HGL not. (f): A. 2. nXr\v iuv epvX<x£covzai, aeque 

in Compl. obvium. — ivExnXatiriv] ivEZ£iXu[ir]v •)«(• avzols (rf). Addit Compl. Utrumque Cu- 

neum in Editione supplevi. — V. 9. iy ocpd-aXiiois hvqix (J). Cuneum addidi. — 

i{jL/7TQotid,Ev] EpnQood'Ev aura, cum Compl. Alex, et 4 Cdd. — z'ov ’iaJar] ’IudaS, cum 8 Cdd.— 

V. 12. Ad a I arcoS. not._(g): A-. 2, fya raro. — r<s zdds (r/). — xal ’Ixdcev] xcd in l ’laSav, 

cum Compl. Alex, et 21 Cdd. — V. 13* ™ ptxqov. Not. (\f)*. A. yiuvcova. — ."N. 16* Tro 
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.^;li correxi V. V Vid. 14, 2- 23, 6- 12- — Ad nXrjv not. (i): E. ivz'oQ, quod 

in Compl. et 4-Cdd. legitur. Brunsius male lectionem nXrjv turbavit, nam ^2.1? sole inn e 

est Syro loco graeci nXi]v. Vid. Ps. 17, 34. Jes. 45* 14* 46, 9. 64, 4* — V. 18* ^al ante 

iv v.r\ncp ’O^cc, quod Brunsius attulit, liaud exstat in Apographis. — ’A^iibs] ’Apcov, cum 

Compl. et 4 Cdd. — V. 19. aiv.oGi] elvogl r\v. — ’A(icoS] ’Autbv. — MegoXX'uijl] A 

fortasse Alex. MccGGaXausiQ’. — \. 23* ’AucoS] *Ay,(bv. — Ad 7T(>bS avz'orv not. (k): Z.v.az 

avTo'v. — V. 24. o r<v nds o/) 6 Xabs, quod Aid. Alex, et 24 Cdd. praemiserunt.— 

'AucoS] ’Aucbv. — V. 25. ’AlicoS] ’Aucbv. 

Cap. XXII. V. 1. v<- ’IcogiuS (,Y). Abest a 2 Cdd. Cuneum addidi.—’IeSlu Syr. 

fere ’iEddida Compl. s. fIsdi5u Cod. Alex. —’Eds'Ca iv. Bo^y^xbO’] J0£ty (cum Compl. et 4 Cdd.) 

v iv. BciGv/.cod- (cum Compl.) — A . 2. v.al dpts'c<?a] i) uQtZtQa, cum Compl. Alex, et 15 Cdd.— 

V. 3. iv to) urjvl tcp dyducp] r<^ iv zcZ urjvl zcp tfidoucp (<-()- Compl. haec omnia aeque omisit. 

Tc5 ipdotico exstat in Aid. Alex, et 13 Cdd. Cuiieum supplevi. — ’E'qzXLv Syr. £. J.L?, 

Elziae. — V. 4* iv otxo>] zls olv.ov], cum Aid. Alex, et 13 Cdd. *— zov Zafrubv syr. 

V-*-- lirnina portarum, Eodem modo Syrus graecum Zccd-ubs circumscripsit 

23, 4 aliis locis simplici j.12.^0 expressit. 18, 16- 25, 18. Sed ob Ribbni 

utrique vocabulo additum, statuendum erit, Syrum pluralem in Graecis habuisse zbs Zufr- 

ai’o. Not. (a): zo ttqo zrjs O’vQctQ. Z. zb tzqo zcbv Q-vqojv. Obeli, cujus mentionem injecit Bru n- 

sius, ne vestigium quidem in utroque Apograplio adest. — V. 5. Ad v.al eScoxev avzo 

not. (b): Eft. wxl ibcoKuv, quod etiam in Compl. et 2 Cdd. reperitur. Sigla, quam Brun¬ 

sius abscissam esserefert, in Apograplio B adest, nempe: — V. 6- *b PeSev. Obelo 

signavi, cum absit ab Hebr. — V.7. avzois] ini •)*(• Ep. xeipa ^ avzcbv. — nodci] inoivv, 

cum Compl. et 4 Cdd. — V. 9. HCil EiSrjX&sv iv or/.a kvolu uqoS zbv paodia] v.al EiSrjvEyvEV 

avzb nobs zbv pacdia ’Icoglccv. Ita, omisso tamen avz'o, Aid. cum 18 Cdd. — dnsZQS'ips] inz- 

spsipE, cum Compl. Aid. Alex, et 24 Cdd. — mqlx ante val idcov.av Obelo transfixi, cum 

absit ab Hebr. — V. 13. nuvzuS Null us Cod. graecus ^ocabulum praebet. — v.aA. 

ante nzpl zcjv Xoycov abest, sicuti in Aid. Alex, et 15 Cdd. — z5 evqeO'cvzoS ryry] ryry z9 ev- 

Qzd-ivzo?, cum Compl. et 3 Cdd. — pipXia ryry] pipXLx •)*(• A. Z. 0. E. ryra ^. Omittunt pro¬ 

nomen 3 Cdd. — V. 14* MTiQa] ywatv.a, cum Compl. Aid. Alex, et 18 Cdd. — iv zy 

MciGsva. Not. (c) literis graecis uaosva. Beinde additur sine nota auctoris: iv rrj Sevzsqk. 

Ilebr. rUt^-2* — V. 15. kvzo'a] nobs avzhs, cum Compl. Alex, et 3 Cdd. — V. 16. 

ivoLv.ivzuS avzov] v.azoLvivzuS iv avzop, cum Compl. et 3 Cdd. — V. 17. Pro ^ a s 

utriusque Apograplii legendum quod in Editione inter uncos dedi. Vid. 23, 

13.   iv rot?] iv nuGi zoiS; cum 3 Cdd. —• \. 19. npoGcbna] nQOGcbms xvqis, cum Alex. 

et 20 Cdd. — V. 20- Ovx tszcoS' iSh npoSzL&rjpi ge. Not. (d): Z. diu ztszo idy iyco ovvayco. A id. 
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Mo ntefalconius ad h. 1. — iv sIq^vt]] iv 'IeqvguXtiii ; sed not. (e): E(3. £. Q. E. iv tl- 

qt\vt]. Minus recte Montefalconius’Symmacho adscripsit iv 'ltQvactXr\fi. Cf. Scliar- 

fenberg Spec. 2 p. 165. — oO sfy*/ r/. Oraittunt vocem Coinpl. et H Cdd. — 

Cap. XXIII. \. 2. 6 labs'] o laoff rjO 6 fitt crura ^\ quod 1 Cod. addit, alius cum 

Alex, omisso o. — xal ante teas omittunt Syr. Compl. et 13 Cdd. — \. 3. tiqcS. Not. fa): 

A. Z. inly quod in Compl. et 5 Cdd. est. — tS cpvluGGtiv] kul xH cpvXuGGtiv, cum Compl. Aid. 

Alex, et 19 Cdd. — biaJfryx^S ravt7js] diad-ri'irjS rata?. — V. 4* voi ItQti] A. Z. £. rw ItQti. 

Deest Cuneus. Astcrisci vim B runsi us ad unura vocabulum ru ItQti pertinere putabat. 

Sed non video, quoinodo in Cod. graeco aiiquo rw fitydXcp, absque rw ItQti esse potuerit. 

Cum tamen nihil haberem propius ad veritatem accedens, hanc ob causam Cuneum collo- 

cavi post rc5 ItQti. — x'uv ?ad'u'ov Syr. ^,9^5 (* ^ ^ - \ id. ad 22, 4.— iv oadrjuojd' Kidgcov. 

Not. (b): E. iv rw ifinvQiGficp ta ^Eiixd^a. Brunsius refert, alibi Syro esse 

Estquidem, vid. ut cetera taceam 3, 16. 23,6-12. 24,7. Jes. 66,12* Mich. 6, 17. Joel 

3, 18* sed etiam ab eo adhibetur Am. 5, 24. lob. 21, 33. 22, 24* 28, 4* Auctor 

editiouis Ytae pro liebr. in mente habuit ryiDlt£% hinc ^oce ifinvQiGubs utebatur. 

Pro iv Gccdrifiayd' et Compl. et 4 Cdd. liabent iv xa> ifinvoiGiiw, quare haec intcrpretatio Brun- 

sianae xfj %avgei praeferenda. Ante KidQcov posuerunt ta ^fitud^a Compl. et 4 Cdd. — 

seal i'(3aXs. Not. fc): A. Z. xcd tjqsv avtov. Brunsias maluit icptQtv. — \. 5. xcctevmvge. 

lta et Syr. li. 1. et v. 11; liaud vero ■AuxinuvGt, quod Schleusnerus in Thesaur. T. Ill 

p. 211. et in Opusculis p. 145 commendavit. — xwtiaQlfi not. (d): A. sacerdotia. Brun¬ 

sius syr. j A interpretatus est: xr\v ItQcoGvvriv. Sed obstat Ribbui. Abest nomen 

syriacuin a Lexicis. Yir doctus in Eichhornii Repertorio T. XV p. 50- maluit legere 

j v-i ^ \: xciS IequS. Sed utrumque Apographum praebet lectionem cui additur 

^ V:. i. e. raS IeqeIs, quae est lectio Compl. et 4 Cdd. — Ad as tdcov.av seqq. not. (e): 

Z. E. aS Y.axiiriGuv oi (3ccglXeiS ’Ivda ta d'vfuav iv xols vTpr\Xoi<S. Lectionem Y.uxisr\G<xv et ta ftvfuuv 

Compl. et 4 Cod. praebent. — ’acu xolz fia^glod'] v.al xois fLct^cdcod', quod est in Compl. quod- 

que hoc loco textui reddere suasit Schleusnerus in Thesaur. T. Ill p. 483- In marg. 

not. (f): V'jj-lo, omissa litera ] post *|, quae in contextu conspicitur, cui additur in- 

terpretatio: Stella. Denique verbum graece affertur: fiu^uXod'. In Peschito est 

quod in Polyglott. Londinens. latine audit planetae. Derivatur ab \i'||0 Castellus 

| A rota, sphaera, circuius explicavit, ita ut de Xll signis Zodiaci esset cogitan- 

dum, diversoriis quasi solis. Cf. nota hexaplaris ad lob. 38, 32. Forma \ 2 

Castello est profectio. — V. 6* Pro edidi . — iXinzvvsv] Ui- 

1ZXW6V avtov, cum 1 Cod. — avta post tbv xav omittit Syr. cum Compl. et 4 Cdd. — A . 7. 

xd)v Y.adr\olfi. Not. fg): A. tdiv ivdvriXXayutvtov. Z. xcbv xtXtxcbv. Utrumque adest apud M o n t e- 
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falconium, qui rwv IvdiTilXctyuhav vertit prostitutorum, x&v teXzt&v initiationum. Ilebr. 

HUHp Aquila Gen. 38, 21. Deut. 23, 17. ivSiTjXXaypivTj vertit; pro Dvi2Hp li.l. et Hos. 4, l5» 

liabet ivdir]lXuyiiivoi, proprie: permutati. Schleusnerus in Thesaur. T. lip. 356 ex- 

plicat hanc interpretationem e more meretricum et prostitutarum vestes immutandi, cum 

vel ad prostibula, vel ad constituta loca procederent. Sed magis placet Hieronymi ad IIos. 

4, 15- interpretatio norainis ivSirjUaypivot: qui suam naturam ita mutaverint, ut de viris 

facti sint feminae. Serius demum vocabulum etiam de feminis meretricibus adhibitum 

esse videtur. Theodoretus T. I p. 551 baec habet: ol ds uzql xov ’Anvlccv xo xccdriGelp vxos 
> 

r4Qurtv£vGciv, » iuoiav ivSvpuxcc rot* 1'a.uoqvbvhglv duo Kvq’lx. Sed recte S ch arfenbergius 

in Animadverss. Spec. 2 p. 166 monuit, Aquilam, verboruin ita tenacem interpretem, tam 

late u'l^lpn explicasse, ab omni probabilitate abhorrere. Itaque glossam hanc, quae 

Tlieodoreto videbatur Aquilae versio esse, potius ad versionem rcov 6 spectare et refe- 

rendam esse ad verba ultima versus, in quibus graece scriptum sit quod alii inter- 

pretati sunt ivdvpaxa, alii ZoXds. Ad %txxup not. (li): A. ^codLccuuS. E. ZoX'aS luco (fortasse 

graecum raj uXggl, s. dXGcbpccxi'). Aquilae Zodiaci referendi ad Vid. Eich- 

hornii Repertor. T. XV p. 50. Sed Montefalconius Aquilae assignavit <hh«s x5 uXgco- 

pavos domos luci, quod magis/Vquilae interpretandi methodo rationique convenire, quis- 

que videt. Quod attinet quintae Edition is textum pro jlAgfl] edere debebam 

solus. Ita pro hebr. vel potius pro vid. Schleusneri Thesaur. T. V p. 521, 

legitur in Compl. et 2 Cdd. Quod sequitur syr . supplevi in Editione (|i)£?p cingu¬ 

lum, vitta. Sed jam video, lucunam ita fuisse explendam: Peschito enim 

Jud. 6, 25. 26* 28- 30- pro hebr. nVitftt edidit j3A^j. — w uXgbi. Syr. \f correxi 

in j ^ V V — V. 8* avrjjctys] v.ul dvr\vtyy£, cum Aid. et 12 Cdd. Not. (i): -S'. v.cd dvrj- 

yays. — uuXtav] uuXtcoZ, cum 7 Cdd. — v.al ipiavt] yml ipiavav, cum 2 Cdd. — raifiuX] 

ra(3<xuf cum Compl. Alex, et 4 Cdd. — nulzois] rrjs uvXrjs, cum Aid. et 19 Cdd. — Ad 

Y.ul y.ud-zZXs usque ad uvXyxdfi uuXecoS not. (k): E. et subvertit graece reddidit Mr 

doctus in Repertor. Eichhorniano T. X\ p. 50: uux&Guact. Vid. v. 12. 15. 10, 27. 11, 

18.) xk viprjXu xcov guolu (>0.5^5 hebr. B run si us protulit inauditum , 

quod vertit: quae exstruxerat), x'a uvxa tv xy fi-vgu xrj9 uvXyS ’looeys (^quae forma nominis 

in Compl. et 4 Cdd. adest), x5 uqxovxqS xrj9 n6Xsco9, rjxi9 r\v i| uqiSsqcov dvdgb9 ixuoQSVoiisw 
to 

(llrunsius vertit (homini) ingredienti, Compl. edit, seductus, quae cum 9 Cdd. sisno- 

Qsvoutva praebet), iv uvXy xd>v iy.Y.szsvxrjusvcov (quod in 4 Cdd. legitur. Alibi ixxsvxZco qui- 

dcm syriace est Jes. 13, 15. 14,19- Zach. 12, 10. Sed omnino nescio, quo modo 

syr. jy ~ V. ad hebr. Vy'H pertinerc potest. Loco Jes. 58, 6- estpro graeco xs- 

&Qav6uivoi, et Ps. 87, 6. Zeph. 2, 12 pro xqavpaxLat. Praeterea occurrit in fragmento 

5S 
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Theodotionis Nell. 3, 3, quod vero graece non cxatat. B run si us animalium vert it. 

Auctor coramentationis inRepertorio Eichhorniano 1.1, syriacum vocabulum plane neglexit 

et Iiebr cxpressit: zrjs noltcos.). — ’Jrjoa. Not. (1): ’Slays, quod in 4 Cdd. reperitur.— 

V. 9. on abest, ut in Compl. et 4 Cdd. — V. 10. seal ipiavs] •)«(• Tied ip la vs zls (r/). Cdd. 2 

liabent xal piavsl zis. Not. (m): Z. 0. ipoXwsv. Montefalconius ipoXvvccv dedit. •— 

z'ov Tacpld1 Syr. jdzoAh i. e. Qsepbd", quod in 2 Cdd. exstat. Not. (n): Z. ©. Tuepid. — ra 

diayciystv uv8qu\ z5 (•)£•) py r( 8iuytiv uvdgcc. Eadem Compl. cum 3 Cdd., omisso uy Aid. 

Alex, et 11 Cdd. Asteriscum post Brunsium supplevi. Not. (o): 0. a>$£ py 8iuysiv. — 

rw Mo\o% iv Ttupi] iv nvyl zip MoXox- Ita etiam Compl. et 7 Cdd. — V. 11. y.aziy.avas] netzk- 

v.avGuv, cum Cod. Alex. Yid. ad v. 5. — sts ante z'o yct£o(pvXocxiov abest. Excidit fortasse 

ante particula nam omnis contextus postulat tale supplementum. — paoiXicos zZ 

svvvxx] zx fiaoiXicog, cum Compl. et 3 Cdd. -— tv cpccQUQiu] z5 tv yaga pip, cum Compl. 

et 4 Cdd. — V. 12» na^EiXiv] -ted xad-siXsv, cum 1 Cod. In Alex, copula est inter uncos. — 

V. 13. Pro corrigendum , quod ideo addidi. — ra Mood-aft syr. 

zZ Maseth, Not. (p): A. (p&oQcis. Aid. Jes. 24, 3* Mich. 2, 10* Jon. 2, 7. vel 

diacp&oQuS.* ATid. Ps. 15, 10. Brunsius ex incerto interprete apud Montefalconium 

sumsit dcpaviapZ, quod syriace foret Joel 1, 7. 2, 3. 3, 19- Hos. 5, 9. 3Iich. 1, 7. 

6, 13. Zeph. 1, \S- 4 Reg. 22, 19. — zy’ASagrr] svr. Zo-rv>y\ lprtinnp vitinea commu- 

tanda in ArA, A 1 quod inter uncos in Editione est supplendum. Arid. Peschito ad 

11. 1. — nQoSoz&i6[iazi priori loco syr. est ut Ezecli. 5, 11. 7, 20; posteriori loco 

autem i. e. (28sXvypci6i. Aid. 16, 3* 17, 32. In Editione Ribbui addendum erat. 

Loco prioris ngoSox^lapazL in 1 Cod. est fjdsXvypuGi, in Compl. et 2 Cdd. p8sXvypazi. — zip 

MoXox] zip MoXx'o(t, s. MtXx'op, s. MuXz'op, yariant enim Cdd. graeci. — pdsXvyuuzt syr. 

] Vid.21,2. 11. Jes. 2, 8. Am. 11,7. — A7. 14* v-al i£coXod'QsvGs. Not. (q): Z.v.cd 

tf-tY.o'tps, quod est in Compl. et 4 Cdd. — A. 15« zo iv Bca&yX zo v\pyXov] zo vipyXov zo iv 

Bcu&yX. — iy.sivo] inslvo Tied, cum Aid. Alex, et 14 Cdd. — iXinzvvtv] iXinzvvsv avzo. — 

A7. 16* *oci igivsvasv syr. ^JLw^jo. Brunsius non idonea causa allata Syro lectionem 

xcd integers attribuit. Aid. 2, 24. Midi. 6, 14. — iv zfj noXti. Not. (r): Z. iv zip oqa, 

quod etiam in Compl. et 4 Cdd. servatur. — A erba iv zip hsuvea usque ad avd-gebna zZ Q-ty 

absunt a textu Iiebr. ideoque erant Obelo signanda. Addidi Obelum cum Cuneo. Priora 

iv zoi sZavca'Iegopodp iv zfj iogzy ini zb d'vGiccSr'iQiov ablegant ad historiam Jeroboami 3 Reg. 

12, 32-, posteriora yero v.cd iniSgsTpaS usque ad dv&Qanv z5 &t5 addita sunt ad amplificandum 

et supplendum ea, quae versu 17 enarrantur. — V. 17. zb GybnsXov syr. jA V ] quam- 

quam Lexicis innotum, sine dubio idem, quod j.^.^3, yolzy, cubile. Jes. 17,2- Not. (s): 

Z. r/ <5yXy. — 6 i£tXr]Xvd'co$] islv 6 i£eXyXvft(os, cum Aid. Alex, et 22 Cdd. Sed yerba 6 «v- 
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tioconos ta Ofa Izlv a scriba coil. syr. omissa erant in contextu, postea vero in margine a 

prima manu suppleta. Not. (4)^ £. gtjuelov x5zom aros 6 zdcpoi x5 dvd'Qantx xS &e5 isl x5 iXt}?.i*~ 

d-uzo$ i£’lvdcc xcti yijpvgas. Singulae partes hujus interpretationis in Cdtl. latent. In Compl. 

et 4 Cdd. aros* 6 xdcpoi ra dvO-gcona xa ■frsa, ill Compl. et 3 Ctlil. ra iXrjXv'd'broi. Pro ’la&r 

Syrus fortasse legit iy ra ’ibba, quod in Compl. Aid. Alex, et 11 Cdd. exstat. Pro 

vitiose exarato in Editione, scribendum est — as imyaXioaxo. Not. (u): Z. Si 

inoirjoug, quae lectio in Compl. et 3 Cdd. saperest. — Bai^X] x'o iv Bcu&rjl, cum Compl. 

et 4 Cdd. — V. 18. "Acptts avzbv syr. ,^a in utroque Apograplio. Malim reponere 

. a . Vid. 22, 17. — y.LvrjGdzcoGav] y.LvrjGccxco, cum Compl. Aid. Alex, et 22 Cdd. — 

y.al iSgvGQ-riGciv] yal Evged-rjcav, cum Aid. et 13 Cdd. Vid. Schleusneri Thesaur. T. II 
4 

p. 569- Not. (v): A. yea dicGcbd-rjaav. Z. y.ccl Srpir/ov. Aquilae fragmentum latere videtur in 

lectione Compl. et 5 Cdd. disGcbd-rj. Brunsius optionem proposuit inter bLEGcbd-rjoav et i$$v- 

Gd'rjGav pro syr. . — V. 19. navxai] sti navxai} cum Aid. et 17 Cdd. — rv XV- 

giovrf. — ’Icocias] ’icoGiai (laGdtvi ’lGgar]l, cum 2 Cdd. In Editione additamentum Obelo 

signavi, cum verba absint ab Ilebr. — yal inoirjGEv iv avzoii ndvxa] •>(• y.al inoirjGEv avxoli r( 

yuz'a ndvxa. Omiserunt iv Compl. Aid. et 9 Cdd. Addiderunt yazd Compl. et 4 Cdd. — 

Ad y.al inoiriGsv avzoii not. f\v): .v.ai dniir\GEv iv avzoii. \ erba yal aniiriGEv adsunt in 

16 Cdd. Etiara in Cod. syr. diserte referuntur ad yal lnolr\GEv, liebr. Per se 

spectata magis convenient liebr. Sed obstat copula. Literas reliquias verbi 

ex parte rasi, non habeo supplere. — V. 20. tc5v vTprpcov. Not. (x): xebv ficoucbv. — xd 

bid. xtvv avd'Qcbncov in avzuj in’ avz'cc xa bid xcov dv&gcbncov. — In fine versus liota liturgica: 

lectio primi (diei) inhebdomade magna (Paschatis). Vid. 4,30* — V. 21* rpL&v] vuebv, 

cum Compl. — V. 22« vo nuGya\ yazd x'o naGya, cum Compl et 4 Cdd. — yal nuGui x'ai 

rjuigai fiaodicov 9iGgarjX] •)*(• A. yal dn'o nuocbv fpiEgcov fiaGilicov 9TGgariX • Omiserunt verba 

2 Cdd. Sed habent dn'o naGtZv i)uEgcbv Aid. Alex, et 11 Cdd. — V. 23* on abest. — ndeya] 

naGya xvxo, cum Compl. Alex, et 6 Cdd. — V. 24. d-slrixai syr. Vid. ad 21, 6. 

Not. (y): A. [idyvi. Z. iyyuioiuvihsS. Symmachi interpretatio superstes in Compl. et 3 Cdd.— 

ftcQucplv] &zgacpiu, cum 3 Cdd., sive &equcpeI{i, cum Alex et 3 Cdd. Not. (z): A. (logycbuaxa. 

Z. yal z'a rf'dcoXa. Ad Aquilae fragmentum cf. IIos. 3, 4. et Montefalconium ad Gen. 

31, 19. 1 Reg. 19, 16- Ribbui super excidisse puto. — iv ante 'IsgsGuXrpi abest 

Syr. et 3 Cdd. — V. 26* ini xas] ini ndvxas x'ai, cum Compl. et 4 Cdd. — \. 29* Nota 

(a), in contextu ante o posita, sub initio lineae sequentis ante verba 

erat collocanda. In tribus exeniplaribus graecis hoc loco non exstat nomen JMabugi• 

Respicit auctor hujus notae textum versionis Peschito, in quo leguntur haec: temporibus 

illius ascendit Pharao claudicans, rex Aegypti, contra Mabug. Graeci Cdd. hodie 
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superstates omnino Baud commemorant 3Iabugum.— ’Iaatas] ’Iiaaias a. 2. E. a fiaatXtvS ^ t 

quod etiam Compl. et 2 Cdd. Unbent. — Ad eis inavrriv avtS not. (b): In multis exem- 

plaribus graecis hand exstat, locutum esse aliquid Pharaonem ad Josiam, sed tantum, 

ilium occidisse hunc. Quemadrnoduni id hoc loco tantum positum est in omnibus versio- 

nibus, praeter illam duorum librorum Chronicorum. Yid. Eiclibornii Itepertor. 

T. XV p. 51* Brunsius lapsus est in hujus notae versione, cum notionem verbi 

(libri) 7tccqaXsino[Liv(ovy s. Chronicorum, ignoraret. Praeterea in eo quoque erravit, quod 

putaret, in istis interpretationibus Pliaraonis nomen tantum fuisse omissum; desidera- 

bantur potius omnia, quae de colloquio inter Pharaonem et Josiam in Peschito enarrantur, 

quaeque e loco 2 Chron. 35, 20 sq. liausta sunt. In textu Peschito autem leguntur haec: 

et ivit rex Josias illi (Pharaoni) obviam, ut pugnaret cum eo. Et dixit illi Pharao: 

nequaquam veni contra te, declina a me. Cum vero ille Pharaoni baud obedientiam prae- 

starety percussit eum Pharao et occidit eum in Mageddo. — Nzxctco posterius omisit Syr- 

cum Alex, et 1 Cod. — Y. 30. in Muysddco] tv Maytdooj, cum Compl. Aid. et 9 Cdd. Not. 

(c): Z. tv. Maytddcb- — Post tuepep avx9 in marg. not. (d) suppletur: tv noXti davld, quod 

aeque in Compl. Aid. et 23 Cdd. reperitur. — V. 31. rQiprivov syr. Ex qua 

autem versione pro certo definiri nequit, utrum Syrus xoLpr\vov legerit, an xpsts prjvas, 

quod in Aid. Alex, et 19 Cdd. reperitur. — ’Apucal syr. cum Peschito, pro 

hebr. — JsQpla. Not. (e): tpapiv, literis graecis. — V. 32. oca tuolr]Guv syr. 

Edidi . — V. 33. 'PafiXaap] 'PtpXau, cum Compl. et 11 Cdd. Not. (f): 

(p)e(3Xa. — gxjpiav. Not. (g): (Qrjptav. — *ai hv.axbv xdXavxu XQvcLu] xcd xaXavxa xqvglv. 

Cdd. 3 omittunt aeque hv.axov. Not. (h): ol T. ncu dUa xaXavxa, quod in Compl. et 6 Cdd. 

adest. In nota (h) et (i) pro \ legendum esse probavimus ad 9, 9. — Y. 34. (rO) In 

avxki r(• Obelum supplevi in Editione. — fyaciXkai^ ’ItsSa addidi Obelum, cum absint verba 

ab Hebr. Etiam in Compl. et 4 Cdd. omittuntur. — *Icouv.lp] Jojakim. Ita et versu se¬ 

quent. — Y. 35. ZxigoyQacpqez zrjv yr[v syr. U*?l UwO conjccit sortem super 

regionem. — ini ZopuxoS] nuxu Zopa. — y.uxa xrjv avvxiprjGiv ttvxv, syr. - * x|«> }c,Lc 

quemadmodum projecta erat (sors) super ilium (quemeunque). In mars, 

not. (k) graecum (gv)vxl[17jglS apparet. Not. (i): oi r. naza bvvapiv aur», quae est lectio 

Compl. et4 Cdd. — V. 36. ’Iwajcltt] Jojakim. — *ItXdacp) Zaflida. In Compl. est Za§adu. 

Hebr. — 3>a<huX] $uduia, cum Compl. Aid. et 1 Cod. —- 

Cap. XXIV. V. 1. iyevq&ri] syivtxo> cum Compl. et 3 Cdd. — ’Icouxlp] Jojakim. ■— 

V. 2. ocvxcj] tV avxuv. Fortasse Syrus respexit lectionem Compl. et 3 Cdd. pro xvqioS uvx<p 

praebentium ini x'ov ’icoaKtip kvqioS. — xtsS pavo^covaS xcbv XaXdaicov, nal desuut. — Ad poro- 

not. (a): Z.xu tvedga. (A.) tv^cavot. E. insidias. Symmachiani fragmenti graecam in- 

3 
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terpretationem firmare jurat locis Job. 25, 3. Ps. 9,30* Obadj. J. Ad av^covoi Aquilae nomen 

adscripsimus, cujus conjecturae argumenta expouuntur nota nostra ad 6, 23* Praterea in 

marg. Cod. syr. graecis literis exstat: uovo^ovxs. — y.al i'^anizaiXav ctvxhs iv xfj yfj Juba xu kux- 

toxvcca. Not. (b):.... xcd i^aniztiXav uvz'vs av’luda oka uuoUgcoglv avxuv. Noraen auctoris hujus 

fragmenti excidit. Ante jpoCU rasurarn supplevimus ^. Sed Syrus fortasse *^2^ scri- 

pserat, graecum textum ini x'ov’Iubav exprimens, qualis in Compl. est et in 3 Cdd. Pro 

&*£ dnoXsocoGLv avx'ov, a Brunsio mutuato, maliin ra dnoXXvaiv avx'ov, quod 3 Cdd. praebent.— 

V. 4. 5 iiix££> cum 7 Cdd. — V. 5. ’IcouAu,] Jojakim. Not. (c):... et reliqui 

(interpretes) Jojakimum (vocant) Eljakim. Porro (scholion) Sancti Severi: Hicce Jo¬ 

jakim a Jeremia Jechonja appellatur1 binominis enim erat. Hebraeus autem et versio 

omnium hunc Jojachimum dixerunt. Priorera hujus notae pars manca est. Desunt quae- 

dam in initio. Eljakimi nomen a Nebucadnezare mutatum in Jojakim. 4 Reg. 23? 34* 

2 Chron. 36, 4. Posterior notae pars difficultates nonnullas praebet, quas Brunsius ab 

aliis illustrari voluit. Sed ipse Vir doctissimus turbavit locum, £j(j) scribens pro ^J(ci); 

deinde rerba jo(d) «*JLtbJL male rertens: alterum enim ejus nomen 

fuit (rid. Eichhornii Repertory T. XV p. 51.); denique confundens Jojakim et Joja- 

chin. Erravit Severus in eo, quod Jojakimum a Jeremia Jechonjam dici referret. Jere- 

mias enim non Jojakimum antea Eljakim dictum), sed filium illius, Jojachinum 

CpD^liV) appellavit Jechonjam Jerem. 27, 20. 28,4. Jerem. 24, I. 

Jerem. 22, 24* 28* 37, l). Jam omnia bene se haberent, mutato tantum nomine 

in et omni nota relata ad v. g. Huic vero conjecturae obstat nexus, qui inter 

priorem partem notae posterioremque obtinet. Sermo erat de rege Eljakim dicto, id est 

de Jojakimo, ad hunc igitur et ilia quae sequuntur sunt referenda. Accedit externum 

argumentum, quo minus Scholion Severi ad vers. 6- demum referamus. In Cod. Parisiensi 

enim Scholion illud fol. 150 est collocatum. Ultima verba hujus folii sunt . 

(xai nuvxu oact) v. 5* Folium sequens incipit versione syriaca graecae vocis inolr\GEv ejusdem 

versus 5* Scriba igitur notam ad v. 5, non ad vers. 6. referri voluit, utpote qui alias sine 

dubio folio 151 demum earn adscripsisset. Quae cum ita sint, Severum discrimen inter 

Jojakimum et Jojachinum omuino neglexisse statuatur, est necesse. Eo facilius auterh 

auctor saeculi VI in hunc errorem incidere potuit, cum vel LXX utrumque regem eodem 

nomine indicare solcrent ’Iaaxalu, ’IcoaAp, rarius ’/ojSyrus Scholion Severi, in quo 

priori loco ’iaxutslfi, posteriori Jcoaxla scriptum erat, accurate attulit, non curans, quae 

Severus mendose annotaverat. Ipse enim recte discrimen inter )o^Q*CU Jojakim v. 5* et 

Jojachin v. 6- constituit. Cf. Cajet. Bugatus ad Daniel, hexaplar. p. 158. — tolS 

ficcGdevaiv] ruv (laGiticov,, — V. 6* ’Icouxlpi] Jojachin. Vid. v. 8. 12- 15. — V. 8. ’Icoctx'nt] 
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Jojachin. — xglgyvov. Vid. ad 23, 31* — Nsa&ci syr. ]A quod ex Peschitg corrigere 

debebam j A a ^ 1 Hoc igitur inter uncos addendum in Editione. — ’EXXavac&uu Svr. 

Ehthan, cum Peschito. In Ilebr. est jn^N* Hinc in Peschito legendum vi- 

detur, Jud et Nun confusis. Hexaplaris autem Syrus mendum fortasse jam ex Peschito 

descripsit. — V. 10- iv nsQioxjj. Syr. in angustiam, oppugnatione. 

Brunsius vertit iv m^ioxy, & stvoicoqLu. Per se spectatura maliin |AAnr reddere 

iv Gvyv.XsiGiuaf cum Viro docto in Eiclihoruii Repertorio T. XV p. 52. Vid. lob. 28, 15. 

Ezech. 4, 3.7. IIos. 13, 8. Mich. 7, 17- et infra notam ad Mich. 7, 11* 12. In Cdd. 

graecis vero vestigia duplicis interpretationis non adsunt. Collato denique textu versionis 

simplicis apparet, Syrum hexaplarem hoc loco paullo li- 

berius graeca ad sensum expressisse. — V. 11. xai sisyXOs. Not. (d): A. v.cd fjx&s. — Bu- 

fivXobvos abest, fortasse errore librarii. — sis. Not. (d): ini, sicuti 2 Cdd. praebent ini 

zr\v nbXiv. — inoXioQvjsv. Not. (f): Z. icpvXa^av. E. iv.d^yvzo. Cdd. 2 ixa^yzo, alii 2 insxd- 

oJ’tjto. — in ccvxrjv] ctvtrjv, cum Compl. et 5 Cdd. — V. 12* ’Icoaxlp] Jojachin. — avzbs 

v.ai oi naidsS ccvxv, xal 7) gr\zr\Q aura] avzuS xai r) gyzyp avzv, xcd oi naidsS avzb y cum Compl. 

et 3 Cdd. — V. 13* (v£) xai taS ftr\6uvQ\iS ^ oi'xa'* Asteriscum addidi in Editione, nam in 

Apographis Cuneus tantum aderat. — V. 14« tyv ' iEQacaXyu] •)*(• A. E. nuoav ^ zyv 'Izqx- 

Gcd'rju, quod etiam Alex, et 2 Cdd. addiderunt. — aixgaXcociaS 8ixa x^zabas] 6iv.ee xiXlu8u$ 

alz[ial(GGLaS. — z'ov GvyxXsiovxu. Not. (g): Gvyv.Xio^za artijiccm vocat. — vntXsLcpQ-r}] vn- 

eXticpd-riGccv, cum Compl. et 6 Cdd. — zt]s zS Xa5 zijs yrjs, cum Compl. et 4 Cdd. — 

V. 15* ’Icoccxlfi] Jojachin. — sis ante dnoixsoiav abest, sicuti in Aid. Alex, et 17 Cdd. — 

V. 17* BuxQ'uvLav] Mazd'uvLcev cum Compl. et 13 Cdd. — vl'ov avzv] ddaXrp'ov ra nazQoS avza, 

cum Compl. et 8 Cdd. Not. (h): vl'ov ’Icoglv. 'TCov avzv. Vid. Montefalconius ad h. 1.— 

V. 18* s’ixoGi xui svoS ivLdvzcbv] ii'xoGL izcbv Cdd. 2 omittunt xcd evbs; habet Alex, cliara- 

ctere minore. ’Excbv est in Alex, et 1 Cod.; izcbv qv in Compl. — Not. (i): E/3, et reliqui 

tixoGi xui hv'oS svioLvzb dicunt. — ’AiilxccX~\ Amtul. — 'itQSgia] JsQspLv •)£* dn'o Aopvcc ^, quod 

etiam 2 Cdd. supplerunt. — V. 19. ivdmiov] iv bcpd-uXuoLS, cum Aid. Alex, et 19 Cdd. — 

’Icaaxlu] Jojakim. — V. 20- *<»?] cum Cod. Alex. 

Cap. XXV. V. 1. foxarw] bwazcp v£ A. svdsxdxy zS firjvbs (f/)} quod fragmentum vel in 

Compl. Alex, et 1 Cod. superest. Sed Cuneum supplevi in Editione. t-— xal ndca] avzbs 

v.ai naGa. — nuQSvifiaXsv] nciQ8vi($uXov} cum .$ Cdd. — (bxo8b[ir\GSV] GjxoSopyGav. — . V. 2* 

iv nsQio%y] nsQtozrjv, cum 2 Cdd. — \. 4» O'S-') i^yXftov ,-/• Obelum supplevi lior. 

tante Brunsio ad h. 1. Cdd. 3 ejecerunt vocabulum. —• 68'ov syr. in occursum. 

Ita utrumque Apographum. Correxi — V. 5* Ad iv ’AQa^cod' nota (a): A. iv nsbica. 

Z. iv tfj doLX7]zo). ^ id. Eichhornii Repertor. T. XV p. 52. — indvcod~sv ctvxy] an aura. 
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Cum vcro in Compl. et 4 Cdd. exstefc c’t7i'o indveodsv aura, Syrus fortasse scripserat 

- V. 6* y-KL *r,'Ciyov avzov. Not. (b):... v.al dnijyuyov avzov, cum Compl. 

et 4 Cdd. Nomen interpretis abscissum. — fis 'PefiXafta] sis 'Ps(3Xd. Apogr. A 

Apogr. B Peschito Not. (c) : E. sis AsfiXadu, quod Compl. Aid. Alex. 
# • 

et 21 Cdd. ferunt. — V. 7. iv nsSaeS. Not. (d): 2. £v uXvgsgi. — ijyceysv] jjyaysv avzov, 

cum Aid. et 15 Cdd. — \. 8* r/AO-f] v.al r*A3-£. Alex, v.al inter uncos affert. — o 

ysLoos. Syr. . Vid. Dan. 2, 14. ed. Bugati p. 15. Not. (e): magister 

mactationum, servus regis. Recte Brunsius J supplevit ante sed male 

mutavit in filius; nam, textu hebraico collato, dubium esse nequit, legendum esse 

quod edidimus. Danielis 1. 1. Syrus interpretationem Aquilae V 

doctor mactationum vertit. — V. 9* ndv olv.ov] navza olv.ov, cum Alex, et 17 Cdd. 

Not. (f): A. 0. psyav. 2. E. Svvazov. Addunt Compl. Aid. et 4 Cdd. [isyav. — svstcqt]- 

gsv 6 doxiuuysLQos^ svsnor\Gsv iv tcvqI, omisso 6 uQiLiuxysiQoS. Compl. et Alex, sv nvoi 

praebent. — V. 10* Pro Aedidi V” V-a . — vazsGnuasv fj 8vvuf.uS zcov 

XaAdcacov] v.adslXav S. vazsXvcav ndca rj svnoosia zcov XaXdaicov, (•)*(•) ot Luszd ra uQ%tud- 

ysiQn f. Asteriscum in Editione suppleW. In Alex, est nclca r) svnoQta. — V. 11. Ad 

xcd zhs s^nsnzcovbzaS oil svsnsGov not. (g): X. val zhs naQadtdovzaS, oi naQsdcocav avztiS et 

proditores, qui prodiderunt se ipsos. Ita Brunsius, qui syriacum textum e Barlie- 

braeo supplevit, probante Bugato ad Danielem p. 167. Collatis autem et textu syr. 

Jerem. 21, 9. et lectione Compl. cum 3 Cdd. ra? nQov.szcoQrjv.uzas, malim Symmachi fragmen- 

tum graece restituere ita: v.al zhs nQoSvs%coQrlvbzaS, ot nQoStxd)Q7]Gav havz'aS et conferentes 

se, qui se ipsos confcrebant. Infelici conjectura Ilassius p. 42. locum hunc expedire 

est COnatus. — ra S^or/aaro?] z&v <Srjoiytiuzcov. — V. 12« ycd sis ya(3lv] v.al sis yafiifi. Not.(4l}: 

A. v.al sis (Sod-vvcozas et i?i fossores. Vid. Montefalconius ad h. 1. — V. 13. v.al zds 

vb>d. Not. (i): A. val za vnodsfiaza. 2. val zaS (3dgsiS. Vid. ad 16, 17. BdcsiS adest in Compl. 

et 3 Cdd. In Editione vocibus Ribbui addi debebat. — V. 14. 

v.al za iaulv, syr. Graecum iaulv vitiosam scriptionem liebr. vocabuli paiae 
• T 

esse, patet. Syriacum graecum val zee gvsvtj, sensum generalem tantum ex- 

pressit. Aquilae fragmentum not. (k) lectione dubia laborat. Apograplium A 

Apo<rraphum B j fert. Sed in alterius Apograplii margine disertis verbis anno- 

talum reperio, scriptionis ductus etiam posse efferri. Ego praetuli lectionem 

j-}. cum Jerem. 52, 18- cognata adsit forma, eaque in fragmento Aquilae et Sym- 

inaclii, Jam vero j graece restituendum esse val za ayvizya, e loco 

3 Res. 7, 40 colligo, ubi Aquila et Symmachus liebr. expresserunt uyv.izoov. Illo enim 

loco verbum ayv.isoov baud esse sollicitandum, neque cum Montefalconio mutandum 
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in ayy^Qov, docnit Kreyssigius in Symbol, ad Bielii Thesaur. Partic. 1 p. 5. Caeterum 

Montefalconius Aquilac uyxiZQa in Hexaplis jam annotavit. — Post pj/Syrus 

liexaplaris dedit r/. Brunsius, qui praecedens UV- —-io nal ra Ifuxzia ver- 

terat, conjecit, illud graecum l^arm jam syriacis literis additum e^se . Solemne 

quidem est Syro hexaplari, syriacae interpretationi graecum vocabulum adscribcre, sed 

hoc in margine fieri solet, idque ita, ut bac in re graecis utatur literis. Nunquam auteiu 

in contextu versioni suae graecam vocem syriacis characteribus addidit. Praeterea liuic 

conjecturae Asteriscus vocabulo j.\*Lcjjo praefixus obstat. Denique quis ferat talem di- 

versarum linguarum mistionem, qualem compositio graeci j (d/uma secundum Brun- 

sium) et syriacae copulae c praebet. Vox syriaca est ) A pala, quam Michaelis 

in Lexic. syr. p. 45 ex Ferrario attulit. Syrus liexaplaris praeter hunc locum ex Aquila 

et Symmaclio praebuit Jerem. 52, 19* Quomodo autem syr. verbuin ad hebr. 

nnCTSHTlNl pertinere possit, est difficile dictu. Vulgo n*nCT)2 graece esse solet ra 

doEnava, de quo vero in cogitari nequit. Attamen ad ilia liebraica verbum 

referri debet, si Asteriscum praepositum recte ferunt Apographa e Codice syriaco Pari- 

siensi. Inde vero aliae oboriuntur difficultates. Ilis enimsumtis, nccesse est verba h«1 

ra$ cpiaXaS, syr. } pertineant ad hebr. nisJDIVTXV At nullo loco rpiuXrj est pro 

Constans Alexandrinorum usus loquendi ad JV.iJDn graecum &vtaxas jubet referri. 

Syrus autem quod pro xal rds tbufcxas posuit, Obelo signavit. Itaque omnis 

textus syriaco-liexaplaris li. 1. turbatus esse videtur. Dicam, quod sentio. Utebatur 

Syrus codice graeco, in quo lectio xal rds xQEccyQciS, quam Compl. et 3 Cdd. pro xal ra iay,lv 

praebent, contextum occupaverat et post verba xal ra tuulv irrepserat ita, ut utrumque 

jungeret: xal ra laulv xal ra? HQsuyQccS. Jam xal rds kqeuygas syriace reddidit , sed 

Obelo signavit, baud vero Asterisco, qualem Apographa praebent, quemque in Obelum 

commutare omnis ratio loci suadet. Graecum xal zus qncdcis autem referendum est ad 

hebr. quod Alexandrini confuderant cum nipME* Vid. Exod. 27, 3- 

38, 3* ^Num. 7, 13* 4 Reg. 12, 13* Xal ras thufcxas, pertinens ad hebr. 

Sy rus daranavit Obelo. Sed Obelus hie manifesto errore ortu§ est ejusque loco Asteriscus 

scribendus. Erant sine dubio Cdd. ante - Origeniani, qui omiserant versionem hebr. 

rnSrnTlNli fortasse iidem, qui xal ra? xpsay^aS post xal ra laplv habebant, quique ideo 

in enumerandis quatuor instrumentis cum textu hebraico conspirabant. Ilebraicuin idioma 

qui minus accurate perspiciebat, facile in errorein induci potuit, ut Xtfijjzas cum fiWD, 

lapiv cum npscr/paS cum epudus cum componeret. Jam xal ras &vtaxus 

in Hebr. nil habuit, ad quod posset referri, ideoque erat Obelo transfodiendum. Verbis 

xal ru5 -AQEuyQuS autem a doctiore critico quodam recte damnatis Obeloque siguatis, verba 
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xcd ras aHtcxuS, aildito Astcrisco, textui revocanda erant. Quae omnia si vere exposita 

sunt, m Cod. syr. pro Astcrisco ante (2la1c|Jo Obelus, et pro Obelo ante Aste- 

riscus poni debct. — s).a§f] tlafiov, cum Compl. et 7 Cdd. — V. 16. wi post dvo abest. — 

■a.ul fisxavcbd’. Not.#(l): 27. E. xcd xbs §ugelS, quod etiam Compl. habet. Vid. 16, 17. — 

a* xai a* 7jv. — V. 17. uq syr. . Not. (m): xodQud-. Multi Cdd. graeci 

Xod-aQd-. — oapcixci- Not. (n): dUzvov, quod etiam in Compl. et 4 Cdd. exstat. 

Brunsius vertit inld'sgu; sed SUzvov commendatur locis lob. 18, 8* IIos. 5, 1. Prov. 29, 

5. multis aliis. — Ad oufiaxa posterius, not. (0): SmxvoiS. — Ad $oai syr. [ILzzi, vid. 

Joel 1, 12. — V. 18* viov xrj'a 8evx£Qco6cCoS. Not. (p): 27. s. E. xov Ieqeu x'uv Sevxeqov, quod, 

etiam in Compl. et 4 Cdd. legitur. Utrum vero fragmentura hoc ad Symmachum, an ad 

Editionem quintam sit referendum, in medio relinquam, cum nomen auctoris in Cod. Pa- 

risiens. fere sit rasum. Brunsius, Bar - Ilebraeum sequens, vel ad Aquilam refert. — 

x'uv Zccd-Libv] xaS Sa9\uys. — V. 19- tXa(3ov] tXapEv, cum Compl. Aid. et 10 Cdd. — xcov 

avdoajv'j ini xcov dvdgcbv, cum Aid. Alex, et 17 Cdd. — xcd 7Zevxe uv8gciS~\ xcri uvSgciS. Cdd. 8 

aeque omittunt nivxs. Not. (q): reliqui: nsvxs. — Sed Cuneolus post quid sibi 

velit, non perspicio. — Ceterum in Cod. Parisiens. p. 156 lineae 20 et 24 ex errore quo- 

dam scribae transpositae sunt, quod atramenti ductibus superscript^ indicatur. In 

Editione Codicem exprimendum curavi ordine suo turbato* ita ut lineas loco motas sig- 

liaverim uncis [....], quaeque pro Jus substituendae erant signis (_) circumscripse- 

- h^rjv.ovxu] si, cum 10 Cdd. Not. (r): . . kifoovxa. Brunsius Symraachi vel rim. 

Edit. Vtao esse conjecit. — x5 ?.aS] dn'o x5 Xuv, cum Compl. et 12 Cdd. — \.20. b dg- 

XiCLccyEigoS. Not. (s): magister mactationum. Vid. v. 8. — Reliqua v.al yycr/Ev v. 20. usque 

ad nuGuS xu9 rjuEQaS v. 29 desunt. Excidit enim folium unum, s. duae paginae, 157. 158- — 

Subscriptiones: I. Explicit liber quatuor regnorum secundum interpretationem LXX.— 

II. Laus sit Patri et Filio et Spiritui Sancto, hie et omni tempore et in saeculum sae- 
♦ 

culorum. Amen! — III. Peeceptus est etiam hie (liber) quatuor regnorum, qui e graeca 

lingua conversus est in syriacam. Et hie, qui in manibus est (liber), ex libro Hepta- 

plorum, hoc est (libro) septern columnarum bibliothecae Caesareensis in Palaestina 

(desumtus est), ex quo etiam interpretationcs (fragmenta versionum) sunt appositae. 

Et collatus est accurate cum exemplari septem columnarum, cui subscripta erant haec: 

»(Liber) quatuor regnorum secundum LXX. Et corrigendo accurate ego Eusebius cor- 

rexi, Pamphilo collationem instituente.a — IV. Vertit hunc librurn e lingua graeca 

in syriacam ex versione LXX1I pius monachus Mar Paulus, episcopus fidelium, Alex- 

andriae in urbe magna, jussu et studio sancti et.beati Athanasii, Patriarchae Jide- 

lium, in coenobio Mar Zachaei Callinicensis, cum habitarent Alexandriae, diebus re- 

59 
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religiosi Mar Theodori, praefecti monasterii sui coenobii, anno DCCCCXXYIII in- 

dictione quinta. Quicunque legit, preces fundat pro religioso Mar Thom a , diacono 

et syncello sancti et beati Mar Athanasii, Patriarchae, qw* labor avit et cur am gessit 

et pro reliquis, qi/z operam dederunt et laboraverunt cum eo, Deus retribuat iis, 

pro studio eorum et pro labore eorum, salutem animarum eorum, propter preces ge- 

netricis ejus et omnium Sanctorum. Amen! — Textus gyriacus subscriptionis tertiae 

prirno editus a Brunsio in Repertorio T. VIII p. 96- qui siraul commcntarium addidit. 

In Editione nostra pro j .. scribendum j ^, et pro A.bA restituendura Quod 
A ^ 

ad nostrara latinam attinet interpretationem, monendura, cl11c5 a nobis relatum esse ad 

sequens Maluit Brunsius 1.1. suppleto vertere: desum- 

tus fuit etiam hie (liber) quatuor regnorum, qui ex eo (alio libro) conversus Juit e 

Graeco in Syriacum. Ultimura notae xocabulum Brunsius edidit VV] quod in 

6 uuv.aQizr]S, rautare proposuit. Sed scribendum erat yr.^+n'n ^ quod etiam Apo- 

graphum B praebet. Verbum V- adhibetur de collationibus codicum. Vid. subscrip- 

tiones XII Prophetarum et Proverbiorum. G. H. A. Ewald, Abhandlungen zur orien- 

talischen nnd biblischen Literatur. Gutting. 1832. P. 1. p. 58. — Quartae subscriptionis 

textus originalis exstat in Repertorio Eichliorniano T. VII p. 226- VIII p. 86* apud Bu- 

gatura in praefat. ad Danielem p. XIX. XX. et apud Eiclihornium in Introductione 

in Vet. Test. V. II p. 185» Brunsi us et Eichhor nius locis laudatis liunc passum notis 

illustrarunt, imprimis historicis. Pro scribendum esse JTG-ilCJ-ij jam Eich- 

h or nius vidit. Ita et re vera in Cod. Parisiensi exstat, et ex illo in Apographum meum 

B et in editionem Bugati, qui aeque Cod. Parisiensi utebatur, lluxit. Ceterum Bu¬ 

ga tus male edidit wejo pro et J pro 
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J E S A I A S. 

Cap. I. Inscriptio: Prophetia Jesaiae prophetae. V. 1. iv fiacdsta. Not. (a): A.Z. 

0. tv TjutQctis. Vid. Montefalconius ad h. 1. Idem adest in 3 Cdd. Holmes. — V. 2* 

v.vgios. Not. (b): curu, praeterca v. 9. 11. 13. 20. 28- 2, 2- 5. 10-11- 3, 15. 5, 7.15. 

24- 6, 3-5. 7,7. 8, 5- (et h. 1. e Symmacho et Theodotione) 7. 10- 10, 12- 23-24- 

11, 3.11. 13, 2.4.5. 14,22. 18,7. 19,4.12.16.21, 20,2-3. 21,16. 22, 12.14. 

23, IS- 24,1. 25, 6.8.13-15. 27, 12-13. 28, 16-22.29. 29,10-13.22. 30, 1.15. 

27.30. 31, 1.4. 33, 6-22.23. 34,6-8. 35, 10. 37, 1.4.17.20.32. 38, 1.2. 4- 5- 

39, 5. 40,5-10. 41,21. 42,21. 43,1.10.12.14. 45, 1. 3. 5. 7. 8. 11.13. 14. 18. 

19. 21. 26. 48, 1. 3. 16. 17. 20. 49, 7. 50, 5. 7. 9- 51, 15. 17. 22. 52, 3- 4- 5. 9- 

55, 5.7.8. 56, 1-6.8. 58, 14. 59, 19. 60, 1.16. 61, 8.11. 62, 2. 63, 7.14-16. 

64, 8. 12. 65, 7. 13.15. 25. 66, 1. 2. 5. 6. 9.12. 15- 16. 17. 20. 21. 22. 23- Sed extra 

Jesaiam in Cod. hexaplari haud reperitur. Pertinet absque dubio ad pppp textus originalis. 

Ilebr. mrr autem in Cdd. graecis nonnullis characteribus UITII expressum erat. Vid. ad 

4 R^g. 18, 6, quo loco syr. exstat Ilinc etiam interpretationem vocabuli 

petendam esse puto, ita ut inscius quidam librarius, Cod. syr. hexaplarem describens, 

sed sensum graeci illius TUIII haud perspiciens, graecum characterem U loco hebraici 

H positum esse opinaretur, quemadmodum I loco liebr. 1, ideoque syriace scriberet OaCIa. 

Confirmatur haec conjectura, nifallor, eo, quod in optimo illo Marchaliano Cod., olim 

Parisiensi, jam Vaticano, h. 1., annotante Montefalconio, re vera adsit TLITII. Re- 

fert Montefalcon ius in not. ad h. 1., Codicem ilium omnino ad y.vqloS textus graeci in 

margine mm annotasse; singulis autem locis e Codice, cursim tantum ab eo inspecto, 

hoc TLITII alferre omisit. Dolendum, etiam Ilolmesii Editionem vocem Istam, in 

afferendis variis lectionibus et Codicum notis marginalibus, plane neglexisse. — V. 4* 

TtLjjprjS. Not.(c): Z. ^E^aQrjutvov. Vid. Montefalconius ad h. 1.— Post’Iogarjl not.(dj: 

Z. 0. &7tr\lloxQuo&r\Gav zls xa ctUgco, quae et in Compl. Aid. et 13 Cdd. habentur. Pertinent 

ad nntf Montefalconius ad Aquilam et Theodotionem auctores retulit. — 

V. 6* dno nodcov. Not. ^e}: A. un'o xuqgv 7toduS. Z. 0. dn'o ijvaS nodur. Aquilae adscripsimus 

ruqg'oS, quia hac voce uti solet pro hebr. rp. Vid. Schleusneri Thesaur. T. V p. 270- 
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Syramachi et Theodot. fragm. vid. ap. Montefalcon. et ap. Holm esiam in append. 1 

ad Jesaiam. — ax i'siv iv avxco oXoy.XrujLct absunt a Syr. et 5 Cdd. graecis; 2 Cdd. habent 

sub Asterisco. Not. (f) afferuntur verba ista ex Aquila. — cpXtyfiaivisGcc syr. v s 

lumens. Not. (g): A. morbus. Graece A id. v. 5* Montefalcon ium. Sive 

abasia. 4 Reg. 1, 2.* 13, 14. 9. vogos. lob. 24, 23. Hos. 5, 13- Z- sive rectius, quod 

postulante constructione, Monte fa lconius dedit y.q6g[iutoS. Forma nominis j—.lie, a rad. 

^5, deest in Lexicis. Idem monendum de j^o3 contextus. — V. 7. Xacov syr. diserte haud 

exprimitur, sed latet in — V. 8* cos noXis] xal <as nuXsiS. — V. 9- yvqios. Not. (h): 

cun*. Vid. ad v. 2* — V. 10. voyiov &e5. Not.(i) : A.Z. 0. vuliov &e5 vuajv. \id. M o n t efalc. 

Addant pronomen fjiicov, quod in Ilebr. adest, Compl. 4 Cdd. et Alex, cum Asterisco. — 

V. 11* y.vqloS. Not. (k): CUCU. nXr\Qr\S slfii. Nof. (1): A.Z. iyininXi]Giiai. Vid. Monte- 

falconius. — V. 13* [iEydXr\v. Not. (m): A. yXtjx^v. Z. inUXr\GLv. Vid. Montefalconii 

nota. — V. 14* ftS nXr\G^ovr]v. Not. (n): Z. sis hoxXr[Giv, quod Montefalconius prae- 

terea ad Aquilam et Theodotionem retulit. — ax^ri dvrjGco. Not. (o): Z. iy.ondQ'rjv iXugv.6- 

IlevoS. Aid. Montefalconius. — V. 16* navcaod'E dn'o xcov novriQicov vutiv. Not. (p): 

Z. noevaacd's novrjoEvoiisvoi. Vid. Montefalc. — V. 18- y.vqloS. Not. (q): — 

V. 20* xvqIv. Not. (r): CUCU' — V. 22« dQyvQiov vticov. Not. (s): A. Z. 0. uQyvQiav gh.— 

V. 23* Suoxovraff] xal duby.ovxeS. — X^Q^v. Not. (t): A. Z. 0. Aid. Montefalcon. 

Singularis etiam in Alex, et 8 Cdd. legitur. — A. 24* xvqlos 6 dsGnoxrjs] 6 dsenox^s v.vqlcs, 

cum Compl. Aid. Alex, et 16 Cdd. — ’IgqcctiX] iv ’iGQurjX, cum 11 Cdd. — nvQcboco] nvQdxjco 

ge, cum Compl. Aid. et 20 Cdd. — Not. (u): A. c6s ey.Xey.tov. Z. 0. sicuti LXX. 3Ionte- 

falconius pro edidit sis, quod e Syr. emendari potest et debet. Cf. Schleusneri 

Opuscul. p. 327. — ndvxaS dvo^aS dnb tfa] dn'o g5 ndvxaS dvopaS xal ndvxaS vnsQr\cpdvvS xansi- 

vcogco, quod et z\lex. cum 13 Cddv et absque xansivcoGco Compl. Aid. cum 9 Cdd. praebent. — 

V. 26* iniSriGco. Not. (v)l A. inavuZriGco. Z.0. dnov.axuSriGco. Vid. Montefalc. — A . 28. 

x'ov yvoiov. Not. (w): (TLaCL*. — V. 29. dn'o xcov sidcoXcov] ini xolS sldcbXoiS, cum Alex, 

et 15 Cdd. — fcjrl toT? Yr\noiS, d in£&v[iriGuv. Not. (X): xolS yXvnxolS avxcov, utlvcc avxol 

inoirjGuv. Ita Cdd. multi, qui vero iy ols avxol inoirjGuv habent. Vid. Montefa 1c. ad 

h. 1. Schleusneri Opuscul. p. 327. et Joh. Sal. Semleri epistola ad Griesbachium 

Ilal. 1770. 8* p. 29* — AT. 31. i^yaciuL avxcov] igyuoiai vyLcov. Sed » 0^*5 vitiose scrip- 

turn esse videtur pro ^ocuZa^ . 

Cap. II. V. 1- rcpos] naQu yvql3 ngbs, cum Alex, et 6 Cdd. — 2. yvqIx. Not. (a^: 

CUCU. Cum vero omnes Jesaiae locos, qui pro yvqlos praebent (TUCU, supra ad 1, 2. attu- 

ierim, jam omittam chartae parcens. — ax^a] uyqcov, cum Compl. et 20 Cdd. — A. 3* 

sd'vrj noXXd. Not. (b): A. Z. 0. Xuol noXXoi. Cf. Montefalc. Idem in 9 Cdd. adest. Aid. et 
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IIol m esii Append. 1 ad Jesaiam. Sed Syrus parum sibi constat in adhibendis vocabulis 

j' ~' et Vid. v. 4- 1, 4- Mich. 4, 3- — V. 4- ffc uqotqu syr. |~'|V in 

clavos ligonum. — xcd « XrpipExcu syr. A1 po, quibus in vocabulis lectionem xcd » 

a 17 uqt] latere opinor, quae a 3Iontefalconio Theodotionis esse refertur, sed praeterea 

et in 4 Cdd. graecis exstat. — a u/j] axirt. — V. 5. xcd vw. Not. (c): nd. Quod 8 Cdd. 

post vvv inseruerunt, in Cod. March, in marg. sub Asterisco exstat. — V. 6. 3Igqolt]1'\ 

’laxcop, cum Compi. Aid. et 20 Cdd. — Ad r) %coqu avzcZv vid. Schleusneri Opuscul. 

p. 307. — V. 7* twJ' &r\GuvQ<Zv\ rots d"i]GuvQOL9.— zcZv uquuzcov^ toiS uquugi. — V. 9* adraS. 

Not. (e): A.Z.Q. avxots. Ila et 9 Cdd. Male 3Iontefalc. Aquiiae et Tlieodotioni a.vzbs 

assignavit. Vid. Schleusneri Opuscul. p. 328- — V. 10. vvv f/. — rv Ztuv 

clvciSij d-QCivoca zr\v yrjv ^. Vid. Semleri epistol. p. 30. Additamentuin hoc e v. 19. 21- 

hue illatum. — V. 14* vipqVov prius abest. Ita et in 10 Cdd. — V. 17- vpois. Not. (h): 

vipos. Ita Aid. Alex, et 7 Cdd. et, addito articulo to, Compi. et 15Cdd. Vid. Schleusneri 

Ojiuscula p. 328. — V. 21* d-qv YUVJ dqv V?iv */jC# navGciG&E vplv dn'o ta UV&QC07CX, (p dvanvoq 

iv pw.xi]QL avxZ, uti tv zLvu i\oyi6&r\ avzoli aroff r(- Not. (i): b erbahaec Asterisco signata 

posit a sunt in Hebraicis et apud reliquos (interpretes), baud vero apud LXX. Multi 

Cdd. graeci eadem praebent, ex parte mutata. Vid. Ho lmesius et Montefalconius 

ad h. 1. * 

Cap. III. V. 2* yiyctvxcc. Not. (a): 0. dvvdzqv. — xod Igxvovzcc ^. — V. 3. icqoS- 

cozcca post vuvuciSov, Schleusneri in Thesaur. T. Ill p. 47. conjectura supplendum, in 

textu syr. non adest. — 3-6. '"S-/ liyoav ^. — ytva rputZv] qucZv ysvii, cum Alex, et 20 

Cdd. — fioebua. Ita etiarn Syr., non nzdjua, quod Semlerus epist. p. 30* et Schleus- 
* 

nerus in Opuscul. p. 329* commendarunt. — V. 9. rrjv 6i] xcdxrjv, sive zrjvzs. — V. 10- 

r<L> SriGcouEv rf. — V. 12* dov zQifiov] zaS xQipvs, cum Compi. et 6 Cdd. — V. 13* rS-' xa- 

zuZriGtzcu ste xqiglv kvqloS . Sed signa critica male collocata, pertinent ad alia vvv, quibus 

Obelum in Editione adscripsi, jubente textu hebraico. — \. 15. xcczcugxvvete] xazcuGxv- 

vtxs, cprjGc hvqioS, kvqioZ zcbv SQcixicZv, cum Ilcbr. Compi. Aid. et 11 Cdd. 31 on tefalco¬ 

il ius graeca ilia Aquiiae esse retulit. Notanda etiam vox Cf. Jerem. 7, 17. 8, 2. 

19, 13. Zephan. 1, 5. Ilos. 13, 4. — V. 16. *jj xoqelu zcZv nodcZv uaa] upa zrj noQEia zcZv 

TToddjv. — V. 17- dvuyuxlv^tt syr. . Ita in Apographo, sed legendum 

de hoc verbo 1) bpke ad 31ichaelis Chrestomath. syr. p. 110. Notionem exponendi, ex- 

plicandi Caesar a Lengerke ex Ephraemo T. 11 p. 120 C. 272 C. 334 O. probari posse, 
4 % 4 

me docuit. — do Gzrjpa syr. Schleusneri uGxqpov, vid. Thesaur. T. V p. 244. 

Opuscul. 329. ignotum igitur Syro. — V. 18* dc*. ipnXoxiu — pqviGxus Syr. xcd.xcd 

zbv v.oGgov avz(Zv xcd zee ipnXuv.ia avzcZv ^ v.ul zbs firjvioxisS. Syr. videtur idem esse, 
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quod apud Micliaelem in Lexic. p. 696 exstat , res quaeclam coronas aureas 

referentes. Not. (d): et pileos. Post luuzlguu uvrwv Alex, et 8 Cdd. addunt vulzhs xocfivS 

aarwv; Marchal. in marg. et 7 Cdd. loco pluralis singularein z'ov vocfiov praebent. Syr. 

* ad v.uI (Copulam in textu Vatic, omissam Alex, et 14 Cdd. graeci addunt) ra 

ifinkoxice avnov pertinere, docet v. 20. Jam vero f. ^~jVr* in Graecis nihil habet, cui 

respondeat. Possit cuidam in mentem venire, syr. pertinere ad xui faff xocfupvsy 

sed obstat huic sententiae locus, quem verba vui z'ov v.oguov uvzgjv xcd z'u ifXTtlov.iu in textu 

syr. obtinent, eumque post illud Nullo enim in Cod. graeco reperitur ver- 

borum ordo Ilic: iuuziguh uvzcbv, xcu raff xoc-tyu/?aff, xcu z'ov v.oguov uvzcov, v.ul zu e unXoTUce uxrturv, 

v-ocl raff fiyviGxuS. Itaque difficultates textus diriraere non habeo. — V. 19* to xaO-ffia] 

to. itced-spata. Ita 1 Cod. Holm. Secundum Mo n tefalc o n i ura pluralis est Theodotionis. 

Ad syr. cf. Ezecli. 16, 11. — V. 20. to ifinkoxiov] zu eimtiviu, cum Compl. et 4 Cdd.— 

xcd z'u tteql8e^iu. Syr. et armillas gerninas. — V. 21. xod zu im^Xyuuzu] xcd z'u v7todT)uaza 

svSoga. Ad jjcfc? cf. Ps. 59, 10. 107, 10. Ezech. 24, 17. 23. Cant. 7, 1. Am. 2,6-8, 6- 

Jes. 5, 27. 11, 15. — t# v.uz'u zyv ohLuv absunt Syr. et 2 Cdd. — v.ul zu dicapuvrj Auvcoviv.u 

absunt. — Gvyvud-vcpuGgtvu] Gvy-Aud-vcpuoiiivyv cum Compl. Aid. et 10 Cdd. — xcd Q-e$l?qu 

syr. Cant. 5, 7. Not. (e): Z. -vestes aestivas gerninas. — r<; vuzuvAixa ^. — 

V. 24* £uvt;ff syr. cinguli lurhborum. Vid. 5, 27* — t« xqvg^ otnisit Syr. cum 6 Cdd. 

graecis. — tteqc^cogt] gu-avov] guv.-a.ov nEQ^cbcy. — V. 25. Ad initium versus not. (f): zuvzu 

goc uvzl v.uUcoTUGfib gv, quod Cod. March, et 6 alii aeque addunt. A. dzi dvzl v.cu/.aff uvSqeS gh 

iv ^iuxcUqu nzGitvzui. Aid. Montefalconius ad h. 1. — Ad huxuLqu seqq. not. (g): ax 

ivELvzo iv zu) zezqugeXloco. Vid. not. Cod. Marchal. apud Holmesium in Append. 1 ad Je- 

saiam et Montefalconius. — V. 26. <d &rjvui. Ita etiam Syrus, non cd &vqul, quod 

Schleusnerus in Opuscul. crit. p. 330. et in Thesaur. T. Ill p. 65 proposuit. 

Cap. IV. \. 2* 3e abest. Omittunt aeque 4 Cdd. Sed Syrus etiam lectionem Compl. 

Aid. et 4 Cdd. ob oculos habuisse cogitari potest: ev zy yuiou. — ufuu] uluu *iEQdouXyu, 

cum Compl. Aid. et 22 Cdd. Montefalconius Aquilae, Synnnachi et Theodotionis esse, 

retulit. — V. 5- *a'L 9><»Tbff] xcd wff qpcoz'os, cum Alex, et 17 Cdd. — xcd ante nucy abest, 

sicuti in Compl. Aid. et 21 Cdd. 

Cap. V. 1. tw dfineXcovL (in. Not. (a): vocabulum hebraicum ^....) et Aquila zu> 

u[xrtE\cbvi uvzu interpretati sunt. Excidisse videntur nomina interpretum graecorum. Mon¬ 

tefalconius duTrsloii/t avra Aquilae, Synnnachi et Theodotionis fuisse, refert. — V. 2. 

GcoQyv.] gcoqtjx cum Compl. Aid. et 16 Cdd. — Not. (T): A. 0. sicuti LXX. — xcd ngolynov 

syr. etfossam ignominiae. Sed emendanda perversa ilia lectio et re- 

stituendum calcationis. Vid. 16, 10. Joel 3, 13. Zacli. 14, 10- Simpliciter 
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|^;T via pro l7]vbs adcst Joel 1, 17. 2, 24- Jes. 63, 2. Hos. 9, 2. — V. 3. uv&Q(onos] 

uvd-ocoitoL. — Y.QivuxB. Not. (c}: oi F. xqLvcits S'rj, quod etiarn Corapl. et 5 Cdd. liabent. 

Yid. 3Iontefalcon. — V. 5- 3£] «v, cum Compl. Aid. et 16 Cdd. — tyro in contextu 

abest. Omittunt 9 Cdd., addit sub Asterisco March. Not. (d): Z. O. iyco. — V. 6* xcd 

raiS vErpiXcuS ivxEXvtuxt] ivxEXvucu xat xciii vEcpiXcuS. — V. 7* Gcifictcod'. Not. (f): -d. Zguxidiv. 

O. Svvccueov. Yid. Montefalc. — 7coa^] ’IgqcctjX r<s tsiv ^. Addunt verbum Compl. 

Aid. Alex, et 22 Cdd. — rtyccnr]aivov] xai r)yccnr]fXEVOV. — a SixcaoGvvrjv et Syrus praebet. 

Scllleusnerus Opuscul. p. 330 maluit ra SLV.cncoGvvr\v.— V. 13. auraS x'ov y.vqlov\ r<^ x'ov 

Y.VQLQV f/, omisso auras. — Y. 14. xal xaxct(3jjGovxca. Not. (g): A. Z. Q. v.ai v.axu^r\GExui. — 

Post Xoluol avxfjs not. (h): •)*(• xai 6 ccyaXXicousvoS iv ccvxrj, cum Compl. et aliis Cdd. multis, 

sed paullulum mutata lectione. Apud 31 o n t e f alc o n i u m ad Symmachum et Theodo- 

tionem liaec referuntur. Cf. Ilolmesii Appendix 1 ad Jesaiam. Caeterum Syrus lectio- 

nem oi Xoiuoi tuetur, et ignorat Yitringae emendationem oi Xontol, a Schleusnero 

in Thesaur. T. Ill p. 471 et ill Opuscul. p. 331 probatam. — Y. 17* rc5v ixnEiXrjpuivcov syr. 

^ A.m eorum, qui capti sunt. Expressit igitur Syrus vulgatain lectionem, 

neque Schleusneri cinr]XEiiiusvcQv, ab unoXEiyco, deletorum, cognovit. Yid. Thesaur. I 

p. 375. Opuscul. p. 331 • — Y. 18. oi in LG n cops voi] oi eXyovxeS xcd oi iniGncouEvoi. Secun¬ 

dum Montefalconium oi eXxovxeS est Symmachi. In Ilebr. unuin tantum vocabulum 

— Post auagxLCiS Syr. addit avxcov, cum Aid. et 18 Cdd. — raS uvogLas] raS aaap- 

Ti'aS, cum 1 Cod. Not. (k): A. Z. 0. raS avofu'as. Montcfalconius singularem numerum 

ex Aquila et Theodotione alTert. — Y. 19. noir\Gzi\ nonjGsi, b ^fos . Cdd. 7 servarunt 

additamentum. — V. 21- iv fauroTs] iv ocpftaXpoiS iavxcbv. — aurdw] iavxcov, cum Compl. 

Alex, et 14 Cdd. — V. 25* Sub initio versus not. (m): Z. Siu raro, quod Montefal- 

conius Theodotioui assignavit. — X£tQci] X£^Qa aura, cum Compl. Alex, et 21 Cdd. — 

xai nagoigvv&r]. Not. (4i): A. xat ixXovtf&ijGccv. \id. 3Iontefalc. — £U(>] X£'lQ aura rf, 

quod etiam Compl. Aid. et 17 Cdd. addunt.— V. 27. » nEivocGuciv. Not. (o): Z. non langue- 

scent. Graece fortasse a’ XEinod-vu^GHGiv. Yid. 31 o n tefa 1 c. ad Judd. 5, 21* Ps. 76* 3. — 

adf v.oniuGKGLV. Pro —P Ap ographi, edidi vcjb. Yid. Job 20, IS. Jerem. 39, 16- 2, 24. 

17,16. Not. (p): Z. a ngo?y.6^3Gi. — offyuS syr. Cf. 11, 5. lob. 28, 3. 40, 16* 4 Reg. 

1, 8. 4, 29. Yid. 3Iichaelis ad Castellum p. 424* — V. 28* oi erodes] xal oi nods?. 

Not. (q): Reliqui: xal ai onXca. 3 id. 3Iontefalc. — xara/ytS. Not. (r): A. gvggeiguqS. 

Yid. 31ontefalcon. De voce cf. Norbergius ad Jerem. p. 113. Bug at us 

ad Danielem p. 168. Jes. 41, 16-— V. 29* oQyi&atv syr. quod Caesar aLengerke 

derivat a circumspicere, insidiari. In Pesch. 1 Sam. 11, 34- adest (nflVJD)i 

ah Epliraemo Syr. explicatum locus visionis, Sed graecara Syri lectionem de 
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finire non ansns sum. Corapl. et 23 Ctld. habent bgueoGiv. Legitne Syrus ogujoiv, vident? — 

V. 30* xal fiorjGti <5i’ aurai?. Not. (s): Z. xal aura's. De verbo )C0] vid. 16, 1 1. 4 Reg. 

21, 12- Jerem. 19, 3. 31 ontefalconius dedit: xal jjzrjoei in’ aura. — ro xuaaxvaa/js 

Cap. VI. V. 1. Ad xal nXrjgrjS seqq. not. (a) reliqui: xal z'a ng'oS nodtbv aura inX^gav rbv 

vaov. 3 id. Montefa 1 c. — V. 2. Ad xarfxcUuTrrov prius not. (b): 0. sicuti LXX. — 

V. 3* fV.f/t^ayfv] iyiiv.Quyov, cum Compl. et 18 Cdd. — V. 5. xuTuvhvytLcu. Not.(d): reliqui: 

iGicbnrjoci. V id. 31 ontefa 1 c. — V. 6« £a£>l] X£lQL v*v E§. uvz5 . 3 id. 3Iontefalc. Ad- 

dunt pronomen 13 Cdd. — V. 8. viva. Not. (f): A.Z.e. ja.Li. Vid. Montefalc. — 

V. 10. ogp^aluas] dcpQ-aXubs avzcbv, cum Compl. Aid. Alex, et 25 Cdd. — V . 13* Post is. 

zr^ d’rjyiqS avzrjs not. (5)*. Gnigiux ayiov plauta avzrjs. Syr. alias est pro graeco cpvz'ov, 

lob. 24, 18. cpvzsvau, Jes. 17, 10. 61,3. yvzsla, 4 Reg. 19, 29. Mich. 1, 6* Apud Mon¬ 

te fa Iconium affertur Aquilae: cnigua ayiov fj SijXcoGiS, Symm. rj scigiS, Theodot. z'o 

avzrjs. Theodotionis interpretatio simul in Compl. Aid. et 18 Cdd. superstes. 

Cap. VII. V. 1. 3Agdf 1. Not. (a): Z. ZvgLuS. Ita et unus Cod. Cf. Montefalc. — 

V. 8* tijEXd's Srh cum Compl. et 6 Cdd. — V. 4. orav usque ad iuGouai ^. — 

\ . 5. novriQav] novrjguv ntgl aa, XiyovzsS, cum 13 Cdd. Not. (b): ’Ecpgci'tti xal u vi'oS 'Pco- 

VleIlv, cum Compl. Aid. et 12 Cdd. Ilaec ultima sunt Theodotionis. Vid. Montefalc.— 

V. 6* «ur?]s] avzois, cum Compl. et 5 Cdd. — \. 8. 3Aguti. Not. (d): A. Z. ZvgLaS. Vid. 

31 on tefalc. — 'PaGip] 'PugIv cum Compl. et 3 Cdd., sive 'PcigeIv cum x\lex. et 4 Cdd. — 

V. 9. ZopcQcov syr. Not. (e): A. Z. Zuuugeici. Vid. Montefalc. — ovvfjzs. Ita 

et Syrus, Iloubigantii conjecturam fiivrjzz jgnorans. Vid. Schlensneri Thcsaur. 

T. V p. 204. — V. 13* dxaaarg] uv.xgov. — (xifj [irjzi. Not. (T): A. injzi oXiyov dcp’ viicbv 

(.iox&5v avdga, ozi [iox&«ra xaiys zov &tov fia ; Z. k<ijj ax uvzagv.sS v(itv xonvv dvd-gconnS, uzi v.ontizs 

irl nal zov &eov fin. V id. Mon tefa 1 c0n., cujus autem textum Sell leusnerus in Opusc. 

p. 331- Thesaur. T. I p. 383. T. Ill p. 583 partim ex conjectura, partim Eusebii in De- 

monstr. evang. 1. VI p. 195 auctoritate motus, recte emendavit. Nam ante [iox&5v apud 

Aquilam supplendum esse dn vpicbv s. dcp3 vpicbv, jam Syri interpretatione probatur. — 

V. 14. ctvzbs abest.— V. 15* n abest. Ita etiam in Compl. Alex, et 1 Cod. Vid. Schleus- 

neri Thesaur. T. I p. 15* III p. 448. — ngosliG&cu. Ita etiam Syrus. Sch leusnerus 

in Opuscul. p. 332 maluit ngoiGdcu. — V. 16. ngivrj sqq. Not. (g): A. ngivi] ra yvibvcu z'o 

naibiov dnogghpcu iv xaxc5, xal ixXil-ciGftui iv dyci&g). Z. ngivr] y'ag r2 yvCnai z'o naibiov anoboxi 

uaaat zb xaxov, xal iv.XigccGd'ai zb uyu&bv. Vid. 31 011 tefalc. — novrjgia^ novrigiuv, cum 2 Cdd. 

Vid. Schleusneri Opusc. p.332- Thesaur. T. I p. 336. — <pop7j. Not. (h): A. 0. pdtkvGGi7. 

Vid. 31ontefalc. — V . 18* o y.vgi8v6ti\ at v.vgibvGdGi, cum Compl. Alex, et 10 Cdd.— 

\r. 19* ikzvGovza{\ ilBVGovzcu xal dvanavGovtaij cum Compl. Aid. et 22 Cdd. — £ayada] guydba 
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y.cu tv Ttavrl |vXcp, cum Compl. Aid. Alex, et 30 Cdd., nonnullis h omittentibus. — V. 20. 

iv zip £vocp zcp [isuiod'cduivco. Not. (i): rc3 utyuXco xcd ututd'vGuivcp. Cdd. 10 praebent zip ptyaXm; 

Compl. Aid. et 18 Cdd. usutd-vGuivcp, quod, secundum Montefalconium, est Aquilae.— 

xgj ueuujd-couivcp zttQtxv zd zcozceuv. Not. (k): A. sicutl LXX. 27. z'v$ fieuiG&ciJUEVvS, zvS'iv'zai 

Ttiouvra Tcozauy. Sed quoad Aquilae interpretationem altera nota (i) contradicit alteri (k). 

Nam si Terum est, Aquilarn vertisse utut&vGutvcp, jure nequit dici, eum LXX secutum 

esse, quippe qui psutcd-cousvcp praebeant, :quod etiarn in Syr. expressum legitur. Vid. 

Montefalc. Omnino ftsptd’vGuiva, pro vix Aquilae tribui potest. Cf. Semleri 

epist. ad Griesb. p. 30. Schleusneri Thesaur. T. Ill p. 515. — V. 22 .l zutZv] noitlv, 

cum Compl. Aid. Alex, et 16 Cdd. Vid. Sellleusneri Thesaur. T. IV p.339. 418* Opusc. 

p. 333. — fidTvoov] cpccytzca fiuvvoov, vzi pircvQOv (v.ai (liXi) cum 7 Cdd. — V. 25* npopuzd] 

Tzpopdzcov, cum 1 Cod. — poos] pod)v, cum 1 Cod. 

Cap. VIII. V. 1. -Acuvu [LtyuX'j, sive Y.cuv'ov ptyav, quod in Compl. Aid. et 12 Cdd. legitur, 

utrumque enim syr. \zz.j potuit exprimi. Obeluin adscriptum habent. Pro v.cuvu 
• y * 

Bielius proposuit %dQzu. Vid. Schleusneri Thesaur. T. Ill p. 151- V p. 320. Opusc. 

crit. p.333. Sed omnibus in Cdd. graecis , qui x^Qrii proposuerunt, junctum reperitur 

illud vocabulum cum v.cuvv. Cum in Hebr. adsit Obeluin in Cod. syr. obvium ad unam 

vocem pertinere puto, quod etiam in Editione est indicatum. Hinc Syrum Graeca: 

tuuov r<s xcuvbv ^ ptyctv, habuisse conjicio. — V. 2. nizhs uv&Qamus cum Obelo. Sed vis 

Obeli ad dvd'Qcb7r<iS tantum pertinet, cum nishs adsit in Hebr. — OvoLav] OvqLkv -)*(• E(3. zov 

Uq£<x rf. Addunt Compl. Aid. Alex, et 17 Cdd. Pro i. e. Ep. Syrus fortasse scripsit 

i. e. ol y. Nam etiam Aquila, Symmachus et Theodotion additamentum illud attulerunt; 

Vid. 31 ontefalc. — : V. 3* yvqioS ftot] uol yvqio? , cum 9 Cdd. — V-. 5. yvqloS XuXrjGccr. 

Not. (n): Xeycov. Compl. Aid. et 9 Cdd. Xsycov post /xot tzi afferunt. — V. 6* 27doictti 

syr. a a t fortasse Zdoiu. — i<py vuebv ^. Sed ex Hebr. esse debebat oO paGiUa 

icp vuajv . — V. 7. zeiyos. Ita Syr., baud vero %zlXoS. Vid. Scheusneri Opuscul. 

p.333. — V. 8. da post xdpas abest. Omiserunt aeque 2 Cdd.-— V. 10. PuXzvGr^&t 

Palriv] p-dX'rjv paXtvGr^s, cum Compl. Aid. et 15 Cdd. — rv' kvqloS ^. — tv vptv] vatv, 

cum 4 Cdd. — \. 12. eiftzcogi] eI'tct]zz, Cum Alex, et 16 Cdd. ' 'Vvl3* yvqiov] y.vqlov 

zibv dwccuscov, cum Compl. Aid. Alex, et 6 Cdd. — ; V. 15* '"S-' uv&qcotcoi tv uGzpuXtiu ^. — 
. . . * * » « * - 

V. 16* oc GcpqciyL^butvofi. Not. (d): ol GcpQuyi^butvoi Gcpoayifh. — 7Vi 17. ftfvco. • Not. (^e): 

0. v7ZO[itvcb, s. nQoSSoKrjGco. —‘ V. 19* otf’x zrfi v.oiXias] ol lx zrjSyrjS, cum 1 Cod. Not. (T): 

oi iv. ztj$ YoiXiaS. — Pro 1 Apogr. edidi -V. 20. IdcoYtv ^’. — V. 21* 

wi ayj bzav uv. — v.aL xrtxcoS rel. Not. 0. xcti yuzocqcc-t^cu (3Iontefalc. ymzc/qugezcu) 

iv zap puGiltl avz5 yccI iv zoli fttoZ* o:dry. 27. ndzgciQxoiS tidcbXoLS. Hinc emendanda nota Doe- 
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derleinii ad Jes. p. 39. Vid. Schleusneri Opuscul. p. 333. Tliesaur. T. IV p.257.— 

V. 22. stvT) abest. — 

Cap. IX. V. 1. oO noisi ^. — ol lomoL. Not. (a): 0. od'ov ftaluGcriS. Vid. Montefalc. 

Idem post Nscpd-all^i Alex, et 10 Cdd. — Carol. Aug. Frid. Fritzschii ad Matth. V, 15. 

conjecturae ad illustrandum hunc LXX locum, Cod. syr. non favet. Cf. Schleusneri 

Thesaur. T. IV p. 339. V p. 277. — V. 2. ovlo.} cxias, cum Alex, et 7 Cdd. — V. 3. 

ra laS in Apogr. ex errore bis exaratum. — to tcIelZqv. Not. (b): 0. to nlii&os. Vid. Mon. 

tefalc. Referendum ad JV2"in* Quae in eadem nota praeterea leguntur, pertinent ad 

nS"Un xS* itaque ab antecedentibus sunt separanda. Ilinc ante cci in contextu et ante 

in nota ponatur signum (*). Jam nota ad Z xazijyayss pertinens, haec est: Reliqui: 

an i/isyalvvaS. Ita enim non tantum Symmachum, cui soli Montefalconius hoc frag- 

raentum assignavit, vertisse, sed etiam Aquilam et Theodotionem, praeter Symrn jam 

Procopius in Commentar. ad h. 1. p. 146 docuit. Cf. Holmes. Append. 1. — V. 4- tcbv 

dnaLzttvtcov syr. ^, ita enim correxi pro Apographi. Vid. S e m 1 eri epist. 

ad Griesb. p. 30. Schleusneri Tliesaur. T. I p. 336* — V. 6- 7. Syriace ex Apographo 

Bjornstaliliano edidit versus hos P. J. Brunsius in Repertor. T. Ill p. 173 sq. Sed non- 

nullis vitiis inquinavit. Kal ante ido&Ti abest. Aeque in Compl. et 2 Cdd. — fiEydXrfi pulfjs 

ayyaloS] r<~> uyysloS [lEydlTjS PislijS. Ad on nuidiov sqq. not. (c): A. ort naidLov iy£vvifor\ 

r^iiv, vi'oS idod^i r^iiv, val iyivsto to [iezqov in wax avzu, v.al iv.dl£G£ zb uvoficc avzx Gvufixlo1!, 

d-avtiasbs (Montefalc. fruviuxsbs, gv^xIos^, Ig%vq'o9, dvvazhs (Montefalc. audit: nuzi^Q 

tzi, dq%G3v £iQ?]V7]S). Z. vsavLaS yaq iyEVv^T] vi'oS ido&T] tjiup, nuxr\Q irt, uq^cov £iQr]vr]S 

(haec 4 verba omittuntur a Montefalc., sed supra immerito ad Aquilam referebantur), 

v.al Hzai 9] naibEia (Montefalc. addit avzx) ini zx avzx, val vlrjd'riGEzai, zb uvoua avzx 

nagudogaGfioS, fixlsvzixbS, ioxvQoS, dvvaz'oS, nazrjq ataivoS, aQXC0V siQqvri'S. 0. ftavnuSajS (3xIevcov, 

Igxvq'oS, SvvuSqS, nazrjq (Montefalc. addit atcbvos, quod vero est Syramachi. Cf. IIol- 

mesii Append. 1.), a^cov zx nlrfovvuv ztjv naiSeiav. — fiEyalq r\ uqxq- Not. (e): 

Z. inlrid'vvd'rj nuidEia. Signum (d) in Editione ante collocatum, verbis 

] S^ praeponendum. Omnino cf. Schleusnerus Opusc. p. 335*— Zqiqv. Not. (e): 

A. niqas. Z. 0. zilos. Vid. Montefalc. — xal ante dvxilufitG&ai abest. — V. 8. ftdrazov. 

Not. (f) : ol y. §riiia. Montefalc. refert ad Aquilam, ad reliquos z'ov loyov. — 

V. 11. ini avzbv. Not. (g) in avzbs, quod in 7 Cdd. est obvium. — ix&qxs] ix&Qx* v*(* £/?• 

avzx J, cum Compl. Aid. Alex, et 9 Cdd. — V. 13. XVQlOv] VVQIOV Z. 0. XWV dwduECOV . 

Adest etiam in Compl. Aid. et 14 Cdd. — V. 14. dcpEile. Not. (h): 0. dcpelEi. V id. Mon¬ 

tefalc. Ita et 3 Cdd. — V. 15* ccvzrj j) uqx^ Not. (i): A. avzbs xfqpalij. Vid. Montefalc. 

et Holmes. — V. 17. ozi in Syriacis bis exstat. Delevi posterius. — V7. 19* xarocaixaw- 
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fiavoS vno tcv()o§] vn'o tivqoS tuxtocxexuvusvoS, cum Alex, et 15 Cdd. — 1V. 21* noXioQv.r^GHGi 

in not. (k) graecis literia 9criptum, addita interpretatione: obsidebunt hello. 

Cap. X. V. 2- v*C- Ep. ncd r( uq7ux£ovt8S~ Addunt copulam 9 Cdd. — V. 3* v^itv] v[id>vf 

cum Compl. Aid. et 19 Cdd. — V. 4. dnaycoyi]v] inuycoyTjv, cum Alex, et 8 Cdd. — Post 

i7iayor/T]v Hal vnov.dtco dvrjQ7]tiivcov-7tEG8vtai ^cam Compi. Aid. Alex, et 22 Cdd. Mon- 

tefalc. liaec Theodotionis esse indicavit. — V. 5* ta i}vuv [iv nut opy^] r5 d-vfiy vied oQyrjs 

cum Aid. et 17 Cdd. — Y. 7* ipvxy] 'ipvxfj ccvtis, cum 3 Cdd. — Ed-vrj i^oXo&QEvGuiJ 

transposita, cum Compl. Alex, et 15 Cdd. — V. 10. xal nucus tus dp^as. Not. (a); huI 

ndcas tas quod in 16 Cdd. est pro verbis textus vulgaris. — V. 11. hul *IequcuXtiu, 

syr. SjAo. Cdd. graeci nullam praebent variantem lectionem. Neque in apparatu 

Cod. hebr. auxilium circumspiciens medicinam inveniet. Caesar a Lengerke ablegavit 

me ad Michaelem in Lex. syr. p. 386. nomen Aegyptus sistentem, cui syllaba 

fuialis addita sit. Sed plane ignoro, quomodo syriacus interpres li. 1. in Aegypti 

commemorationem incidere potuerit. Sagacioribus locum sanandum relinquo. In Editione 

addidi Not. (b): A. 2. sicuti LXX. G. huI 'iEQVGulijti. —' "V. 12. *cd *Ie- 

QUGcdrju, ETziGXEipoucu] Hal iv'lEQVGakrjii, ind^Ei. Addunt iv Alex, et 19 Cdd.; ind^si est in 

Compl. Aid. et 22 Cdd. — mutavi in . — V. 13- tT^ GVVEGECOS] Y.ul Xfj GVV- 

zGEt. — V. 14* Xsl$l ->5C- ps cj cum 13 Cdd. — Not. (d): ndvra, quod Procopius 

ante nataX^ofica inseruit. Yid. Holmesius ad h. 1. Pendet accusativus a verbo 

sequenti }cu5|. — wasyr. qnae forma pluralis notanda. Yid. Hoffmanni Gram, 

p. 291* — Post fLOL not. (e): G. huI dvoiycov to ^bfia nui zqxfrigcov. Yid. Mon t efa 1 con. 

Idem in Compl. Aid. et 12 Cdd. post dvtElnrj [ioi additur. — Y. 15. cbs uv] r<s maifxto? J 

idv, quod in CompL AkL et 23 Cdd. legitur. •— Y. 17. ta *l6QccrjX\ r5 r\U8. Hujus vero 

lectioni8 in Cdd. graecis nullum adest vestigium. Yidetur mero librarii errore orta esse. — 

V. 18* d)S syr. in Apogr. bis exaratum. Altcrum delendum. — Y~. 19* Ad nal -rcaibLov 

sqq. not. (f): A. sicuti LXX. Montefalc. contra Aquilae nais assignavit. — Y. 20. 

’laga^X] iv ’iGQarjl, cum 2 Cdd. — Y. 21. Hzca. Not. (g): xcd dvaZQE'tyzi, cum 8 Cdd. — 

Y. 22. Post Xabs not. (h}: <?», quod etiam 5 Cdd. supplent. Exstat praeterea in Tlieodo- 

tione. Yid. Montefalc. — V. 23- ^ et non sunt sollicitanda; nam Syrus 

cvvte{iva3 verbo expressit 28, 22. Prov. 21, 5. Dan. 9, 29- — iv SinaioGvvy. YTidetur 

excidisse ^ ante Supplevi in Editione, contextu jubente. — hvqioS non'cEi] 

Ttoii\GEi hvqioS tcov SvvuiiEcov» Cdd. multi addunt xcbv SvvuiiEcoi', sed nullus verbum noii\Gzi 

transposuit. — V. 24. Ante Gapacoft not. fl): Ep. v£ hvqloS. Supplet aeque 1 Cod. —• 

indyca] indy si, cum Compl. Aid. et 4 Cdd. Sed not. (m): inayco. — V. 26. o Not. 

(n): O. kvqios ribv dwaiLzcov. Yid. Holmesius. — Y. 28* Uyycd syr. Cum in 
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Ilebr ad sit , in Editione dedi A -V. Scd etiam in Peschit. cst A A h. 1. et v.29. 

Igitur non debebam turbare — V. 29* u££tou] cp£v$ETca' Xqeimexigov cpcovij on, cum 5 Cdd. — 

V. 30. iTtcniaOEtui. Not. (o): tncmvGov, quod 7 Cdd. praebent. — V. 31. *od ante i£i$ri 

abest. Oraittunt Compi. AJex. et 17 Cdd. — Madtfiriva] Madegr\vh cum 2 Cdd. — rifipuq] 

Gobin. Cf. Peschito. — V. 32* nccQuyiuXaixs. Not. (p): supplicate. — xi} xElQl na<?u*cc- 

Xelxe] TtccQCMixXELTs xjj _ Ita et Aid. cum 17 Cdd. 

Cap. XL V. 3. JfinlriGEi,] xvqioS i(inXi]GEi. — &£«]• xvqIv. — ' V. 5* £tXrj[Luivo$. Vid. 

Schleusneri Tliesaur. T. Ill p. 428* —_.7zXevqus] nksyqaS ccvxS, cum Compi. Aid. et 

22 Cdd. — V. 6* r<y poGxri%-ri6ovxca ^. — V. 7.. xod cifict xoc ncudia avxcov^j rci ncadia uvxgjv 

xod a lux. — V. 8* XQ(oyXdtv] XQ(oyXr\v, cum Alex, et 23 Cdd. —■ V. 9. Gugnaca] ovunaccc 

yrj, cum Compi. et 16 Cdd. — V. 11. Ba§vX(ov[us] .regionis Babelis. — Y. 15. 

(hociccS. — V. 16* x$ v-caciXeLCpd'ivTi [iv Xao'j] x<p Xccco tw KaxciXEicpd'EVZi qoi. — yffi\ xrfi? cum 

2 Cdd. , ...... 

Cap. XII. V. 1. EvXoyco G£. Not. (a): A. 2. 0. i£o[ioXoyri66(icu goi. Yid. 3Iontefalc.- 

V. 2* avza] duty, xod 6cod'T]6oij.ca iv avxfi, cum 3 Cdd. Alii 6 Cdd., yri avxS. — \.Q. 2iow] 

iv Zlcov, cum Alex, et 6 Cdd. 

Cap. XIII. V. 1. y.ccxa BxpvXoovoS post ZquglS, cum Compi. Aid. et 17 Cdd. — Y. 2. 

xi\v cpcavrtv avxots] avxots xt]v cpcovr\v. Not. (a); gij cpqfiEiG&a, quod Compi. Aid. Alex, et 22 
i 0 

Cdd. aeque addunt. — Y. 3* avxtsS’ ylyccvxES] uyco avzuS- r)ycaG(iEvoL tiolv, xcu iyaj uyco - 

uvtuS' yiyuvxES. Multi Cdd. Ilolmesiani similia afferunt. — V. 5* r£j d'SfisXta J. — Y. 8." 

rctQcix&riGovxcH praefixo xod, cum Compi. Alex, et 21 Cdd. — Y. 9. fi-vyS] gr\vLdo$, .frvgti- 

Compi. et 3 Cdd. xod iir\vidoS praemittunt. — Y. 10. xod nu$ 6 uoGfioS tv iqarS 

qciajs]. qpc5s avxcov, cum Compi. Alex, et 15 Cdd. — xS.^XU uvuxiXXovxos. Not. (e): 0.6 ijXioS 

iv xjj i'godco avz5. Yid. Montefalc.— Y. 12* ^agd?] Ophirr grace. ’Qpaiq s. Ovcptlq. Yid. 

Drusii obss. 1. XI c. 9. — V^li* ol 'mmtUUiftpivoi J..— oO nXuvcojiEvov J. ;— 

V. 15* rixxr]d'7jG£xca. Not. (f): ixx£vxr]d’7]G£zai, quod est fraginentum Aquiiae, Symm. et 

Tbeod. Vid. Montefalc. Cdd. 7 servarunt in contextu. — 7iEG3vxca [iuxcUqcc] transposita, ' 

sicuti ill Alex, et 18 Cdd. — S.,Y. 16- fru&Giv iv.conuov avxcov] ivcomov avx&v §cc£ugiv, cum 

Alex, et 12 Cdd. — i,V. 20- /i/j atsiX&coGiv Efe.avxrjv dta noXXcov yavs&v desunt. — Y. 21.. 

rjxu. Not. (g): A. cpcovoiv. Mantefalconius male ex Ilieronymo tvcpwvcov edi jussit. Yid. 

Schleusneri Oqiuscul. p. 339* Tliesaur. T. V p.491* Ceterum clamor, quod ill; 

nota adest, aliis locis pro ^0? ponitur.Joel 3, 14* Ps. 41, 5- 64, 7. 150, 3. Jerera. 51, 

16. — G£lqt\v£9. Not. (h): A. xqixlcoveS. 0. oQ&oxQixvvxeS. 31 oiitefa 1 c. edidit: tqiziwvxcu 
J J r * . " * ' ' 1*. * * *» "* * * 

et oQ&oxeizSvxcu. Yid. Schleusneri Opuscul. p. 339* Tliesaur. T. Y p. 340. — daiuuvia. 

Not. (i): A. ^aO-oxd/i^loi. 0. &vyccx£Q£S SQvd-Jjv. (43, 20.). 31 outefale. tribus interpre- 
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tibus SQaO-ov.ttnr]\oi assignavit. — Ike t oqztigovtcu] transposita, sicnti in Compl. et 3 Cdd. — 

V. 22* Not. (k): Omnes: Zei^ves. \id. Montefalc. — v.ul J xQovtst. Not. (1): 

G. r.ctl al rjuiqca ccvtf^ ts firj Irpzlv.vc&cooi. Vid. 31 o n t e fal c o n. Idem 10 Cdd. praebent, 

praeterea alii, paullo mutata lectione. 

Cap. XIV. \. 1. nQoSTE&tjoEzai posterius] npoSzid-rjcorzai. — V. 2. Y1Is r$ 

cum Compl. Alex. Aid. et 20 Cdd. — \ . 3. Y.VQIOS] YVQIOS 6 G8. Cod. 1 Y.VQIOS 0 &£09; 

Compl. et 3 Cdd. O &EOb' 08, Y.VQIO?; Cdd. 7 b d'sb'S pro hvqloS. — Yeti zv -Ovita] Ydi ano zb 

d-v{i5. — zjj£ d8Xslas] yul unb zij9 §8XeluQ. Copulam praemittunt Compl. Aid. et 16 Cdd.; 

Cdd. 2 Iiabcnt xal dno; alii 2 Hal ey. — V. 4* BuflvXobvoS note uvansnavzai] BafivXibvoS xal 

eqel9 CtO) tv rii Iy.eLvt) (7) nu>9 dvuninavzai. Ita etiam in Compl. Aid. Alex, et 24 Cdd. 

Obelum in textu syr. ad dvuninavzai positum, delevi verbisque iv zfj ^ueqk Iv.Elvr) adjeci, 

ad fidem text, liebr. et 3 Cdd. graecorum, aeque Obelum Iiis verbis addendum. — V. 6* 

i]] fj, cum 6 Cdd. Aid. Compl. — V. 8- tb AifiavCod. 1 aeque omisit. — r; xidoos] 

al yeSqoi, cum 8 Cdd. — V. 9. inr/.Quvd-rj. Not. (a): A. ixXov/jd-r]. Z. ioaXsv&rj. Vid. Mon¬ 

tefalc. — ool post GvvrjyEQO-rjociv abest. — ovvrjyEqd'rjGav. Not. (bA. E&jyEiQEv goi. Eadem 

NIontefalconius etiam Theodotioni, praeter Aquilam, assignavit. — V. 15* sis zee 
s 

dsiiiXici zrj9 yjjs. Not. (c): A. G. zb [ieqo$ Xuy.y.8. 3Xontefalc. male els [irjqbs Xaxxv edidit. 

Graec. tnqQoS syr. foret Cf. 4Ueg. 19, 23- Ps. 44, 4. Ezech. 7, 17. 21, 7. 47, 4. — 

V. 16* Vid. Hoffmanni Gramm, syr. p. 224- — V. 17. blrjv ^. Omi- 

serunt Cod. 1 et Compl. — avzb abest, sicuti in 8 Cdd. Sed not. (dj: oi y. avzb. — inci- 

ycoyrj. Vid. 10,4. Not. (e): Reliqui: raS \ id. Montefalc. — V. 18. avd'QconoS. 

Not. (f): Z. exasos. Vid. 3Iontefalc. Exstat aeque in Alex, et 3.Cdd. — V. 19. pa- 

Xaiqas] iLuxaiqa, cum Compl. Aid. et 12 Cdd. — V. 20. t<sai] IsL Ita et 5 Cdd. — r>o xqo- 

vov 7— V. 21. avzcbv] 08, cum 21 Cdd. *^°t. 00 : avzcav. — noXi^icov. Not.(h): Tres : simili 

mo do. Mon tefalconius Aquilae, Symmacho, Theodotioni tribuit noXscov 

Graecam lectionem noXifiav ex errore interprets, vel librariorum ortam esse, per se 

patet. — V. 22. avztiv. Not. (k): zfjs BapvXavos, quod secundum 3Ion tefa 1 c. Aquilae 

et Symmaclii est. — xal xazuXEigga, xal oniqiia absunt a Syro, fortasse mero Norbergii 

codicein describentis errore. — \. 23- rrjv Baft vXcov lav, syr. , quod nota (1) 

explicatur: regio Babyloniae. — V. 23. ixlv89, syr. Pj^j i. e. extras. Sed Syrns con- 

fudit ixlvoS erinaceus et $%i8vu viper a li. 1. et Zepli. 2, 14- Debebat vertere 

v. 22- 84, 11- 15. — V. 25. Ad ini ante zrj9 yrj9 not. (m): an'o, quod 10 Cdd. ferunt. — 

-xal ini. Not. 00 : xcd dno, cum 11 Cdd. — V. 26* '"S' xvqio9 ^. — xvdo9, gloria. Ita 

etiam Syr. Schleusnerus Thesaur. T. Ill p. 404 proposuit xvdoS (sic!), ignominia. — 

V. 31* noUmv y.-oi dXXocpvXoi] y.cd oi dXXocpvXoi. , 
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V 

Cap. XV. V. 1. Mcoapizidos. Not. (a): regio Moab. — V. 2. xal AripJrv. I la etiam 

Syms. Schleusnerus Opuscul. p-339 conjecit prjS Jrtfcov. Aeque PqcczCoves in Syr. adest, 

quod Sell lens nerus 1. 1. et Thesaur. T. I p. 586* mutare suasit in ncbycovts. — V. 3. 

r>o xal Kunzeod's ^. Cod. 1 Holmes, xerbum hoc aeque Obelo signatum liabet. — xal iv 

tals uXaniaiS avzfs absunt a Syr. et 17 Cdd. — V. 5* Post adder ( A - ^ • 

ita enira emendandum erat, altera litera 5 deleta. — V. 8« rii AlXeig. Not. (b): dXoXvyubs 

cevzrjs. Vid. 31ontefalc. Addunt graecis Compl. Aid. et 10 Cdd. — V. 9. }c? sub initio 

versus ignoro. Fortasse scribendum quod pro Graeco nXfv adliibetilr 4 Reg* 5, 7- 

22, 7. 23, 9- Zeph. 3, 7. Job. 9, 21. 14, 18. 33,8. Thren. 3,3- Ps. 72, 18. Sed 

nullus Cod. graec. praebet. — Jstgcov. Not. (c): graecum fortasse 'Ptfiucov. 

Vid. Holmes, et 31 on tefalc on. — 

Cap. X\I. V. 3* noiei ts] noulzs, cum Compl. et 3 Cdd. — avzr7] avzfj, cum Compl. 

et 11 Cdd. — grj (xx&fjS, ne abducaris. Nescio, qua de causa 31 on tefalc. verterit: ne 

moleste Jeras, LXX enim pro ^n""in mente habuerunt Syr. A s ij 

ne contristata sis. Syrus &%&$$ deduxit ab ayyco. — Not. (a): prj xaqaz&j]S. — V. 4. 

sgovtcu GY.I-JVT] vuiv. Not. (b): A. yLva d7io7iQv(3r} avzols. Vid. 31 on tefalc., qui recte ex con- 

jectura fragmentum illud Aquilae assignavit. Nam hucusque latuit nomen auctoris. — 

V. 6* tiWQuS) cum 4 Cdd. — Not. (c): 0. xal fj vpQiS avza, xal r\ tirjviS avzx. 31 0 n- 

tefalc. nomen auctoris liujus fragmenti ignoravit. Similia in multos graecos Cdd. migra- 

runt. — \r. 7. Sh alO-] JsGed-, cum 6 Cdd. Vid. S ch l e u s n eri Opuscula crit. p. 340* — 

V. 8. Ante iyKartXslepfi'rjGav not. (d): A. an avzrjs. Vid. 31ontefalc. Addunt praeterea 

Compl. Aid. et 14 Cdd. — V. 11. zee ivzbs syr. ]^v, quod loco graec. roe iyxaru 

exstat lob. 41, 15. 31icli. 6, 14. — ws rsiyoS, syr. super muro. Not. (e): Z. oSocenivoi. 

Vid. 31ontefalc. — V. 12. |3«uors] parols. Sed not. (f): pcogols. — V. 13. iXdXrjGe1, 

xal iXaXrjGE, cum Aid. Alex, et 30 Cdd. — V. 14. iruv. Not. (g): thisqcov. — navzl] iv 

nccvzlt, cum Compl. Alex, et 23 Cdd. 

Cap. XVII. V. 1. Inscriptio: Visio octava. Lamb. Bosius e Cod. Marchal. affert 

oqccgiS H. — V. 3- *17? xal zrjs dogrjs, cum Compl. Aid. Alex. et 22 Cdd. — V. 4- 

xal ante zee nLova abest. — V. 5* Sayw] Zayva?, cum 10 Cdd. — V. 6. Kazalsupd-fj lv 

avzfj xuXdfirf] xazoeXtiepd-coGi iv avzfj xaXugai. — Y. 9* ’Evaloi] Xezzlv s. Xtxzdioi. — V. 10* 

epvtEvua uniZov, neque niZov. Vid. Schleusneri Opuscul. crit. p. 340. Thesaur. T. I 

p. 347. — V. 11. rfj fj[isQce] zfj Ss f/uipa, cum Compl. Aid. et 21 Cdd. — tos] xal cbs. — 

Not. (a): omnem hominem. — V. 12. v&zoS aeque praebet Syrus, non rjz°s Compl. 

Schleusneri Thesaur. T. IV p. 31* — V. 13- Pro edidi — Tpop syr. 

^5. Alibi est Cf. 5, 28. Ezech. 1, 15- 16- 19. 20- 21. 3, 13- 10, 6- 9. 10.12- 
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11, 22- 23, 24. 26, 10. Jerem. 47, 3- Ps. 76, 19. rel. — V. 14. xai ante t?cu abest. 

Compl. Aid. et 23 Cdd. item. — 

Cap. XVIII. V. 1. nzigir/zs. Ita Syr., liaud nrsQvycov. Vid. Schleusneri Opnscnl. 

p. 341.. — V. 2. o^rjQcc. Not. (a): A. nQEGpvzd9. Vid. Monte falc. — xal inl<5oXcc9 fk- 

piivu9. Not. (b): A. Z. iv gxevegi pipXia. Montefalc. Symmacho 8ux gxev&v nanvqivav, 

Theodotioni iv gxevegl nanvqa assigna\it. — |hov, neqne £iSov. Vid. Schleusneri Thes. 

T. IV p. 33. — xal ante xa^£7l'ov abest. Item 8 Cdd. — dvaXmzov, haud iXniZov. Vid. 

Schleusneri Thesaur. T. I p. 267. — V. 3. ndvza9 neque vero hzdxTjactv. Vid. Schleus¬ 

neri Opuscul. p. 341. — uqQ-t}. Not. (c): ol y. uipEod-s. Vid. Montefalc. — V. 4* 

aim xvqlo9 fioi] aina got xvqio9, cum Alex, et 17 Cdd. — V. 5. xai bg<pcc£ i£avd"riG7]'\ xai 

opqpccKsS i£ccvd"j]GOvrcci. — tcezelvcc r>0 zv igavS ^, — V. 7* xai tazdgavu deest in COlitextu, 

sed additur in marg. not. (e). Cod. 1 Ilolm. aeque omisit. — gaydXn. Not. (f): Reliqui: 

tpopaqS. Vid. Montefalc. — iXni^ov xai xa.zananuzr\gEvov. Not. (g): A. vnouavov xai Gvg- 

nanczzrigavov. Montefalc. Genitivum attulit. — uqo9 Zicqv~\ oO ais 8qo9 Zlcgv ^\ Addi- 

derunt sis Compl. Aid. et 4 Cdd. 

Cap. XIX. V. 1. oquglS ’Aiyvnzv] oociciS iwdzrj. Lamb. Bosius e Cod. March, affert 

oqccglS 0. Sed Montefalc. et Holmes, silent. — V. 2. xal uvd-Qcono9. Not. (a): xai 

dv'riQ, quod Montefalc. trium interpretum esse notavit. — V. 4- dv&Qwnasv ^. — 

V.6. syr. j aA. Alibi aXo9 est Vid. 35, 9. 41, 18- 42,15. quod ex B.B. lutum 

tenue explicavit J. D. Michaelis in Lex. Idem vocem [▲ol loca graminosa reddidit. 

In mentem mihi venit alga. — V. 7. dvsgocp&oQov. Not. (c): aestu. — V. 10. 

xai zu9 ipvxuS novaGxGi~\ xai novaGZGt zal9 tyv%al9 uvzurv. — V. 12* Got abest. — V. 15. xai 

ante dq%r\v abest. Item in Compl. Alex, et 20 Cdd. — V. 17* rjv Pspvlavrat xvqlo9 Gapuayd- 

in avzi}v] r\v xvoto9 Gapacod' r<s pspxXEVzat in avzr\v <■/. Compl. et 4 Cdd. xvqlo9 Gapucbd' 

aeque ante papuXavtat ferunt. — V. 18. iv rfj. Not. (f): Ep. iv yij. Idem in Compl. et 

2 Cdd. —» xai ogvvvze9. Not. ^g}: Ep. xai ogvvuGcu. — ca/Jaa^ deest in contextu; sed 

legitur in not. (h). — dcadax. Not. (i): A. 0. uqe9. Z. ijits. \id. Montefalc. — nice 

TroltS] gtu noXt9 . — V. 20* °9 gcogel. Not. (AJ: A. Z. 0. Gior^QU, dnsq EQtirjvEVEZcu 

’ItigZ9. Vid. Montefalc. — V. 21* -frWas] dvoiccv. ifa et Compl. cum 17 Cdd. Not.(m): 

dcoQovf quod, praeposito xccl, addunt Compl. Aid. et 16 Cdd. — 22. Idoat in fine 

versus abest. Ita etiam Alex, cum 22 Cdd. — V. 23. dno abest. Ita Compl. Aid. cum 

10 Cdd. 

Cap. XX. V. 1. Inscriptio: oqccgl9 dsxdzrj. — ors] a, cum Compl. Aid. Alex, et 29 

Cdd. — Tccvdd-uv] ©a^O-av. Not. (a): Tavd&ccv. — V. 2. GavSdXta. Syr. jjjU, omissa 

graeca litera v. Vid. Michaelis Lexic. p. 580- — V. 3. £Z1 semel tantum, sicuti 
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in Compl. Aid. Alex, et 23 Cdd. — sts abest. Ita et Compl. Alex. 25 Cdd. — V. 4* Ante 

Ac&icncov not. (d): Z. v.cd xrjv alxpaX(oGiuv. I ta March, in marg. — V. 5. r\Gav y'a$ avzols'] 

ol J]Gav civrots, cum 11 Cdd. — V. 6. iv xfj tiueqcc ixslvT] desunt in contextu, sicuti in 

Compl. et 14 Cdd.; sed notantur in marg. not. (e) ex Aq. Sym. et Tlieodot. Aid. Montef. 

Cap. XXI. V. 1. Inscriptio: uqccgiS h’dsyiccxTj. — x^s iQrjpu. Not. (a): E§. zfts d-cduoGrjS, 

quod multi Cdd. graeci addunt post iQrjpx. In Editione signum (a) ante collocan- 

dum. — V. 2* in ipol i. e. ini, ideo legend, — \. 5* iroipaGov] txoi- 

puGcexE, cum Compl. Aid. et 11 Cdd. — V. 7. xcd ante uva(3uxrjv uvv omisit Syr. cum 

Compl. Alex, et 18 Cdd. — V. 8- hvqios] kvqlv, v.cd, cum Compl. Aid. Alex, et 14 Cdd.— 

V. 9* ccyuXpaxct uvxrjS — Ad avxijs post XciQOTtoir^u not. (b^: uvxcov. — A. 10. dvrjy- 

ysilsv tjulv. Ita in marg. not (c). Sed in contextu est: dvtjyysiXsv vplv, quod in Compl. 

exstat. — V. 11. inuX^siS] inuX^si?. TL oXoXv^eiS eltiev. A id. II o I m e s iu s ad h. 1. — 

\. 12. i&v £71t?Js Not. (d): A. Z. iuv iitigTjxjjxs i7ii£rjx£Lxs, iniSQacprjxs, tJv.cxe. Aid. 

Montef ale. — A. 13* initio: Xfjppa iv rf] Uqu^lcc. Not. (e^): oquglS iv xij ’AoufiLu iv rut 

dQvuat. Prius, secundum Montefalc., est Theodotionis. — ionEQa^] iv xy egtceqoc.— tj 

abest. Ita et Compl. 22 Cdd. — Jcud'av] Jaucivip. Not. (f): A. Z. Jcodccvip. 0. ztadav. Sed 

vid. 3Iontefalc. — V. 17. oxi hvqios 6 Q-e'oS ’IuQarjX iXdXrjds. Ita in contextu, sed eadem 

in marg. not. (li) e Tlieodot. A id. 31 on t efal c. 

Cap. XXII. V. 1. to trjS qxxQayyoS Zicov. Not. (a): 0. to Xrjppa tpctQciyyoS ooccgegjS. 

Aid. 31 ontefa 1 c. — A. 2* Post (3ocovxotv not. (b}: 0. 7} 7tuXiS yuvQicuGct. 3IontefaIc. 

ex conjectura Aquilae et Symmacho assignaverat verba haec, hebr. jqv^p expri- 

mentia. — iv pa%cU()cus] paxaigas, cum Compl. Alex, et 27 Cdd. —- 71 oXipcov] TtoXiua. Not. 

(c): A. 0. noXipa. Z. sicuti LXX. 3Iontef. noXsuoS assignavit Aquil. et Tlieodot. — V. 3* 

Ante nuyQco nEcpEvyuGi supplendum e not. (dj: 0. iSid-rjcuv duo&vpadov. Idem in 6 Cdd. 

additur. — A. 5. nXuvrjGi?] nXccvrjGsojS, cum 10 Cdd. — A. 6- teUs- Eandem form a in 

pro vulgat. vid. lob. 30, 11. — vm\ ante dvecpdxeu abest. Ita etiam 10 Cdd. — 

avfrQcoTCoi] clvd'Qconcov, cum 2 Cdd. — A7”. 8. nvXci$~\ tcoXeiS, cum 1 Cdd. — A . 10* o^vpco- 

puxa] oxvQMpu, cum Compl. Alex, et 23 Cdd. — A . 11. Ante elSete not. (e): *)jC* 0. 

'xodbto&zv.- 3Iontefalc. nomen auctoris omisit. — Ar. 12. kvqios prima vice abest. Ita 

etiam Compl. cum 20 Cdd. — A . 13* v-gsaru] xqecc, cum Alex, et 23 Cdd. — 00 XiyovxsS ^. 

Omittunt 2 Cdd. — A'. 15. xvqiqS] bis. — Not. (h): xcd eltzev xvqioS Gap<xa>d' ttqoS pc. 

6. eIuev hvqioS xcqv SvvdcpEcov. Aid. Holmes. — 7zoqevg. Not. (i): A. Z. 0. - Aid. 

Montefalc. Addunt verbo tioqevv 13 Cdd., praemittunt 3 Cdd. — Zouvuv] Zopvav. Not. 

(k): ol y. simili ratione. Sed Montefalc. tribus illis interpretibus adscripsit Zopvuv. 

Aid. 36, 3. 4 Reg. 18, 18* 26, 37. — A. 16. <>u 001 wds, cum Aid. et 6 Cdd. — 
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r(’. Omittunt 2 Cdd., habet unus sub Obelo. — V. 17. cupuayfr r/. — £x- 

j3uUft] irfcdsL, cum Compl. Alex, et 23 Cdd. — Post UxQLtysi addit gs, cum 2 Cdd. Vid. 

Holmes. > V. 19* 'SdGsoaS. Not. (!}: za^scos.— Post ZccgecoS gs not. (mj: xcd Kud-ziU£ as, 

quod 8 Cdd. supplent. — V. 22. xai Scbaco usque ad finem versus dvoLycov desunt in con- 

textu (et ita 3 Cdd.}; sed not. (n}: A. 2. 0. xal yXslgei, sal ax Isai ^ dvoiycov. \id. Mon- 

tefalc. et Ilolmes. — V. 24* dno fuxpa rel. Not. (o): 0. «uv to axsvos to (iixq'ov an'o 

Gxsvcov tcov dyadcov. Eadem apud 31 ontef. praeter ghsvhS zcbv dyavcod•. Exstant liaec prae- 

terea in Compl. Aid. et 19 Cdd. Syrus confudit dyavcod' et dyudcbv et plurali assumto etiam 

OKtvdjv expressit. — V. 25* xcd Jiolo&Qsv&qGetcu abest Syr. et 13 Cdd. Not. (p): 0. 

et delcbitur. 3Ion tefalc. v*(* 0. xal Z^oXodQEvdrjGEzai. Sed dubito, hoc in Syr. latere. — 

otl rel. Not. (q): 0. (on ycvqia) ?op, quod 1 Cod. praebet. 

Cap. XXIII. V. 1. to qrjaa. Not. (a): A. aqua. 2. Xrjuua. Vid. Montefalc. — 

Forma est V. 6* 10* 14* — Kcziaicov] Xezlelu. — r/xrca] ucpdriGzxai. Vid. 
• • 

40, 5* In Cdd. graecc. hujus lectionis nullum adest vestigium. — V. 2. rfj vt;gco] tki's 

v7]gols. — V. 7* v/Jpt?] vfiqis vucbv, cum Compl. et 1 Cod. — avzrjv abest. Not. (b): 

•>(• dztu'sJiGiv avzr\v ol nodzs avzrjs noqqoodsv sis dnoixiav, quae sunt Theodotionis. Vid. 31 on- 

tefalc. Sed praeterea in 7 Cdd. exstant; alii nonnulli in singulis verbis variant. Vid. 

Holmes. — V. 8* Xevgev. Not. (c): ZpsXsvGaxo, quod 7 Cdd. habent. — svdogoi uq- 

xovrssl aQiovtss oi £'vdo§oi, cum Compl. Not. (d): ol Xavadv, quod 2 Cdd. addunt, 3Iarch. 

in marg. — V. 12. ffeoSffl-Tjrs] nqbsdrjzs, cum Compl. Alex, et 15 Cdd.; vel nqosdr\Gzxz 

cum Aid. et 4 Cdd. — rtjv dvyazzqa. Not. (e): v?C* A. 2. 0. naqdhov. Vid. 3Iontefaic. 

3Iulti Cdd. aeque adjecerunt. — V. 13. *Aggvqlcov] ’AggvqIcov s^r\cav ZndX^siS avzrjs. Not. (g): 

0. Id'zyLsXicQGsv civzr,v sis Grjzig. Pro Gr\[ia correxi gtjzlci. Vid. 31 on tefalc. et Holm. — 

Zzl abest. Ita et in 5 Cdd. — o ror^osrel. Not. (h}: v£ s£rjysiqciv (3dqsiS avzrjs. Vid. 3Ion- 

tefalc. et Ilolmes. —• V. 15- paciXscoS additur zvbs, quod etiam est in Compl. et 13 

Cdd. — Ti^os] Tvqcp, cum 8 Cdd. — ^s^svgov. Not.(i): vagare circumvagando dixit. — 

V. 17. Not. (k): 0. ini nqbsconov zrjs yrjs. In contextu desiderantur liaec verba. Omittunt 

eodem modo Compl. et 13 Cdd. — V. 18* xal ante sis GvgpoXrjv abest. Ita Compl. cum 

19 Cdd. — Vocabulum j 1 *1 s frustra quaesivi in Lexicis. — 

Cap. XXIV. V. 2. xal ante 6 naiS abest. — KVQioS] xvqioS avzs. — xvqici] nvqia avzrjs.— 

6 &avsi£(ov\ xal 6 Suvsi^cov, cum Compl. et 17 Cdd. — xal 6 ocpsiXcov sqq. Not. (b}: 2. 

cos 6 dnaczcbv, szcdS 6 dnaixsiLZvoS. Vid. 3Iontefalc. — V. 3. zavza. Not. (c): 0. zb 

qrjgazszo. Vid. 3Iontefalc. — V. 4. insvdjjGsv. Not. (d): KaxsgqLrpri, secundum 31 on¬ 

tef ale. est Symmachi et Theodot. Sed xal sazs^qicpr] praeterea 9 Cdd. addunt. — V. 5. 

61 
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jj rj 8s yfj, cum Alex, et 20 Odd. — diad-jjxTiv] 8isGxt8aGav Sta&rfxijv. Post vupov addunt 

xvqlh xal SiSGxiSaGav Compl. Aid. et 6 Cdd., absque xvqiu 3 Cdd. — V. 8* xvpndvayv tv fir- 

itavcovy ninavxai avfrddsiciy xal nXSxo? dotficov, cum Compl. Aid. Alex. et 28 Cdd. — "V. 
* '* • ✓ r~* * • 

dnijld'E ndou svcpqoavvij ir,5 yijs absunt Syr. et 5 Cdd. — Y. 12. xal prlu9 Syr. et H Cdd. 

abest. — V, 14. poij cprivTjGsaiv] cpcovrj §ot\govxzzi, ctffn Compl. Aid. Alex, et 16 Cdd. — 

ap.cc tt} dugy xvqtv. Not. (e^): 8o£agovxs9 xr\v 8o£av xvqis. ■—- V. 16* d:ro xcov nxsqvycov zjfi yrjS 

rsQccxa. Not. (f): d7tu xcov nsqdxcov xjj£ yijs pilos. Tria verba priora 2 Cdd. femnt. — Post 
• *• r . • . f /» < .1 

iqvGiv not. (g): •)£* «23. 0- to juvSr\qiov fin ipol. Yid. Montefalc. Addunt verba 4 Cdd. — 

Ad o£ dd-sxvvxsS sqq. not. (h): 0. *od dd-sciav ad'sxivxcov, quae in 4 Cdd., praetcrmisso vml 

ill 11 Cdd. sunt obvia. — Y. 18. teat. Not. (i): xai teat tv zfj ripiqa {UeLvtj). Sed 

liaec ad hunc locum nequeunt pertinere, etsi in Apogr3pho hue relata sint. Referenda 

potius ad initium v. 21, ubi Aquila, Symrn. et Theod. talia afferunt. — Y. 20. sxXivsv 

ixhvsv, Galea Galsv&r/Gszat r) y?J, quae sunt Theodotionis. Yid. Montefalc. IIabent4Cdd. 

et, praemisso wd, 9 alii. — in avzi\s. Not. (k): 2.0. ini zijs yrjs. Yid. 31ontefalc., 

qui Theodotioni in9 avzrjs assignavit. — Y. 21- Yid. supra ad v. 18. — V. 22* gwcz- 

yor/i]v avzrjs ste desunt in Syr., sed in marg. not. (1): v*(* GwaycoyuS avzrjs. Compl. et 11 Cdd. 

omittunt Gwaycoyr\v ccvxrjS slS dsGficozi^qtov. — ysvscov. Not. (m): ixcov (hebr. D’JCO* 

pro iis, quae posthac scripta sunt in LXX. — Y. 23* *cd xaxi\xsxut r) nlfaftos. Not. (n ): 

•)><• v.al ivzqanyGSzat r] GsXrjvrj xal aioxvvihjGszai 6 tfXioG. Apud Montefalc. sunt Svmmachi. 

Addunt Compl. Aid. et 17 Cdd. — ix SlcLv xal i§ 'lsqxGaXrjp] iv xco uqst Zl'cov ymI iv'lcQVGahiii, 

cum Alex. 3Ev Zlqjv habent Compl. Aid. et 25 Cdd. v.al iv *Itq. Compl. Aid. et 28 Cdd. 

Cap. XXY. Y. 1. o^fos] &e6s ps, cum Compl. Aid. Alex, et 18 Cdd. — Ante vuvrjGco 

addit Y.aly cum 1 Cod. — Palrjv dqxaiav dl^ahvr/v] /3aXu$ dqxaLaS dXrfttvds.— ysvotxol yivotzo 

‘AvqiSj cum Aid. Alex, et 24 Cdd. — V. 2- pn ante nscslv abest. Ita ctiam Compl. Alex, 

et 26 Cdd. Yid. Schleusneri Opuscula p. 343. — nolcs] noises, cum Compl. et 2 Cdd. — 

Y. 5. Post naqi8coxaS not. (a}: 0• sonum dXXoysvcov y.azaiGxvvstS v.avGcova, iv Gy.inrj vicpuS xXrr 

fiazida fcxvqcov xunsivcoGsiS. Yid. Montefalc. et Holmes. — Y. 7. Post pvqov not. (c): 

.)£. 0. zqvytcuv dtvGltGfiivcov xal xazanLszai. Yid. Holmes, et Montefalc. Hie Svminaclii 

esse refert. Sed male retulit ad Hebr. v. 6, cum aperte ad v. 7 pertineant. — Ad naqddos 

not. (d): xal naqudoGEL naqadod-r]Govxat iv xcp uqst, .quae etiam e Cod. March, afferuntur. — 

Y. 8- ncrcinisv sqq. Not. (e)r 0. xuximsv o &uv ax 6$ sti vtxoS. 3Iontefalc. y. ax snail r, rel. 

affert. — V. 9. aro? xvqios, vnsfistvapuv uvxtj desunt in Confextu, sed not. (g) suh Aste- 

risco ex Aquila etTheodotione afferuntur. Yid. Montefalc. et II olmes. —— y.al tvcpqav- 

ftriGufisd-a. a contextu absunf, sed apparent not. (h)*sub Asferisco ex' Aquila et! Theodot. — 
^ j- «» i ' r | 

Y. 10. £v apagacs] in messi. Fortasse iv dpi^xo)1, quod vero nullo in Cod. g'raeco rcperitur. 
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Syrus potius dpuZeuS derivasse videtur, ab djuxo>, meto. — V. 12. Post roi^a addit gx, 

cam Aid. et 17 Cdd. 

Cap. XXVI. V. 1. Ig%vqu. Not. (a)? b%vqa, cam Compl. et 13 Cdd. — Post ceoty^tov 

Syr. r>L/ ijfuZv r(. Ade8t in Compl. Aid. et 23 Cdd. — V. 3. iXnldi abest Syr. Compl. et 

17 Cdd. *■— V. 4. o aUbvios] xal 6 atcovioS. —— V. 6. xal rantiv&v. Not. (b): O. firputxa 

navyxcov. Apud Montefalc. prius vocabulum tantum exstat, quod praeterea Compl. Aid. 

et 6 Cdd. servarunt. BoyO-riuaxu navyxcov 3 Cdd. praebent. — V. 7. Ad 77 o<5off not. (c): 

v>(- svd’ELtx. \ id. Holmes. — V. 9* Ad imd'vpsi rj ipv%T} not. (d}: *>(* inid-vfila TpvxySj qaod 

et 2 Cdd. habent. — V. 10. nas off abest, cum Compl. Alex, et 22 Cdd. — V. 14. nuv 

uqgev avxcov. Not. (f): 27. •xaauv xr\v avr^yv avxcov. Vid. Montefalc. — V. 15* TOi'ff. 

Not. (h): nuGL, eum Alex, et 6 Cdd. — Post yrjs not. (4): O. iudr.QwaS ndvxa ta nipaxu rijs 

yrjs, cum Alex, et 4 Cdd. Montefalc. omisit nomen auctoris. — V. 18* o abest. Ita 

etiam 7 Cdd. Not. (k): o inoirGas, lectio Compl. Aid. et 5 Cdd. Additur: non est positum 

apud Origenem. » nsGsua&u abest, et ita Alex, cum 2 Cdd. — ndvxss omisit Syr. cum 

Compl. Alex, et 27Cdd.— V.21. *vqk>9 suppleveram, cum ex Norbergii errore omissum 

esse putarem. Sed jam video, unum saltern Cod. Holmes!! hoc vocabulum sub Asterisco 

addidisse. Erant igitur Cdd. qui omitterent. — inaysi xyv sqq. Not. (1): iniaxi'ipaG&ui 

rx]v uvogiav tmv xaxoixbvxcov iv xfj yy. Ita Symmach. apud Mon tef ale. nisi quod avxyv prae- 

beat pro h xy yy. Cf. Holmesius. — Ad dvyQrjphxs not. (m): A. 0. hi. N071 erat 

positum apud Origenem. Addunt 9 Cdd. Transtuii hue illud axt, quod in Apographo 

verbo xaxaxaXv^ai est adscriptum, quo loco Compl. Alex, et 1 Cod. habent. 

Cap. XXVII. V. 1. dvelsi] xal dv&Xtt, cum Compl. Aid. Alex, et 25 Cdd. — ini x'ov 

Sodr.oi'xa sqq. Not. (a): A. ini Aaviuftav, ocpiv ioxt^copivov, xal dnoxxavaT gvv xb xiJxoS iv xy 

ftaluGGy. 27. ini Asvid&av, ocpiv GxoXiov, xal dnoxxsvai x'ov iv xy Q-aXuGoy. Montefalc. frag- 

nientum Aquilae ita affert: ini Aaviud-avy ocpiv poxXov, xal ocpiv iGxi$§capivov, y inaiQcopivov, xal 

dnoxxavaZ gvv xo xijxoS, x'o iv xy fi-aXacoy. Verbum fi6%Xov ignorat Syrus. Vocabulum iaxi^co- 

fxivov Montefalc. vertit squallidum; est potius induratum a gxiqqoco, induro in scir- 

rhum, ideoque syriace expressum. Graecum inaiQcophov nescio quo jure Montef. 

reddiderit invalidum, neque me satis hanc vocem intelligere, confiteor. Schleusnerus 

in Thesaur. T. II p. 435 conjeeit, legendura esse inaioouevov. Sed utriusque vocabuli in 

Syriacis ne vestigium quidem habetur. Putem, insiQcopivov nil esse, nisi vitiosam 

seriptionem pro iaxifycopivov, postea eum hae posteriori in Cod. quodam junctam, cui 

denique librarius quidam ^ addiderit. Quod ad gvv xb xrjxoS attinet> tritum est, Aquilam 

notam Accusativi interdum vocula a'w expressisse. Sed in Syr. est ^|, quod potius 

graece xal foret. Etiam to ante iv xy daXaGGy Svro abest. Symmacbianum fragmentum 
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apud Montefalconium omnino recedit ab eo, quod Synis praebet. — V. 2. xar* aisrrjs. 

Not. (b): A. 27. 0. ctvrcp. Cdd. 12 liabent xar’ adra. — V. 4* ^aXafiriv] xaXufiaS. Not. (c): 

xaXafuxS Sccxvcov. — V. 5» §or\Govxui. Ita Syr., neque Schleusneri /JoTjxbjffovrai. Vid. 

Thesaur. T. I p. 569. — tcolt^goo^ev tlq^vi]v] sIq^vtiv uoi^gooiiev avxc3 Transposita liabent 

verba 10 Cdd., aurw addit 1 tan turn. — V. 8* peXstcw] 6 [ieXexcov, cum Compl. Aid. Alex, 

et 24 Cdd. — V. 10* rcoLpvia. abest Syr. cum Compl. Alex, et 19 Cdd. — V. 12. 6 0-*6s] 

xvqlos, cum Compl. Aid. Alex, et 21 Cdd. 

. Cap. XXVIII. V. 2. ax i^aoa] xal ax aoa. — /5/a] xal (3ia. — V. 3. xrjS v(3qecoS. 

Not. (a): A. 27. xijs v7zs()7]'pavEiaS. Vid. Montefalc. — V. 6. £^1 7tvsv[iazi] iv nvtvfuzTt, 

cum Compl. Aid. et 11 Cdd. —• xcoXvovtcov] xcqXvcov, cum 13 Cdd. — V. 7. ntithjuiisfoiiisvort 

nenXavT} pivot, cum Compl. Aid. Alex, et 28 Cdd. — /uifr/js] x5 o/xfpa, cum Compl. 

Aid. Alex, et 26 Cdd. — cpaopa. Ita et Syrus. Semlerua in epistol. crit. p. 32. pro- 

posuit pid'VGpcc. — TarsS’t] Taro d’ l<5iv. — V. 11. Tatra] ratcp iv yXcoGGrj ix£Qa. — V. 13. 

ra O'fa] xv^/a, cum 14 Cdd. — Ante ilmS not. (b): v*C* TZQoSdixu, rtQoSdixu, quod 4 Cdd. 

supplent. — V. 14* ra tV] iv, Omittunt ra Compl. et 5 Cdd. — V. 16. Post tilSevcov 

not. (d) : in ccvrco, cum Compl. Aid. Alex, et 19 Cdd. — V. 18* PV *al] uXX* iav xa/. — 

V. 19* Ante tiqcol not. (^e): A. 27. ou xard. Vid. Montefalc. Simplex on Cdd. 10 prae- 

bent. — V. 20. vpu$ abest. — V. 21* wgtuq sqq. Not (f): 27. 0. (OGTCEQ iv XU) uQtl T(OV 

biaxoncbv. Haec verba 10 Cdd. post &ge(ju)v supplent. Montefalc. diaxonajv Aquilae, dia- 

•aotitovtcov Symmacho et Tlieod. adscripsit. Syr. 1^50 est diccHonri. lob. 28, 4. Mich. 2, 

13. — Gci7tQia \ tuxqLuj cum Compl. Alex, et 25 Cdd. — V. 22. xvqLv] xvqLu •)£ ol y. xvqIh. — 

V. 25- [ir/.Qov abest Syr. et3 Cdd. Saltern v. 27. est pro simplici pEXavd-tov. — 

rj xvptvov] xal xvpivov, cum x\lex. et 16 Cdd. — xal xiyxQov deest in contextu, sed sup- 

pletur not. (i) sub Asterisco. Etiam Compl. Alex, et 13 Cud. omiserunt. — V. 26* on 

abest Syr. et 11 Cdd. — V. 27. Post to 8& xvptvov not. (k): iv fiaxxr\Qia} s. ^axxr\qUc, quod 

10 Cdd. addunt. Secundum Montefalc. est Symmachi. 

Cap. XXIX. V. 1. Post ’AQirjX not. (a): v£ 27. ©.’Aqi^L Itaque bis scripserant, quem- 

admodum 10 Cdd. graeci ferunt. Nota marginalis Cdd. XII. March, celeberrimi cum Syro 

consentit. Minus recte igitur Montefalc. ex Aq. efSymm. attulit Xicov &t5. — (puyEGfrt 

alterum omisit Syr. cum Compl. Aid. et 19 Cdd. — V. 4. Post ol Xoyot oa, ante xal 'sis 

xrjv yrjv Syr. addit: xal xaTtstvcod-ijoy eIs xr\v' yrjv XaXrjGSiS, cuin 10 Cdd. •— egovxcu] i<5cu, cum 

Compl. Aid. Alex, et 27 Cdd. — V. 5. to nX^d-os xaiv xuxadwastvovxcov ge desunt in con- 

textu, sicuti in 10 Cdd., sed Syrus not. (b) supplevit, omisso ge , sub Asterisco ex Sym- 
> 

macho et Theodotione. Vid. Montefalc. — Stypb 7zaQaxQijpa] punctual parvum momenti 

nccQuxQrpicc. — V. 7* vvxxbs abest Syr. Compl. Aid. et 14 Cdd. Sed Syrus not. (c) sup- 
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plet sub Asterisco. — 'JpirjL Not. (d): ol y. UqltjX Vocabuli syriaci hujus sensum 

assequi frustra teutavi. — V. 8* xal ws] xcd sgovxcu c5s, cum Compl. Alex, et 30 Cdd. — 

nlvomss] Tczivwvxzs, cum Alex, et 8 Cdd. Error textus graeci vulgati ortus ex Itacismo. 

Male Sclileusnerus in Thesaur. T. IV p. 339 statuit, Alexandrinos libere ny-) vertisse 

nivOVXES. - TO ivvnviOv] ClVXGOV ZO ivVTtVLOVy cum Compl- Alex, et 9 Cdd. - XCOV i&VCOP 

ndvxeov] ndvxeov zeov id'vedv, cum Compl. Alex, et 14 Cdd., sive undvzeov zcov id'veov cum 10 

Cdd. — V. 9* Post iv.lvdT]X£ not. (e): v£* £6,cinux7]&T\x£ zed uttuzccoO'e, quod Montefalc* 

ad Symmachum retulit. — zed ante zQcunuXriGazE abest. Ita etiam in 1 Cod. Not. (f):tG>. 

■Kiv&utvoL ax dn'o gUeqcc. Vid. Montefalc. Sed dubito, me, Montefalconii vestigia 

prementem, huic notae justum locum assignasse. Etenim 10 Cdd. graeci y.lv^evol ante 

a<5e urc'o oZva inseruerunt. Referendum igitur Theodotionis fragmentum potius ad liebr. 

S’bl IVi* Hinc in Editione signum (f), ante o?«2.j positum, verbo lincae se- 

quentis Jicj praeponendum. — V. 10- xvqioQ] zvqioS d O-eoS.— V. 11. zeil'isai] zed egovzui, 

cum Compl. Alex, et 9 Cdd. — zh q^lluzcc. Ita Syr. Sed Schleusnerus Thesaur. T. IV. 

p. 551 maluit zu oquiluxci. — dvayvedvea (</). Cuneum supplevi in Editione. — V. 12. 

(oO) %ELoas dvd-ocons r/. In Apograplio Cuneus tantum adest; Obelum ego addidi, liebr. 

textum respiciens. — dvdyveofti] dvdyvcoO-i Sr;. — V. 13* iv zip Zoixuxi avzS desunt in cou- 

textu, sed in marg. not. (i) sub Asterisco adduntur e tribus interpretibus. — ps post 

zlucogl abest. — noQQM syr. Joel 1,8. Cf. Michaelis Lexic. p. 342* Pro graec. 

puzQccv est Jes. 59, 11. lob. 30, 10. — ivzdXuazcc dvQ-Qconcov zed diduGzcdiaS] ivxdXuaxci, dida- 

GTiaXiciS dv&QcdrtcGv. \id. Holmes. — V. 15* Jed prius abest. — \. 15* V ro noirjuu usque 

ad cTtoiTjGci? omittit Syr. cum 1 Cdd. — V. 18- loysff] Xdyov. — V. 20. dvoriSvzzs. Schleus- 

neri Thesaur. I p. 2S9 conjecit dyQvnvxvxts. — \. 21. on inXeiyLacav in’ ddUoiS dUcuov] 

zed ircKayiaGuv iv ddUois. Compl. Alex, et 24 Cdd. habent xod; Alex, et 15 Cdd. tv. — 

V. 24* wo nvsvpazi] zep nvzvpcixi avxiov. — Tied ai yXcoGGcu usque ad tlQr]vr]v cum Obelo. Ita 

etiam Alex. 
/ 

Cap. XXX. V. 5- ^bz2 Apographi mutavi in coepEXrfaei. — Post ftoj&siuv ad- 

ditur are ste cdepeXsiav cum Compl. Alex, et 25 Cdd., quorum tamen plurimi ante sis Porjd-Eiciv 

inseruerunt etiam are. — V. 6* Uovzos r/W— ini uveov. Not. (b): 0. zed £nl cducor. 

Vid. Montefalc. In Editione scribatur(b) post ecci et (c) post jjlsa*. Post uveov not. 

(c): vriGcivQisS uvteov, quod 15 Cdd. adduiit. — zed zaprjXeav] v.cd ini zap,ijXcov, cum 10 Cdd. 

Post cogTE/./jGEi avz'uS not (d): st$ {jorjd-EictVy dXXcc efe aiGXVVTjv v.cd jj&EidoS, quod Compl. Aid. 

et 12 Cdd. prae se feruut. — V. 8. tls fmequs zuvza kcuqoo] zuvzcc ste rjpeQciS zcuqcov. Vid. 

Holmesius. — V. 9. ra tfea] zvqla ratfea, cum 3Iarch.'— V. 11. dcpiUxt rjpcdv] dq>£- 

Xexe dy ripdjy. — V. 12. diuzSzo usque ad *Igqc£t]1 abest in contextu, ita etiam in 1 Cod. 
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Set! Syr. supplet not. (^c}. — V. 14. ovrr^t/uga] avvrq[fi(iccraf cum 3 Cdd. — Xeittu abest. — 

aTroavpiftV] dnoavoEiS, ab dnoavqoo extraho. Verbum simplex. desideratur in Lexx., 

etsi derivata adsint. — V. 15* Ante arw not. (f): •)£ ol y. on. Cdd. 2 aeque praebent.— 

xvptos alterum abest. Ita 6 Cdd. — or^] on, — oO ini rots puxaloi? c('• Cod. i omittit 

verba. — \. 16. iootiE&ct] dvcc(3r]o6(ie&a, cum Aid. et 2 Cdd. — V. 17. Izbs malus, syr. 

quod Lexica apertio, sceptrum explicant. Alibi isbs syr. jjcJ i. e. textura, tela 

audit, 59, 5. 6. 38, 12. et Ezech. 27, 5, quod fru^ssi in Lexicis quaesivi. Us us 

vocabuli jjcJ probat, Syrum discrimcn nominum isbs, malus et Islov velum navis, textum 

fugisse. Ex quo conjicere liceat, Syrum li. 1. de voce Islov cogitantem, scripsisse, 

quod in Lexicis vestis ocellata, discolor explicari solet. Attamen haec conjectura diffi- 

cultatibus minime libera est, cum 33, 23 teiov syr. expressura reperiatur. In re tam 

dubia id tantum affirmare audeo, pro graeco Isbs non potuisse adhiberi. — GrjiicUav 

Syr. expressit; sed liac forma admissa, Ribbui ni fallor erat in Editione adden¬ 

dum. In loco Hos. 4, 12* j^-5CQ«Jk. respondet graeco GvfifioXotS. Jam Syrus pro arjualciv le- 

gisse videtur Grjtisia. Compl. et 2 Cdd. ferunt gi^eiov, itaque malim legerc. Plura 

de vocabulo attulit Caes. a Lengerke de Ephr. Syr. arte hermen. p. 171. — 

V. IS. kvqios o viicovj tivqloS y.vqioS 6 &e'oS ijlidjv. Cdd. multi Tjficov pracbent. — V. 19* 

r<~> uyioS rf. — exXuvge.v] sx $y.Xcivgev, cum 4 Cdd. — V. 22* [uuvsTs] e^ccqelS, cnm Compl. 

et 12 Cdd. — n£Qi>iEXQVG(o(iiva] xk nzQixE%QVGco[i£vtt, cum Compl. Aid. Alex, et 12 Cdd. — 

V. 24. ol zccvqol syr. Ita et Castellus p. 69. vocabulum indicavit. Michaelis 

p. 22 male scripsit — cpdyovxcu uxvqu dvansnoirniiva] u%vqu dvcinEnoi^tiiva qp«- 

yovxcu. — Y. 27. XQuvx] xqovv noXX5, cum Compl. Aid. et 20 Cdd. — Post rS Syr. 

addit avx5, cum Compl. Aid. et 6 Cdd. — V. 30. &?!«*] Stiisi, cum Compl. Alex, et 8 

Cdd. — Post nal tploybs not. (k): nvqbs, quod et 3 Cdd. habent. Signum (k) in Edi¬ 

tione post vocabulum dollocandum est. — V. 32* ctvxav] avuo cum Compl. 

Alex, et 18 Cdd. — yttfrdQccS omisso xaL — Ad noXE^rioeciv not. (1): 0. xcu iv noXiuoiG dcpo- 

QlGUV. Yid. Monte falc. Supplent post xMquS 12 Cdd. 

Cap. XXXI. Y. 2- tfoqpws] cocpbs cum" 15 Cdd. — V. 3. Post poTj&vvtts not. (b): 

nc-Gsizca 6 (3oti&v[lzvoS} quod 5 Cdd. addunt. — Y. 4. to nXrj&oS] dno nXri&eS. Apud Mon- 

tefalc. est Symmaclii et Theodotionis. — xk oqtj] tk oqlu, cum 1 Cod. Sed not. (e): rk 

Zqtj. — Y. 6* Post imZQdcpExe not. (f): v*C* viol ’IgqmiX. Sed in fine versus Syrus haec 

verba in contextu omisit, ubi etiam 10 Cdd. absunt. — pvXsvotitvoi wotl dvofiov] xal dvofiov 

pvXEvofisvoi, ut videtur. — Y. 7. toc %Eiqonoirixcc ante xk abest. Ita et in Compl. 

et 12 Cdd. — Post %eiqe9 ctvx&v not. (g): xk dfiocqxriuaxa. Cdd. 2 et Aquila cc^dqxrmcc, Cdd. 
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10 uuctoxLctv, Cod. 1 uyLagrtiu adduut. — V. 8. fidxcuqa prius] paxaLqu. — V. 9. oixeias] 

olxuS, ut videtur. * 

Cap. XXXII. V. 1. dUccios. Grab ii SlacUco? Syro non probatur. — V. 2. tvdogos abest 

Svto et 2 Cdd. — V. 3. wt a] an a avxcov. — V. 4* ItaetSyrus; ignorat Grabii 

vostv. — V. q. noiriGEi] itoifiGcu, cum Compl. Aid. Alex, et 19 Cdd. Grabii vot\gst Syro 

ignotnm. — duccnstqca. Syr. perturbare, in quo fortasse latet lectio Compl. 

Alex, et 2 Cdd. diacp&uqcti, quara Schleusnerus in Thesaur. T. II p. 123 praetulit. — 

V. 9. Post dva^rixs] drj, cum 1 Cod. Referendum est ad 3 interpretes. Vid. M on t efaIc. 

et Bos ins. — V. 11. Ad at nsTtcu&viai not. (a): oi y. at svnafrisGcu. Vid. lob. 21, 23* — 

V. 13» 17 YV etiam est in Syr., neque vero Grabii ini yrjv. — V. 14. dyqicov Syr. 

(Jeserti, circumscriptione adjectivi. Cf. 56,9. lob. 5, 22. — noipivcov. Ita etiam Syr., 

baud vero noiuvicov, quod Schleusnerus in Thesaur. T. IV p.398 maluit. — 

Cap. XXXIII. V. 1. dO’STsi. Ita Syr., haud d&sxEixca. Cf. Schi eusneri Thesaur. T. 1 

p. 70. — sV] d<p, cum 2 Cdd. — V. 3. <po/?a (pon) etiam Syr. expressit, haud vero 

ipoyv, quod Kreyssigius in Obss. phil. crit. ad lob. 39, 19 —25* p. 11. conjecit. — 

V.4* rS-' uiaqx fisyuls^. Omittit 1 Cod. verba.— Ad uaqCSccS not. (a}: (9. a>s dno xcbv (iuvcor, 

sicuti a titmulis. Mon tefalc. cSs un'o xcbv pod-vvcbv, sicuti afoveis. Hoc addunt 13 Cdd., 

illud 5 Cdd. Vid. S ch leu s n c r i Thesaur. T. I p. 574» — V. 5. iv v'lprjloi] iv v'rpr\7.oT9) 

cum 22 Cdd. — V. 7. r<s icpofistG&s, (3ot]Govtocl dep* vfiav Praebet igitur Syr. (3orr 

covzcu, non (jorjdSjGovrca. Vid. Schleusneri Thesaur, T. I p. 571. — V. 9* inev&riGEv. 

Syr. addit: rjG&ivrjGsv. — V. It. uioxw^Gso^s, cum Compl. et 9 Cdd. — 

V. 14> Prius jj, etsi in Apographo adsit, tamen ex errore ortum videtur, ideoque signis 

[ — ] circumscrihendum. — zqouos syr. Vid. lob. 4, 14. 38, 33. Hos. 13, 1. In 

Lexicis nonnisi forma reperitur. — V. 15. XaXcbv] XccXst, quod Montefalc. tribus 

interpretibus adscripsit. — Post additur avvS. — Post d>ra exstat uvta. — Post 

6cpQ-KXuxS suppletur avzis, cum Aid. et 11 Cdd. — V. 16* GnrjXcda, Syr. et 

Cf. 2, 19. 7, 19* 32, 14* Hab. 2, 15- Deest in Lexicis. Vid. G. H. A. Ewaldii Abhand- 

lungen zur orientalischen und biblischen Literatur. T. I p. 57. — V. 19. iiiv.qbv adest 

Syro, non piccqbv, quod Schleusnerus Thesaur. T. Ill p. 562 commendavit.— x& 

uakovxi r/. — V. 21. a noqsvGrj] & noosvGEG&s. — xavxryv vef Syrus praebet. Nil de Jac. 

Has aei: vuvs xqirjqrfi. Vid. Schleusneri Thesaur. T. IV p. 146- V p.335. — 

:noqsvGEXca: r/. OiTendit Obelus, 11am graeca liaec verba respicere videntur hebr. 

Fortasse omissa erant in graeco textu et deraura ex Theodotione addebantur, ita ut jam 

pro Obelo, quem Apographum fert, scribendus sit Asteriscus. Sed certum judicium hac 

de re non potest ferri, cum graeca valde sint turbata et multum recedant a textu origi- 
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nali. — V. 23* Tost ivloxvaav not. (g): oi y. uxas. Vid. Montefalc. — xal i imtj sin com. 

Not. (li): in aliis Cdd. est: yal i (itj elnr], quod Compl. Alex, et 13 Cdd. Ilolm. femnt. 

Cap. XXXIV. V. 1. Ad uxvguxco not. (a}: A. admota s. oblata. Sed cuinam verbo 

hebraico hoc Aquiiae fragmentum, Montefalc onio innotum, respondeat, non habeo 

dicere. OlTerunt Cdd.. graeci H post ugxovxsQ additamentum ngosixzrs, quod ad 

pertinet. Vid. Aquila Prov. 2, 2. Ps. 16,1. Sed syriace hoc non potuit verbo exprimi. 

Malo igitur inscitiam meam confiteri, quam vanis conjecturis chartam implere. — V. 2. 

Ante xbv dgid-^ibv not. (b): v*C* A.Z. nuvxay quod et in 11 Cdd. irrepsit. — V. 3* ante dva- 

QrjGsxai abest. •— V. 4* wod xuxrjoovxui 7tuGui ui dvvdfisiS xcov igavcov desuilt in COntextu, 

sicuti in Compl. et 9 Cdd. Not* (c) haec verba sub Asterisco e Symmacho et Theodotione 

supplentur. Aid. Montefalc. — 6 dguvbs e*s pipUov] <bs volumen QifiXis o igavbs. In- 

versum ordinem cbs QiQXLov u dguvos 11 Cdd. habent. — V. 5* Ante i^sd’vcd-r} not. (d): 

oi y. on. \ id. Montefalc. Adest in Compl. et 1 Cdd. — q (idxcugd (in iv x<Z 8^>arw] iv 

rco igavco r\ nuxuigu (iv, cum 2 Cdd. — V. 6* v*(* dn'o uipuxoS xgdycov xai dyiVGyv r$ . Omittunt 

Compl. et 14 Cdd. — tv Xij ’Idumaea] tv xij yfj xijS ’idvficduS. •— V. 7* Post ULfiuxoS not. (f): 

0. xo x^a uvxdiv. Idem 5 Cdd. — V. 10. Post noXvv not. (h): 0. v.ul a*/. sSiv 6 nugu- 

nogsvb^isvoG iv avxij. Vid. Montefalc. Eadem fere in multis Cdd. leguntur. — V. 11. 

KuxoLv.riGiiGiv iv avxij in contextu, Syrus ante Zgvsa posuit, cum Cod. Marchal. Ita etiam, 

sed praemisso yal, Compl. Aid. et 15 Cdd.; alii Cdd. 8 habent xal yuxoiytigsi iv avxij. 

Not. (i) autem Syrus yal yaxoixrjGVGiv iv avxij ex Theodotione post xogays? collocavit. Vid. 

Montefalc. — V. 12. Post QuodsIg not. (k): v>(* A. (j). y.uXsgugl (\SnpO- ^id* Monte- 

falc. — Ad y.ul oi [isyiSavsS not. (1): oi y. yal ndvxss. Vid. Montefalc. — V. 14. 

sxsgoG legit Svrus,baud vero cuxvgos. Vid. Schleusneri Thesaur. T.1I p-538. — svgbvxss] 

svgov y'uQ, cum Compl. Aid. Alex, et 25 Cdd. — Ad ixsl sqq. not. (m): A. ixsl uvETpvgsv 

Xdld' xal svgsv Savxij dvdnavGiv. Vid. Ivi ontef. — V. 15. inti ivoGGsvcsv i%ivos. Not.(n): 

Z. ixsl rjGvxucsv canis aureus. De ]3cj* vid. 0. G. Tychsenii Physiologus syrus s. hi- 

storia animalium p. 45* 148 sq. — xu ncuSLu expressit Syrus, non x'u m8Lu. Vid. Schleus¬ 

neri Thesaur. T. IV p. 163* — V. 17« xXrjgovofnjasxsj xXjigovo[i7iGui xsy cum 1 Cod. Alii 

10 habent xXrigovourjGat avxriv. 

Cap. XXXV. V. 6. uXsixai syr. ^3^3« I. D. Michaelis *^3. explicavit: dispo- 

suit, ordinavit. Textus syriacus videtur mendo laborare. — xgavr\ 8s feat] yu! xgavrj sScu, 

cum Compl. Aid. Alex, et 27 Cdd. «■— V. 7* xaXu^n] noiiivLa)vy cum 4 Cdd. Vid. Holme- 

si us. Sed lectio xaXu[ns in marg. not. (a) obvia. — V. 8* feat ixel] transposita, cum 

6 Cdd. — yai ante a iirj abest. Ita et in 9 Cdd. — V. 10. yal ante dnosgacpriGovxai omisit 

Syr. cum Alex, et 7 Cdd. — ini ydg usque ad xaxaXrjyszai avxus cum Obelo. Sed collato 
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textu hcbr. apparet, vim Obeli tantnm verba Inl yug tf}s zscpuXrjs avzcbv respicere. Hinc 

in Editione cuneolum suo loco restitui, deleto quo est loco. 

Cap. XXXVI. V. 1. 2svvaxrjgti(i] 2svvaxrjgi^. — V. 3* 2o(ivuS] 2of}va9. A id. ad 22, 15* — 

6 vnoavrjuazoygdcpo?. Not. (a): 6 dvatuuvrjozcov. — V. 4« *E£sxia. Not. (b): A. 2. 0. 8rj ng'05 

(’EgExtav), quod etiam Compl. Aid. ct l4Cdd. praebent. — \. 5* X£dscov] Sc(iuzoS. :—:’V. 6* 
• * 

dv iniZrjgiad'fj] zed 3? tav tmZTjgixxhj, cum 7 Cdd.; sive uS dv tniZrjgix&fj, cum Alex, et 2Cdd.— 

dv^g decst contextui, sicuti 3 Cdd., sed not.(c) suppletur cum Asterisco. — zul zgrtGsi avzrjv 

abest in contextu syr. et 11 Cdd. Sed not. (d) apparet sub Asterisco. Pertinet ad Theodo- 

tionem. Vid. Montefalc. — V. 7. Post Xsyszs not (e): A. 2. O. ng6s (is. Vid. Mon- 

tefalc. Addunt etiam Aid. et 13 Cdd. — Post nsnoid'ccasv not. (f): •)*(• yz uvzoS £?iv co 

depsclsv *E£sz[aS zd viprjXci avzb zul zee. ftvGiuZriqici ccvzv, zed sins zco’Ivdu nod zrj*IsgaGuX^u, -zuz'u 
. r 

ngoieonov tS ftvGictZriqix vara ngo9zvvr\Gszs. Vid. Holme si us. — V. 8* Post (ilx&rizE not. 

(g): 8rj, quod trium interpretum est, vid. M o n te f a I c. et in Compl. Aid. et 4 Cdd. repe- 

ritur. — V. 9* sis ngbsconov etiam Syr. dedit, non z'o ngoSconov Sclileusneri in Thesaur. 

T. I p. 404- — V. 10- xvg'os usque ad didyd'sigov uvzr\v omittuntur in contextu et 4 Cdd.; 

sed Syru3 not. (h) ex A. 2. 0. cum Asterisco addidit. — V. 11. tins ng'oS avz'ov] dnav 

OO ngbs avzuv ^. Ultima verba in 1 Cod. praetermissa. — 2o(ivds] 2o(3vds. Vid. v. 3. — 

Post ’icoccx not. (i): •>*(• oi y. ngbs z'ov *Pciipdzr\v, quae et in Compl. Aid. multisque Cdd. re- 

periuntur. — Post XdXrjGov not.(k): 8tj, quod secundum Montefa 1 c. trium interpretum 

est, praeterca in Compl. Aid. et 8 Cdd. legitur. — Pro Zulyas? Apographi, edidi 

zebv clvd'Qcbncov rdw tZry/.ozcov. Snpplementum hoc etiam in Compl. Aid. et 

17 Cdd. legitur. — V. 12* Post xgov not.^lj: 2. 0. avzcbv. Vid. Montefalc. Addunt 

Compl. et 19 Cdd. — V. 13. Post dzvcuzs not. (in): oiy.drj. Adest in Compl. et 6 Cdd.— 

V. 14. a] ofs h arj} cum Compl. Alex, et 21 Cdd. — V. 15. on] ozt. v.vgios, cum March, 

marg. — "V. 16. £y- omisit Syr. cum Alex, et 7 Cdd. — V. 17- Ad zed ugzcov not. (o): 

2. {zed) yij {ugzcov), quam lectionem 2 Cdd. servarunt. — V. 19. ’ EncpugHulu] 2sncpagvui(i, 

cum 2 Cdd. s. 2cn(pugysl(i cum 3 Cdd. s. 2sncpugslii cum Alex, et 9 Cdd. — V. 20. os.s 
. - • - v , > * ; * • 

omisit Syr. cum 6 Cdd. — on] zed. — o -fob? abest. — A. 22. 2ouvds] 2o(jvu$. — rijs 

SvvauscoS rf. Omittunt aeque Compl. et 1 Cod. Post xiTt»vag Syr. uvtav. 

Cap. XXXVII. V. 1. Post iuuziu Syr. addit avzv, cum Compl. Aid. et 16 Cdd. — V. 2- 

2ouvuv] 2opvuv. Cf. 36, 11. — V. 3* uvsidiouv ’. — V. 4* Post liGGvgLcov not.(b}:^t. 

2.0. 6 y.vqios avzZ. Ilabcnt eadem Compl. et 17Cdd. in contextu. — A. 8* *Ac6vgicov deest in 

contextu, sed not. (d) ex Aquila et Theodot. affertur. Omittitur aeque in 7 Cdd. A id. 

Montefalc. — on dnijgsv dn'o Aaxls desunt in contextu, sed not (e) sub Asterisco e tri- 

bus interpretibus afferuntur. Vid. Montefalc. — A\ 9* dnsSgsips r/. — A\ 11. Signum 

62 
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(f) in Editione ante ^jj ponendum. Ad gv a’x seq. pertinet enim liaec nota (7); ol y. idZ. 

Vid. Montefalc. Praemittunt td'v Compl. et 11 Cdd. — g*?] rjv, cum Compl. — xal gv 

(ivad-riGT) tantum in marg. not. (g) ex Aqu. Symm. et Theod. apparent. Vid. Montefalc. 

Omittunt 10 Cdd. — V. 12. Ad 0Esfad' not. (h): 0<xXugg£q. Aid. 4 Reg. 19, 12. _ 

V. 13. Apographi mutavi in A.sed melius scripsissem Cf. 4 Reg. 

19, 13* — *ETtcpccQuciliL] ZsncpciQijcUp. Vid. 36, 19. — ’Avayxyavu syr. jo^.50 'AJ5C, quod 

e locis 4 Reg. 8, 34. 19, 13 graece restituendum foret: xal Uva xal ’a(3gc, s. potius Uvcc vel 

Taua. Ilanc ultimam formam praeferre reliquis malim, cum propius absit a forma cor- 

rupta textus vulgati. Vid. Sclileusneri Opuscul. p. 347. Tliesaur. T. I p. 215. — 

V. 14. xai ccvsyvco ccvr'o, xal avtfa sis olxov xvqLh desunt in contextu syr. et in 7 Cdd. graecis. 

Sed in marg. not.(]i) ex Symm. adduntur. Vid. Montefalc. — Post rjvoiisv uvx'o not.(k): 

A. Z. 0. ’E£sx[as. — V. 17. xXlvov xvqls zo as? os Syr. omisit cum 6 Cdd., sed not. (1J sub 

Asterisco ex Theod. leguntur. —• Ante steaxuoov exstat xal. Ita 11 Cdd. — uvoigov xvqie 

ras ocpd’ctkfas os absunt Syr. et 7 Cdd. — ids xal uxvgov ndvzas, cum Compl. Aid. et 9 
\ 

Cdd. et, omisso ndvxas, cum 9 aliisCdd. —ZsvvaxrjQslfaj Zsvva%r\Qsip. — V. 18* n^oXriv^.— 

V*-19. ccnwGttvzo] aTKolsGuv, cum Compl. Aid. Alex, et 31 Cdd. — V. 21. r)xaoa J. — 

ZevvaxriQslfa\ Zsvvuxr\QsLp. *— V. 34. nod stS usque ad stesXd-7] desunt Syr. et 7 Cdd. Lamb. 

Bosius notavit, in Cod. March, haec verba in marg. e Theodot. esse adscripta. Vid. 

Montefalc. — V. 35. Si'a abest Syr. et 2 Cdd. Not. (q): xal due. — V. 37. djros^a- 

cpsls] dnoZoccrpsls xal dnsSQEipEv, cum Compl. Aid. et 14 Cdd. — Zewux^qeI^] ZsvvctxVQSip- — 

V. 38. trov <cdzQUQXOv aura] ra ^fa aura rO *bv ndtQccQXov ocvtS ^. Verba ra -foa aura 3 Cdd. 

praebent, praeter articuluin Compl. et 4 Cdd. Sed omnes hi Cdd. ea, quae Obelo sig- 

nantur, omiserunt. — ^oco 4 Reg. 19, 37. erat absque j. — Ucofadv syr. . 

Sed loco 4 Reg. 19, 37. forma exstat. 

Cap. XXXVIII. V. 1. vio$ Ufas 6 7tQO<pr}tr}S] d nQOcprjzriS vio$’A[icuS. — V. 3. Post [ivij- 

g&tjzi addit Syr. drj, quod trium interpretum est, secundum Montefalc. — ds] bu. _ 

V. 6* $vgo{iccL gs. Not. (e): 0. gcogco ge, quod 9 Cdd. habent. — V. 7. raro bis syr. ex- 

pressum. Alterum in contextu delendum esse, indicavi in Editione. — Post to §rj[iu raro 

Syr. addit: o iXuXrjGsv, cum Compl. Aid. et 22 Cdd. — V. 8- id's iym in contextu 

desunt, sed not. (f) sub Asterisco ex Theod. alferuntur. — V. 8. 6 rjXioS prius Syr. post 

xaxsfa posuit, cum Alex, et 23 Cdd. — V. 9. *.Iadalas. Not. (g): ol y. ’i&du, quod 

1 Cod. servavit. — V. 11. £wvrcov deest in contextu. Etiam 3 Cdd. omittunt. Sed Syr. 

not. (h) ex Aqu. supplet. Vid. Montefalc. — axixi fai idea to gcoxtiqiov ra ’IgqutiX ini yft]$ 

desunt, sicuti in Compl. Alex, et 22 Cdd. — Post dvQ-qcdiuov not. (i): .)£ hi yiExd xaxoixiv- 

tcov. Idem in 21 Cdd. Compl. omisit hi. Secundum Montefalc. est additamentum Theo- 
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dotionis. — V. 12* oO nariXinov to iniXomov rrjs goorjs fiu ^’. Desunt verba 5 Cdd. — Ante 

iQid-8 Syr. addit xal. — V. 14. p* Syr. post 'ipvzrjs. Ita 2 Cdd. Ad finem versus addita- 

mentum Iegitur, respiciens ad v. 15 text. hebr. not. fk): ureas kul avzbs inoir\GEv ku&o- 

drjyrjGiv, navraS iviuvzuS pa ini niKQiav 'rpvzrjs [xu ^. Ita Alex, sub Asterisco, sed pro areas 

habet aur«. Pertinet fragmentum ad Theodot. Yid. Montefalc. — Y. 16* avT\yykXv\. 

Sclileusnerus Thesaur. T. I p. 211 raaluit dvayysXuci. — Y. 17. Ante sola not. (1): 

*)>(• id,a Eis elQrjvrjv niviQia pot ^, quae ex Theodot. petita sunt, et in 5 Cdd. exstant. — Post 

a.iLct(rcLus Syr. kua, cum Compl. Alex, et 24 Cdd. — Y. 18. a yccQ sqq. Not. (m): in aliis 

exempiaribus ids y'a$ 6 adrts uIvzgsi as, u<5£ 6 ftavazos svXoyr\Gsi os, quae Symmachi esse 

conjecit Monte falc. Ad ol iv ad a ri]v iXsrjixoGvvrjv gu not. fn): ol KurafiaLvovzsS sis Xclkkov 

zt]v aXri&sucv gu. Secundum Montefalc. Symmachi est interpretatio, quae praeterea 

in 3 Cdd. Iegitur. — V. 19* d dvccyysXuGL. Not. (o): (xalzu) avayysiXai. — ttjv dixaioGvvrjv. 

Not. (p): iXerinoGvv^v. — Y. 20- hvqus, cum Compl. Aid. Alex, et 28 Cdd. — V. 21. 

OO nQoS ’EgsKtuv cj'. Cod. 1 omisit. — Post KardnXacai Syr. ini to SXxoS cum 13 Cdd. — 

V. 22* nQoS *Eg£7tLav abest. Ita et in Compl. Alex, et 28 Cdd. — ore] kgd. 

Cap. XXXIX. Y. 2. r5 vszGvd'a] x“>v ccQcofiuzcov, quod Cdd. nonnulli addiderunt vel in 

contextu, vel in marg. Loco 4 Reg. 20, 13 Syrus aeque conjunxerat utrumque. Montef. 

Aquilae et Svmm. assignavit. — kuI iv ndorj zfj iguaLa avzu omittit Syr. cum Compl. et 8 

Cdd. Sed not. fa) supplentur. — V. 5* %H.Gutus avzai] transposita, cum Compl. Aid. et 

20 Cdd. — Y. 7* Post rsKveav gu not. fc): uno zcov igsQxouivcov and gu } quae in 10 Cdd. 

adduntur. Et not. (d): 0. olziveS igsXsvGovrcu in gu , quod 5 Cdd. adjecerunt. Yid. Monte¬ 

falc. — Y. 8* 'Houtcc] nQoS'HGutuv, cum 21 Cdd. 

Cap. XL. V. 2. r<*> UqslS J• Ita cum Obelo Alex, et 2 Cdd., omisit 1 Cod. — Ante 

XiXvrai Syr. kuL. — Y- 4* gkoIlu ^. Sed mendum in his latere videtur. Pertinet enim 

Obelus baud ad za gkoXiu, sed ad navra, quod Compl. Alex, et 3 Cdd. omiserunt, hebr. 

textum secuti. In Editione banc emendationem indicare debebam. — Ad sis nsdla not. 

(a): sis odus Xsias, quam lectionem Aid. et 17 Cdd. sistunt. — V. 11. Ad v.al too pyaziovt 

avzu not. (d): 0. kul zij IgzvC avzu. — Y. 12« Post z^LQL not. (e): •)*(• aura, quod 13 Cdd. 

addunt. Yidetur esse trium interpretum. Cf. Montef. — \. 15. Ante as gLeXos Syr. xal, 

cum Compl. Aid. Alex, et 14 Cdd. — V. 17. Post iXoyLG&rjGuv not. (f): ol y. •)*(• avraj. Aid. 

Montefalc. Addunt Compl. et 14Cdd.— V. 22. Post dbursivas Syr. avzov, cum 8 Cdd.— 

V. 23« prius] sis, cum Compl. Alex, et 27 Cdd. — Y. 25. vipa>d-riGoaai in marg. 

not. (g), in contextu autem est iccad-riGoucu, quod Montefalc. Symm. et Theodot. ad- 

scripsit. — V. 26* dvccfiXsipars] inuQazs. Yid. Ilolmesius ad h. 1. et Schleusneri 

Opuscula p. 348. — ravza navra] transposita, cum Alex, et 11 Cdd. — aura post Ig%vos 
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abest. Ita etiam Compl. Alex, et 23 Cdd. — V. 27. Ad pi] yaQ tinys iicc%co§ not. (b): 2. 

Sice rl XtytiS ’Icoud@; Vid. Montefalc. — Post hqLgiv Syr. pv, cum 14 Cdd. 

Cap. XLI. V. 2. tls yrjv Syr. expressit, neque <x>s yfjv. Vid. Schleusneri Opuscul. 

p. 349* Tbesaur. T. II p. 20. 258* — V. 4* dreo ysveoiv apxrjs] ana yEvopivcov uQYrjS. Lectio 

vulg. in marg. not. (a) exstat. — V. 5* Ante ijyyiacev not. (b): 0. igssrjGav. Vid. Mon¬ 

tefalc. Conjungunt utruraque verbum Compl. et 12 Cdd. — V. 6* *a'L X(P ddtXcpco po7jdrr 

o«i] fioT]d'riGa.L xal rw adtlcpcj), cum 10 Cdd. — V. 7* iXavvcov. Notanda notio verbi ^ ^ ^ 

extendity opus ductile fecit. Ilab. 2, 19- f est pro tXacpa. Cf. lob. 41, 24* Jerem. 

10, 5. — evppXrjpcc omisso els, quod Sclileusnerus in Tliesaur. T. V p. 155. supplere 

suasit. — oO fojcaciv avzu J. Cod. unus fo]ca<ju' Obelo signavit. — V. 8- Not. (c): 

*)jC* ph <po(35 (jxcul^l 'JaxojjS, oXiyosis ’IgqutjX, iyco tfiorjd'rjGa ooi. Alieno loco hacc verba sunt 

allata, spectant eniin ad v. 14, ubi Montefalc. tribus interpretibus ea assignavit. — 

6f] abest. — xcd] abest* Ita etiam Compl. Alex, et 23 Cdd. — . V. 10- g* post fobs] 

abest. — V. 11. tuxvx&s prius] abest. — V. 14. Ad pi] (pops sqq. not. (d): •)?(• ol y. cyio 

ifiorjd-riGcc cot, pi] G^coXrj^. Hebr. V. 13. t. 14. nyVin ’xrn“^N- Vid. 

not. ad v. 8* — on post fobs], abest. Ita etiam Alex, et 15 Cdd. — Ante ’Igqci^X not. (ej: 

oiy. ayios (ra). Vid. Montefalc. Addunt 11 Cdd. et sine x5 4 alii. — V. 16. Kcczaiyis. 

Not. (f): A. XaPxcip. Vid. Montefalc. — Post Evcp^avO'i] cy] -)£• lv nvQia r/> quod l4Cdd. 

adjecerunt. — V. 17. o fobs r<; iyed rf- Omisit una Complut. — ’IcqoctiX rO xai a * c(. 

At vis Obeli ad solara copulam xal pertinere potest, cum adsit in Ilebr. Omisit co- 

pulam 1 Cod. — V. 18* vSolzcov abest in contextu, sed not. (g) ex tribus interpretibus 

affertur. Vid. Montefalc. Abest Compl. et 14 Cdd. — V. 19. Pro edidi 

Ps. 91, 13. Jerem. 22, 14* .'Mira est inconstantia Syri in exaranda hac voce. 

Praeter formam supra allatam ,i reperitur Reg. 19, 23. Ps. 79, 11. 103, 16* 

148, 9* Jerem. 22, 23 et ob^ Jerem. 22, 7. — Ad sis zr\v aw8qov sqq. not. (h): 2. iv zy 

ufiaxco Y.VUCCQ16G0V, nzsXtcev nai tcv^qv. \id. Montefalc. Loco mendosi jjLy£wA,]o restitui 

l^lo- — Xevxtjv Syrus praebet, baud vero.srEvnyv, a Schleusnero in Tbesaur. T. Ill 

p. 448 commendatum. — Post X&y-nyv not. (4): ffc 0. fojeor als zi]vyrjv Pgudv, xal daaQ, xat 

&uaGti(> apa. Hanc Tbeodotionis-interpretationem Hieronymus infra ad 60, 13 latine ex¬ 

pressit: brathiy thadaar et thaassur. Tbcodotionem bebraica verba IVu’Xfl? "imru 

non tam vertisse, ;quam ^raecis potius literis expressissc, non est quod moneamus. 

E Cdd. graecis multi ferunt ilia Tbeodotionis, esti paullulum immutata. In eo autem ora- 

nes consentiunt, quod pro eIs zt\v yr\v praebeant tv zij dgafta. Quod e Syr. dedimus Pqu&v 

xal daccQ mirum in modum detorquent Cdd. in Pquv8uq, Pgud-vdabiQ, Pgad-vdacig , §uS-vdcca^, 

PQadaaQ, (3ad'vdQaaQ et pu&QvdauQ. Illud pQavduQ Bielius in Tbesaur. T. I p. 305 conjccit 
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scribendum esse: fcad-v fttSauQ. Assentit illi Sclileusnerus in Thesauro T. I p. 585- 

*Sed Grabius de vitiis LXX p. 21 fioavdccq e Cod. Ms. Laudian. in pQuQ-vdaccQ mutaverat, 

eamque lectionem Codicis syr. auctoritate quam maxime firraari puto. In verbis enim sy- 

riacis jjjpo alternra o ante 3]]} ex ultima litera vocis nip ortum esse videtur, ita 

ut in Syr. scribendum sit graece vero, distinctis duobus vocabulis, quae in 

Cdd. male in unum consarcinata reperiuntur, pa&v, 8ccuq. — V. 22* vy.lv u] riyiv a* 

Secundum Montefalc. Iiaec lectio est trium interpretuin. Not. (1): vylv. — V. 25- 

8T£j xuTa7tat7]d-7]C8oO-£ r/— V. 26- dXrftrj r<s isiv ^. Schultensius Opp. minor, 

p. 260 maluit uXr]d'r]s. — V. 29* Ad xcd ydxrjv sqq. not. (m): A. xaxov auI yaxuLoxTjS 01 

'xhxGooi’rzS vaaj. Montefalc. ex alio (interprete), quern Symmachuin fuisse putat, af- 

fert: udiv.oi (ita etiam 7 Cdd. Holmes.), xcd yaxcaoxris (ita 9 Cdd. Holm.) oi uXu.ggovxz'Z 

vuu.'s. Theodotioni conira assignavit 3Iontefalc. ...dvsyos xcd xivov zo %cbvzvyu avxcbv. 

In Syr. neque udiy.oi, neque uvsyos apparet, sed j A a > , in quo interpretem lapsum esse 

conjicio, confundentem xax'ov et xsvbr. Id enim in fragments graccis saepius occurrit pro 

hebr. Praeterea scribam errasse puto in exarando nomine Aquilae, a cujus genio et 

indole interpretatio, quam Syrus illi assiguasse videtur, quam maxime abhorret. Itaque 

neque Syri, neque Mo 11 tef al con i i fragmenta certo cuidarn interpreti tribuere sum 

ausus. Illud tamen e contextu syriaco discimus, Alexandrinam lectionem minime esse 

turbandam, neque cum Schieusnero in Thesaur. T. Ill p. 502 pro ydzqv reponendum 

esse yu.xa.L01 s. yaxuLoxrfi, neque cum Vitringa in Commentar. ad h. 1., cui Schleus- 

nerus in Thesaur. T. IV p. 351 accedit, Alexandriuis ol nlaacovxas obtrudendum esse 

pro ol jzXavdnrcsS. 

Cap. XLII. V. 1. Not. (a): Scholion: Neque Jacobi, neque Israelis nomen in He- 

braico fertur. Cf. Schleusneri Opusc. p.35l* — Not.(b): 0. Zdh 6 ttuZs yu, dvxiXrjTpoucu 

ctvzZ (M on tef. uvxLXrityEtcu avxov xcd), 6 iuXenzoS ys, ov 7]vSby.T]Gsv 7) ipvx4 /ia. — V. 2. xfxoa- 

i-ETcti] kqu&xcu, cum Alex, et 1 Cdd. — dvqosi] ^otJgei, cum 1 Cod. Yerbi ^5 paullo ra- 

rioris exempla Caesar a Lengerke mecum communicavit haec: Eph. T. I p. 446 A. 450 

A. T. II p. 119 B. 445 E. Jos. 9, 18- — Y. 3- Mxxvigoysvov. Not. (c): ol y. dyavobv. A id. 

Montefalc. Vox sine j exaratum legebatur 4 Reg. 18, 21. — Y. 7. xcd ante 

v.ccd’riyivuS abest. Ita Compl. Alex, et 24 Cdd. — V. 10- /"S-/ do^d^szs zo Zvoya avra ^. 

Cod. 1 omittit haec verba; alii 2 ro Zvoya avxH. — V. 14- Post IcLumryja not. (d): .)£. dri 

alarvos. Adest in Compl. et 17 Cdd. — ^qoavdj et Syr. praebet, non £t]qxvd-cb Schleus¬ 

neri in Thesaur. T. IV p. 35. — Y. 15. iy^ycoGco — irjguva prius, desunt in contextu, 

sed not. (e) alfcruntur e Symm. et Theodot. Yid. Mon tef. Desunt aeque in 6 Cdd. — 

Y. 16* avzols c(• Cdd. 2 omittunt. — xcoirjGco xal ax] TtoirjGco uvzoZs xal ax, cum Compl. 
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Aid. et 11 Cdd. — V. 19* Post xvqievovxes avrdjv in contextu: S. xis xvcpXoS to? 6 dnsoxy. 

x'cos r(y quod et Compl. Aid. cum 11 Cdd. habent. Alii 2 omiserunt 6. Verb, est pro 

ditszco lob. 13, 21. Joel 1, 13. Prov. 3, 27. 23, 13* Ergo nonest, quod cum Schleus- 

nero in Thesaur. T. I p.345 dyEZyncbs praeferamus, quod 1 Cod. habet. — V. 20- Post 

com Syr. vfiwv. — V. 21. tfiaXivaccto] ifixXEzo, cum Compl. Aid. et 25 Cdd. — V. 23. 

steamouts] steamosxai, cum 15 Cdd. — V. 24. of?] ris, cum Compl. Aid. Alex, et 27 

Cdd. — ✓'S' avzov ^. Abest a Compl. et 5 Cdd. 

Cap. XLI1I. V. 2. a [it] xuxaxavfrTjs. Not. (b): A. E. a xccvcscL os. Paullo aliter Mon* 

tefalc.— \. 3. Eoyvyv. Not. (c): Zapd. Montefa 1 coni us hoc reliquis assignavit.— 

V. 5* dn'o t)]?] dn'o yrjs, cum Compl. et 23 Cdd. — dtHQcov] uv.qa, cum Compl. et 4 Cdd. — 

V. 8* xcogpol] xcoqpa cum Compl. Aid. et 16 Cdd. — V. 9* y ra ig sqq. Not. (d): rj x'a ig 

*QZy$ dxuTiodxtoGciv yuois. Depromta sunt ex Sym. et Theod. Vid. 31 on tefalc. — xa 1 8l- 

yiuuofryzcoGUV xcd dmacczcoGav] xcd dmadrcoGCiv 8i%uicofrrixco6av. Quae Syr. Asterisco sig- 

navit, Compl. et 2 Cdd. absunt. — V. 10* <rS-' xcd iycb [uxqzvs, Xsysi hvqloS 6 frees ^. Emen- 

davi signa critica, ad fidem Cod. Hebr. oO xcd iyco [idqxvs (^), ley el kvqioS, (o^) o frsoS ^. — 

li8 post Ttals abest. Ita etiam Aid. et 20 Cdd. — Post ni<5svGyxs Syr. not, cum Alex, et 

14 Cdd. — tecu] hi. — V. 12. iyu initio versus abest. Ita etiam in 6 Cdd. Not. (f): 

ol y. iyw. — (bvEidioci in Syr. legitur, non ivcbxiacc. Vid. Semleri Epist. p. 34. Schleus- 

n eri Thesaur. T. IV p. 90. Opuscul. p. 352* — V. 14. Ante aTtoSeXco not. (i): y.al rato. — 

iv nXoioiS. Not. (k): iv ZnXoiS, iv nXoioiS. — V. 15. Post @ccgiXeu Syr. rpr habet, haud 

avrdjv. Vid. Schleusneri Thesaur. T. Ill p. 202. — V. 16. area?] A. E. O. on r/ 

area?. Vid. 3Iontef. Supplent ore 3 Cdd. — V. 19. Ante 18a not. (1): v£ A. E. on. Addunt 

aeque 3 Cdd. — avx'a deest in contextu, sed not. (m}: •)£ E. avrd. — V. 20* frvycaiqss 

<so8frdjv. Not. (n): A. <5Q8frov.dayXoi. Vid. 13, 21. 34, 13* et 3Iontefalc. — V. 22. <>£ 

ante 'J«xco/3 abest Syr. et 4 Cdd. — V. 23* yvEynus abest in contextu syr. et 9 Cdd. Sed 

not.(o) affertur e 3 interpretibus. — cs post nqbfiaxu abest. Ita et Compl. Alex. 26 Cdd. — 

V. 24. d$yvQl8 frvoiaGfia] uQyvQico frv^ia(iu. Lectio frvfiiafia in Alex. Aid. Compl. et 26 Cdd. 

reperitur. — itqos'Sys {L8. Not. (p): nqoE^yv gv, quod Alex, et 20 Cdd. ferunt. — insfry- 

ft7]ua et Syr. habet, haud inEfrvous Schleusneri in Thesaur. T. II p. 456. — V. 25. 

Ante 6 Igaleicpcov not. (q): v£ avxbs, quod in Compl. Aid. et 12 Cdd. est ex Aq. Sym. et 

Theod. Vid 31 on tefalc. — evey.ev — dfiaQxias oa desunt in contextu syr. et 6 Cdd. Sed 

leguntur not. (r). Secundum 3Ion tefalc. sunt Theododonis. — Post yqifrcousv not. (s): 

A. E. upa. Addunt Compl. Aid. ct 18 Cdd. — V. 27. Post uqdkoi addit Syr. ynaqrov, cum 

Compl. Aid. et 20 Cdd. 

Cap. XLIV. V. 3. Ante 8(boco not. (a): ’in. Sed fortasse hoc sn variautein lectionem 
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pro oti indicat. —* V. 5. aura deest Syr. et 5 Cdd. sed not. (b) legitur ex Aquila. 

Yid. Montefalc. *— Y. 7* xal ante xuXeguzco abest. Ita et Compl. Alex, cum 15 Cdd. — 

Pro V reposui * V — inoir\Ga\ iza^a, cuin Cod. March. Not. (c): Z. inoir\Ga. — ste 

z'ov alurva] ini xrjv yrjv, sine dubio vitio Cod. graeci, quo Syr. utebatur. — Y. 8* py Ttaou- 

xalvnxEG^E. Not. (d): 0. urj d-ctupetGd-e. Yid. 3Ionte falcon. Seraleri Epist. p. 34. 

Schleusneri Thesaur. T. IV p. 200* — ntavaafrs desunt in contextu Syr. et 9 Cdd., 

sed not. (e) afl'eruntur e Tlieodot., cui 3Ion tefalc. a w nlavuG&s assignavit. — V. 9* 

T]-KisGav] j]Guv cura Compl. Aid. et 18 Cdd. — noivvxES] oi noLiivxss, cum Compl. Alex, et 

21 Cdd. — ccvtcjv post xaxaftviua abest. —• Y. 10* Ttavxss ^. Omittunt Alex, et 11 

Cdd. — Y. 11. %al xcocpol cum Obelo Ieguntur. Sed pro Obelo Asteriscus requiritur, auc- 

toritate Cod. hebr. Nullus Cod. graecus oraisit verba. — Post srjGuzcoouv: r>L> Z^a r/. —- 

V. 12. ojiws. Notio oivvco verbi jzl** Lexicis innota est, nisi in derivatis radicis. Syro- 

Ilexaplar. contra est solemnis. Zach. 1,21* Ezech. 21, 16. Prov. 27, 17. Post eigyaouzo 

avz'o prius not. (f): oi y. iv avd-qa^i, quod Compl. Aid. et 17 Cdd. addiderunt. Cf. 3Ionte- 

falc. — Y. 13. ixlsgaiiEvoS. Ita Syr., haud ixXvo^ievoS s. ixXELipu^svoS, quod, a Doder- 

leinio in Bibl. theol. P. I p. 24* propositum, Schleusnerus in Opuscul. p. 352. et in 

Thesaur. T. II p. 286 proba\erat. — Post ^lezq<x> Syr. xal ifioQrpcoGsv avz'o, quod multis Cdd. 

inest. — Post i[ioqcpG)GEv not. (g): A. iv naquyoucplSc inoir\Gev avz'o iv naQaycoviGxoiS, (s. nuqa- 

ycovioLS). Yid. 31 on tefalc. et Holmes. Forma jjjy. 122^0, naqayqacplg, in Lexicis non 

legitur. — iv xoXXjj Schleusnero in Thesaur. T. Ill p. 351 suspectum, nihilominus in 

Syr. adest. Exprimitur voce quae h. 1. etiam in Peschito legitur. Yid. 31ichaelis 

Lex. p. 947. — V. 14. tv-otpe] 3 ixorps, cum 11 Cdd. — Ad £vlov sqq. not. (h): *A. 

0. (3Ionte falc. kavzco) xidgaS xal eXafisv aygiofialavov xal dqvv xal ixaqziqcoGEV avzo (^3Ion- 

tefa 1 c. avzo)). *Ot y. xidovs. \id. 3Iontefalc. Syr. frustra in Lexicis quaesivi. — 

rC xvqios (omisso nizwy quod et in 8 Cdd. desideraturj xaL </. — V. 15. Pro 

lur.p.rnae edidi y»._A.V7 sur.r.p.nsiani. 3Iichaelis Lexic.p.891. Yid. quae statim 

tur et Danielem ed. Bugati p. 34. Attamen dubium movet locus Jes. 50, 11. ■— uqzxS in 

avzojv"| aqxov in uvzfi. Compl. Aid. et 9 Cdd. aeque in' avz<p habent. — In fine vers. not. (4): 

v£* 0. inoiriGEv avz'o yXvnzbv xal xcqinzEi avzco. \id. 31ontefalc. et Ilolm es. — Y. 16- 

xaxixavGsv] xazLxavouv, cum 5 Cdd. — Post nvql signum (k_) removendum et post /i 

collocandum. Yerba k'nsipsv — in avzv desunt in contextu, sed not. (k) in margine le¬ 

guntur. Nam liujus notae textum talem edideram, qualis in Apographo Norbergiano erat, 

scilicet valde corruptum. Apparet pro Jicj legendum {cl et loco \ V rescribendum 

esse ita ut graece audiat textus: enEipsv ini zots avd'qagiv avzH aqzus, xal in’ avzv, 

qui a vulgato in eo tantum recedit, quod pro iv praebeat inL. — onxrjGaS. Not. (4): * ol y 

sequun- 
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cjrrrrjcsv bnxov. Till. Montefalc. — V. 17. Post yXvnx'ov not. (m): y.ay.nxu avxuj, qaod 

in Corapl. Aid. et 4 Cdd. legitur. Alii habent avz'o pro avz<p, alii utmraque omittunt. — 

Ante tiyoov Svr. nob* avxov cum 5 Cdd. — V. 18. integritati saae restitui 

r» A *J- Vid. 42, 3. Tlircn. 4, 1- — V. 19. Post vqovtJgsl Syr. avx5, cum 13 Cdd. -— 

V. 22. rr]v auccQTittv'] za$ auaQxiaS, cum Compl. Aid. Alex. et 27 Cdd. — V. 23- 'S-' TOV 

’Icpcrt]}. . Obelum ante quam praepositionem constructio verbi postulat, col- 

locari debebat. Ita igitnr edidi. — V. 24. as post Xvxq^evos abest. — V. 26- 

yrjuuxa, cum Alex, et 18 Cdd. — ’Ida[icU<xs] ’Ixdaias, cum Compl. Alex, et 17 Cdd. 

Cap. XLV. V. 1. o O-coS r/. — V. 3* post d-s'os abest. Ita Alex, et 17 Cdd. — 

V. 4. cal ft a, cum 9 Cdd. — V. 5- '"S-' o O-to? ^. — &s6s Ivigxvgu <js] fst -9-fbs. Ita 

Corapl. et 3 Cdd. Syr. igitur omisit tviGxvca os, cum 4 Cdd. sed not. (d): •>£ Z. 0. ivLGxvod 

uf. Itaque ementlandum Montefalconii: 0. iviGxvGaS. — V. 6* Post dvGucbv not. (e): 

v*(* Z. 0. adra. Montefalc. pronomen post f\XLu attulit. Sed cum Syro faciunt 7 Cdd. Ita¬ 

que a S c h 1 eusneri in Tliesaur. T. I p. 499 conjectura abstinendum, qui pro avxS repo- 

suit i)Uv. — ante nXrtv abest. Ita Compl. Alex, et 15 Cdd. — 'S-io frzbs </. — V. 7. 

oO 6 7ioicbv. Abest articulus a 2 Cdd. — <5 frcoS ^. — nuvxa xavxa] transposita, 

cum Alex, et 11 Cdd. — V. 9* kolov] noia>v, cum Aid. et 16 Cdd. — xequusods syr. 

. Eadem forma 41, 25- Tliren. 4, 2., alibi jjaiO 41, 25. 29, 16- Ps. 2,9. — oXt^v 

rrjv 7JUEQCCV abest. Ita Alex, et 4 Cdd. — Alterum e textu eliminandura. — [i-rj anoxpi- 

d,/jGtzai — nXucccvxcc aixo absunt Syr. Compl. Alex, et 16 Cdd. — V. 10. Ante u X&ycov Syr. 

&al cum Compl. et 19 Cdd. — Post nazal Syr. avx5. Idem post gr\xpi. —$ V. 11. r(•— 

6 Q'so? r/. Abest 1 Cod. — V. 13. r<^ paoiXia ^. Abest Alex, et 3 Cdd. — V. 14. 

r<j Gaflucod' r('• Abest 1 Cod. — v.al dLa^rjcovrai ngbs gs desunt in contextu, ita et in 8 Cdd. 

Sed not. (d) supplentur e Tlieodot. Vid. Montefalc. — V. 18- Ztas] on Sxcog, cum 

3 Cdd. — V. 19* ante dvayiXXcov abest Syr. Compl. et 9 Cdd. — V. 21. tyw b -9-fbs] 

$xl sycb xvqios r<^> o ftsbi cj; Eadem in Compl. Aid. et 4 Cdd. — V. 26* /'S-y T(bv viu>v ^. 

Abest et 1 Cod. In Apographo etiam ’IgqcctjX Obelo erat transfossum. Arctioribus limitibus 

vim ejus circuinscripsi in Editione. 

Cap. XLVI. V. l. Nape!). Not. (a): dccycbv. Z. Ne^uq. A. 0. simili modo Nuficb. Compl. 

Aid. et 27 Cdd. Nafica ferunt. Symmaclio Montefalc. assignavit NsflvS. — rd yixrivrj] efe 

y.xr‘vrj. Omittunt articulum Compl. Aid. et 22 Cdd. — rO Komtbvti rj'. — V. 3- ncudix] 

ncablas, cum Compl. Vid. Schleusneri Thesaur. T. IV p. 164. — V. 4. vpas abest. — 

V. 6* ol GviipaXXunEvoi Syr. r>0 ii, qui portionibus ^ cclligunt. Vocabulum est pro 

cvii^oXrj Prov. 23, 20. col. 28, 7. Signa critica vitio laborare videntur.' Neqne Hebr. 

neque Cdd. graeci roedicinam praebent. — avrofs] avxcum Compl. Aid. et 15 Cdd. — 
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V. 10. ysvEO&ca ^. Not. (b): Hie Obelus neque apud Hebraeos, neque apud 

LXX poniuir. Sed quinam sunt illi Ilebraei? Ne quis nos ableget ad textum liebraeum 

et liebraco graecum operis Origeniani; nam quis in iis Obelum quaerat. Sagacioribus 

cornmilto banc notam, rnihi plane obscuram. — V. 11. Ante ilalyGa not. (a): Z. xalys. 

Sed hoc neque in Hebraeo, neque in LXX ponitur. Attamen in Hebr. adest r|$^. Addunt 

ill ad -Kctiys Coinpl. et 7 Cdd. Vid. Montefalc. — Ante *ul rjyayov not. (d): •)£ Z. xatys. 

Hoc etiarn in Compl. Aid. et 6 Cdd. —- yyayov — avzu ^. Hue iliata sunt e loco 48, 

15- Omittuntur in Compl. et 14 Cdd. 

Cap. XLVII. V. 1. v.uftiGov sis zr\v yrjv absunt. Not. (a): A. 0. y.africov, aiSild’8 els 

y^v, a*/. tV: 0-quvoS. Posteriori ymO-lgov addunt siSsXQ's Aid. cum 6 Cdd. Verba $x &q6vos 

leguntur in Compl. Aid. et 8 Cdd. Alii 7 9q6voG detorscrunt in uquvoS. Ad omissa verba 

y.c'.d'LGov sis T7jv yfjv pertinet not. (b): ya&lgov ecs zo gyozoS. Praebent els zo gy.uzoS 20 Cdd., 

fortasse e v. 5 petita. — Pro j» o restitui j . Vid. v. 8* — V. 2. pvlov 
- O 7 * . . , P 7 

syr. , a rad. (,^5. Castellus derivavit a scripsitqne , neque Michaelis 

errorem correxit. — Pro uvaxuXv'ipat,. Syr. . *v solve habet. Caesar a Lengerke 

verbo ^1:3 etiam notionem retegendi vindicari posse ex Peschit. Levit. 10, 6. 13, 45. 

censet. — Post nolius Syr. da, cum 1 Cod. — y.v/pices. Syr. addit da. Forma (fiA tibia, 

crus, pro vulg. adest etiam Cant. 5, 15* Ps. 116, 10- Prov. 26, 7. Amos 3, 12. — 

V. 3- Post TcctQttdcb Syr. gs, cum 1 Cod. Schleusnerus in Thesaur. T. IV p. 193 (trim 

Lis inutare suasit. — V. 4. Ante o Syr. eltzev, cum Alex, et 9 Cdd. — V. 6. ifiiavuG 

not. (c); sed in contextu iuLavcc, cuin Compl. Aid. et 4 Cdd. — V. 9. zy yaguaxslce] reels 

epcioua-AbieaS. — Forma j Vr. alibi non adest, fortasse scribendum --- — 

V. 10. rzoQvblce habet et Syr. noil noovoia a Schleusnero in Thesaur. T. IV p. 428 pro- 

positum. — , V. 11. zcilai7tcoQLa syr. . In Lexicis desunt exempla. Vid. praeter 

liunc locum 59, 7. IIos. 9, 6* Hab. 1, 3. 2, 17. Mich. 2, 4* - Cognata forma Uosb est 

apud lob. 30, 3. Am. 3, 10.Jes. 60, 18. — V. 12** In fine vers. not. (d): Z. st nebs dvvycy 

Igivgcu. Vid. Montef. Adsunt verba in Aid. et 7 Cdd. — V. 15. Forma j2a. 

abest Lexicis. — Post vsozytos Syr. da cum Compl. et 3 Cdd. 

Cap. XLVIII. V. 1. xaX ’ledcc. Not. (a): Z. G. %al vSeezoS (’ittdce), quod etiam 

in Compl. Aid. et 17 Cdd. est Vid. Montefalc. — V. 2. forma in lib. 4 Regg. 

saepius obvia, in vaticiniis Jesaiae uno hec loco et 49, 7. 52, 12 legitur pro altera ilia 

vulgari n\^a^L2a]. — V. 3* duusov] anuSa, cum 1 Cod. — V. 5. -cot post axaGov abest. — 

Tiozs abest Syr. et 4 Cdd. — on ta. si'dcola — zinys desunt; omissa sunt quippe quae du- 

plici einys interposita essent. — V. 6. aXXa\ alia xaX cum Compl. Aid. et 19 Cdd. — 
V 

V. 8. abest. —» V. 12* Post n^ebzos not. (d): •><* A. Z. G. xal iyeb dpu (bgiuzqS). \ id- 

63 
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Moiltefalc. — V. 13* xal ^ da^icc fxa IseqZcoge] xccl xfj p* i’SsQtcoca. Cf. 45, 12- — 

xcubgco. Not. (e): v£ A. &. iyco, quod ante arizhs habent Compl. Alex, et 5 Cdd., post uvzas 

^ Cdd.. Y.id. Montefaic. — Y. 14* vyandiv. Not. (f): ♦>£ ol y. y.vqloS tfydnriaB), mutata 

.constructione verborum. Yid. Montefaic. r Y. 15* Ad lyio not. (g): •)«(• oi y. lydo. — 

Ante lyco IxdXsGu Syr. cum Compl. et 19 Cdd. xai. — V. 17. o <9-£os] ^ xvgtos 

o &£oi. Addunt xvqios 12 Cdd. Oraittunt stfii ante xvqios CompLAld. et4 Cdd. — V. 21. 

,Ov xal niszai ^. Sed Obeli vis pertinet etiam ad verba o X«6s /xa, quod in Editione indi- 

cavi. Ilaec enim omnia petita sunt e loco Exod. 17, 6. Cod. 1 aeque omittit. 

Cap. XLIX. V. 2. pharetra pro vulgari forma Syrus etiam 

habet lob. 30, 11. Jes. 22, 6* — Y. 5. pot Ig%vs] ia%vs fta cum Compl. et5 Cdd., vel ,ua 

ZgxvS cum Alex, et 10 Cdd. — Y. 6* Post Bine abest fiot, ut Compl. et 7 Cdd. — -Ne^ra- 

.tionis a, quam Schlcusnerus in Thesaur. T. Ill p. 511 ante piya excidisse putabat, in 

Syr. nullum est vestigium. — dldcoxa as] te&eixo. as, cum Compl. Aid. et 13 Cdd. Secun¬ 

dum Montefaic. .est lectio reliquorum. Textus graecus interpolatus e 42, 6. Yid. 

S chleusmeri Thesaur. T. II p. 88* Opuscul. p. 354. — Y. 12. rj^aGiv r<^ Zqxovxai J. 

.Cdd. 8 loco tJ|sgiv praebent bqiovxcu. — xal duXuGG7\s\ dno &dcXugg7}S, quod praemisso xal arot 

est in Alex, et 6 Cdd., praemisso simplici xai in 2 Cdd. — Y. 14. on abest, nt Compl. 

Aid. et 26 Cdd. — 'Y. 17. I^eXsvgqvxcu lx <ia] lx oa Zt-eXevGovxcu, cum Compl. Alex, et 12 

iCdd. — Y. 18* on nuvzccs cbs xco^iov] xal ndvxaS (•;*<•) cos xoG[iov. . In Apograplio Obelus 

conspicitur pro Asterisco, a me in Editione restituto. Error eo facilius oboriri potuit, cum 

cbs xuGtiov posterius illud merito Obelo transfossura legatur. Ceterum omittunt prius Alex, 

et 6 Cdd. — As xoguov wficpr]} r<y cbs y.og^lov ^ vvy.cpq?. . Genitivum 21 Cdd. 1erunt. — 

Y. 19. Post xciT£cp$-ccQ[ilvcc Syr. <ja. — Ante. nsuxamoxu] rd, cum Compl. Aid. Alex, et 22 

Cdd. — on ante rvv abest, ut in Compl. 18'Cdd.,,— dn'o gS ^. — V.-22* '*v nbXnco 

ayr. jpLl -—- Thren. 2, 12. Alibi xbXnos syr. est . Cf. lob. 19, 27. 23, 12- 31, 34. 
% 

Jerem. 32, 18. -Ps. 34, 13. 73,12- 78, 12. 88, 51. Jes^65,-6* IIos. 8, 1. Prov. 6, 27. 

•16, 33- 17, 23* 19r24. 26,.15. 30, 4. —- Y7. 25.-ovt abest in contextu syr. et in 21 Cdd. 

Sed affertur not. (b). Secundum Montefaic. pertinet ad,3 interpretes. — Arr 26* xai 

tUG&av&riGstai desunt. Ita Aid. 1 :u . - : T - • 7 7 . 

:]Cap.: L. Y- 1.. dnosuoiov syr. jTIircn. 1, 7. Abest vocabulum Lexicis. — 

Y.-2. rion] Sion, -cum Compl; et 22 Cdd. Montefaic. Sion- ad Aqu. et Sym. retulit. 

.Yid.: Sch 1 eusner i Opuscul. p. 354* - -r-;;dV.,3* Ante Zvdvcco Syr. xal cum.Alex. et 7 

Cdd.-— Ante &rtoco Syr. xai. $eu o vel ante ,J vel.ante suspectum videtur. Alex, 

et 3 .Cdd. habent xal &r]6co cbs oaxxov, quae .syi’iace forent — V. 4. 

Syxv alibi exprim ere solet. 4:Peg.,4,A3. Jes. 30, 29. • Prov.-22, 14* 29* II. 1. 



499 JESATAS.' Cap. L. LI. LII. 

adest ac si legisset §ds, cujus vero lectionis in Cdd. graecis vestigia hand reperi- 

untur. — 7rpon] bis, ut in Compl. et 10 Cdd. *— V. Q. a posterius e textu 

eliminandum esse, in Editione indicavi. Prius h. 1. male repetitum. — V. 9. Ante ays 

Syr. vs, cum Compl. Aid. Alex, et 21 Cdd. — xaUtE syr. 

dubia. *” ♦ : •."••• 

Vid. ad 44, 15. Radix 

Cap. LI. V. 2- y.al inXyd"wcc avx'ov desunt. — V. 3* &rjG<D navxa, cum 7 Cdd. — avzrjS 

J)OSt SvguccS abest. -— V. 4* uY.nGazs tin, axnGaxi 4aa] uv.no ax e [in r<^> uvJiGaTi c(• Cdd. 5 

dxnoari uu semel tantum poimnt; posterius [in omittunt Alex, et 5 Cdd. — V. 5. 6$ 

wars r/. Abest Alex, et 3 Cdd. Vid. Schleusneri Opuscul. p. 355. Thesaur. T. V 

p. 493- —- V. 6. Neque quod II. E. Th. Paul us pro iSEQEwfrr] proposuerat i^gdyd-y, neque 

quod Sclilcusnerus in Thesaur. T. V p. 101 commendaverat i*Evd>&y in Syr. adest. — 

Y. g. poco&riGated] naXuicod-TiGovxai, cum 10 Cdd. — Y7. 9. In fine vers; not. (a) 0. i) 

ACixou7]G<xGcc nXdxoS SicdvGuGtx dgcixovtcr n gv si. L'ltima 3 vocabula pertinent ad initium vers, 

sequentis. Sed eadem e textu liebr. etiam ante r) Xaxotn\GaGa ponenda erant. Y id. Mon- 

tefalc. qui ea priori loco scripta attulit. Theodotionis fragmentum in 5 Cdd. migravit; 

Compl. et 5 alii Cdd. pro diaXvcaGv. praebent SiatfgygaGa. — Y. 11. r<^xai Xvnrj c(• Copula 

abest 3 Cdd. — V. 12. Loco Apograpbi scribendum erat — Post Eiai postc- 

rius not. (b): Ornnes: avx6s. Y id. Montefalc. TIabent Compl. Aid. et 5 Cdd. — Y. 13* 

sfinXavGccto] ipnXEvoavxo, cum 5 Cdd. — V. 14. Post xqovlel not. (c): •)*(• <9. r.cii n frccvaxtiiGEi 

si* diatpd’OQciv, y.al n [ir} v$sQr}GT] 5 ugxos avxn. Vid. Montefalc. Ita etiam 7 Cud.; Compl. 

et 6 Cud. cum vZcgrjGSL. — Y . 16. igsi. Not.(e): y.al igco (xf/Zicov), cum 12 Cdd. — Zidtv] 

ty Zlcov. — V. 17* yap post noxrjgiov abest. Ita et 2 Cdd. — ntcoGsaS. Ita Syr., baud 

Capelli TcxoyGscaS. Y id. Schleusneri Opuscul. p. 355. Thesaur. T. IY p. 526- — rrts’] 

un i$iniE9, cum 11 Cdd. — Y7. 18* TV* Z*lQ°s abest Syr. et 2 Cdd. — 'V. 19* <ho] Zvo, 

cum Compl. Alex, et 18 Cdd. — V. 20- dvgn ndarjs] ini navro? axgn. — Loco 

edidij*^^;. Yid. Peschit. ad h. 1. et cf. Arab. ^Lu» beta, de qua vid. S i 1 v. de Sacy 

ad Abdollatif. p. 343. — Not.'(g): A. As ugvg ^[KpipXrj^gsvfisvoS. Y7id. Montefalc. — 
* - - *- * . 

Ante ixXsXv[iivoL Syr. ncd. — Yr. 2L Post uxns not. (h)^ Z. O. rnxo. Yid. Montefalc. 

Cod. 1 idem supplet. — V.22. o tfab?] bis. Ita Compl. et 1 Cod. — Not. (k): v£ oi y.cn.— 
- r- r • * x 

sxi nnlv avxo] mtiv avx'o ixi, cum Compl. et 7 Cdd. — Y . 23* dcaGco avx'o. Not. (1): *cd 

iupuldb avx'o, quod in 6 Cdd. adest. — oO xebv uStxrjGdvTcov ge ^. 

Cap. LII. V. 1. gv ante h'diftfca abest. Ita etiam Alex, et 5 Cdd. — V. 2* v.u\hGov\ xal 

xd&iaov, cum 10 Cdd. — V.4* Ante arco? not.(b). y. Zxi. Idem praemittunt Compl. Aid. et 

9 Cdd. — xvQioS] bis, ut Compl. Aid.'9 Cdd. — \].5. r<s iv xotSt&vEGi e/- Omittit 1 Cod.— 

\. 7* cop«] ry tl djQaubd'TjGav ini xd 0077 nudiS Evayyslc^ouivn dxoijv eIqtivt]? . gjS cZqcc. Yid. 
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Montef. Graec. uqoc Syr. expressit jf5^-1, i.e. ver. Hue pertinet not.(f): jj5^ hoc loco tern- 

pus (mensis) Nisan vocat; neejue apud Hehr., neque apud LXXpositum est. Quidnam? 

Utrum illud jj}^, an In Ilebr. est i“IC> 111 Graecis coqcc. Aid. II. Ilodius de 

bibl. text, p-251* Cdd.7. cos wquiol babent. Fortasse Syr. nota sua indicate voluit, illud aya 

apud Alexandrinos textui eoruin ex alio quodam interprete postea dcmuin additum esse.— 

nonjoco in marg. not. (g); contextus fert: tcoltigel, cum Aid. et 1 Cod. — V. 8* on abest, 

ut Compl. et 16 Cdd. — xvoios] 6 &e6$. — V. 10. xcd initio vers, abest. Idem Compl. 

et 13 Cdd. — vuojv. Not. (i): oiy. r)[Loov, — V. 15* Gwt^nGi] gwu^gl, cum 1 Cod. 

Cap. L1II. V. 1. rLvi. Not. (a}: A. Z. Ini, Aid. Montef ale. — V. 2* dvrjyyei- 

lauEv et Syrus expressit. Segaarii, Semleri et Schleusneri conjecturas plane 

ignorat. Vid. Schleusneri Opuscul. p. 356. Thesaur. T. I p; 212. — V. 4. aros. 

Not. (b): avros. Schleusnerus Opuscul. p. 357. Thesaur. T. IA p. 145 commendavit 

ovtcos. — Post nXrjyij not.(c): Z. <9. vno &s5. Montefalc. assignavit Aquilae et Theodot. 

Addunt Compl. Aid. et 8 Cdd. — Forma Lexicis abest. — V. 7. Ad dut 

to 7LE7LuY.md-cu not. (d): xEKCMcoGd-uL, hoc est: fevens mala (graece: 0 YUY.tsuEvoS. Vid. 

lob. 31, 30.).— vz&n et Syr. habet, haudGrabii merito a Sell leu snero in The¬ 

saur. T. I p. 44 improbatum. — Post son* in fine vers. Syr. aicum Compl. Aid. Alex, 

et 24 Cdd. — V. 8- vzd-rj. Not. (e): rjxsL, quod 5 Cdd. habent. — V. 9. vdh ScAo?] iSi 

zvq£&t} duXos, cum Alex, et 20 Cdd.— V. 10. Pro Scots Schleusnerus in Thesaur. T. II 

p. 155. et in Opuscul. p. 357. Sait ut s. doftf] et pro v[icov maluit uvreov. Sed Syr. textum re- 

ceptum expressit. — Post y.vqloS in fine vers. not. (f): oiy. iv zelqI avzv. Aid. 3Iontefaic. 

Exstant simul in Compl. Aid. et 16 Cdd. — V. 11. nXciGca. Grabii, Capelli, Boe¬ 

der leinii nXrjGcn in syr. textu non reperitur. Aid. Schleusneri Thesaur. T. IV p.354. 

Cap. LIV. V. 1. Pro reposui — A . 4* Not. (a): oi y. sn. In contextu 

eniin syr. deest. Ita etiam 9 Cud. — A. 6. -j{*J‘} vitiosum mutavi in, (Uli;, ubique enim 

(ugsco syr. est — V. 7. a librario depravatum rcstitui . — 

A’. 9. ini IVa>a] diebus Noachi. Sensum indicavit Syr. — <js post dnsdij abest. Sed iegitur 

v. 10 ita, ut Syr. G3 tu oqji conjunxerit, contra auctoritatem text. hebr. — A7. 10. c-i^vrjs 

<jy] slQrivrfi [13, 

X. 16. Ante a 1 

auo<5oW>] EvoSoo&riGeTGu, cum Compl. Alex, et 17 Cdd. —- Ante dvuZiqGEzcu Syr. Alex. 7 Cdd. 

77. — ryL> oi 51 evvo%oL G3 egovzul ev uvzrj J. — tvvo%oi syr. Cf. lob. 15, 5* Pl’OV. 11, 

26* — Ad iv avzfj not. (d): iv Xvtztj, quod 3 Cdd. habent. 

Cap. LA7. V. 1. Sub initio not. (a): Z. 0. iai. Idem Compl. 5 Cdd. — Post epuysts 
i 

not. (b): ^ O. y.cci noQEVEGQ-E y.al (xyoQUGazE, Vid. Montef. — olvov] olv8, cum 4 Cdd. — 

cum Compl. Aid. et 13 Cdd. Idem Sym. Vid. Montef. Not. (b): gu. — 

d'QCLv.cis not. (c): oi y, iv nvQLrdVid, 3Iontefalc. Idem 17 Cdd. — A7. 17. 



501 JESAIAS. Cap. LV. LYI. LVI1. 

V. 2* Post ccQyvQL'd not. (c): 0. ax. iv uqxois. Yid. Ylontefalc. Eadem in Compl. et 

7 Cdd. Ct iv ax uqtoiS Aid. et 6 Cdd. — dxaaatf ua] axacars. Ita 3 Cdd. Not. (d): 0. 

dxot]v nqo9 (ia . Yid. Ylontefalc. — V. 3* r<~> Iv ayaftoZs . — V. 4. iv ante iQ-vaoiv 

abest Syr. Compl. 9 Cdd. — V. 5- Ante e&vrj not. (e): oi y. /6a. Yid. Montef. Idem 

Compl. Aid. 20 Cdd. — V. 6* Post i-jziy.ctXaGccGd'E Syr. et 3 Cdd. avxov. — Y. 7« £??r2 

ante xvptov not. (f): w^bs, qnod Compl. et 20 Cdd. fernnt. — Post iXarjd-^GsxaL not. (h): 

(.)£.) z. 0. xca TtQoS rbv &tov r)iuZv. Eadem in Compl. Aid. et 12 Cdd. Asteriscuni addidi, 

cum verba in textu hebr. Icgantur. — Y. 9. diavoLcts] xcov diavoicov. — Y. 11. Ad. 

uTtoZQtxcpfj not. (A): (vj(-) Z. 0. kqos ue kevov. Yid. Montef ale. Adsunt in Compl. Aid. 

1G Cdd. — Y. 12. BL8ax%-r\GEGd-E. Ita Syr. aperto vitio pro dLux^r^EG^a. Yid. Schleus- 

neri Tliesaur. T. II p. 84- 148. Breitingeri Yet. Testam. T. III. Proieg. p. G3. — 

Y. 13. xrfi GToifirjtS syr. [•: . Ignotum milii vocabulum. 

Cap. LYI. Y. 3. dcpOQLEl. Not. (b): 0. Xeycov, ucpoQiGuoi (dcpoQiEt). Yid. Montefalc. 

Idem 1 Cod. — gvkuv iyco elui] iyco elui £vXov, cum Compl. Alex. et22 Cdd. — Y. 4. Ante 

xddc not. (c): ol y. on. Yid. Montefalc. Praemittunt aeque Compl. et 16 Cdd. — Y. 6- 

ttqoS y.vQLov. Ita Alex, et 1 Cod. — r<s xul 8dXa$ ^. Abest 1 Cod. — Y. 8. 

bis. Ita Compl. et 7 Cdd. — Y. 10. Ante xvves Syr. Compl. Aid. Alex. 29 Cdd. 7zdvxaS. — 

ivsoi syr. {.lay. Deest Lexicis. Referri debet ad rad. V-Vi , in dialecto Arab, et Aethiop. 
•A A 

vulgarem. — V. 11. Post i^riyoXbd’rjGav not. (g}: uyeu. — Post kavtd not. (h0. did uxqh) 

aura* oevte , Xdficoyczv olvov r.cu oivocpXvyrjGcouEV [L8&i] (Montefalc. iiiihiv), v.ccl iaui zotavzT] 

i)tiLQU ctvQLOV (Moiltel ale. abest avoiov) [lEyulrj 7ZEQlggco9 Gcpodqcc (M ontefalc. neqI ge s. 

tzeqlggtj wb Gcpodqcc, qui error et 3 Cdd. Holmes, invasit). Eadem leguntur paucis mutatis 

iu Compl. Aid. Alex, et 16 Cdd. t 

Cap. LYII. V. 1. coi] Zxi. — Post xal ad:-/? not. (a}: ol y. dvrjq. Yid. Montefalc. 

Ilabent Compl. Aid. et 13 Cdd. — dr/.uiot, abest, fortasse errore scribae. — &8wCas. Not. 

(b): A. Z. nXsovEgtas. 28, 8- Hab. 2, 9- Ita vero hebr. np"l nequit verti. Putem igitur, 

hoc fragmentum, justo suo loco motum, pertinere ad ’)p^2 v. 17, quo loco Ilolmesius 

in Appendice altera ad Jes. e Cod. Chisiano III ex A. Z. 0. nXaova^ia? uyzu^QyiG&qv affert. — 

Y. 4. dvoaov. Y id. S c h 1 e us ne r i Tliesaur. T. I p. 486. — Yr. 5. Ad avccyieGov not. (c): 

v£ A. zcov uvqcjv. Yid. Montefalc. Cdd. 2 aeque habent. — Y7. 6- Ante ixsirq not. (d): 

0. y.ctl iv xula [ieqlgi tcov cpuQuyycov. 31 ontefalc. cpdquyyo9, omisso auctoris nomine. Sin¬ 

gulars praeferendus, quum in Ilebr. et 12 Cdd. reperiatur. — V. 7. <?« post dvciaS abest. 

Ita Alex. 9 Cdd. — Y . 8. yuitr\Gu$ sqq. Not. (e): v£* 0. inXdxvvaS xt\v y.oltriv Gd, %al Siidu 

cavxrjv 7taq’ uvxdjv. 3IontefaIc. eadem praeter singul. uuq uvxv. Cum Syr. concordant 

3 Cdd.; alii 7 cciviT]; 2 kuq civzejj praebent. — Y\ 11. Post iurrjcd-TjS Syr. Compl. Aid. 
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Alex. 20 C(ld. (in. — tlS xr\v diavoiav tds] rsO tls zrjv diavoiav oa ude r{• Addunt 6V Compl. 
I 

22 Cdd.— V. 12* Pro post dixcuoGvvriv Syr. et 21 Odd. pa. — V. 15* Ante-cdfo not. (Q: 

oi y. on. \id. Montcfalc. Idem Compl. 3 Cdd.— viptSos] vipisos xcd b. Articulum Compl. 

Alex, et 20 Cdd., xod 2 Cdd. liabent. — ayios] ctyioS 6, cum 1 Cdd. — vtpiZoS tv ayLois] 

vxlnSoS b iv ayioiS. — Post v.uqdlav] ncd gtoajocu y.aqdlaS xtd'XaGutvccS. Ita in marg. Cod. March., 

Cdd. 3 cadem, nisi xz&XaGiitvcov, Cdd. 4 GwzE&Xaaaivcov. Aid. Polyglott. Anglic. Vol. VI 

p- 166- — V. 16. ''S-' vtuZs c{. — rS-' xal nctoav ^ . Sed accuratius in Syr.iscribendum 

erat '"S-'C, ita ut vis Obeli pertineat tantum ad naaav, quod Ilebr. abest. — 

\. 17. '"S-' ymi dnt^Qsipa. — avz5 post odots abest. Sed not. (g): (-)*(•) oi y. zrj9 v.aqbLui uvz5. 

Ita 10 Cdd. Asteriscum addidi. M on tefalcon i us additamenti auctores non indicavit.— 

V. 19* Ante Elqr\vr\v not. (h}: A. 2. xat rots nofttivois uvz5’ mzI^mv yaqnn?, quae ad 

v. 18. et 213 JOII v. 19 respiciunt. Offendit interpretatio liebr. Cdd. graeci, 

qui haec fragmenta ex parte in textum Alexandrinorum intulerunt, olferunt nu&tivoZs, nu- 

&rivoZis, 7ZQd-£LvoLiS. lob. 29, 25 ‘Jtccd'SLvot, tristes, syr. exprimuntur: pati- 

entes mala. Syrus illam loquendi formulam etiam li.I. adhibere debcbat*. Sed vel legit in 

Cod. graeco, quo utebatur, irod-eivoTs, vel," minus diligenter Codicem suum inspiciens, 

in errorem inducebatur, ut pro nctd'EivoZs interpretaretur nodsivols clesideratis, desiderabi- 

libus, j ^ ‘I^ a.* Vocis izod-sivbs comparativus legitur 4 Macc. 13, 25. 15,1. — Loco naqnns 

Cdd. Holmes. 6 y.aqnov liabent. — oO loir/- — V. 20. Post dwrjGovzai not. (i): 0. vmI 

corrumpit vScoq civzS ‘/.axanuzjpia xcd nr\lbv. Montefalc. Theodotionis textum dedithunc: 

•nal uTto^aXlszaL vdcoq avzfjS y.axuncixriuu xcu nrjXbs. Cdd. (3, in quos Theodot. fragmentum 

inigravit, probant lectionem avzijs pro avr$. Sed anopaXXtzca syr. voce tCoi exprimi non 

potuit. Caesar a Lengerke conjecturam inecum communicavit, quam lubenter 

arriperem, dum modo adessent loci, in quibus responderet graeco anofidXXeo. — 

V. 21. aatfisGiv, biTtsv b •O’fbs] fIuev o -O’f'oS das§s6iv. 

Cap. LYIII. V. 2* p*] cum 1 Cod. — V. 3. Uyovzes JvitozsiqlaS. Ita 

etiam Syr. non Grotii vnozqMoS* Vid. Schleusneri Thesaur. T. V p. 414- — V. 4« 

eI abest. Item Compl. Aid. 13 Cdd. Vid. Schleusneri Thesaur. T. II p. 242* Not. 

*/jC* °i 7« r5a. Vid. Montef. Idem in 1 Cdd. — \. 5* Post vr\Gztlav not. (b^: ^2. 0. xod 

7)uzqav. Vid. Mon tefalc. Addunt 16Cdd. -<— Post Sskxtjv not. (c): tw nvqhp. Supplent 

12 Cdd. — V. 6« Ante i^EXs^dfirjv Syr. et 20 Cdd. lycb. — r<^ Xsyti xvqios ^. — Ante 

ZqayyuXiuS Syr. 7tuvza9. -— ZqayyuXicd syr. ^ -t contorta , quare et V. 9* pro GvvdtGuoS 

adhibetur. Pro gr. SqcryyaXiu loco Ps. 124-, 5 legitur ] A/ , Quod sequitur £*a/W gw- 

cOlayjxaxtov syr. est: \Z2LZLco |jA^D5 L e. dationum et acceptationum violen- 

arura. Graecum cvvallayua de mutuo quodani commcrcio, pacto, negotio , in quo alter 
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-dot, alter accipU, Syrus intellexisse videtur. — tt&QuvauhvS iv dcpiGtt] iv uytGti Ti&Qav- 

<3udv#s. ->— V. 7. duxd-QvxTE syr. . Lexica carent exeraplis radicis ejusque 

tantum derrvata afferent. — j.1 V correxi j V Vid. lob. 20, 6* 24, 7- 26, 6- 

•31, 19* Ho8. 2, 3* Am. 2, 16. — V. 9* ovvdzouov syr. Vid. ad v. 6- Graecura 

gvvdEG/ios ibi erat — V. 10* 1PvVi$ cf' Sed adest in Ilebr. el °nines 

*Cdd. graeci iptrzf,* habent. Contra xbv dqxov abest Hebr. Itaqne Obelus fortasse justo 

suo loco remotes est, ita ut in Syriacis scribendum sit: V o^, 

:gr. rsO r'ov dqxov cj U Tpvx77 (j&• 1 i\(1 TtTjyTj no t» cl ^ • U$CCXy fJUOll ][ C' del* 

receperant. Vid. Montcfalc. qui tribus interpretibus ailscripsit. — V- 12- ytvzajv ys- 

vectis] r<^ yzvtais ysvscbv </. Transposuerunt ita Aid. et 14 Cdd. — Post ysvscbv not. (e): 

a. Z. draS/josiS. Vid.’31 o n tefa 1 c. Idem 10 Cdd. — rpQctyuo)v syr. |2\^*50^5, Abest 

Lexicis haec forma nominis, a rad. ^$| derivanda, quemadmodum ab — 

V. 13* xov '^b'Scc G8 Ano xcov Gafifiuxcovj dno xdrv Gafiftccxcov xbv nbda on. Ita 12 Cdd. — rc3 &tioj 

ra ufa. Ita 6 Cdd. — Post d-t5 not. (f): ol y. deoo^aaiiiva. Ita 12 Cdd. — V. 14* Al¬ 

teram delendum. — r<^ xuvxa ^. 

Cap. LIX. V. 2. dcp’] avxv dcp\ cum Compl. Alex, et 21 Cdd. — V. 5. — bis mu- 

*tavi in Cf. 10, 14. — V. 6- Post dvoaia9 not. 0. .xcd sqyov ddwiciS tv %eqglv 

civxdv. Vid. 3Iontef. Eadcm, praetcr ddtxov pro dSixiuS, 9 Cdd. *— V. 7. Post at a a not. 

•(b): 0. dvaixLov. 3Iontef. nomen auctoris ignoravit. Cdd. 10 textni Alex, intnlerunt.— 

• anb ybrcov, antiquissimum mendum xel Syro inest. Not. (c): dcpqovcov. Vid. Schleusneri 

Thesaur.T. V p. 466- Semleri epist. p. 35- Haec est lectio Compl. Alex. 18 Cdd. — 

‘V. 9* iv dcoQLCt svr. qnod vocabulum saepius adhibetur pro gr. y(>og?off. lob. 9, 

17. 17, 13- 22, 13. 23, 17. -27r20. Joel 2, 2- Jes. 44,22. 60,2. dcooLa contra Ps. 118, 

J146 est | -y^-1 .“j*. \ {j. Attamen mibi persuadere nequeo, Syrum h. 1. cum Compl. 

lecisse gy.qtzl, nam turn certc voce usus esset. Schleusnerus in Tliesaur. 

•T. I p. 531 COnjecerat iv dnoqla. — V. 10. Ante bcpQ-aX{icbv not.(e): aurotb\ — 'i^laqprj- 

• GxGL not.(f): A. 'iprjXacpriGOLitv. Z. Q.ucuti LXX. 3Iontefalc. contra primam personam 

pluralis Symmacbo tribuit. — xcdante nsouvxca abest. Ita Compl. et 10 Cdd. — V. 11. 

-(utxQav syr. |jc^. Cf. v. 14- Vid. ad.29, 13- — KoqzvGovxai etiam Syr. legit, haud ncoyi- 

'■GovTcu. Vid.-S chleusne ri.Thesaur. T. IV p. 428. — V. 13..Post i^tvGd^td-a not. (g): 

•a. 0. iv Y.vQuo. 3Iontefalc. iv mm. I lin'd 11 Cdd. — Ztug&sv] praemisso dno. Ita Aid. 

-Alex. 21 Cdd. '3Iontefalc. Symm. et Thcod. assignavit. — V.;14»xqlaiv:exstat in 

marg. not. (h). In contextu adest t quod graece exprimendum esse T7jv xaqbiav 

ij-aobv cxistimo. ISotandum enim, in Cod. Chisian.III (v. IIolmesii Append. 2 ad Jesaiam) 

pro dniGco r7]v xotW adesse unlaco xtjv xaqdiav. — \. 15. didvoiav. Syr. Compl. Aid. Alex. 
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14 Ctld. addunt cevxebv. — V. 17. oO x«l nsQie&sxo ^'. — Post xscpccXr~s Syr. cum 1 Cod. 

cnhH, quod post tisgifiuXcuov abest, sicuti in Compl. et 17 Cdd. — V. 18* Post vnsvavxloiS 

not. (i): •)*(• 21. 0. reels vtigoiS dvretnoSo^a dvranodcoGei. Aid. Montefalc. — V. 20. tvEr.sv 

ItaSyr., liaud ex. Aid. Sellleusneri Thesaur. T. II p.362. Opasc. p. 361. — Post 

s Icexeofi not. (b): Z. slnsv xvqioS , quod 9 Cdd. ferunt. — A . 21* Post anequaxoS gv not. 

(^uO: ol y. xal ex SouuxoS tv GnequcexoS tv GneqaaxoS gv, eInsv xvqioS. Ita Cdd. 5* Omittunt y'aq 

Compl. Alex, et 12 Cdd. — sine ykq xvqioS absunt. 

Cap. LX. A7. 1. ini ge uvaxeredxev desunt in contextu, sed not. (a) adduntur sub signo: 

v*(- ol y.j adjeeta in line voce on, quae ad sequentia pertinet. Aid. Montefalc. Prae- 

mittunt versui 2 on Cdd. 12. — V. 3. ^cecdsis] sd-vrj, cum Compl. et 5 Cdd. — xal sO-vrj] 

xal fiaadsiS, cum Compl. et 5 Cdd. — Post XaLinqbxr\xL not. (c): (•)*(•) Z. 0. Z7ts uvatoXriS. 

A id. Mon t ef ale. Idem 11 Cdd. Asteriscum et 5 genitivi supplevi. — A7. 4. Gwrjyiisvcc 

xk xexvu 0»] xk xexvu gv Gvvrtyuevu. — Post xk xexvu gv not. (^d): •}£• ol y. nuvxu. Aid. 31 on- 

tefalc. Cdd. 6 it&vxu praemittunt verbo xu xexvu. — A . 5* Post not. (e}: •)*(• (9. xal 

XaQ'lGV- Vid. Alontefalc. Addunt item 15 Cdd. — <£o/irjabj<7?7. Ita Syr. baud /pcoxiGd’riGj]. 

Aid. Schleusneri Thesaur. T. A7 p. 459. — Post v.aqdla Syr. gv. — Su. Ita Syr., haud 

ore, quod Bosio placuit. Aid. Schleusneri Thesaur. T. IA'p. 135* — [isrc^edsi] asxu- 

§dXUi. — A7. 6* |A«^0l in Lexicis explicatur: grex porcorum. Sed sensus latioris est, 

nain h. 1. adhibetur de cameiis. — raiepa Syr. in quo fortasse lectio 2 Cdd. rsepk 

latet. — Post oI'gvgl not. (f): xal Xi&vs zigLvS. Singularis inest Aid. et 15 Cdd. — xul to 

ante Gcorrjqiov abest. — Ante EvuyysXivvrui Syr. y.cel. — A7. 7. Ad gvvu%^t\govxul Syr. gol, 

cum Compl. Aid. et 20 Cdd. —• A7. 8* Post voggoIs Syr. cum 10 Cdd. avx&v. Cetcrum 

Syr. voggoIs legit, haud voggluIs. Aid. Schleusneri Thesaur. T. IA p. 10. Signum di- 

stinctionis in Editione post verbum demum erat collocandum. — 9. Post dqyvqiov 

Syr. uvzebv. Ita et 5 Cdd. — xul ante dice abest Syr. Compl. Alex. 16 Cdd. — V. 10. Ante 

dXXoysvsls not. (h): ol y. viol, quod 7 Cdd. praemittunt. — A. 13* xod nsvxrj in Syr. ser- 

vatum — P3] cs* Not. (i): v*(* Z. 0. y.cel xov zbnov xebv nodebv (xv do^aoeo. Aid. 

Blontefalc. Habent 14 Cdd. Alii in nonnullis variant. — V. 14. y.al naqogvvexvxeov 

G£ c{. Not. (k): (•)*(•) Z. 0. xal nqoSxwrjGVGiv ini xa i%vr\ xebv nodebv gv nuvteS ol naqo^vvuvxeS 

ge. A id. Blontefalc. Eadem in 10 Cdd. et paucis mutatis in multis aliis. *— noXis] noXis 

y.vqiv, cum Compl. Alex. 22 Cdd. — Y. 15. ysvsav ysvecets] transposita cum Aid. 11 Cdd.— 

AT. 18. yXvggce legit Syrus, neque yuvqlugu, neque uycdXLaga. Aid. Schleusneri Thesaur. 

T.1I p. 29. — Y. 19- gv xr^v vvxxu] gol r<s xt\v vvxxu ^. Habent goI Compl. Alex. 18 Cdd.— 

A7. 20. o vXioS gol desunt. Not. (m): (•)£) 6 rihos. Asteriscum supplevi. — vx abect, sed 

not. (n), cui •>£ praefixi, affertur. — A7. 22. ds l^ros] h'?u 1 sis s&vos, cum 1 Cod. 
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Cap. LXI. V. 1. •xrcoxots. Not. (a): xunsivoii, Yid. Monte falc. — V. 2* xvQia 

dsytzbv] 8'cv.xov roJ xvouo. — Post uvruTzoSoGscoS not. (b): tea tffw 17iubv, cum 12 Cdd. — 

V. 3* xara solrjvj yuxTCiSoVriv cura Compl. Aid. 9 Cdd. Yid. Schleusneri Thesanr. T. V 

p. 114. Opuscul. p. 361. Forma pro vulgari , — dy.7]dicts syr. etiara 

Ps. 118, 18 legitur. — Ante ysvscd not. (c): A. 0. avxols. — V. 6* 0-f« ^{hjaercu 

vu.lv, cum Compl. et 14 Cdd. Secundum Montefalc. ex Aq. Sym. Theod.— Post 0-c5 

not. (d): v*C* A. vua>v, quod in Compl. et 20 Cdd. adest. Sed Montefalc. ex Aq. Sym. 

Theod. rtucov afTert. — V. 7. *hv vhv statim post vxens, cum 1 Cod. — Y. 9. tv niooy 

rcov Xudjv abest. Ita 4 Cdd. Sed not. (f) apparet sub Asterisco. — V. 10. 7tsQis&7]v.e uol 

statim post svcpooGvvrjS. — u’lxquv syr. quod vocabulum lob. 19, 9- 31, 36- Jes.22, 

17. Zach. 6, 11 est pro z£<pctvoS. Graecum lllxqu Zach. 3, 5 indicatur vocabulo z et 

Ezecli. 21, 25* 2G, 16. 44, IS. | A-rA-la, hebr. quod in Lexicis syr. deside- 

ratur. — yursy.oGuriGs us syr. Apud Castellum et Schaafium desunt ex- 

empla usus verbi — Y. 11. Post avzu not. (g): Z. h.xpvsi, cum 8 Cdd. — dvaxtlsZ 

y.VQlOS V.VQIOS] KVQIOS KVQLOS (XVCiT£/.SL. Ita 3 Cdd. 

Cap. LX11. V. 1. avrijs. Not. (a): u». Ita Compl. Aid. 20 Cdd. — ft5] avzrjs, cum 

7 Cdd. Not. (b) a». — . a ‘ V* 1 verbum rarius apud scriptores syriacos obvium. Y id. 

Prov. 16, 28. 29, 8- Castellus et Micliaelis derivata verbi variis locis attulerunt. 

Y id. hunc p. 5. 125. 533. — Yr. 2* Ante paoiXsts not. (c): (•)*(•) A. Z. nuvzts. Y id. Mon¬ 

tefalc. Habent Compl. et 6 Cdd. Astcriscuin addidi in Editione. — Y . 4. col yug vAtj- 

ftt'Gcxat. Not. (c): ov yuQ y.Xrjd'TiGrj. — uxi svduyrjGs — GwoiyiGtiriGstui desunt in contextu 

syr. et 8 Cdd.; sed adduntur not. (f) ex Theodot. Y id. Montefalc. Asteriscum appinxi, 

cum adsint verba in liebr. — Y . 5. Post viol gu not. (g): usxu gu, quod adest in Compl. 

Aid. Alex, et 13 Cdd. — rv xca tZcu ^. — hvqloS titi aoi] ln\ gol xvqio5.-. Y . 7* yocv- 

Qiauu syr. (cf. 4 Keg. 19, 28- not.), quod Jerem. 13, 11. 17, 14- 51, 4l. Ps. 88, 

17. Zeph. 3, 20. 21. Zach. 12, 7. Prov. it, 7. 19, 11. adhibetur pro xavgqpa. Sed locis 

lob. 4, 10. 13, 12- yavQiauu exprimitur Jam Montefalc. li. 1. Theodotioni 

adscripsit v.uvxr\ucc. Syr. autem not. (h) Theodotioni assignavit quod 60, t5 aderat 

pro clyulUuucc (cf. 16, 10. 22, 13-). — Y. 8* dof^s. Ha Syr., non &s£i&s. Yid. 

Schleusneri Opuscul. p. 361- Thesaur. T. II p. 189. Semleri epistol. p. 35. — 

rv tri niovxca. — Y. 10- noQsveGds] bis. Ita Cod. 1 in Append. 2 Holmesii ad 

Jesaiam. Alex, et 6 Cdd. TtoQtvsGd-s, nEQitXd'szs. — diciQQiipcixe. Syrus ^^ ^ ^ ex Peschito 

liausit. — YT. 11. yctQ abest. Ita 1 Cod. — Post (ug&'ov not. (i): (v£) Z. Q. [isz ccvzZ. 

Yid. Montefale. Addunt Compl. et 14 Cdd. Asteriscum addidi in Edrtione.— Y.12. 

hxov dytov bis scriptum, fortasse Norbergii errore. Alterum delendura esse, indicavi. 

64 
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Cap. LXIII. V. 1. tQvfrriiLu Syr. ] quod in Lexicis affertur nullo exemplo 

apposito. — Srws] azos, cum Aid. et 7 Cdd. Vid. Vitringae Commentar. ad h. 1. T. II 

p. 991. Sclileusneri Thesaur. T. IY p. 148. Opusc. p. 362. — Post soXij not. (a): avz5. 

Idem in Compl. et 16 Cdd. — §loc. Ita Syr., neque (3aivsi, neque |?o«. Yid. Sc hie us* 

neri Opusc. p. 362. Thesaur. T. II p. 562. — V. 3. In fine not. (b): 0. xal -nuvxu r« 

ivdv{iarcc pa i^ioXwcc. Eadem 12 Cdd. Yid. 31ontefalc. — Y. 5. Ante ini<5ri not. (c). 

ol y. avzos. Yid. 3Iontefalc. Idem 10 Cdd. Post ina5r] in contextu: avzols. — V. 6. 

Post oQyjj kua not. (d): (•]>(•) 27. 0. xctl i^itevGa avzbs iv &v[xoj [xa. \id. 31ontefalc. Alex, et 

9 Cdd. eadem. Asteriscum addidi. — sis yjjv est ante to ctTua. — V. 7. i^ivriod'riv. Not.(f): 

uvaiLvr\oco, et not. (g): tip ulveglv v.vqLv. Utrumque 12 Cdd. praebent. — V. 9* ccvzbsj uvzbs 

6 hvqloS, cum Compl. Aid. et 14 Cdd. nec non omisso articulo Alex, cum 10 Cdd. — Y. 10* 

hx&Qcxv Syr., non a'z&Qov. Yid. Sclileusneri Thesaur. T. II p. 590. — Post avzbs not. 

(i): hvqioS, quod 10 Cdd. habent. — Y. 11. Post crfcovicav not. (k): v*(* ol y. Mcoorj xal Xa9 

avz5. 31o ntef ale. Omisso et nomine auctorum et copula. Eadem 5 Cdd. ferunt, alii sine 

nut. — ftcduGGriS. Not. (1): yi\s, quod Compl. Aid. et 25 Cdd. habent. — Y. 12. Post 

Ssila Syr. adta. — Y. 15- inteqa^ov Schleusnerus in Thesaur. T. II p. 488 mutavit 

in inL^Xaipov, quod 3 Cdd. inest. Collato loco 4 Reg. 13, 23 discimus, syr. . 1 - - j vel 

inifiXstyov exprimi potuisse. — nv posterius cum Obelo. Sed etiam quod sequitur izt 

Obelo erat transfodiendum, secundum textum hebr. Ilinc signa critica mutavi. — Y. 16. 

oO tV rilius tele/- — v. 18 in fine: ol vnsvuvzioi iq(ibjv y.azsndzi]Gav zo ayiuGiLu cu. Idem 

in Compl. Aid. Alex. 24 Cdd. 

Cap. LXIV. Y. 2. \JLob\^ ccra Ps. 57, 9. 21, 15- et sine j Mich. I, 4. in Lexicis 

quidem affertur, sed carent exemplis. — nqosgmu abest Syr. Compl. 21 Cdd. — V. 4. 

Yid. Sclileusneri Opuscul. p. 363. Thesaur. I p. 147. Syr. text.‘accurate Yatic. ex- 

pressit. — Y. 6* Post &>s cpvXXa not. (a): (•)*(•) A. 0. navzas rj[isis. Yid. 31ontefalc. 

Adest in 9 Cdd. Asteriscum addidi. — V. 8. nr]X6s. Not. (c): •)£ A. 0. XCO. GV U nXccS^S 

tiilwv. (Hebr. nnXl v. 7). Yid. Montefalc. Addunt 12 Cdd.— %«] sqyov, cum 

Alex. 4 Cdd. — nuvtas] nccvzss Trials, cum Compl. 13 Cdd. — V. 9. ypiv ^. — 

. Ante GcpodQcc not. (d^: (•)£•) ol y. y.vqie acos (Gcpodgcc). 3Iontefalc. acos tantum attulit, quod 

12 Cdd. habent. Cdd. 12 aeque hvqie praebent. Asteriscum supplevi in Editione. — 

V. 12. xal ante ini abest. — Ante GcpodQa not. (f): v*C* ol y. acos. Ita 10 Cdd. 

Cap. LXY. V. 1. tdv sipt not. (a): v*C* 0. idh al^L. Bis adsunt verba in Hebr. et 8 

Cdd. •— fis] gS. Not. (b): (in. — Y. 2* xul dvziXkyovzd ^. — Y. 4. £couov in Syr. 

servatum jAcc]. — Y. 7. Ante Xayai not. (c): 0. ini zb avzih Yid. Montefalc. Idem 

12 Cdd. invasit. — Post k'qya avzcbv not. (e): A. 27. 0. nQ&zov. Inest 5 Cdd. Yocabulum 
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h. 1. ex Peschito petitum esse videtur. — V. 8. Ante »ros not. (f): .)£ on. Yid. 

Montefalc. Idem 2 Cdd. — 6 gyr- jA quod apud Ca9tellum sine exemplis 

affertur. Yox graeca 17, 6 erat expressa. — Y. 11. tc3 dcuuovlcp syr. i. e. 

*V’tx'X'U > quod 11 Cdd. iucst. — xij xvxfl] (kiiuovia. Ita 5 Cdd. Syr. pro Sut/ioviov 

13, 21. 34,14. Ps. 90, 6- 95, 5. 105, 35- Cdd. 8 rco dalpovi, quae autem forma ni fallor in 

LXX h. 1. tantum legitur. — V. 13. Post xvqioS not. (li): v£ Z. 0. kvqioS. Ilebr. 

— Y. 14. Post evcpQoavvrj not. (4): (•)*(•) ol y. yaqdiuS. Addunt 6 Cdd. Asteriscum 

apposui. — Y. 15* Ante hvqioS not. (kj: Z. 0. kvqio?* Bis scriptum in 3 Cdd. Kvqios o 

d-Eoi inest 10 Cdd. — Y. 16. Po3t &Uiptv not. (1): avxcbv. Adjecerunt Compl. Aid. Alex, 

et 20 Cdd. — Y. 18. Post iv avzf; not. (m): ol y. oou iyc* hti£co. Montefalc. e solo 

Theodot. attulit. Cum Syr. facit Cod. Ill Chis. ap. Holm. App. 2 ad Jes. Adest in 9 Cdd.— 

uya/.Xiaucc'lEQisGcdriu] transposita. Ita 21 Cdd. — V. 19. aal cpoovri xqavyijs absunt, for- 

tasse scribae errore. — Y. 20. abest Syr. et 16 Cdd. — aooqos Syr. circumscripsit: 

moriens in juventute sua. Sed ante haec verba not. (n): [v£] 0. parvulus diebus. Utrum- 

que pertinet ad biy • Hinc Asteriscus ferri nequit, nam verba eo signata versionem 

tantum diversam ab ea, quae in contextu legitur, sistunt. Hinc uncis Asteriscum inclu 

dendura curavi. .Apud Tlieod. ^[xeqous fuisse, Montefalc. docet. Idem in 9 Cdd. mi 

gravit. — ^'os] vtos, vios, quod 10 Cdd. praebent. — Post auaQxcolbs Syr. et 2 Cdd. vios 

Idem in Aqu. et Tlieod. Yid. Montefalc. — ned ante iitMazuQazoG abest Syr. et 3 Cdd 

Sed exstat not. (o). — V. 21. avzol cum Obelo; sed Obelus pertinet tantum ad avzol 

Hinc signa critica disposui in Editione. — V. 22. gcorjs ^. — taovren abest Syr 

et 4 Cdd. Sed not. (p) adjicitur. — yaq ante tqya abest. Ita 23 Cdd. — V. 23. tey.vo 

noirioaoLvj xtxvu 7coiT\GSGLj ni fallor. Ita 2 Cdd. — nut xu k'y.yova avxcbv p,tx1 avxcbv absunt; 

sed not. (q) e Sym. et Theodot. supplentur. Asteriscum adjeci. Omissa sunt aeque 

in 9 Cdd. 

Cap. LXYI. V. 1. Ante ofxov not.(b): 0. zbxov. Yid. Mon tefale. Idem 2 Cdd.— 

Ante zotcoS not. (c): v*(‘ 0. uxoS. Idem 4 Cdd. — V. 3* o ds avopos J. Cum vero 

nequeat 6 uvouoS deleri servato in Editione pro ,^5 V \scribendum erat: 

[V] | Post fioG%ov not. (ej: *)jc* Z. 0. a>S 6 zvnxcov avSqa, tivOiu^cov rtQoficiZov 

(ita 6 Cdd. eademque et apud Montefalc., nisi 6 O’vglu^cjv etc rtoi^vid^, ebs 6 uTtoHxzwcdv 

nvva. Ultimo loco quae ponuntur 4 verba omittere potuisset Syrus, cum Symmachus et 

Theod. in iis convenient cum textu Alexandrino, qualem et Syrus in contextu praebet. —. 

xul avzol not. (f): xcd arot. Ita Alex, et 10 Cdd. — Ante ^ 'ipvxrj Syr. Compl. Aid. Alex. 

21 Cdd. a. — V.4. xcu iyeb. Not. (g): v*\ ol y. nul ys. — Post afiaQziaS Syr. Compl. Aid. 

Alex. 19 Cdd. avxcov. —~ Y. 5. q^auza] zb qrj^a, cum Alex. 14 Cdd., S. $rjn<x, cum 3 
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Cdd. — V. 6* Ante rots Syr. avzots.— Post dvxixsiuEvoiS not. (k): ol y. avz5. Ita 1 Cod.— 

V. 7- oO xal ezexev ^. — V. 8» xcd ris ante la>()ax£v] rj, omisso riff. — V. io. svrpQuv- 

&rju] ivcpQuvd‘rits aga ^. Ita 10 Cdd. Not. (mj: Evcpqdv^r\xL. — d[ia avxfj deest in 

contextu, ut Compl. 14 Cdd. Sed not. (n) cum Asterisco e Theodot. Vid. Montef. — 

V. 12. siQTivriS. Not. (p): £tQ7\vr\. Cujus sensura non assecutus sum. — V. 14* §ozdvr] 

syr. - Aid. lob. 8, 12. — V. 16* '"S' nuGa r} yrj r/\ — V. 18* £(>%ouca] infeapai, y.ai 

avzanodcoGco avzoiS * £?ZOfiat. Ita 9 Cdd. — V. 19* avzavj an avzcov. Idem error ill 1 

Cod. superest. — £iff ante 0uqgIs abest. Ita Compl. 2 Cdd. — $dd. Ita Syr. Schleus- 

nerus Opuscul. p. 363 maluerat — V. 23. iv 'IeqxguItpl adest Syr. Vid. S chleus- 

neri Opuscul. p. 363* Thesaur. T. Ill p. 103* 

Subscriptiones: Explicit prophetia Jesaiae secundum interpretcitionem Septua- 

ginta. — Desumtus est et appositus (Jesaias) ex Eusebii et Pamphili codice (quern 

illi etiam correxerani) e bibliotheca Originis. Vid. Ei chhornii Repertor. T. Ill p. 186- 

* * 
* 

* * 
* 

HOSE A S. 

Cap. I. Inscription Prophetia Iloseae prophetae. — V. 1. zov ra BetiqeI. Not. (a): 

Reliqui: vibv xx Bet\qeI. Ita Compl. 8 Cdd. — V. 2. loyu. Not. (b}: A. &Qxh> 

hsyav. — lv '&gtie] icqoS ’SIgtie, cum Compl. Alex. 19 Odd. Not. (c): 0. iv’SlGrji. — nop- 

vslaS post xUva. Not. (d): A. 2. noQvelcov. — V. 3- mutavi in — 

V. 4. txdixjjGGj. Not. (e): A. iniaxi^ogca. 4 Regg. 3, 6. 9, 34. Zeph. 2, 7. Zacb. 10, 3- — 

ini. Not. (f): 2. xaxa. — ’Jafo*] ’Iriv, cum 8 Cdd. Not. (g): 2. 0. ’Iva. Sed scriptio sy- 

riaca h. 1. xitio laborare videtur. — X. 6. dvnzdlogai avzots. Not. (h): A. xal i^anazi]Gcj 

avziS. Derivavit Aquila M&N a rad. — V. 7. Post nottpu] a da iv aQuaGLV, CUin 

Alex. 7 Cdd. Absunt Ilebr. — V. 8. Abest Compl. Not. (i): Obelus hie 

non positus erat in Hexaplis. Itaque Syrus de suis addidit. — V. 9. Sion sqq. 

Not. (k): 2. a yap vilelS labs gu, $8* iyco EGogai vgtv. — V. 10. (Ilebr. II, 1.} xca rjv sqq. 

Not. (1): A. xal eZui 6 iprjcpoS (4 Rcgg. 12, 4. Eccles. 7, 26-) r&v vicov ’iGQccril. 2. sScu 6e. — 
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« toQiO-r] sqq. Not. (m): A. nx itibid-r} avxoiS, y XaoS uv, iyfridr] avxoiS viol Igxvqv £drvxoS. Of- 

1‘endit ax. Erat fortasse in Graecis Aquilae y, quod Syrus interprctabatur ac si legisset a. 

Cap. II. V. 1. (Ilebr. II, 3.) xd xrj udsXcpfj vacov. Not. (a): A. xal tats ddsXcpaiS viicov.— 

V. 2- *£c(Q(o. Not. (b): A. O. recedere fac. — Y. 3- uncos. Not. (c): A. Z. G. (irjnoxs. — 

egrjuov] cos Forjaov, cum Aid. Alex. 22 Cdd. — Y. 5. Pro jlcj leg. - XZOQS VGOlLCtl. 

Not. (d): Z. dxoXnd-r]G(o. Ita 5 Cdd. — y.al zee ludziu sqq. Not. (e): A. xal zb sqiov tin v.ul 

Xivov ua. Montefalc. nil praeter verba ru Iqid (in. In Edit, (e) ante ULo collo- 

candum. — Ante to "Xaiov Syr. Compl. Alex. 17 Cdd. xd. — xal ndvxa sqq. Not. (f); 

A. v.al noziGaoS. Yid. Aq. Prov. 3, 8. Vel: y.al rtozoS. lob. 8, 11. 15, 16- Pro o le- 

gendum esse luce clarius. — V. 6* iv cxoXorpi. Not. (g): A. G. iv dxdvQ'aiS. Attulit 

fragmentum e Cod. Barberin. Holmes, in Append, ad li. 1. — o<5y$] odhs avzrjs. Maluit 

anoiY.o8our[6co Sclileusnerus Opusc. p. 413- Thesaur. T. I p. 288. Addunt avzrjs Compl. 

Aid. Alex. 27 Cdd. Not. (h): A. xccl cp q ay rjGouai (idem in Compl.) x'ov cpoayp'ov avzrjs. Z. y.al 

iucpoayuov (Midi. 5, 1-) 7t£QinpQu§co avzr\v xal oixodoarjGoj. G. xei%oS avxrjS. — Y. 8* sScoxa» 

Not. (i): Z. didcoxa. Idem Compl. Alex. 14 Cdd. — avxrj 8s dgyvQu ^. — |* ^ 

et panem, mutandum in xal t'ov oivov. Sed (in abest. — xd ludxia, abjecto (in. 

Not. (k): Z. G. to tQibv (iy. — Y. 10. in X^LQ^S (in. Not. (1): A. by. xslq'oS avzrjs. — V. 11. 

xal xa ante odftfiaxa avzrjs Asterisco signantur, sed Cuneolus suo loco motus esse videtur; 

Montefalc. enim docet, verba omnia y.al xd oappaza avzrjs e Theod. in textum Alex, esse 

illata. Hinc signa critica mutavi. — V. 12. sis (laQxvQiov. Not.(m): Reliqui: sis 8qv(iov.— 

r>o y.al xd nsxsivd — xrjs yrjs ^. Yerba xal xd Ttzxsiva zn nqavn absunt ab 1 Cod. —. Y. 13. 

Iy.8iy.tl6g)* Not. (n): Reliqui: y.al imcxirpouai. — iv als ini&vsv avzois. Not. (o): A. Z. iv 

ail i&vuiaGsv avzois. Yid. Sell lens neri Thesaur. T. II p. 459- — xd n sqietI&sto sqq. 

Not. (p): A. xuGuoS T[V avxoiS did xd ivcbxia avxrjS, Y.al xd y.aftuQiua. avxrjS, xal inoQSvsxo onloco 

xcov Tiyaxcrjaivcov avzrjs. — xd xa^oQuiu avzrjs. Not. (q): Z. izsQiXQUxrjhu avxrjS. Yid. Mon¬ 

tefalc. Notionem vocis in dubium vocarunt Lexicographi. H. 1. respondet graeco 

xQuxqXoS. Yid. Prov. 1, 9- Jes. 30, 27. Hab. 3, 13- aurificium esse mundum, quo 

collum ornabant, apparet ex Abulfar. p. 10 1. 3. 3S9 1. 19. Ephr. Syr. T. Ill p. 285. Asse- 

mani Bibl. T. I p. 110. 369* — V. 14. n\ava> avzr]v. Not. (r): A. &sX£<o avxrjv. Yid. 7, 11. 

lob. 5, 2. Prov. l, 4. 14, 15. 19, 25. — xal xa£co sqq. Not. (s): Z. xal ixcu^co avzr\v sis 

tqtjuovy xal vn&sxco (lob. 4, 3* 23, 14. 34, 16) avxrjv. — V. 15. *a xxrjuaza. Not. (t): 

A. durtsXcbvuS avxrjS. Z. dintslnqyo'vS avxrjS. Pro xxrpiaza multi maluerunt xXrjuaza. Yid. 

Schleusneri Opuscul. p. 418. Thesaur. T. Ill p. 399- — in contextu et not. (u) 

correxi : S-*> - — xal zrjv xoiXciSa sqq. Not. (u): Z. xal zr]v xoiXdda yAxd><r els ftvQav iXnidoS. 
§ 

Yid. Montefalc. —- gvvsgiv. Not. (v): A. G. vTzoiiovqv. IMontefalc. Theodotioni ad- 
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SCripsit. — huI tantivcod'r\GtxaL sqq. Not. (\v): A.nal vnuHvGti inti hux'u r'aS TjtitQaS vtoxrtxoS 

avxrjf. Unum quod afFert Montefalc. vfor^ros ad Syra. et Theod. retulit. — V. 17. 

anttij su, cum Compl. Alex. 4 Odd. — Y. 18* T&v hQntx&v] [itxa xiov hqntxdv} cum Alex. 

Aid. 21 Cdd. — Hal huxolhico gs. Not. (y): A. huI Hoi{ir;Gco avxvS. \id. Mo II tefalc. Avx'ttS 

etiam in Compl. Alex, et 8 Cdd. est. — IXnLSi. Not. (z): A. 2. untQiiivta, tv ntnot&rjoti. 

Excidit ante lv ntnoifty\Gti nomen auctoris, quern Montefalc. praebet, Tlieodotionis. 

Graecum <xiieql[iv[u restitui adhibitis locis Ps. 59, 10* 107, 9. Prov. 10, 9. Mich. 2, 8. 

Montefalc. Aquilae sis 7t£noid-T]GLv adscripsit, minus recte, si fides habenda est Syr. 

Ilexapl. Cum longius de graeca interpretatione verborum jj} dubitassem, nolui 

textum edens ab Apograpiio meo recedere. Jam sine haesitatione notain ita comparo: 

; j jip .wJ .] I. e. A. 2. a(i£Qi{ivi<x. 0. tv ntnoi&riGEt. — \. 21 • 

avxbs] v.al 6 &quv'o$, cum Compl. Aid. Alex. 25 Cdd. — Y. 22* rov glxov sqq. Not. (*): 

A. cvv xov fluxum, v.al gw xt\v olvLav, nal g'vv xr\v GxiXnvoxr^xa. Aquilam, sensu plane post- 

habito, verborum tantum etymologiam respexisse, constat. Ita Ilebr. notam accu- 

sativi, sequente pj articuli saepius g'w xov sive xr\v expressit. Syr. j,A55 graece restituere 

difficillimum sane negotium. Fortasse Aquiia scripserat ysld-Qov, v. Sym. Ps. 68, 3. lob. 

28,10- vel §vgiv. lob. 38, 25, propriam verbi significationem animo volvens. Gr. olviav 

posui, cum Aq. hoc verbo Zach. 9, 17 usus sit loco hebr. et Syr. Prov. 12, 

11 adhibeatur pro olvoS. Nomen j 2^. forma diversa j/\^. adest Prov. 25, 11. 

Cf. not. adTliren. 4, 7. Graecam illius interpretationem derivavi e fragmentis hexapla- 

ribus Deut. 7, 13. Zach. 4, 14. ubi hebr. apud Aquilam est zdnvoxris. — Y. 23. 

dyanriGco] tXtr\Gco cum Alex, et 26 Cdd. — ijyanTjfisvrjv] rjXtrj^svqv cum Alex, et 26 Cdd. 

Cap. III. V. 1. dyancbcav. Not. (a}: A. r]yanritLEvr\v xco nXr\GLov. 2. riyanrjutvrjv vn 

uXXa. — [loixodw] fLOLxaXidaS, cum Compl. et 1 Cod. — ntp^axa syr. ]Ainj. Schleus- 

nerus Opusc. p. 414. Thesaur. T. II p. 274 proposuerat Sspiiaxcc. Etiam ^itxd adest Syr. 

quod Schleusnerus Thesaur. T.Y p.93 ex antecedenti nt[i[iuxa ortum esse declaraverat. 

Not. (b): A. naXaiu xcov Zag>vXcov. 2. ZacpvXuS uHayndS. 0. naXaicod"r\vui ini ZacpvXalS. Mon¬ 

tefalc. sola verba nuXaia et uHUQndS attulit. — Sayldos] SacpiScov, cum Compl. Aid. 15 

Cdd. — V. 2. vai £{UG&coGa[ir}v, Not. (c): A, et fodi earn. — yopoQ. Not. (d): Reliqui: 

HOQd. Alia apud Montefalc. Cf. Schleusnerus in Thesaur. T. Ill p.44l. Opuscul. 

p. 414* — V. 3* HciftriGr] In ipol. Not. (e): A. nad-rjcr] (jlol. 2. exspectabis me. Gr. fortasse 

vno[isv£ls poi. Aid. Thren. 3, 24* lob. 14, 14. Midi. 7, 7* Nah. 1, 7. Jes. 40, 15. 51, 5. 

59,9. Zeph. 3, 8. — ai^t] uvdyl hxtqcp. Vocabulum hxtqcp in editione Rom. legitur, item 

ap. Holmesiura. Abest Compl. Franeck. 8 Cdd. Yid. Breitingeri prolegg. T. II 

Cap. 1 § 5. ■**- v.al tyiy £$i Got. Not. (f): 2. dXXu v.al tya Goi. — Y. 4. uvxoS dvGiaZriQLiS. 
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Not. (g): Reliqui: fir] dvzo9 Zr]Xcduazo9, S. fir] atfrjS <9r]X(d6£<o9. — ide Ieqareia9. Not. ()l): A. 

y.al axvovroS dice r5 ivdvuuzo9 xal did zedv fioorpcouurcov. 27. avev 0eqacpia. 0. avev ’Erpeod. Ill 

Aquila verbis extricamlis frustra desutlavi. Syllabas reddidi, sensum ignoro. Monte* 

falconius longe alia refert. Cf. ejusdem Ciirae posteriores in Hexapl. T. II p. 393. 

Cap. IV. V. 2. dqa sqq. Not. (a): A. abnegatio. 2. ofivvcov y.al dovifievo9. 0. oqv.oi y.al 

'ipevdr]. Aquilae fragmentuin graece uqvt]gi9 fuisse conjicio. Aid. lob. 15, 18. 16, 9. — 

KEXvtaL ^n'L tr~ls YVS <-/• -y V. 3. In contextu: 0. y.al GfLr/.Qw^r]Gerai ^. Omittunt 

Compl. 3 Cdd., sub Asterisco afTerunt Alex. 2 Cdd. — r<j y.al gvv rots £Q7tezot9 zf]9 yrj9 ^. 

Absunt Compl. 1 Cod. — A. 4* f*»] G8. Not. fb): 68. — co9 dvnXeydfievo9 ieoev9. Syr.: 

sicuti sacerclos surgens contra eum contentione. Legit igitur leoev9, non Ieqevgi. Vid. 

Schleusneri Thesaur. T. Ill p. 102* col. T. I p. 304. Not. (c): A. sicuti dicens jus 

0diay.QLvopsvoS. Jerem. 15, 10) contra sacerdotem. 27. <o9 dvriq§r]6i9 (Eccles. 8, 11. lob. 

21,34), 7} TtQoS leqea. — A. 5. 7]fi£Qu9. Not. (d): A. Gi]fiEQOv. — 6 TtQocpijzrjS^ xal 7Zqo(prjZ7]9, 

cum Compl. Aid. Alex. 21 Cdd. — tierce ga. Not. (e) : fiez’ avtis. Ita Aid. 12 Cdd. — 

vvy.zl colloicogu. Not. (f): A. iv vvxzl 7\6vyuGu. 27. iv vvxzl 7]Gvxugco. 0. iv vvxzl ^ovyaca. — 

AT. Q. ouoicdQ-7]. Not. (g): A. eoicoTzrjGev d Xao9 ii8y on ax eyei yvcoGiv. 27. icpificddr]. 0. iGicdnr]G£. — 

y.dycZ dncoGociaL <js] ancoGouai gs v.dyco, cum Alex. 17 Cdd. — (irj Bosius ex editione Ro- 

niana hausit, a Cod. Rom. vero abest. ATid. Breitingeri prolegg. T. II Cap. 1. §5. 

Omittunt aeque Syr. et 6 Cdd. — v.dyco posterius post zixvcov <jy, cum Aid. 16 Cdd. — V. 7. 

d'TiGOfiai. Not. (b): A. dXXd^co. — A. 8* dfiaqzta9. Not. (4): 27. dfiaqzta9 Xao9 fia cpayezai.— 

y.al iv zat9 sqq. Not. (k): 0. xal xaO'5 dfiuQriu9 avzcov Xijipovzai zat9 'ipvxcet9 avzcov. 27. xal hut? 

avo fila9 avzcov tZiv avzol9 zat9 rpvxat9 avzcov. —- V. 9- xal Is'at Sqq. Not. (1): 27. xal r\Gav 

ollolol 6 labs xal 6 Ieqev9. —5xal ixdixr]6co. Not. (m): Reliqui: xal imaxerpofiai. — V. 10* 

xazevdvvcoGt. Not. (n): A. y.al a fd] 7ioii]G8Giv diaxo7ir]v. 27. 0. y.al a fir] zrt7]o&ijgovzai (i. e. SO- 

bolem baud procreabunt). — A. 11. xal oivov sqq. Not. (o): 27. xal olvov xal fieftvGiiu 

deportabit v.aqdia. — AT. 12. iv Gvfi^dXoi9. Ita Syrus. Grabii iv GVfi(3vXuT9y s. iv GvfifaXLoiS et 

Schleusneri in Thesaur. T. Y p. 157. iv £vXol9 aliena sunt a Syr. — 'inriQcdzcov. Not. 

(P): inriQcozr\Gs. — iv §d§doi9. Not. (q): A. iv £vXco aura. 27. dice *— Ante uvevfian 

Svr. cum Aid. 6 Cdd. on. — ilendqvevGav. Schleusnerus Thesaur. T. II p. 298 maluit 
•j 

i^enooevd'riGuv. — V. 13. divdox 6vgv.lu£ovzo9. Not. (r): A. 0. TeQefiiv&n. Alia apud 3Ion- 

tefalc. — A. 14. TtoqvevGcoGt] 7toqvevcoGi cum 6 Cdd„ Not. fs): 0. tioqvsvgcdgi. •— xal 

fierce zedv rezeXecfiivcov. Not. (t): A. xal fierce zedv infirmorum (Montefalc. iv^XXayfievco-v. 

ATid. ad 4 Iteg. 23, 7*)* ivcuqidcov. 0. vex^Q^fievcov. — xal <5 ZaoS sqq. Not. (u): A. xal 

O ZaoS 6 Gvvicov dsqel Prov. 10, 8. Aqu. est Seqco), el TtoqveveiS cv ’IgqutiX, firj GVfinXrjfi- 

fiEXriGT] *jida. 27. xal o Xao9 firj gvvicov GvvzQi(3rjGezaL el tzoqvev£i9 ov’lGQaril, fir\ GVfinXriiifLeXriGy 
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’Ittdct. 0. v.ul b 6 pr] GvvsxbS, ra^a^xb/aftar, si noqvsvsiS 'IaqarjX, fir] nkrjufisXrjor] 'Iuda. 

Vitl. Montefalc. — pi] avvicov] 6 owicov. Sed not. (vj: Z. firj (s. a, quod Compl. Alex, 

et 3 Cdd. ex b depravatam, vid. Schleusneri Thesaur. T. IV p. 40- Opusc. p. 4io 

ferunt} cvvidv. — \. 15. rSlv. Not. (AvJ: A. dvcocpsXsS. 0. ddr/.las. Montefalc. A. 0. olxov 

dvcoq)bXr\. Z. or/,ov ud'stccs. Cod. Barberin. A. Z. 0. oi/.ov dvcDcpsXUs. Genitivum Aquilae esse 

assignandum T Syr. Ilexapl. et constans hujus interpretis usus, qui e locis 5, 8. et Am. 

1, 5 cognosci potest, docent. Tlieodotionis ddr/.LaS (syr. h. 1* 12 Cdd. inest, sed 

infra 10, 5 Symmacho attribuitur. In Append. Holmes, ad h. 1. etiam Symmachi esse 

refertur. — V. 16- dduccXiS syr. j»*w^Jc3j. Am. 4, 1. Joel 1, 17* — TzugoiSqcbGa 7iaqo^Qr\Gsr. 

Syr. 3^J de quibus explicandis desperavi. Ezecli. 2, 6. graec. nciQoi'SQr\GVGi circum- 

scripsit Syr. venient in impetu cum insania. Nescio unde medicina huic loco sit quae- 

renda. Cum in Pescliito adsit jj.jJ ^ 5 ^ qilCJlludniOcllllTL JlLTJCTlCa 

rebellans contra jugum, cogitavi, illud IrJ ansam dedisse interpretationis hexaplaris, 

sed neque formam grammaticam, neque sensum intelligo. Scripsitne fodiens 

fodit? Not. (x): A. 0. inidiviiGcc. Z. irndvixyGct. — V. 17» piroxoS sldoiXcov. Not. (y): Z. 

7)vcbd"rj sldcbXoiS. Aid. Montefalc. — tjhyxsv sqq. Not. (z}: A. ■auxstxuvgsv huvtcp uqxcov 

cvprtoGhs avxatv. Z. dcpT\-/.sv avxov, inr/livs GvpnoGiov avxcov. 0. y.a.xenuvG£v kocvxaj, inixXivs olvov 

avxd>v. Montefalc. nil praeter verba stzsy.Xivs cvpnuGiov ex Sym. attulit. — V. 18* t’iqsxigs 

syr. amabat, fortasse tj^Ixlcs, non rlgsd-iGs, provocabai, quod est in Schleusneri 

Tlies. T. Ip.89* T.IIp.517* Opusc. p.416. —riydn^Guv sqq. Not. (a^): Z. riyunriGuv dyd^tryv 

avxrjS xijS ^orjd’sLaS avx5, axipiav, rj cogtzsq si xis ZdrjGsv uvspov iv 7txsqv§iv avxv x5 avspa. Ul¬ 

tima tantum verba apud M on t ef alc.^reperiuntur. — cpQvdyparoS. Not. (b): 0, gxotuu. 

Vid. 5, 1* Jes. 41, 9« 21,8.—uvxrjs. Not. (c): avxov. Ita Compl. 15 Cdd. Vid. S clileus* 

neri Thesaur. T. V p. 469. — V. 19* cv^gocpij. Not. (c): A. bs tbr\Gs Ttvsvpa. atx5 iv rats 

nxiqv'gLV adrrjs. 

Cap. V. V. 2. Syr. accurate textum Romanae editionis expressit. Conjecturas vi- 

rorum doctorum in hunc locum congestas, enumeravit Schleusnerus in Thesaur. T. I 

p. 34* HI P* 245'. Opuscul. p. 417* — V. 2» dnisr]] an£<5lv, cum Alex. 8 Cdd. Vid. 

Schleusneri Thesaur. T. I p. 519* Opuscul. p. 417. — V. 5. vpqis. Not.(a): 0. dXa- 

£ov£La. Vid. Montefalc. — V. 6* oxi abest. Ita Aid. 6 Cdd. — V. 7. iyswr^^ocv. 

Not. (b): Z. iysvvrjaav. Ita 8 Cdd. A id. Mon tefale. — r>0 ccvxotS rf. — V. 8* ‘Ar]Qv^axs. 

Not. (c): A. oXoXv^axs sis olnov dveopsXvS. 0. Grjpdvaxs oiv.oo 7Slv. Z. sis ohtovrSlv. Vid. Mon¬ 

tefalc. Cf. not. ad 4, 15. —• V.10. xo ogprjpu. Not. (d): Z. 0. rxjv oqyjjv. A id. Mon¬ 

tefalc. — 7A\ 11. Pro restitui Cf. 12, 7* Mich. 2, 2. — Ante xar*- 

7rdxr]G£ Syr. Compl. 1 Cod. xai. — AT. 12. (bs tageexr\. Ita Syr. neque d>s dgdxvrj, quod 
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Capello et G ra b i o placuit. Vid. Sell leusneri Opusc. p. 418* Thesaur. T. V p. 269* 

Joa. Tlicoph. Kreyssigii Observatt. critt. in graecos Iobi interpp. Schneebergae 1838- 

8- p. 17. Syr. ] ^ vid. Jes. 22, 5- — Not. (e): @gd>6is s. jlgcoxiig dpntXdrvoS. 0. §Xdpq 

ilno igvGifirjS (v. 7- Joel 2, 25-) 27. caS tvgobs. (Ps. 38, 12). — xivxgov. Not. (f): A. 27. 
£r' 

GrtnsSd)v. — V. 13. ’IciqeIii] ’ Icigrtf, cum 1 Cod... Not. (g): A. xbv 8ly.u£ovxu. 0. xov xgiti,v. 

Z. (povEvx/jv. Vid. Montefalc. Codex Barberin. Aquilae assignavit dixu^opsvov. IIieio- 

nymus Aquilae et Sym. juclicem adscripsit, illiusque vestigia pressit Syr. Ilexapl. — 

iuouafrea] gvGuG&cn, cum Aid. 16 Cdd. Not. (h): rehqui: a dvvr,GSTcu Id.GUGd'cu. — V. 14* 

OJ a Not. (i): A. co5 iicava rw ’Ey gat a, yjxl oj9 axvfivoS. \id. Montefalc. — Xkcov 

tw] Xiiov r<j £v ff rw. Praemittunt £v Aid. et 5 Cdd. — dgntipai Syr. wj auferam 

impetum. Syr. est impetus. V. 10- Prov. 3, 25- 21,1. Amos 1,11. Verbis junctum 

saepius in circumscriptionibus adhibetur. Ilab. 1, 8- Jerem.48, 40. Nab. 3, 16« 

Cant. 4, 15. Sed nullo loco hac circumscriptione utitur Syrus in verbo dgnd^co et agnaopeu. 

Practerea h. 1. structura postuiare videtur quam ob causam vix me continere 

potui, quin pro conjecerim auferam raptum. — Ucu u] Uca % A. 0. 6 f. — 

V. 15. a sqq. Not. (k): A. 0. zw9 a nXY]pp£Xt]GHGi S. 6vpnXrippEXT\Gu6i (4, 14. Ps.118, 67). 

27. tcoS a nXriUUEXrjGcivxcS £r)xi]GcoGt. 

Cap. VI. V. 2. tjgnazs. Not. (a): 0. nineaxcv. 27. ixslvoS i&rjgsvGe. Theodotionis in- 

terpretatio in Aid. est et 20 Cdd. Cf. Montefalc. — V. 4- vpiv statim post cum 

Aid. 14 Cdd. — V. 5- gol noir\Gco. Not. (b): in Ilexaplis (inverso vocabnlorum 

ordine) xL nofcoo coi erat, idque bis. (Bis enim haec verba in hoc versa leguntur.) 

Prima vice Aid. cum 5 Cdd. nofoco tl golaltera vice Aid. cum 4 Cdd. xL noir\Gco cot. — 

6* v-gipa pv] Y.gipct gr , cum Compl. 4 Cdd. — correxi — \. 7» y &vaiciv] 

xciL vx tziv d-vcia. Compl. Aid. Alex. 19 Cdd. xcd a d-vcUiv.— V. 9. xagaGGUGa vScog. Not.(c): 

A. nsgiYctprcrj? dnb ciiucixoS. 27. dicox&etGcc dnb aipccxo9 (persecutionem passa a sanguine). 0. 

iyvoS ctvzu dnb aiuccxos. Montefalc. Aquilae et Sym. versionem attulit. Sed pro Suozdsioa 

Symmaciio assignavit dicbxxca persecutorcs. At vero Cod. syr. auctoritati h. I. eo magis ali- 

qnid crit tribuendum, cum Sicoy.xul dn'o cupatoS plane nullum sensum praebcat, quam ob rein 

Schleusnerus in Th esaur. T. II p. 181* illud utw e textu eliminari jussit. Accedit, 

quod dubxxrjs nullo, quod equidem scio, loco in versionibus graecis adsit. In Theodotionis 

fragmento merito olfendit pronomen ctvxu, cum non habcat, quo referatur, neque ex 

Ilebr. possit derivari. Mutatosyr. rL^.*5 in pro avra foret avxrjs, quod, ex n I10* 

minis ortum, ad j-p^p, nbXiS referri posset. — V. 10. aal 4 to%v$ ce dvdgbs itHQctxu. 

Not. (d),: A. xui co9 clypeus dvdgoS svgdivcov. 27. xcii coS superbia dvdgoS Ivsdgtvovxo9. Aquilae 

clypcus ferri nequit. Pro jlegendum iXnLs. Symmachi tvzdgsvovxos derivavi ex 

65 
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constanti ugu syr. ^1^3. lob. 24, 11. 38, 40* Prov. 7, 12. 26, 19. IIos. 7, 6- Monte- 

falconii vnoKQixZ vix potest pertinere ad hebr. DH*H> Praemittunt cb9 11 Cdd. 

Cap. VII. V. 1. ixdidvGxcov Xy<9r]9] 0. ixdi$v6xeov. Not. ^a): A. Ev£aypo9. (27). 

lySrjQiov. Utrumque pertin^t ad Ante addendum erat: (*L2), nam Monte- 

falconius Symmacho XyZygiov adscripsit. — V. 2. cvvcidmaiv as S8ovteS. Syr. consentiant 

sicuti consentientes. Not. (b): A. co9 UyovxES xy xapdia avxcov. Sed baec interpretatio a 

genio Aquilae plane abliorret, quare ad alium quendam interpretem esse referendum puto. 

Vid. Montefalc. — V. 3* ^uglXeIs] (3acdia. Item Compl. Aid. 5 Cdd. Not. (c^): A. 17. 

sicuti LXX. 0. (3aGdsi9. — V. 4. ytccxaxuv[Luro9. Not. (d^: 27. Kuxu7cavcov. 0. v.axanavGzi. 

Hoc Theod. fragm. est in Alex, et 1 Cod. . Cf. Montefalc. et Schleusneri Thesaur. 

T. Ill p.212.213* Opusc. p. 418* — siaxos] £aizo9, quod jam Schleusnerus in Thes. 

T. V p. 94 conjecerat. Cf. Jerem. 7, 17. — V. 5- Vuequi sqq. Not. (e): 27. 0. rjiiequ ra 

paGiXEcoS yixcov. Aid. Montefalc. Cod. 1 y^EQa; Cod. 1 (3aGdico9; Compl. Alex. 2 Cdd. 

ypcov. — V. 6* Stott a.vEY.avftr\Gav. Not. (f): A. 0. dioxc yyyiGuv. 27. yyyicav yap. Vid. Mon- 

tefalc. — at xagdicu avxcov. Not. (g): A. 27. xy huqSLu avxcov. — iv xc3 KUxaqaGGEiv avxv9. 

Not. (h): 0. iv tcj ivEdgsvEiv. Vid. Montefalc. Ita et 2 Cdd. — vnva sqq. Not. (i}: 

A. v7tvo9 6 tzegcov in avxv9. 0. ixoiiirj&yGav '0 nsGcov. 27. vnvn tzegguvxoS avxcov. Montefalc. 

Aquilae assignavit vnvcoGsv a ueggcov. Ita recte ex liebr. Sed tiegcov, quod Syr. expressit, 

ex errore vel in Cdd. graecos migrasse, a Waltonio discimus, qui Polyglott. T. VI. in 

Sectione »LXX1I interpr. edit. Roman, cum aliis exemplarib. collate p. 132. neg'cov attulit. 

Cum vero Syr. e depravato graeco fonte Aquilae et Sym. fragmenta liauriret, mirari non 

subit, vel syriacam interpretationem sensu carere. — ngcot sqq. Not. (k): A. nQotas iys- 

vyd’ri - 27.7TQCDiuS dk dvacpO'riGL9. 0. sicuti LXX. Syr. q in f ragmen to Aqu. graece 

restituendum esset dvanavo[iEvo9. Ita enim legisse videtur Syr. pro dvay.ai6y.Evo9, quod apud 

Aquilam pro fuisse existimo.— V.8* avxS. Ita Syr. Sed Schleusnerus in Tliesr. 

T. I p. 498* proposuerat avzo9. — V..9. *cd noXiul syr. quod nihil est. Coliato 

loco Jes. 47, 2* legendum I^OaaO.' Ne autem nimium ab Apographi literis recedere 

videar, conjeci in Cod. esse Loco saltern in Tyclisenii Physiolog. Syr. 

p. 7. 1* 9* legitur — V. 11. avv9. Not. (1): A. turbata. 27. dnaxoouEvy. Aquilae 

graece interpreter: xexagayysvy; sed Montefalc. &£Xyouivy attulit, quod 

plane a Syr. abhorret. — inEyaXeixco] inEHaXSvxo. — V. 12* trj9 ftUipsco?. Not. (m): A. 

rrj9 Gvvaycoyrj9. 0. xy9 yuQXvqLa9. \ id. M 0 n t e f a 1 C. — V. 14. y abest. — dll’ r] coXoXvgov. 

Not. (n): A. 27. aXXa aGEXyc69 iXcdycav. 0. sicuti LXX. Ita fragmenta etiam in edit. Roman, 

afferuntur ex Victore Antiocheno. Montefalc. vero Cod. Barberin. secutus, Symmacho 

adscripsit: all5 y ixQeyixiosv iv xai9 yaxayXiGZGcv avxcov. Aid. Dathii reliqiir Aqu. p. 44* 
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Schleusneri Opusc. p. 419* — iv ruts] ini rat's, cum Aid. et 10 Cdd. —. Haxaxi[ivovxo. 

Not. (o): A. insonuGuvxo. 2. i[irjQvxaGav. G. sicuti LXX. Pertinent fragments haec ad 

*n-n;n> a VU derivatum. Hoc verbum Aqu. et Prov. 21, 7* iniondco interpretatus erat. 

Symmachianum iiir^vnaGav lirmatur Ilicronymi interpretatione: vinum ruminabant, 

cujus explicationem Rosen in ii Her us in Scholiis ad h. 1. apposuit. — V. 15* inaidav- 

ftqGav sqq. Not. (p}: 2. igixhvav dn i[its ('3 v* 14), da inaidavoa avxvS. Priora 

verba exstant apud Montefalc. sed sine auctoris nomine. — V. 16* dnaSgayriGuv sqq. 

Not. (q): A. 2. aviZQc'ipccv sis x'o fr] tx£LV £vyov. Aid. Montefalc. In nota pro scripsi 

ii-J- Jes. 5, IS* 9, 4* 10, 27* 47, 6* lob. 39, 10* — <5*4 dnaidavciav. Not. (r): A. in iii- 

PQtuqGscoS. 2. 6i iupQLurjGiv. O. di* dnaidavciav. Aid. Montefalc. — aro?] tsxoS isiv. — 

tsxoS sqq. Not. (s): 2. xexu i<5iv u iyd'iygaxo iv yfj Alyvnxcp. fEnl Xuqvyyi gu cuXniy|. Aid. 

Montefalc. ad h. 1. et ad 8, 1. Cdd. 8 ini cpaqvyyi. 
* 

Cap. VIII. Ar. 1. xcd v.ax'a sqq. Not. (a^: A. 2. G. xal ini x'ov votiov [iz T^d'ixrjGav [is 

(A^ v. 2*}* — V. 2* nobs i[is, cum 13 Cdd. — Post K£XQu§ovxai Syr. XiyovxaS. Aid. 

IIol mes. Sed Obelo signare dcbebat Syr. nam abcst Hebr. —• A*. 3* ix^Qov xaxadicogav. 

Not. (b): Reliefui: ixO’o'ov, xaxadicogai avxov. — V. 4* xal a iuv syr. neque factum 

est per manus. Post excidisse videtur i.e. per manus meas. Syro vu'- 
• • 

garis est circumscriptio gr. did. — A. 5* anoxgirpai] unofynpov, cum 12 Cdd. s. dnoQ^i'tpai 

cum Conipl. Prius illud jam Capellus in Crit. Sacr. 1. IA. C. II. § 22* commendaverat, 

a Schleusnero postea in Opuscui. p. 419 et in Thesaur. T. I p. 411 immerito casti- 

gatus. — Ar. 7. xcd ante 77 xara^Qocpl] abcst. — xaxa5Qogn}. Not. (c): vastationem ftaqizoi. 

ZvggsiguoS uviuu. G. Y.axaiyidci d'SQizou Priora fragments, quae auctorum suorum nomina 

non babent adscripta, Aquilae et Syraraaclio videntur esse assignanda. — Pro edidi 

|- A id. Midi. 4, 12. — dydyua sqq. Not. (d): SaxvsS dv.aQnoi, [ir] nodvxsS uXsvqov. — 

A . 9* dvaSaXs sqq. Not. (e): Reliqui: uvayQoS [tovd^cov. A id. Mon te f ale. — dcZga. Not. 

(0 = dona. — jjydnrjGav] i^ydnrjGav, cum Compl. Aid. 14 Cdd. — A. 10. £isda$otiat, avxzS. 

Not. ( g): Gwd^co avxiiS. — Hal v.onuGvGi. Not. 00* ^i-ciXaixpisGi. Aid. Montefalc. — 

A* 11. rfyanrjuivcc. Not. 0)* £LS auuQxiav. — A. 12. Ka.xayQU'ipa) sqq. Not. (k): 2. syoaTba 

avxcZ nXfj&oS voucov tin. Aid. Montefalc. — A. 13* dqiaQxias] avouiuS, cum Aid. 7 Cdd.— 

avxol] avxol di. Ita Aid. Alex. 9 Cdd. — Obelus ante deleatur. Adest in Apo- 

grapho quidem, sed sub initio lineae ut indicetur, vim Obeli, in antecedenti lines obvii, 

vel ad banc lineam pertinere. Cum jam in Editione verbum media in linea collo- 

catum sit, Obelus erat removendus. — r<^ xcd iv *Aggvq!oiS dxd&aQxa cpdyovxaif. A erba 

desumta sunt e loco 9, 3* Absunt aeque Aid. 7 Cdd. Not. (1): Obeliscus bic non 

positus erat in Hexaplis. 
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Cap. IX. V. 2- i'yvm] syvmtsccv. — V. 3- aciv: Not. (a J: S. & xarorajjoaijj. — 

xaraxjjoev. Not. (b): Z. i% i'jro?of ii£» (2$, vepetito x1?)- Ante “Ar/rznov Syr. ci:ni Compl. 

Alex. 6 Cdd. £&. — V. 4. avta. Not. (c): avrov. Idem 8 Cdd. — rats i/ivzari. Not. 

(d): Z pro animis. — V. 5. ipitQcas] fifitQ?, cum Compl. Aid. Alex. 26 Cdd. — Y. 6. 

oia tSto. Not. (e): A. Z. uzi s. dwu. — 7coq£vovzai] noqtvGovrcu, cum Compl. Aid. 20 Cdd._: 

Maxp-aS. Not. ^f): £md"vpr]pcg. Z. ret lmd'vpr\iictra ra aoyvqbs ccvzcbv. 3Iontefalc.' et 

Aquilae pluralem tTu&viLriuaxu assignavit. Sed rectius Syr. singularem posuit, qui vel in 

Hebr. obtinet. — xXtjqovoutigei avv'o] 0. avz'o ^ y.XrjQovour;G£t. Abest avz'o Compl. Alex. 

11 Cdd. — uxav&eu. Not. (g): 2. XVidea. lob. 31, 40. — V. 7* kcxxco&ijGezcu Syr. et por- 

tabit mala. lob. 31, 30. Jes. 53, 7. Not. (h): A. 0. y.cci Eyvco. 2. xal yvcoGtxai. — coGtzeq u 

TtoorprtZT\S sqq. Not. (i): A. acpQcov zov Ttqocprjzrjv, avdoa tzilXynzov vn'o ra ttVEvaccxoS. Z. uepocov 

avzolS 6 nQocprizri? xExqcancdyy.coS, oS ex*1 nvEvpa. 0. urpQoviS nqocpyzai. Reliqui: sicuti Hebr. 

Apud Alontefalc. A. tniXr\nzos. Z. eveoS. lllud 4 Heg. 9, 11. syr. expressum legitur vo- 

cabulo hoc Jes. 56, 10 voce j,ls. . Trium interpretum fragmenta apud Syr. hexapl. 

exoriuntur a vocabulo hebr. syr. (^.A, quod saepissime graeco ucpqwv respondet. 

Propterea hoc vocabulum graecum acpqcov omnibus interpretibus in restituendis eorum ver- 

sionibus assignavi. Praeterea in fragmento Aquilae graece restitueiulo, Monte- 

falconii £niXrjnzos (cf. Jerem. 49, 3.) servavi, mutato taraen casu; accusativura enim 

structio verborura syriacorum postulat. Aquila nempe {acpQcov) junxit cum antece- 

dente et accusativum nqofpyzriv cum Eyvco. Vid. not. (h). Symmachianum ivtbs 
- I 

Schleusnero in Thesaur. T. II p. 362 dubia movit, maluit avus. Syr. Symmacho assi- 

gnavit quod Ps. 77, 65 est pro y.EXQcunaXrixcoS. Cf. Jes. 24, 20. 29, 9. Forma 

5*2,] pro xccqbo[icu adest Jerem. 51, 39. Ps. 75, 7. Castellum minus recte verbo 5% no- 

tionem cauponariam excrcendi tribuisse, monuit Bugatus in Annotationibus ad Pss. 

p. 481* Itaque non dubitavi, Symmacho xcxqcunaXiy/.ojS attribuere. Reliqui, quos Syr. 

laudavit, sive dubio sunt Editiones V. VI et VII. —nvEvpuxoyoqos syr. indutus spiritu. — 

InXrjd'vvQ'ri paviu <j«. Not. (k): A. Z. inXrjd'vvd'Tj ty/.ozrjGL?. Aid. Montefalc. Compl. et 

8 Cdd. omittunt as. — V. 8- Post oixcp Ufa not. (1): A. Z. avxv (VH/X)* Addunt pro¬ 

nomen 10 Cdd. — V. 9* Ante Ecp^aor\Gav not. (m): A. ifiaftvvov. — ra Not. (n): 

A. Z. rapccu. — V. 10. SacpvXriv] <5c((pvluS. — xal co? — elSov] xxi ebs ovxov itQmaov iv Gvxy 

eloov nctxEQciS avxcbv. Habent gvkov Compl. Aid. 7 Cdd. et eldov TzazEQaS avtoov Aid. Alex. 

18 Cdd. Schleusnerus in Thesaur. T. V p. 147 as gvv.ov ex exonov depravatum esse 

putabat. Ad tcqco'Cilov not.(o): Reliqui: irQudqouov. Symmacho assignatur e Cod. 1 in 

Append. Holmes, ad h. 1. Cf. Jes. 28, 4. Ad avzwv not. (p): Reliqui: vuibv. — ot 1@8e. 

Xvyphoi <uS ol ifycmrinivoi] osS i(3dcXvynevoi ol riyanr^hoi. Vid. II 01 m e s ius. Not. (q): A. v.cd 
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tyivovro tci (JdtXvyi&ttt coGtveq t]yu7trj6av. Z. i^SelvyiiEVOL nuGoi rjyanr\&7]Gav. — Y. 11. lv. rbv.cov. 

INot. (r): Reliqui: ex progenie. Montefalc. dit'o to-aetcov. — V. 12. <*«<?! /xs sqq. 

Not. (^s) i A. Z. l-A.-iilLvu.vTbs ua in7 uvtcbv arcoS eL8ov cbs u-aqotouov nEtpvzzvuivr\v iv TtugoruLce. 

E (pout a ds ra igayaysiv ngbs ixe t'ov uvulqhvtu t'u tey.vu uvtb. 0. Gupg uv uvzcbv. *EcpQCitiL coanEp 

tidov f is tietquv TtEcpvTEvuivoL ol viol avzrjs. Reliqui autcm sicuti LXX. Quod in Syr. liexapl. 

adest Aquilae in uvtcbv ^ v ) ex Helm Qnb ct Montefalconii un uvzcbv emen* 

dandum erit. Omnino enim textus syriacus Aquilae dcpravatus est, cum xel v* 13 

post un uvtcbv iinmerito omittatur. — V. 13. nuQsSrjouv] nuQi<sr]i cum 10 Cdd. Cf. 

Schleusneri Thcsaur. T. 1\ p.228. — Y. 14. xvots] xvqle (5o? avrois. ItaetCompl. 

Aid. Alex. 24 Cdd. — Y. 16. znbvEGtv sqq .] ettoveguv ’Ecpqcaii' *Al §l£ai uvzb i^rjQuvd-qGuv. 

Not. (t): A.Z. Percussus est’EcpQULii- r) (jL^u avz5. — Y. 17. o 0-cb?. Not. (u): Reliqui: 

6 a}eoS (xv. — nluvi'iTui. Not. (vj: A. 0. rebelles. 

Cap. X. Y. 1. evy.lrjuuTuGa. Not. (a) : A. Z. vXouuvvgu. Vid. Montefalc. — Evd"rjvcbv 

autr]?] transposita, cum Compl. Alex. 6 Cdd. Not. (b): A. Z. similis factus est illi. — 

-AUQncov uvzt,s] YMQn.cbv uvta, cum Aid. Alex. 23 Cdd. — xara] xcd y.utcc , cum Alex. 2 Cdd. — 

-Auzci t u dyad a sqq. Not. (c]): A. -aut uqzz'^v t ijs y^S avzb stucliosus factus est propter 

ZrjluS. — cb-Ao8ourjGs] cbv.odbuTjGuv. Ita 3 Cdd. — Y. 2« igEQLGuv sqq. Not. (]d): A.Z.eue- 

QiGd-q Y.UqSLu.   CCCpUVLGd’JlGOVTUl. Not. ReliqUl: 7tlj] U UdljjGUGl.   Y. 4. TCQOCpUGEtS' 

Not. (f): 0. uq-avS. Apud Montefalc. hoc Symmacho attribuitur.— 'ipsvdsiS. Not. (g): 

A. insolentia (verba). — d>s aypcvSiS. Not. (h): Z. 0. d>s %IcoqoS. — x^gov] xeqga. \id. 

Schleusneri Thcsaur. T. V p. 521. Pro edidi collato loco 12, 11. — 

V. 5. TSlv. Not. (i): A. dvcocpslvs. Z. admius. Vid. ad 4, 15. Confirmatur igitur Monte¬ 

falconii ad h. 1. conjectura. — Zuuuqeiuv] 'IzpuGuh'pi. Vitium, cujus originem ignoro. 

Addidi in Editione a— tnsv&qGs] inivO-rjcuv. Not. (kj: Z. nsvd-r'iGct.. ■— V. 6* 

-Aui avzuv sqq.] ncd avzuv b^GccvzES dn'qvzyY.uv EiS AggvqLuv |evlu. — £eviu. Not. (1}: A. Z. 

obboov. — ’IaQSLii) ’IuQzlfi. Vid. 5, 13- Ita 1 Cod. In Compl. adest 9IuqL§. ♦Not. (m): A. 0. 

Sl-AU^OVTL3EcpQULg utGXVVTJ. Z. VTtEQliayjbvTl ULCXVVd-riGETUL ’EcpQULU. Vid. Montef. - Y.ul ante CCL- 

Gzwd-riGZTui abest, sicuti Compl. Aid. 15 Cdd. — V. 7. yovyavov syr. Supra Jes.40, 

24. 41, 2* 47, 14 ad era t forma Not.(n): A. us inL^sgu. Montef. ad Sym. aucio- 

rem retulit. — \ . 8- ugupti'niuTu ra ’Igquj]1. Not. (0): uuuqtlu ra ’/aocojl. — Y. 9* dtp’ a. Not. 

(p): dtp9 r)u,EQcov. — ol (3s voL. Not.(]q): Z. 0. Ta/5ad.-\ id. 9, 9. Cf. Montef. — \. 10. nui- 

Sevgul] ylO-s tiulSevgul, cum Alex. 21 Cdd. Not. (r): A.Z. naidzvGco. Reliqui: acl apprehcn- 

dum.— Y. 11. vl-aos] vel-aos. Yid. Schleusneri Thes. T. 1Y p. 7. 17* Cf. Holm csius. 

Ad cf. Amos. 1,11. 8, 7. Prov. 10, 12- 22, 10. 29, 22. — inslevooncu. Not. (s): A. 

Z. 0. imflriGOficu. — zmfhpcb. Not. (t): A. lni^r[Gco) quod in Compl. Iegitur. — nuQUGtca- 
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Ttrjcouca. Not. (u): A. 0. dgozgiuGEt. Z. arabat. — iviaxvcei. Not. (v): A. franget. Z.Jregit 

eum. — V. 12. rQvyijaats. Not. (w): Reliqui: d-EQiGazs. Ita 13 Cdd. — vpiv statim 

post iX&eiv, cum Compl. 11 Cdd. — V. 13. dpu^zTipaoi] uqpugi, cum Compl. Aid. Alex. 

27 Cdd. Yid. Schleusneri Opusc. p. 420. Thesaur. T. I p. 178.437. — V. 14. ofy77- 

gstcu. Not. (x): ucpciviGd'riGtTcu, quod 9 Cdd. habent. Cf. Montefalc. — cjS uqx<*v sqq. 

Not. (y): A. ay* diUQTtayr] dnr\QziGpivT] ra oa» ra x(uz5. Z. xa&cbS tfcpctviGd'T} ZaXupav iv ru oiyaa 

z5 ’AgpErjl. Cdd. 10 habent xafrcbs yjfpaviGd-rj. Etiam ’Aq(3et]\ adcst in 6 Cdd. — ZaXapdv] ZaX- 

/lLava. Ita Compl. 7 Cdd. Not. (z): ZciXpava. In Ilexaplis est ZuXupd. Sed ZaXapd 

apud Eusebium lit era N scriptum est (ZaXp'uv s. ZciXpava): guXucc, oaXapu , oa)^ 

pav. — tl£Qo^o'aii'\ 'iEQofiauX, cum Alex. 4 Cdd. — V. 15. ddixLuS abest. Omittunt Compl. 

Aid. 28 Cdd. 

Cap. XI. V. 1. r<p iya. . — xul f| sqq. Not. (a^: A. xal dnb ’Aiyvnzv ixdXsGa zov 

vlov fia. Z. infilium meum, M o n tefalc. e Sym. attulit: xixXrjzai vibs p-<s. Syriaca verba 

xitio laborant. — V. 3» GvvtnodiGu, Not. (b): Z. erudivi. 0. iv i'xvei. Theodot. circnm- 

scripsit hebr. Cum vero rerbum absit a Syr., accurate Sym. fragmentura non 

potuit restitui. — ini zov fiyaxiova. Not. (c): Reliqui: ini zhs (3quxIovuS. — Y. 4. iv 

dicapd-oQcc. Not. (d): Reliqui: iv gxolvloiS. M o ntef. latine tantum attulit versionem. — 

i^izeiva. Not. (e): Reliqui: tiXxvGu. Ita 10 Cdd. Montefalc. latine edidit: traham.— 

FnriTin svr. j / n 1./n nhest a T.pvicis. — tGoucti. Not. ( fM Z. rp.-pulnt.us sum (Mon- 

tefalc. lat. putaverunt). 0. rjprjv, — qani'Qcov uv&Qconos] transposita. — (janL'^cov sqq. 

Not. (g): A, coGnsQ al'gcov £vyov ini zds GiayovaS. Z. coGntQ avacpigcov gvyov ini zciS GiayovaS. 

Montefalc. ex Sym. lat. quod imponerem jugum super maxillam eorum. — xal im- 

fiXiipopca sqq. Not. (h}: A. xal naQtfiuXXov nqoS avz'ov fiycopuza. Z. xal iy.Xivci nQoS avz'ov Giza. 

O. y.ul nuQtpaXXov nQos uvzov (3qcugiv. Montefalc. e Sym. et declinavi ad eum cibos, — 

Y. 5. iniZQtipcu. Not. (i): Z. pszavorjGai. — X. Q. 77g&evtjgev. Not. (A): A. snsGtv ini zijv 

Spcorivqv. Pertinet ad hebr. quod Graecus interpres a nbn? aegrotavit, deriva- 

verat. Phrasis syr. explicari potest simili cecidit in stratum, pro: ae- 

grotus factus est. 1 Macc. 1, 6* Ceterum Montefalc. Aquilae ex Hieronymo tribuit: 

in'uet. Circumscriptio Syr. plane aliena est ab indole Aquilae. — iv yopycda] Qoucpcda. 

Ita Compl. Alex. 18 Cdd. — xcu xazinavGEv sqq. Not. (lj: Z. xal gvvzeXegei zhs §QaxlovuS 

avzS, xazavaXcoGti did zds diafiuXlaS avzoiv.. Montefalc. unum bracliia illius attulit. — 

X. 7. imxQEpdpevoS sqq. Not. (m): A. inixQEpaptvoi els dno5Qocpriv pv xal nyoS gvy'ov v.uXegei 

civzov, dpa « pr\ vipcoGT] uvzvS. Z. inixQepdpEvoS yroS ets zb iniZQtcpeiv nqoS pe. ZvyoS 8e ovvavz- 

ijgezcu avzoi upuj ds inuQd-jjGezai. 0. els ano^Qorprjv avzv nal els gvybv naXeGEi avz'ov, upa a prj 

vipcborj ccvzdS. — ini z'a zLpia] ini zd zapiela. Yid. lob. 9, 9. Prov. 3, 10* 7? 27* 20, 27. 
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24, 4. 26, 22. Jes. 26, 20. 42, 22. Cant. 1, 3. 3, 4. Idem in 2 Cdd. reperitur. Not. 

(n): ini za zluiceA— V. 8. r\ fiETccueXticc ue. Not. (o): A. Z. r\ nuQuy.Xr\GlS [xu. 0. zu GnXdyxva 

T8 iXtUS [XU. - \ . 10. nOQEVGOUCU. Not. A. Z. 0. nOQEVGOVZCil. Ita2Cdd. - ifJEV^EZCU. 

Not. (q): A. coovGovTca. Z. you commovcbunt. Ad Aquilae versionem restituendam usua 

sum locis Zepli. 3, 3. Zach. 11, 3- Collatis locis Ps. 31, 8- 38, 9 scribendum fuisset 

@ovxccgovtcu. — rixva vduzcov. Not. ( v): Reliqui: zhva iy zrjs Q-aXbcGGqS. In Compl. est viol 

ftaXuGGr]S. — V. 11. ixSTijdovrat] iynzi]Govzca. Ita Aid. 6 Cdd. Hieronymus jam verterat: 

et volabnnt. Syr. est pro Untzagca IIos. 9, 11; pro nszcnicu lob. 9, 26- 20, 8. Jes. 

6, 2. 11, 14. 30, 6. — V. 12. EXVY.XcOGe {U£. Not. (s): iy.VxXcQGUV [L£. - iv aGtfitiulsJ tv 

uatfitiu, cum Compl. Alex. 12 Cdd. 

Cap. XII. V. 1. TCOVTIQOV nVEVUCi, iSlco^s. Not. (a): A. Z. TZOlUClilCOV CC.VEU.OVf KCii Suoxcov. 

Yid. Montefalc. — \. 3. iv y.onois. Not. (b): Reliqui: IgxvC. — evLgxvge nqbs &eqv* 

Not. (c): A. dir exit nqoS cr/ysXov. — V. 4. v.cd evLgxvgb [xezci uyyiXu. Not. (d): A. 0. xal 

direxit uezci d-su. Z. former egit ini zoj dyyiXou. Syr. qood v. 3 pro (hebr. v. 4) 

et v. 4 pro ")t^ (hebr. v. 5) ponitur, graece reddere non sum ausus. Adest in Cod. syr. 

liexapl. loco verbi xcizevO-vvcd Zach. 11, 16. Prov. 1, 3. y.cizoqd-oco Mich. 7, 2* Zach. 4, 7. 

Prov. 2, 7. et dioQd-oco Jes. 16, 5. 62, 7. Collatis Hcxaplis Gen. 32, 28, conjectura, Aqui- 

lain et Sym. tjq^ev scripsisse, magnopere firmatur. Sed quo modo factum sit, ut Syrus 

,5^ adhibuerit, non habeo dicere. Neque «] aliis locis gr. uqxco respondet. Dubi- 
VJ \ 

tationes praeterea movet transpositio hebr. verborum et in Aquilae frag- 

mentis obvia. Si enirn tides habenda est Syro, Aquila v. 4 hebr. loco scripsit: 

ayysXov et v. 5- loco cui permutationi Cdd. hebraici non favent. — iuXavaav. 

Not. (e): Pecliqui: tv.XccvGe. Yid. Montefalc. Ita etiam 2 Cdd. — iv rc3 oi/.o) TSlv ev~ 

qoguv [me. Not.(f): 0. iv Bcu&rjX evqev uvxov. "\ id. Montefalc. — nqbs avzhs etiam Syr. 

praebet. Schleusnerus in Thesaur. T. I p. 500 xq'oS uvzov commendaverat. — Y. 5. 

[JLV7]UOGWOV. Not. (g): A. Z. dvU(iV7]GlS TCuXlV. 0. i(JLVl]Gd"T].- V. 7. y.UZadvVCC^EVELV. Not. (h): 

Reliqui: Gvy.ocpccvzEiv. — V. 8* civzm. Not. (i): Reliqui: poi. — ddixias] ddixlcov, — 

Y. 11. uqu. Ita Syr. Sed Schleusnerus in Thes. T. I p.424 tentaverat: uqu^ uqcc xpev- 

dsiS. — zt nr] raXacid sqq. Not. (k): A. eI ruXacdS dvcocpEXrjS, nXrjv eIyo] ^cav iv FuXyuX oi 

d-vGiugovzc-S fibers. Z. eI FaXah.8 uvouoS, nXrjv pdzr]v iv FuXyuX fioaS idvciuGuv. 0. ti FuXaaS (xq 

udixoS, nXrjv ipEvdsiS qGciv iv FaXydX. BbuS id-vGiuGuv. — iv FaXcicid] is raXyccX. Ita Compl. 

a Cdd. — c)S %t%covcii. Syr. e Peschito hausisse videtur. Not (Q: Zi. ebs gcoqoI 

Xid-uv ini fiisvcbv uQyu. 0. as fievoi ini uvXuv.cov. Montefalc. ebs gcoqoI Aquilae adscripsit; 

Symmacho lat. acervi lapidum. Alia Symmachi interpretatio as fiuzQaxoi, nescio unde 

originem habeat. Sed Theodotionis, quod circumfertur, dXconiy.cov facile ex ctvXccuav potuit 
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corrampi. Syr. est loco avXccg lob. 31, 38. 39, 10. — ZfVov dy^*. Vid. 10, 4- — 

V . 12. £iS nsdiov. Not. (in): A. 2. tt* x^9av' — Iv yvvaixi. Not. (n): vntQ yviaixbs. — xai 

ywarA] v.ui iv yvvcuxi, cum Compi. Aid. Alex. 27 Cdd. Cf. Breitingeri Prolegg. T. II 

Cap. 1 § 6* Not. (o): v.al vx'fQ {yvvaix6s). — V. 13- xca iv ngocprixy. Not. (p): 2. x«i Sta 

■XQOcpr)zv. — V. 14- uvrcizcodcoGti xvqioS avzdj] avrunoScoGti avtco xvqloS avzti. Alex. 18 Cdd. 

a6zco ante xuoto? habent; addunt avzZ Aid. 3 Cdd. 

Cap. XIII. V. 1. xaza zov Xuyov sqq. Not. (a): A. xccxu zb Qiipu ’Ecpputu cppUr\v uafitv 

cidzos. 2. Xiycov ’Ecpgutu tqouov ilufisv. \id. Montefaic. — “aul t&szo sqq. Not. (b): 

Omnes interprctes inXrjuuiXr^uv iv zfi BdaX, dixerunt. — V. 2. ^vguze. Not. (c): 2. 

t&vGuv. Montefaic. ex Hieronymo: immolate. — h6g%ol y'uQ iyiXtXolnaGi. Not. (d): (A). 

oZl liUGXVS XCiZCCCptXZvZlS. 2. UOG£aS TCQOSAVVrjGHGL. 0. [lUG%OlS 7lQO<s‘AVVr\G£Gd'£. M 0 11 t e f a 1 C. S\m- 

macho dedit ngoiAvv^Guzs. Aquilae nomen supplevi in Editione. — V. 3. dxgls duo Suv.qvwv 

etiam Syr. expressit. Virorum doctorum conjecturas collegit Schleusnerus in Thesaur. 

T. I p. 131. 426* T. II p. 49. Opusc. p. 421. Cf. J. F. Fischeri Proluss. p. 40.— dno da- 

v.qvcdv. Not. (e): A. dTi'o zijs xuzccQdxzrjS. 2. dri onrjs. 0. dnb -Aanvodox^. Aquilae fragmentum 

est apud Montefaic. Sed in Syr. pro edidi Vid. Mai. 3, 10. Jerem. 

20, 2.3* Ps. 41, 8. Symmachi verba latine tantum notavit Montefaic. Syr. est 

pro otzt] Ezech. 12, 7. Obadj. 3* Zach. 14, 12. Theodotionis xanvoduxrjs sum mutuatus 

a Montefaic. etsi Syr. omnino tectum, contigationem significat. Habent 

Compi. Aid. Alex. 20 Cdd. Sed maxime recedit ab omnibus hisce Cod. Barberin. qui apud 

Holme si um in Append, haec liabet: 2. ebs Y.avfraois un'o dxQldav. 0. <bs gaLcc ttJs dxpldos. — 

V. 4. o stQtcbv — unicco avzdjv ^. Desunt vel Compi. Not. (]f): Ilia, quibus Obeli 

adscripti, non posita erant in Hexaplis. Pro j*r\ emendavi filial , zZ 7tOQ£V- 

tG&ai. — \T. 5. & xTj igriiup] in terra desertorum. — V. 7. Post inserendum: 

( ita enim legendum. Olaph omittebatur in hoc nomine supra 5, 14. — V. 8. 

Loco r\ dnopiSgivT] Syr.ii.lso, cujus vocis neque formam, neque sensum intelligo. Con- 

jicio tamen, referendum esse ad rad. et vertendum: sterilisque. In Peschito est: 

ex quo hexaplari textui fortasse vindicandum est: et contritus sc. fame.— 

V. 9. fio7]&iiG£t. Not. (g): col. Addunt 9 Cdd. — \. H. ■nal eg%ov. Not. (Ji): 2. *ai dvk- 

Xufiov. 0. xcd aXapov. — V. 13. b (pquvl[los] & cpQovinoS. Ita 1 Cod. Yid. Sell leu sneri 

Thesaur. T. V p. 133* Not. (4): A. 6 dvorjzos. 2. 0. dcvvszos. — Stott] Stott vvv, cum Compi. 

Aid. 16 Cdd. —r* Y. 14* QvGogca] §v6o[ica uvxbs, cum Compi. Aid. Alex. 25 Cdd. Not.(k): 

2. Qvogue adtaS. — rca f{ Slat] sqq. Not. (1}: A. %Gopui Xbyoi <ja, davccre, toofuxi br\ygol <ra, 

^Srj. 2. iooguL rtXrjyrj Ga iv ftavuzm, sGopai dvuvxr\gu ga iv ftavuzco. 0. xat egt] fi Stxi] <ra iv fravuzcp, 

r.ai Ttlrjyrt a a iv aSa. Montefaic. A. E. n5 iloiv ol Xbyoi aa. 2. tao/icu nXriyrj oa et ihtecvzripcc. 
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Ex Montefalconio assumsi illud dndvxrjaa, cum tie sensu syr. ^ dubitarem. 

Loci:* Jes. 61, 3. Ps. 118, 28 exstat pro dv.rfi’ui. — V. 15. diciziXXEt, cum 5 Cdd. — 

y.avG'jjvu uveilov] transposita, cum Compl. Alex. 12 Cdd. — in avxuv] in uvx'aS, cum 

Compl. 4 Cdd. — xaxceirjQuvsi. Not. (m): Omnes simul: Siciqucigel O-qauvQov. 

Cap. XIV. V. 1 . CtVTol post nzGSvtcu abest. Ita et Compl. Aid. 15 Cdd. — xu vnoxixd-ux 

avxcov. Not. (a): A. xci poicpr] avxcov. 2. xa vr)nicc uvxcov. — V. 2. i)o^Evr]Guv] r/Gd-EVTjGaS, 

cum Compl. Alex. 19 Cdd. Sed illud jjgOevtjguv editionum vitiose est excussum, nam in 

Vat. Cod. exstat i]od-EvrjGu5. Vid. Breitingeri Prolegg. T. II Cap. 1 §6- Cf. Schleus- 

11 e r i Tliesaur. T. I p. 466« — A . 3- duv Q-eov vacov . Abest a Compl. Aid. 5 Cdd. — 

one Jo urj sqq. Not. (b): A. nuGciv uvouiav uqcixe. 0. eI$ xo IXciGd-rjvcu ddiniav. — Post xeuecov 

riucov additur: r<s xcu EvxgvcprjGEi ev dycc&oiS r) koiqSiu 7)uiov (<-/). Idem addunt 2 Cdd. Cu- 

neolum supplevi in Edit. — V. 4- Znnov] Tnncov, cum 13 Cdd. — fjucbv post x£lQdjv ab¬ 

est. — eXet\gei oocpcivov. Not. (c): 0. eXe^gucc vQyavuv. Sed Ilolmesius in Append, ad 
* 

h. I. e Cod. Barber. Theodotionis fragmentum attulit ita: un ev col iXErj&r'iGExcu oorpavus. — 

V. 5* tins xaxoniaS civxcov. Not. (d ): Omnes: xaS ini^Qocpd? avxcov. Vid. Ezech. 47, 7.11* 

Jerem. 33, 26* Cant. 7, 10* — ouoXuycov syr. quod a Lexicis abest. — 

dn uvxv] dn’ avxcov, cum Compl. Aid. 26 Cdd. — V. 7. xaxuxaQnoS. Syr. exccllens fru- 

ctibus. — V. 8* Ante iniZoETpaGi Syr. cum 1 Cod. ycd. — Loco xcd ue&vGfrrjGovxcu Syr. 

v.al zrjpixd-TiGovxcu ^. Adsunt haec verba in Aid. 22 Cdd. Aid. Montefalc. — i£av- 

d-TjoEi. Not. (e): A. Z. fiXaS/jGxGi. — A7. 9. uqxev&oS , syr. | Norbergius h. 1. 

scholion Cod. syr. ad h. 1. omisit, quod ex Bugati nota ad Ps. 103, 7 p. 489, cum ad Crisin 

Lexici syriaci faciat, addimus: j ru2u] (-^05 ico .j'pjj OCX 

juniperus arbor est, similis cedro et ex sudore ejus producitur thus. — xagnus da] 

xcionuS [I'd. — V. 10- dGd'EvrjGHGiv. Not. (f): A. GxuvSuXiG&T\Govxai. Z. nQov.oipvGiv. — Sub¬ 

scripts : Explicit prophetia Hoseae. 

* 

A M O S. 
Cap. I. Inscriptio: Prophetia Amosi. — V. 1. iv umuqeIh. Not. (a): A. ev noiuvoxQo- 

cpoiS. Z. ev xoi$ noiiLEGi. Aid. Montefalc.— vn£Q'lEQdGcdi]u. Not. (b): Omnes: ini ’Icgur/.. 

De origine vulgatae, eaeque depravatae, lectionis vid. Eichhornii Repert. T. A I p.210. 

66 
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Cf. 3Iontefalc. — ’IvSct Zv] ’IvScc xal Zv. Ita Aid. et 1 Cod. — V. 2- Zcpdly^axo. Not. 

(c): A. Z. ^vzrjasrai. 0. Zqav^axcu. Radix ViJ abest Lexicis, derivata adsunt. — xai 

ZxZv&Tioav. Not. (d): A. Z. Tied navftriGKGi. — V. 3» Not. (e): na$L. — Znqi^ov ngioGi. 

Not.(f): A. 7jlor]Gccv dudgais. 0. xpoxote. \ id. 31 o a t ef a 1 c on. — V. 4* ^afiaXia. Not. 

(g): A. 27. tuS ficcQSLS. xccS avXaS. Ad fidpatS cf. V. 11. 2, 5j ad civXuS 4 Ileg. 20, 4* 21, 5. 22, 

12. Jes. 1, 12. 34. 13- Ps. 28, 2. 95, 8- Zach. 3, 8. — V. 5. goxXZs. Not. (h): a. 27. e. 

fxox^ov. — ncd xccxav.oTpcj sqq. Not. fi): 27. xat x'ov x@ararra §u(j8oy li- ofxa ’ESlv. 0. y.ai xiv 

■AQccxiiVTcc GxrjTixiJov Zv ol/m £vcpQ0Gw>7\$ (s. xQvcpfiS). Cf. 31 oiitefa 1 c. qui vera falsis mixta 

attulit. — V. 6* Zcdcoucov syr. h. 1. et v. 9« . ZaXomcbv syriace est » c2 V ̂ . 
Peschito h. 1. praebet | A integrant (captivitatem). Not. (k): A. dnrjQxiGuavTiv. 27. 

0. xaXaLuv. Yid. 3Ioiltefalc. — ate x'r\v ’Iduiuuctv. Not. (1): 0. xrjv yrjv’iduuciiciS. — V. 8. 

xui Z£<xQd"riGSTca (pvXij. Not. (m): Reliqui: v.al x'ov y.quxzvxu §d(3Sov. — Y. 9* ctvxrtv. Not. 

(o): A. Z. sicuti LXX. 0. avxov. Yid. v. 13. Ita 1 Cod. ex correctione. — gvvZy.Xclguv] 

GvvavlaiGSv, Cura 2 Cdd. — ra ZuXcogcov. Not. (oj: A. dnr\QxiGuavr\v. Z. 0. xaXaiuv. — Zfivjj- 

g&7]g<xv] ZgvriGd'rjGe. — 8tad-riv.ri?. Syr. servavit graecum vocabulum, sed pluralem esse pu- 
» 

tavit. Not. (p): A. Z. aurfr^xa?. 0. sicuti LXX. •— Y. 10. m O'agaXict. Not. (q): Reliqui: 

xcc$ (3czqelS. Cf. v. 4. — Y. 11. [irixaQci] gr\xQav. IIos. 9, 14* lob. 3, 16. Idem in CompJ. 

Alex. 14 Cdd. adest. Not. (r): >A. 0. GnXdyxvu aura. Z. avxaQU uvx5. —- ymI riQnanav sqq. 

Not. (s) : A. xai rjyyQSVGav alcovLcoS Zv ogyfj aura. 0. xai rjyyQSVGsv ate (icitiq'ov x'ov &vubv aura. 

Quod Syr. Aquilae adscripsit, 3Iontefalconius ad Symmaclium retulit, rectius, si 

quid video. Idem Theodotioni rjonuGav assignavit pro ^yy^avGav. — xai to oQgrjuix sqq. Not. 

(t): 0. s'. xai xr\v oQyrjv aura ZcpvXai-av ate xaXoS. Yid. 3Iontefalc. — vly.oS] valyoS. Yid. 
4$t* 

Hos. 10, 11. Idem in Compl. et 6 Cdd. adest. — Y. 12. ffe 0ugdv. Not. (u): Reliqui: 

ate voxov. Yid. Hoimesii Append, ad h. 1. — xaixlcov uvxfi$. Not. (v): A. Bogqu. — Y. 14. 

Zv rigaQcuS] Zv rigaqci, cum Aid. Alex. 21 Cdd. — Y. 15. oi fictciXate. Not. (\v): A. Z. gocXxou. 

Ita syr. graece possit restitui e loco 5, 26* Sed iiaXx'oti praeferri debet, quod 

in 7 Cdd. adest, duobus ceteris gtXxcog praebentibus. — iaQate uvrear] laqate uvxr\s. Not.(x): 

A. 27. 0. eoclem moclo: aurr]?. ■— Ad aurwu post dyxovxas not. (y): Omnes : aura. Ita 5 Cdd. 

Cap. II. V. 2. sis Mco'up] Znl Mcodfi cum Compl. 20 Cdd. — noXacov. Not. (b): 

liebr. riVlp* Etiam Cod. 3Iarchal. in marg. rrjs KciqIcoQ', nomen proprium oppidi. Jerem. 

48, 24* — V. 3* liQxovxu? adest in Syr. — Y. 4. '"S-' vifiv ^. Abest 1 Cod. — oO <Z Znoir 

cuv r/. Aid. 7 Cdd. omittunt. —1 V. 5* ftsulXicz. Not. (b): A. Z. fidyaiS. Yid. 1, 4. 10. Cf. 

3Iontefalc. — Y. 6« dQyvqLa 8Ucnov] transposita cum 1 Cod. — V. 7. xu tluxxvxu. 

Ita Syr. Schleusnerus in lliesaur. T. IY p. 255 tov xcaxZvxu commendaverat. — r<*> xal 

Zxov8vXt£ov </. Syriace est ecci Radix abest Lexicis. Sed 31icliaeiis 
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p. 826 attulit liomcn addita explicationc: faber ferrarius, aurifex. Verbum 

propr. tundere, verberare significasse videtur. Loco Mai. 3, 5 pro Y.ovdvXi^co est - Z 

contudit (quod verbum et in loco nostro Amosi adest in Pescliito.1 Sed lmjus interpre- 

tationis auctor h. 1. omnia ita turbavit, ut vix dici queat, ad quod vocabulum textus liebr. 

pertineat et Zeph. 2, 8 yovSvXlgu'o* exprimitur irrisio. Infra 5,11 inverso lite- 

rarum ordine est loco sed ibi lectio emendanda erit. Yid. Cast el li Lex. 

lieptagl. p. 3439* — Y.scpciXu$~\ xscpaX7]v, cum Compl. — TzcudLGxriv. Not. (c): vsuvida. — 

\. 8* v.at ra Itiuxia sqq. Not. (d): A. Y.al icp cuaxicov diEcpQ-aguivcov i'gEY.Xivav, Z. Y.al icp' luu- 

xicov iVSXVQUGlLH ixY.XLVOVXSS. 0. Yul hCp LUUXLCOV OL elati fiLa ILEXEY.Xid-rjGUV.   £%OlLtVu\ ad lutUS.  

V. 9- t&'iQuva] tifjQcc, cum Compl. 11 Cdd. Yid. Schleusneri Thesaur. T. IV p. 34. 

Not. (e): A. y.al t^EXQirpu. Z. 0. sicuti LXX. — A. 12. ra s i)yiuGuiv}j9. Not. (f): Omnes: 

TfugrogcUas. Montefalc. e Thcodotione annotavit. Adest in 1 Cod. — V. 13. Pro }jj 

tertio loco edidi j.J'] . Yid. Jes. 10, 10. 11. — y.uXaiir)s] cannae spicarum. Mich. 4, 12. — 

V. 14* dgoubcos. Not. (g): A. 0. (anu x5) vicpa. — Y. 15* Pro j edidi — 

V. 16* b v.gaxaioS a urj v.ui aijQb&f] nagdia aura. Eadem in Aid. 9 Cdd. Yerba' 

*cd 6 Y.gccxuiuS a (irj absunt Compl. Aid. 15 Cdd. Not. (h): A. xal 6 Y.gctxcgbs v.agbiav aura iv 

dvvaxol'o yvfivoS cpsv^Exat. 0. Y.al ey.elvoS, off e'xel y.agdiav aura iv dvva?Eia, yvuv'oS cpEv^EXcu. M 0 ll- 

tef. Aquil ae fragmentum attulit. — dvvuZsLais] dwaZsicc. Sed llibbui excidisse videtur. 

Cap. III. Y. 2. du.agxLa<i\ xax/aS, cum Aid. 9 Cdd. — V. 2* i'ccv [ir] yvcogiccoGiv. Not. 

(a): A. lav pr] Gvvxut-ovxca. Z. iuv utj convenerint simul. Aquilae fragmentum est apud 

Montefalc. — Y. 4. igcvgcxai. Not. (b): A. Z. numfremet. — Y. 5- &vsv l£svra] 

sine venante bitnmine. Circumscripsit igitur Syrus, cogitans de aucupio ope virgarum 

viscatarum. Yid. 8, 1. Not. (c): uvev dtxrua. — eI GiaG%-r\GExai syr. num ex im- 

proviso supervenit. Dc notione verbi docte disputavit Joa. Christ. Carol. Dbpkius 

in Glossario ad Micliaelis Chrestomathiam syr. p. 173. — Y. 7. xtaibbLav] nuidsiuv aura, 

cum Aid. Alex. 26 Cdd. Not. (d): un6gbr\xov. Z: oiuXiav. 0. (3v X/jv. Montefalc. solum 

Theodot. attulit. — V. 8. iQ£v$Exca. Not. (e): A. Z. fremet. — V. 9. iv AggvqloiS. 

Not. (f): Reliqui: iv ’A^cqtg). — ftaviiuSu noXXcc. Not. (g): 27. cpayEdaivaS noXXaS, s. uyogxa- 

GiaS noXXuS. — Y. 10. fS’at] i's't, cum Compl. 2 Cdd. Not. (h): Reliqui: x5 ^oiijcai ev- 

freiav. — V. 11. Post Tvgos Syr. cum Compl. Aid. 13 Cdd. y.uL — V. 12. xclSe] r<^ Sloxl r/ 

tube. Addunt 2 Cdd. — xarsvavxi x^S cpvXrjS v.al iv ZauaGYco. Not. (i): A. ivv.Xiu.axL yXlvt]S, 

y.al iv A a uaGY.o) yolx7]S. Z. ey. Y.XipaxoS y.XLvt] , xat iv AaaaGY.gj vXLvrj. 0. Kaxivavxi ra yXluuxoS, xa l 

iv JauaGYco vXivrj. Montefalc. ex Aquila adnotavit lat. grabatum, pertinens ad liebr. 

ITiy. Grace. xL'/ia pro HN2 usus est Sym. Num. 24, 17* et Aqu. Levit. 19, 27. — Au- 

fiuGYto iegEi$] Aauaov.cp v.Xivrj. Ilolmesius refert, post verbum Jauacvco nonnullos Cdd. 
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habere xlivrj, Aid. cum 10 Cdd. vlivu. Not. (k): A. v.olxr\$. Z. 0. sicuti (LXX): yXLvrj. 

Sed notae textus in Apographo corruptus apparet, itaque in Editione supplevi ^ a « 

Concidit igitur Drusii conjectura, Sclileusnero in Thesaur. T. Ill p. 833 probata, 

denique vel a Joa. Sever. Vatero in edit, oracul. Araosi p. 24 repetita, Alexandrines 

legisse iv JapdoAV sqsS , ab aliis rautatura in iv JapuGYv yXLvtj , unde denique provenerit iv 

ja.aaov.cp yXlvel. Syrum saltern et y.XLvy et yXlvel plane fugit, contra Alexandrinis, Sym- 

macho etTheodot. adscripsit yXlvt], priino casu. Neque quod Hieronymus in medium 

protulit, Graecum interpretem hebr. in versione sua servasse forma dots, indeque 

leqeIs ortum esse cum textu syriaco liexapl. poterit conciliari. Nam Syrus in Cod. suo cum 

yuvt], turn IsQEiS reperit. — V. 13. dyvours] transposita. — Y. 14. ixSiydi. Not. 

(4): Rdliqui: iTtiGYSTpouat. — \. 15. Gvyxsco v.al xazd^co] Yal ovvroLipco, cum Aid. 19 Cdd. 

Abest yuI Tzazu^co Aid. 8 Cdd. Not. (m) : A. Yal YovdvXloai. Z. 0. you xazu^co. Ergo ycu xu- 

rd|aj Aiexandrinorum est ex Theodot. — xeqIxzeqov pinnatam, cujus sensum explicavit 

Schleusnerus in Thesaur. T. IV p. 309. Syr. (domum) altam reddidit. — zbv or/.ov 

zbv xeqLxxequv sqq. Not. (n): 0. zbv olyov xsipsQivbv fiszu zv oI’ya Q-eqlvv. Y id. Montefalc. 

Pro hiciiis rescribendum Jerem. 36, 22. Zacli. 10, 1. Prov. 27, 15. l)eest 

Lexicis haec forma adjectivi. — iXsyavuvoi] ossis elephantum. Not. (o): Z. 0. oIyol 

bbbvzoS. — Yal TZQoSxsfl'ijoovzui. Not. (p): yuI dcparLG^Tjoovzai, quod 9 Cdd. afTerunt. 

Cap. 1Y. V. 1. SapuXeiS. Not. (a): A. 0. at (joes. Z. at (26eS tvzQocpoi. Yid. Montef. — 

Y.2. spnvQoi Xoipol desunt in contextu syr.et 7 Cdd. Sed afl'eruntur not.(b). Yid. Sell leus- 

neri Thesaur. T. II p. 345* — Y. 3* yvuval] yvpvol yvvrj Yal clvr,Q, quod et multi Cdd. 

ferunt, nonnullis 6 ante uvtjq addentibus. Not. (c): A. 0. yvvr\. Z. hv.u— *Popiiav] ’Aq- 

aovu. Ita 2 Cdd. Apud Aid. 12 Cdd. est ’Aqpuvu. Not. (d): A. ’Agpovu. 0. v'tpqXov. Z.’Aq- 

asviav. Yid. Montefalc. — Y. 4. Tjospr'iours] iivopr^oars cum Alex. 14 Cdd. — Ante 

snXrjQ'vvazs Syr. cum Compl. et 8 Cdd. yu'l. — tis zov zQir]uhQiuv. Not. (ej: A. sis zqeIs. 0. 

tv zqloLv. Z. rfi zqizri i)ptQu. Montefalc. e Symmach. iasqa annotavit. — Y. 5* yvqloS] 

yvoloS 6 frsoS, cum Alex. 18 Cdd. — Y. 6* ty& — odcvzcov desunt, fortasse Nor- 

bergii errore omissa. — Y. 7. TQvyr\zv] d'SQLopv, cum Aid. 18 Cdd. Not. (f): A.Z.0. 

simili modo &£qlguv. — nai figst-to. Not. (g): A. Z. (yul) spQs^a. — v fiysgeo. Not. (h): Z. 

vy spQtt-u, i^riQuvd'r]. — ^QUxr\oszuL. Not. (4): i^odxr}. — Y. 8* Yal ovvad-QOLodrioovzai. Not. 

(k): Z. transierunt. — v p'r] ipxXrioQ-wGi. Not. (4): Z. v pr] ivsnXrjod'riGav. — Y. 9* txXrid-- 

viazs v.r\n*s] ixXrid-vvuzE zv dot^rjoai, aS inXri&vvars yt\xvS. ^ id. II o 1 m e s i u s. Pro * 

ex vitio typographi orto, scribenduin Not. (m): Z. 0. to xXfftos zdjv ytJxcjv 

vLubv. — Y. 10* Ante igansSsda Syr. yul, cum 1 Cod. — iv xvqI sqq. Not. (n): A. 0. 

GunQiav. Z. z'rjv dvooGaiav rcbv TtuQspBoXcbv. \ id. Montefalc. — Post xaQEufioX'uS Syr. cum 
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Compl. Aid. Alex. 26 Cdd. vadbv. — iv uQyy vadjv. Not. (o): A. Z. 0. tte xxs [ivyxrjoas badtv. 

Yid. 3Iontefalc. — ga] Zxos, cum Compl. Aid. 10 Cdd. — V. 11. »<5’ £$] Zb3 areas', cum 

Aid. 12 Cdd. — Y. 12- fa tTtiyMlsiG&cu xov ftzov as. Not. (p): A. y.ui drcivavxL O'fa Gis. 0. 

fi’s Y.atdirc7]GLv. 31 o ii t c fa 1 c. liabct A. S. ut adverseris Deo tuo. Th. in occursum. — 

Y. 13* t'ov ZQiz'ov civra. Not. (q): A. Z. i) uuuicc aura. 0. xov Xuyov uvra. Exstant apud 31 o ri¬ 

te falc. qui vero Symmacho to cpcbvyaa assignavit, fortasse ex i) bailia corruptum. — oai- 

%).rtv. Not. (r): A. effusionem. Z. kenioav. Quod Aquilae adscripsit Syr. adest 

lob. 37, IS pro iniivGiS et 36, 16 pro v.uxdyvGiS, utrumque vero vix pro liebr. poni 

potuit, nisi fortasse Aquila notionem illam vocis ymzuxvgiS respexit, quam Ilesycli. at- 

tulit: dr\Q. 

Cap.Y. Y. 1. ftQyrov. Ita Syr. Sed S c h 1 e u s n e r u s in Thes. T. Ill p. 82 reposuit d-orr 

vd)v. — Y. 2- aural avxy*, cum Aid. Alex. 27 Cdd. — b uvaZyGcav. Not. (a): A. Z. 0. sicuti 

LXX. — Y. 3- diaxZxo] bibxL, cum Compl. Aid. Alex. 21 Cdd. — v.vqlo?, y.vqlos] y.vqloS, 

6 O-sbs' cum Cornpl. 2 Cdd. •— 3.5« ra oqy.a] xuv Zqy.ov. — to epoiao xS oqy.u. Not. (b): 

iteliqui: BynGujits. 3 id. 8i 14* — 6* ta> oi'y.co ’iGQuyl. Not. (c): A. Z. Bcndyl. 0. x'ov 

oiv.ov BaDyl. Yid. Sclilcusncri Opuscula p. 425- — 37. 8. ndvtu. ita et Syr. Sed 

Semlerus in Epistol. p. 84 et Scli 1 eusnerus in Thesaur. T. IV p. 250 maluerunt 

nXyCddci. — Y.ui iv.xQi'Xcov tie xotzqcoT. Not. fd ): Z y.ui usxucptQow c-fe xottqcoT. 0. y.ui aXXuGGcov.— 

GYiav] Gy.iccv tiavuzx, cum Aid. 23 Cdd. — avxb in Apographo bis scriptum, in fine lineae 

et sub initio sequentis, aperto errore. Itaque alterum delendum esse in Editione indi- 

ca\i. — y.uptos sqq. Not. (e): y.voioS b &£uS, o tzuvxuxqcctcjq Zvoua avxc3. Ita Aid. Alex. 23 

Cdd. — Y. 9- gvvxqluu'ov syr. - Dcest Le xicis forma, ficta ad analogiam nominis 

lj, 3 a ,3. — b duuocbv gvvtqiuuqv. Not. (f): Z. xcp Ttoivvxi ucpavLGubv tti z'o ytlaGai in’’ LGy'vv, 
A A 

y.ui dcpaviGtiov iul uyvocoua indycav. Yidetur igitur Symmachus derivasse a 

Etiam Aqu. reddidit ufibtcor. Sed cf. Schleusnerus in Thesaur. T.Ill p. 516- — V. 11. 

Y.ctxtY.ovbvki^ov^ v.uzsY.ovdvUgzxE cum Aid. Alex. 15 Cdd. Loco edidi . 

3 id. 3d 2, 7* Not. (^gy : y.az£xovSvXit;ov tfe y.scpcdaS nxcox^v, quod in 8 Cdd. legitur. Compl. 

Alex, et 9 Cdd. Tcxcoyov habent. •— co no 8 o ay cats. Not. (3ij: A. oly.obou. ZvxtS. Z. 0. sicuti 

LXX. — olvov avxcov^ otvov vacov. Sed puto, Apograplium syr. vitio laborare, ita ut pro 

> ."xt_restituendum sit . — 3 . 12. y.axunuxZvxts] y.uxunuxZvxav. Not. (i): 

Reliqui: ycizcatuxxvxzS. — Ante XaufiuvovteS Syr. y.ui. — uXluypaxu. Not. (k): Reliqui: 

t§iXucau. 3 id. 3Io n te falc. — iv zivXcaS] tv nvXrj. — iy.v.XivovxtS. Not. (l) : Z. (IuqvvovxeS. 

Montefalc. latine attulit: oppresserusit. — 3.13* xtovyQcbv] 7tovtjq'o£ cum Compl. Aid. 

Alex. 26 Cdd. — 3 . 14* ZxcoS — rrarrox^arcooj SxcoS xvoioS 6 &£oS b TravxoY.QuxcoQ vueuv. 

Ita etiam Aid. 6 Cdd. — 3 . 15- dTtoy.azu^yGaxt] dnoy.uxaSriGtxai, cum Compl. et 1 Cod. 
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Not. (m): A. Z. 0. uTtoxciTCiSriGciTs. — \. 16* sis ttSuxus] f/s» tiduxa, cum 1 Cod. Not. (n): 

A. tzq'oS siduzu d’qrjvov. — V. 17» TtaocuS udolS. Not. (0 ): Reliqui: iv nuGi uunsXcjoi. Svrus 

liominativum expressit, sed excidit ante » n particula Ilanc enim structurain 

contextus requirit. — iXtvGoacu] ditXtvGouca cuin Aid. Alex. 19 Cdd. — V. 19. at’ra 

post 0I/.0V abest Syr. cum Compl. Aid. 18 Cdd. — xds xyv x*tQa- — V. 20. uvzy] 

civxrjs, cum 9 Cdd. — V. 21. dvaias abest Syr. Compl. Aid. 21 Cdd. A id. Schleusneri 

Opuscula p. 425* — A. 22* Gcozyqia^ cum Compl. Aid. Alex. 19 Cdd. Sclileus- 

nerus in Tkesaur. T. V p. 255 maluit gcoxtiqiov. — Ante inicpcivtias additur v.cci. — \ . 23- 

oq'/uvcov. Apogr. syr. habet filiorum. Emendavi in Editione Vid, 6, 5. — 

V. 24. nod y.vXiGd'r\Gtxca. Not. (q): Z. xty.vhZcu yuQ. N id. Montcf. — dpeizos. Not. (r): 

Z. uqxcuos. — A. 26- Mgkox syr. i. e. Mulx'oa, quod Montefalc. Aquilae ad- 

scripsit. N id. ad 1, 15* — Pcucpdv] 'Ptcp'civ cum 4 Cdd. 

Cap . \ I. \ . 1. oval x01$ sqq. Not. (a): A. d> viol y.azaGncizuXcbvxt? xorzci Ziojv. 0. acd zql$ 

wdrivuGiv tv Zlcov. Sed Aquiiam d viol vere scripsisse valde dubito, utpote qui vix tarn longe 

recesserit a textu originali. Yerbum ycixaGncixctXcbvztS, quod etiam Justinus 31. praebet 

(vid. Strotli in Repcrtorio Eichhorniano T. II p. 116) derivavi e syriaca interpretatione 

v. 4. Theodotionis tvQ'rjvZoiv s. i^tv&yvaGiv Drusius in Fragments p. 776 jam textui 

Alexandrinorum obtrudere decreverat. 3 id. Schleusneri Tlies. T. II p. 314. Job. Sev. 

3 a ter i Comm, ad li. 1. Gr. tvd-rjvtco jure pro syr. adliibitum esse, probant loci 

lob. 3, 18. 21, 23. Jerem. 12, 1. Ps. 72, 12. Hos. 10, 1. Cl’, taraen not. ad Zacli. 7, 7- — 

uTttzQvyjjaciv cum omnibus Cdd. graecis Syr. etiam praebet. Grab ius commendaverat dnt- 

xovTzrjGciv. Vid. Schleusneri Thesaur. T. I p. 411* Opuscul. p. 426* Repertor. T. VI 

p. 243* — untzQvyrjGciv dqxds i&v&v. Not. (b): 0. inovoiici^oatvoi cIqxccioi zcov iQ'vav. Z. cbvo- 

fMccai-ievoi ini xols uQxziyoiS zcbv iQ-vdv. Symmaclii interpretationem F. A. S troth ius in Ite- 

pertor. T. II p. 116 ex Justino 31. annotavit. — V. 2. ’EuaxQa(3(3ci] ’Epux 'Pafifid. Not. (c): 

A. x yv noXXrjv. Z. xyv gtyuXrjv. 3 id. S troth ius 1.1. et Ilolmesius ad h. 1. — isl ante 

x'it uqlu cum Compl. 11 Cdd. — 3.3. oi iqxbiitvoi. Not. (dj: A. Z. 01 unoxtx^qiGuivoi. 0. 

dn£ve%d'ivxtS. 310111ela 1 c. omisit Theodotionis versioncm. Not. (e): ol tvxoutvoi, quod 

in Compl. et 2 Cdd. adest. Vid. Schleusneri Thesaur. T. II p. 528- 582. — V. 5* 

inr/.Qciziivxss] inr/.QozvvxtS, cum Compl. Aid. Alex. 17 Cdd. Aid. Schleusneri Opuscul. 

p. 426- Thesaur. T. II p.463. Not. (f): A. investigantes. Z. cancntes. — V. 7- dn 

dqxrjS dvvuSdv. Not. (g)‘. A. iv dqxy xdv inor/.i^oiiivav. Justinus 31. COnjunxit 8vvci?dv xcbv 

dnoiyu^oiiivcov. Vid. Repertor. T. II p. 117. — A . 8* Kafr* i<y.vz5. Not. (h): iv xy *pvxv 

ctvxa. — v^- Sidzi f/. Not. (i): Xiyti v.vqio6 &toS xcbv dvvduscov. lta Aid. 8 Cdd. Alii 

8 Cdd. pro liyti habent Xiycov. — xyv vpoiv. Not. (k): 0. (nuv) zb tnaqucc. — A . 10* r>^ kou 
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vrtoXeLcpd-riGovTcu oi KCiTUKoinoi ^. Not. (1): Ea, quibus Obelus adscriptus est, non posita 

erant in Hexaplis. Desunt etiam Aid. 7 Cdd. In Alex, inter uncos. — TtuQu^cCdvzui. Ita 

et Syr. Multi Critici praeferunt TtuQapicozal nonnullorum Cdd. Vid. Sclile usneri Tlie- 

saur. T. IV p. 185* — v. 11. ra M ovouucca. Not. (m): A. dvuuvrjGEi. Z. a yap iSiv dvu- 

(xvfjGca. Montefalc. A. fiGvxcdd-rjxi ra dvu\ivr\Gai Iv ovuuuzi vvqlh. In Cod. gr. quo Syr. ute- 

batur, falso dvauvi]GEi scriptura erat pro dvcciivrjGcu. — V. 12* O-Xuguugl] d-kdcuau. Sed 

Ribbui videtur excidisse. — V. 13. ^st^iipuzs. Not. (n_): Z. ovvEz^i^paxE. — V. 15* 

'id-vos, Xiyst y.vqioS tcov Swuptcov] •}«<• tiysi vvqio9 tcov 6vvuilecov ^ k’d-voS. Omiserunt quae Aste- 

risco signata sunt Corapl. 8 Cdd. Ante v.ul iy.&U'ipuGiv posuerunt td-vo9. Aid. 17 Cdd. — 

zcdv Svgucov. Not. (o): A. rr]S oficdrj?. Z. zrjS rtEdiddoS. 0. xijS’Aqcc(3u. Vid. Montefalc. 

Cap. ^ II. V. 1. y.voioS 6 0-cos] xvoios, y.vqioS, cura Aid. 7 Cdd. — v.cd 16a PqvzoS sqq. 

Not. (a) : A. v.ul id a uipcuoS uttlGco zrj9 rdgrjS (3uglIeco9. Z. xcd cogtieq.o xpiuo9 otilGco t rt9 

rdtr\9 (3ccgl\ecgS. 0. v.ul idb uipifioS unLoco zrj* xvqccS tu (3ugiXecoS. Aquilae interpretatio jam apud 

Montefalcoilium exstat. In Symmachi textu syriaco nescio quomodo -fr.(f sit ex- 

plicandum. Tlieodotion ^ recte a derivavit. Syrus graecum xapa ipse addidit. — 

V. 2. x5 vaxucpuyELV. Not. (b): Z. nuxucpuycov. — \. 4* tL0L vvqloS] poc vvqlo9 vvqloS, cum 

Aid. 8 Cdd. — xat iSb exuXsgs zt\v div.rjv. Not. (c): G. v.ul 0 xaXcov zrjv div.r\v. — nvql vvqios] 

TtvQL v.vqlos u & eo9 , cum 5 Cdd. Not. (d): B.eliqui: xvqlo9. Itaque bis protulerunt xvqlo9, 

cum Aid. 8 Cdd. — v.vqlh abest Syr. et Compl. Aid. Alex. 23 Cdd. — V. 5. v.vqle] xvqie, 

vvqley cum Aid. Alex. 21 Cdd. — d/y] abest Syr. et Compl. — V. 6. v.vqlq9~\ xvqlo9, y.vqio9, 

cum Aid. 8 Cdd. — V. 7. flfa] t5b dvijQ, cum Aid. Alex. 24 Cdd. — dduuuvzlvu. Not. (e): 

A. (Z.) yccvcoGL9. G. ztjvouevov. Sed cum hac nota conjungenda est sequens ad dddpu9 per- 

tinens not. (f): A. splendor. G. zrjv.opevov. Jam vero in Ilebr. bis exstat quod priori 

loco x\quila yuvcoGiS vertisse refertur a Monte fa lconio. Syr. habet j S ? " ^ splendor. 

In versione liebraici posteriori loco positi Syrus, Aquilae afferens inierpretationem, 

adhibuit vocabulum syr. item splendor significans. Itaque Aquila duplex in 

eodem versu diverso modo graece transtulit, quam diversitatem Syrus usu synony- 

inorum et j^o5Cl|.Lo indicavit. At ejusmodi inconstantia ab indole Aquilae 

plane est a!iena. Jam vero ydvcoGi9 secundum Cod. llarberin., a Montefalconio lauda- 

turn, non x\quilae, sed Symmachi est. Quibus arguments ductus,^not. (e) pro .j in Edi- 

tione malui legcre, ita ut yuvcoGiS Symmacho reddatur. Aquilae contra versionem 

not. (f) Syrus expressit, de cujus graeca interpretatione baesitavi. Idcirco 

latine tantum notionem apposui. — V. 8- *5 naQEX&ELv avzov. Not. (g): Z. me poeni- 

tebit illius. Symmachus igitur pro more suo scnsum expressit h. 1. notionem praetermit- 

tendi, condonandi. Vid. 8, 2- — V. 10. cvsyocpus. Not. (h): insurrectio 
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quod 4 Ueg. 11, 14 exstat pro graeco dvzciQGiS, qua voce Symmaclms uti solet loco nominis 

liebr. Mon tefalconi us illi uveuigev adscripsit, quod in uvtdrjatv inutare suasit et 

praeterea ccvuzcxquggov, quod paullo audacior ex dvzfjQEv depravatum esse conjecit. Si vcrum 

est, Svminachum verbum text, liebr. ~|c*p accurate expressisse, neque pro nomine ba- 

buisse, syr. scholion esse potest, ut sensus vocabuli Gv^Qocpu? recte percipiatur. 

At hisce in rebus certi quid definire, arrogantis critici esset. Sell leusnerus in Tlies. 

T. I p. 245 loco uvtniGEv restituit dvinEiGEv et pro uvuzuouggov ibid. p. 255 maluit dvuzu- 

QctGccov vel uvezuqu^ev. — A. 12« ffv] col, cum l Cod. Itajam Sch leusnerus in lhes. 

T. 11 p. 316. et in Opusc. p. 426 textum vulgat. emendaverat. — yaza^ts. Syr. ad- 

agitor, adactus sis. Videtur Syrus yazci(3i6ouca vita defungor et xocza(3iccgo[icu adigo, vi 

compcllo confudisse. — V. 13. Post (IccGiXicoS addit Syr. gh. — V. 14* cdnoXo?. Syr. 

liabent quidem Lexica, sed sine exemplis usum loquendi comprobantibus. Not. (i): A. 

Z. 0. /?axoloS. V id. Montefalc. — nvl^cov cvyduiva- Not. (k): A. iqEvvtov Gvy.ouoQvS. 0. 

%ciQ:iGGcov gvymu.Lv vS. lta Sell leusnerus in Thesaur. T. V p. 502* in Opuscnl. p.426 emen¬ 

daverat Montef alco ni i %ciQa.Y.djv. — V. 15. ngopazeov. Not. (1): A. Z. 0. noiuvLcov. In 

textu syr. enim pro jrestitui — xa* ante ngorprizEvcov abest Syr. Alex. 

7 Cdd. — V. 16* dov 3IgqutiX. Not. (4n): d. Z. iv zoj'lGQarjX. 0. sicutiLXX. — oyM- 

ycoy^Grj?.. Not. (n): A. a SagsiS. Z. ax imziuriGEiS. V ulgat. lat. non stillabis. Montefal- 

conius Symmaclii textum lat. attulit: non increpabis. •— 3 lay cop. Not.(o): A. za yiXcozoS. 

Z. 0. ’IGCIUK. - V. 17. TtOQVSVGSl. Not. (p): Z. 0. nOQVEvd-rjGEZCU. Vid. Montefalc. — 

y.azauEZQrjd-^GEzai. Not. (q): A. Z. yazagEQiGd-rjGszcu. 

Cap. VIII. V. 1. uyyo9 t$Evz5. Not. (a): A. receptaculum dncoQccS. Z. sui'culns, s. sti- 

pula, s. culmus onojoas. 0. uyyos oncoQuS d'EQivrjs. M on t e f a 1 c. unum Symmaclii fragmen- 

tum y.dXad-oS onwous attulit, quod secundum Syrum Aquilae potius est attribuendum. Nam 

est id. qu. Jerem. 24, 2. j-'-V graec. xaA«0-o?. Symmaclii exstat pro yXcov 

ramulus lob. 18, 13; pro yaXuurj culmus lob. 24, 24- Joel 2, 5. Jes. 1, 31. 5, 24. 17, 6* 

et pro nccXuiioS calamus lob. 40, 21. Ad Theodotionis d-sQivfiS, syr. cf. 3, 15, Jerem. 

40, 10* — t£bvzv. Vid. ad 3, 5* — V. 2* » nQo9&r\Gco — avzov. Not. (b): Z. uy.ezl me 

poenitebit illius. Vid. ad 7, 8* IHud Jxirt adest in Alex. 18 Cdd. — V . 3. z'a cpazvcouuzu. 

Not. (c): A. cardine& 0. zu inccvcod'Ev. Aquilae graece est: ol Stt&jiol Jes. 57, 8. sive 

ui SQocpiyyeS Prov. 16, 14- 26, 14. — V. 5. XiyovzbS praemisso ol, cum Compl. Alex. 14 

Cdd. — &r}GocvQov] Q-tiguvqvS cum 16 Cdd. — V. 6. nzcox'vS sine xcd, quod etiam Compl. 

Alex. 24 Cdd. omittunt. — ysvvrigazos] nguGEaS, cum Aid. 20 Cdd. — V. 7. viyos] sfe 

vsly.oS. Vid. Hos. 10, 11. Amos 1, 11. Thren. 5, 20- Prov. 10, 12. 22, 10. 29,22- Idem 

in 5 Cdd. adest. Sed pro scripsi in Edit, j . Eadem correctio per- 
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tinet ad Norb ergi i textum Ezech. 3, 8. Loci supra a me laudati pro j cognatam 

forinam praebent. Ad } V*. -^ ^ desunt in Lexicis exempla. Not. (d): 2. 0. tls 

xeXo9. — Y. 8* ini Syr. - Yid. J. D. 3Iichaelis Lexicon p.653. Not. (e): 

Reliqui: y.r\. — d xuQux^r\GExai. Not. (f): 2. a guXcV&tigexui. — ccvccfijjGEzai. Not. (g): 

A. 2. contemnetur. Difficile explicatu, quomodo Aqu. et Syra. ita hebr. interpre- 

tari potuerint. In Ilexaplis ad Thren. 1, 12 notatur, Symmachum etsi non ri/iN tamen 

quoad formam cognatura illud vertisse IcpuvXLo&ri. Sed cpccvXL£co Syr. verbo ex- 

primere solet. lob. 31, 13* 42, 6* 49, 7. Mai. 1, Q. Prov. 21, 12* — gvvxeXeiu. Syr. Aid. 

10 Cdd. addunt avzr]j?. Not. (h): Reliqui: oXo9 avzfjs. — xcd v.uxu$r\GExui. Not. (i): 2J. et 

removebitur xcd xaxanovtiGd-riGExca. O. et removebitur xcd yaxunovxiG&riGExcn. Syr. vv ? so- 

lemne est pro graeco yiaxanovxi^co. lob. 2, 3- Ps. 54, 10- 68, 3. 123, 3- Eccles. 10, 12. 

Th ren. 2, 2. — 3.9* kvqioS xvqios] v.vqioS u &e'os cum Alex. 9 Cdd. — dvGsxca. Not. (k): 

2. 0. dvveov. — Gy.oxa.GEi ini xr]9 yrjS. Not. (1): 2. 0. GVGyoxciGco xtjv yjjv. — to cpd>9. Not. (m): 

A. 0. qpcQz'os, quod in Compl. et 3 Cdd. legitur, praeter alium, ra addentem. — Y. 10. 

clyciTZTira. Not. (llj: 2. povcc^y. — y.ai x'aS fifz avz5. Not. (o): 2. 0. xcd ro EGxazov xijS yrj9. — 

3.13. ETdciyuGiv. Not.(p): Reliqui: deficient viribus. Syr. vid. Jes.5, 27. not.(o). 

Cap. IX. V. 1. rb iXusfiQiov. Not. (a): A. sructura. 2. 0. ini ^ ^o Monte- 

falcon ius ex Syra. attulit oixobourjiia IXciSr'iQiov. Prius, oUodoar\u.u, in U-4.1 - , quod Syr, 

AquiJae tribuit, latere potest. Sed Syr. , ^ frustra tentavi. — ndvxcov] avxcov. 

Sed loco Syrus nuvxcov scripsisse videtur. — Y. 3. iav] A. y.cd 

iav ^. Sed Asteriscus ad copulam xcd tantum pertinere videtur, quae et in 9 Cdd. ad- 

ditur. -— fib xu fia&rj xfj9 d'aXuGGr]9. Not. (b): Reliqui: tls xo iduepos xrjs d-uXuGGrjs. Sym- 

machus saltern aliis locis yp~\p voce iduepos expressit. Yid. Schleusneri Thesaur. b. v. 

Syr. Prov. 16, 25 exstat pro nvd-iir}v, et Jon. 1, 5 pro xoiXrj (pEolg, cava pars navis'. — 

X. 5. xvqlos] seme! tantum expressura, sicuti in Corapl. Aid. 16 Cdd. — &,? noxaubs ovr- 

xiXsia avxrjs xcd yuzu^tjGExui desunt Syr. et Compl. — Y. 6* dvd^aav. Ita et Syr. nam pro 

\lZ22ln ^ legend, } 1 r?- Not. (c): 2. xci vnsQ<pa avzd. 3 id. Ps. 103, 8. — 3.7. 

xcd ra? dXXoyvXtsS. Not. (d): Reliqui: $vXi<Siiiii. — Kunnudo^iaS Syr. ^ Sed 

Jerera. 47, 4 adest forma Not. (e}: 0. KucpQ-coQ. 2. Kunnccdoylas. In Symmachi 

fragmento exstat -, ita ut ^ adsit pro Nescio. quomodo differentia scri- 

ptionis graece sit exprimenda, nisi forte ex errore orta. — h fod-Qs. Not. (f): 2. (sed 

pro J2 i. e. Symmach. cujus interpretatio dnb Xv^t^vtjS statim affertur, edidi, Montefal- 

conium secutus: ,ci .] i .e.A.E.) dnu KeIq. 2. dno KvQqvrjS. 0. fx rot'^a. Apud Montef. 

est: 0.xqlxo9.— 3T. 8- Pro secunda vice, Syr. talo i.e. v.vqioS. Nescio unde trans- 

positio ilia literarum originem liabeat; nam pro legendum esse neminem fu- 

67 
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gere potest. — V. 9. dioxL /ytu] diuxi tdv lyu>, cum Compl. Aid. Alex. 25 Cdd. — Xixuuxttt 

iv zco Xingd*. Not. (g}: A. agitatur iv x« xogxlvco. Z. includitur iv rip xogxiVw. Aqoilae 

^\/| corruptum esse vidctur, ob earnque causam edidi quam formam ex- 

plicavit Carol. Sellaafi u s in Lexic. Nov. Test. p. 147. 148. Quam maxime oflendit Svm- 

machi quod h. 1. ad hebr. pertinere debet. Sed fortasse nota turbata est, 

ita ut sit referendum ad sequens m)y\m£. — V. 11. Pro avxijs post nsnxcoxoxa Syr. 

cuin Compl. avxcov. — Pro avxijs ante dvaSijGco Syr. aura. — V. 12* Post i*£rp:r]a(oGiv not. 

(h): tis} quod iu Aid. et in 13 Cdd. reperitur. — Post dv^Qcoitcov Syr. cum 6 Cdd. x'ov 

kvqiov. — rcdvxoi abest Syr. Compl. Alex. 14 Cdd. — V. 13. b durjxus. Syr. legit 

igitur 6 dXor]xb9T cum Compl. Aid. Alex. 21 Cdd. Graecum enim dgr\x'o9 est 4 Reg. 19, 

29- Jes. 9, 3. 17, 5. 18, 4. 23, 3. Prov. 6, 8. 20, 4. verbum dXoaoy contra Jes. 41, 15- 

Mich. 4, 13. Jerem. 5, 17. 51, 33. syr. yb exprimitur. Not. (i): Reliqui: miscens (con- 

socians) x'ov fttgL^ovru xal zbv exprimentem ZacpvXds xcp ^eqI^ovxl. —- xul nsQxuGEt 1) <9utpvXr\ 

etfuscabit, maturescet uya. Syr. et matrimonio jungentur ai sayvXai. Sensum xerbi 

7tsQxu£Gj Syrus non erat assecutus. — V. 15. xod J ph ixonocad-coGiv. Not. (k): Z. G. %ccl a 

[itj hxiXcoGi. Graec. tV.rIXlco Syrus xerbo exprimere solet. Jerem. 24, 6- 31, 40. 42, 

10. 45, 4* Eccles.3, 2* Ps. 51, 5. et Symm. Ps. 140, 6. Apud Chaldaeos est xulgare. Yid. 

Buxtorfii Lexic. h. v. Sed a Lexicis syriacis abest. — yr]s] yrjs uvtdiv, cum Aid. Alex. 

21 Cdd. — Subscriptio: Explicit prophetia Amosi. Propheta Amosns, opus (graece) 

versum secundum Hebraicum. Syr. id. esse quod Caesar a Lengerke 

ex Ephr. T. II p. 115 F. et Jacobo Edess. ibid. p. 336 B probari posse me docuit. Yoca- 

bulum . La ver sum, translatum li. 1. referendum est ad textum graecum; Syrus 

enim interpretationem suam non ex hebraico fonte hausit, sed e graeco. Alexandria 

Amosi opus secundum Hebraicum, Syrus secundum Graecum exhibuit. 

» if*. 

* if 
if 

if if. 
if 

* . * 
if 

M I C H A. 
Cap. I. Inscriptio: Prophetia Michae. — V. 1. xcd iysvszo XoyoS xvqIh] loyoff xvqiv, 

off iysvtvo, cum Aid. 5 Cdd. Not. (a^): A. §r\pcc xvqlv. Z. G. sicuti LXX. — Y. 2. Post 

Xuol Syr. Compl. Aid. 23 Cdd. ndvzzs. — XoyvS abest, ut in Aid. 9 Cdd. — xvqloS xvqios] 

HVQtoS o O’tos cum Compl. 19 Cdd. — [uxqxvqlov. Not. (b^): [kxqxvqcc. Est interpretaroen- 

tum. — \. 4- 5tcd oaXEvd-riGtxca. Not. (c): A. xcd xaxrjGovzca. G. xal iy.xrjx^Govxaa — v.7jooff 
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syr. Alibi est Jes. 61, 2. Ps.21, 15* 57, 9* — A. 5. tcccvxk ravra] 

trail sposita, sicati in 3 Cdtl. — xcd n's 77 uuccqtlcc. Not. (d): Z. y.cd riva tu viprjlu. — 6* 

el? oTtcoooyvXccyiov. Not. (e): A. it? gcoos?. Z. tl? |9avaS. — \. J. tcrfavioubv^ dcpaviGTix?. — 

V. 9- yatiyqjdtTjGiv. Not. (f): Z. 0. (3tala tsiv. — 8l6tl] bis exaratum. Unum de- 

lendum. — V. 10- 11. oi *Evccntiu] ol tv Baxtla cum Aid. 3 Cdd. Alii 2 idem, omisso cl. 

Vid. Andleri animadversiones philologg. ad Vaticin. Michae. Tubing. 1783. 4. p. 7- 

Schleusneri Thesaur. T. 1 p. 554. Opusc. p. 430. Not. (g): A. Z. v.lavd-iiov firj v.lav- 

orj T5. 0. xlav&itbv. Vid. Montefalc. et Rosen miilleri Scholia ad li. 1. — xcctcc y cion a] 

xcttctyshBTct j cum Compl. 4 Cdd. — or/.u yarayslcara. Not. (b): A. oTxa radicis ua. Z. patera. 

0. ’Sl<poct. Aquilac radicis fcrri nequit. Svrus vidctur scripsisse j^li.5 pulvcris, 
• • • 

ex Aquilae usu loquemli graece: %ou?. Caesar a Lengerke interpretatnr 
•• 

jC—. sit id. qu. j' . De Symmaclii 

vid. Michaelis Lexic. p. 565- Possit aliquis opinari, intcrpretem graecura 

cogitasse dc patera aliqua suffimentis destinata; sed obstat notio verbi , ex qua 

est patera libatoria. Jam vero difficillima sane res est, explicarc, quomodo 

factum sit, ut Svramaclius THAI'S f\>2 reddiderit: patera libationis, Theodotionis 
j *. T: " : 

est hebraica vox ipsa, mutato ^irjy in ni2y% quo nomine urbsBenjaminitarum in- 
t : - t : T 

dicatur satis nota. Jos. 18, 23. 1 Sam. 13, 17. Quae in Lexicis leguntur (apud Miclia- 

elem p.665.) amiculus. Jud. 8, 27. j.VC domus judicii, praetoria“ omni 

sensu carent. Denique, ue quis me ad Ephraemum Syr. T. I p. 320 ablegct, Jud. 

1.1. U^. explicanteni, ita ut j-.A-C apud Theodotionem sit: domus idoli, 

sufficiat monuisse, in libro Judicum ne lectionem quidem satis mihi probatum esse, neque 

dubitationum expertem. Quid enim? Nonne idolum parvum Bar - Baliluli ap. 

Michael em p. 473 ad ilium locum pertinet? Sed haec omnia doctioribus committo di- 

judicanda. — y.atci-zuGGco conspcrgo et lob. 2, 12 cxprimitur - ? quod propr. est 

sale condire. — y.uruytlcoxa vutiv, '/.utoiyuGu xcdco?. Not. (i): A. transite vatv habitatrix 

Zucpig. Z. transeuntes vosj habilantcs Zacpig. De Saphir, nomine oppidi, vid. Rosen- 

m filler us in Scholl, ad h. 1. Respiciunt haec fragmenta verba bcbr. v. 11 CD1? ’72^7 

mVfY- Sed quod superest in Syr. frngmentum: 0. 7) y.arcuGxvvbpivrj alG%vvri null?. 

Avtt] alG%vvr]_referendum ad 7P1P VD37 H2U7V* ^am vero Theodotionem verba 

yy) et *3; 13, praeterea 12*3' et 121, denique n'7>7 et 7P7p confudisse, statuendum 

esset. Credat Judaeus apella! Sed oleum et operam in cxtricandis hisce difficultatibus 
> 

perdidi. — xaroixucra Zevvacig] yaxor/.vGct S.. ^ - Pescllito: •), quod Joll. Dav. M i- 

chaelis in Bibl. Oriental. T. XX p. 170 in mutandum esse praepostere decrevit. 

Syr. graece est: Tuviv. Vid. Jes. 19, 11-13. 30,4. Ezech. 30, 4. Not. (k): A. x«- 
N V 
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#j]u£vrj. Z. 77 tv xato/xta’ tvd-rjvaoa. 0. xutoixugcc Tuviv. Cyrillus Symmaclio assignaverat 

£vod-rjv5aav. Sed legendura esse jam 1] ocli a r t us vidit. Cf. Scli 1 eusneri Thes. 

T. II p. 531. Opuscul. p. 430. — x6t/>a<jfrat] xuipaod-t plangite. Yid. Schleusneri 

Thesaur. T. Ill p. 363* Opuscul. p. 430* Idem in 2 Cdd. adest. — liigtvov. Not. (1): 

Z. deinceps, — V. 12. xis — odvvaS; Not. (m): A. oti T]qqco?r]Gt h dyu&d> xad-rjptVT] Maq 

Z. on dviiitivt tfc dya&'ov xarotxStfa, i\ nctqaniy.QaivuGa. 0. vnogtvuGu to aya-frov, xarozxStfa to 

vrprjkov. Apud 3Iontefalconium e Symmaclio notatur: jj xarotxta i) naqaniy.qcUvuGa. —» 

3.13* * avzrj c(. Abest Compl. Aid. 6 Cdd. — V. 14* Slutvto ScoGti. Not. (n): A. Z. 

0. propter munera. Yix credibile, interpretes ita re vera vertisse p^* Reddi- 

derant haec fortasse did. tZto dcoGtiS, quae yero in Cod. graec. Syri in did zds dootis depra- 

yata erant. Alex, et 20 Cdd. praebent did taro dcbctis. — paratas. Not. (o): A. iptvcguToS. 

Z. Achzib 0. i£ dvdyv.riff. Symmach. igitur hebr. servavit, respiciens fortasse op- 

pidum 2^13 Gen. 38, 5* Cf. Jos. 10, 29* Jud. 1, 31* — Y. 15* dydycoat et Syrus legit. 

Schleusnerus in Thesaur. T. I p. 40 ex Theodoreto (qui yero T. II p. 1483 dyuym 

habet) scripsit dyaydj goi. Cf. Opuscul. p. 431* Ha legitur in Aid. Alex. 9 Cdd. — dydycoGt, 

xarotxaaa AuxtLs. Not. (ji}: A. sicuti LXX. Z. a§co xat AaxtL?. 0. u^co (s. dyccycj) goi. Of- 

fendit in Alexandr. yersione AaxtiS. In medio relinquo, annon fortasse e v. 13 h. 1. repe- 

titum sit. Sed magis ofTendit discrimen, quod in Syramaclii interpretatione obtinet inter 

Syr. et Monte fa lconii textum. Hie enim a|co, xat goi y.atoiyia Maqioa praebet, ille a|cj 

xat AaxeLs. 3Iutato - a jn ^ vel in Syr. adest 5|a> xat goi. Sed unde jam illud 

An fortasse in Syr. est prioris Symmacliianae editionis fragmentum; in textu Montef. 

posterioris castigatae? Quae in Syr. reperiuntur, interpreti omnino in mentem venire po- 

tuerunt pro D2\^V in Hebr. legenti nunD H2 ^ Inscius 

quidam scriba s- 1321^’ mutaverat in j-q > alius in fine lineae, yoce 

exeuntis, verbi ^0*7 priores literas , tanquam custodem lineae, in ipso fine de- 

scripserat, quae jam sequenti tempore a sedulis librariis repetitae monstro illi \y>^b *1^ 

originem dederunt. Haec igitur in priore editione expressit Symmachus: xat (copu- 

lam de suisSymm. addidit) cot Accxsls (hucusque tantum Symmaclii textus a Syro aifertur, 

ita procedens) xarotxta (tfn sumto pro quod et Ps. 103, 19graece est xarotxta) Mci- 

QtGa. In posteriori autem editione retractavit locum Symmachus ita, ut literis alio modo 

junctis illud Aaxtls prorsus elirainaret, xat autem servaret, etsi a text. hebr. alienum. — 

Ti\s O-vyciTQoS rf. — Y. 16- jmqtLuv] £vqtigiv. Yid. Jes. 22, 12. In Compl. Aid. 20 Cdd. 

adest inaudita, quod equidem scio, vox inqriGiv. Lobeckius ad Phrynich. p. 117- 502.. 

saltern vel formam gr^ciS in dubium vocavit. Loco %r\Qtia.v Schleusnerus in Thesaur. 

T. V p. 522. Opuscul. p. 431* praeeunte II. E. Th. Paulo in Po ttii et Rupertii Syl- 
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loge commentatt. theolog. T. I p. 113* commendaverat: sire Augslav. Not. (q): A. 

Z. cpaXaY.QWGLv. 0. tonsuram. Forma nominis | Lexicis ideoque notanda. 

Cap. II. V. 2. Ad xai 8ir]qna^ov prius, not.(a): Reliqui : Kal tGVY.o(puvTr]6ctv. — vq- 

cpuvov rf. Quod ad singularem numeruin attinet, excidit fortasse Ribbui. Not. (b) : 

Ilicce Obelus non est positus in Iiexaplis. De suis igitur Syrus addidisse vi- 

dctur. — xai uvdga] •}«(• A. Z. xcd ^ uvSqu. Abest copula Compl. Aid. 22 Cdd. — V. 3* 

dpO-oi] recti statura. — r<^> igcdcpvr}S ^• Abest Compl. Aid. 5 Cdd. — V. 4. xcd ax ?iv 

o xcgXvcov civxov x5 dno^QEipai. Not. (^c): A. 7td>S restltuetur kuot. TeLxogi ... Z. najS dvaxcoQrjGEi 

lioi ad restituendum. 0. ntis removebit ilium ad restituendum. An recte explicaverim 

haec fragmenta nescio, hoc unumaffirmo, j a. Aquilae graecurn esse yslxuv vicinus. 

Aid. lob. 19, 15. 26, 5. 4 Reg. 4, 3- Ps. 30, 14- 43, 14. 78, 4. 13. 79, 7. 88, 40. Jerem. 

6, 21. 12, 14. 49, 10. — vfiebv'] i)iicl)v cum Compl. Alex. 5 Cdd. — 8leiifqlgO'tjgc(v. Not. 

00: A. divisiotiibus. 0. lleqiei. Z. sicuti LXX. Aquilam verbum hebr. nomine ex- 

pressisse, nemo sibi persuadebit. Fortasse scripserat heqlei, quod librarius graecus de- 

mura in (msqLgl detorserat. — V. 7. a xuvxa] eI xuvxa. cum Aid. Alex. Compl. 18 Cdd. — 

vz ol Xbyoi sq. Not. (e}: A. 0. ol XoyiGuoi dyufrvvvGi [itx aura, £v&ecoS noQEVOUEva. Z. tirjxi 

a Qijuaxcc fta dyad-onoiuoi tgj ev&ecoS dvuZQscpovxi. II o 1 m e s i u s in Append, e Cod. Earber. 

afFert: A. fir]z’ a §r\uuxd [ns dyud-vwGi iiex uvra Evd-icoS xcoQsvoiiEvis. Sed ilt]z’ a depravatum 

esse ex ur/rt a* Svmmachi, non eget explicatione. Eodem modo yruiaxd kua pertinet ad Sym- 

machum, nisi potius Syr. minus accurate etiam Aquilae assignavit verbum XoyiGuoi, quod 

ad Theodotionem auctorem solum erat referendum. Certe ^rjiiaxu Aquilae indoli melius 

convenit, quam XoyiGuoi. Quae supersunt dyud-vvuGi g£x’ uvxv, ev&ecqs tioqevouevx Syr. et 

Earber. eodem modo afl’erunt. — V. 8. t%&Quv. Ita Syr. cum Cdd. graecis. Schleus- 

nerus Thesaur. T. II p. 590. Opuscul. p. 431 tentaverat ez^qov. — v.uxivuvxi sqq. Not. 

(0 = Z. ££ IgUxicDV XCOV EvdvgdxQJV, EV.dvGEXE xbs transeuntes bd'ov dlLLEQlllviu XH TCoXl-IIH. — 8oquv 

civryj Soqciv r>0 avra ^Schleusnerus in Thesaur. Tom. II p. 194 commendaverat 

8u£av. — iXiciduS] iXnl8u cum Compl. Alex. 18 Cdd. — V. 9. rjyiiisvoL] did raro jjyypsvoi, 

cum Aid. 29 Cdd. — V. 10. dvdzrid-i. Not. (g): Reliqui: dvdsrjxE. — V. 12* ctvzS post 

dnoSoocprjv] uvxcbv cum Compl Aid. Alex. 22 Cdd. — a>j nqofiuxa sqq. Not. (h): A. (c5s) tioL- 

flVlOV Z2, ds dyiXrjv iv iiegco congregatio/ns suae. Z. 0. coS (IogkovxwS iv oxvqcouuxi, 

cd£ dyiXrjv iv uegco xrjs i^gs. Aquilae o mihi obscurum, aliorum studiis trade. 

Neque verba congregationis suae, ad hebr. pertinentia, satis intelligo. — Y. 13. 

81 a] dvdprjd-i 8id, cam Compl. 22 Cdd. Pro dvdpr\&i not. (i): A. 0. ascendit. Z. dvi^Tj b 

biu'AoipuS. — T]yj]gexcu ccvxcbv] abibit in capite eorum. 
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Cap. III. V. 1. T«ara abest Syr. Compl. 15 Odd. — ai upycu ol'y.v. Not. (a): A. G. r\ 

upxi] onttf. Z. dpxovtsS. — viilv. Not. (I>): Z. *% vu,uv. Cdd. 2 vu-tiv praebent. — 

V. 4. xsxoc($ovxai. Not. (c): Z. §ot)oovxcu. A. sicuti LXX. — xai dnoSpitysu Not. (d): dXXd 

arzoY.QVipsi- — inovrjQSvGavxo. Not. (e): A. ixdv.coGav xu imxT\8svaaxa avtcov. Z. inovrjQtvGavxo 

dta xa imxr^svuaxa. G. inovr\psvGavxo vnsp xcav imxTjdsvaaxcov avtcbv. —in avxtsS ^. Abest 

a Compl. Aid. 4 Cdd. — V. 5« slprjvrjv in avt'ov] in avt'ov slprjvrjv, cum Alex. 1 l Cdd. — 

xcd xv. i8b&7] sqq. Not. (0* A. G. xai ax tScoy.av ini to Souk avxa>vy fjylaGav in1 avt'ov nulsuov. 

Z. ini 8s x'xS ^ diSovtaS sis rb Soua avxajv contendebant tls noXiuxS. Sensum Symmachiani 

fragmenti non satis perspicio. lladicem bci semel tantum racmini reperisse 4 Reg. 14, 10, 

ubi pro ipi^co legitur. — yysipav] riylaoav , cum Compl. Aid. 16 Cdd. — V. 6* i$ oqugewS. 

Not. (g): 2. d>Ss fir] idstv vauS. — iv. fiavxsiaS. Not. Z. toSs [ir\ pavxsvsGftaL viluS. — 

V. 7. ta ivvnvia ^. -— xai xataXuXrjGXGi xax’> avxdrv ndvxsS. Not. (i): Z. xai nspipdXxGi 

ini xols x£^eGL TcdvxsS. — h'zeu] islv, enm Compl. Aid. 9 Cdd. — 8ioxi ax sqq. Not. (k): 

G. (sire potius Aquila} 8iuxi ax islv dnoxpiGiS ’EXcasiu. Z. 8ioxi ax rjv dnbxptGiS &ex. — V. 8* 

kav ur] — nvsvaaxL. Not. (1): G. iyoi ivsnXriGd'riv IgxvoS, nvsviiaxoS. Z. dXXa fxijv iya> 

ivsnXTjGd'Tjv dn'o xrjS IgxvoS xx nvsviiaxoS xai xx xpiuaxoS xai xrjS dvvuSsluS. Theodotionis -*] 

difficultatem aliquam parit, quam nondum didici dirimere. Hebr. apud Alcxan- 

drinos lob. 2,5* 5, 8- 17, 10 est a a'r\v 8s aXX'a; lob. 14, 18 xai nXr]v; Gen. 48, 19 dXXu. 

Montefalc. e Svramacbo airert: dXXcc nr]v iyco IvsnX^Gd-^v IgxvoS. Cum vero in textu syr. 

Symmachi interpretatio inprimis a Theodotiana differat usu vocabuli satius duxi, 

addere dnu, quod in textu graeco saepius \erbo nX-rjod-rivai jungitur. Vid. Jes. 34, 7. Ezech. 

32, 5. 6* lob. 19, 22. Prov. 18, 20. Eccl. 6, 3- Sed nullus obsto contendenti, in textu 

syr. auctorum nomina esse turbata , ita ut, quod priori loco affertur fragmentum, ad 

Svmmachum, quod posteriori loco apparet ad Theodotionem, qui in allegandis fragmentis 

plerumque Syrnmacho postponitur, sit referendum. Hisce assumtis, Syrus cum Mon- 

tefalconio circa Symmachi interpretationem conspirant. — V. 9. xuxdXomoi. Not.(m): 

A. G. praefecti. — V. 11. dnsxqivovxo. Not. (n}: A. G. icpdtxiGav. — npoqprjxai 7roo- 

tprixai Ep. avxij? r/. — V. 12. dpoxQiafrriGExcu Syr. Abest radix Lexicis, 

neque ullo loco Cod. Syr. hexapl. praeter hunc est pro dpoxQLdca. Lectio mihi est dubia, 

tamen non ausus sum conjecturas proferre. — vbs dncoQorpvXdy.iov. Not. (o): A. cos gcoqoS. 

Z. pavoi. G. els sqtjuov. — sis oXgoS dpvu5] in domum nemoris. Syr. est pro 8qv^i'oS 

4 Heg. 2, 24. 19, 23. Jes. 7, 2. 9, 18. 21, 13- 56, 9- et pro dXooS 4 Reg. 13, 6- 17, 10. 16. 

18, 4- 21, 3. Not. (p): Z. slS vipoS Spvtxv (s. alsaS). G. slS Pavuv 8qvux (aXcaS). 

Cap. IV. V. 1. iG%dxcov] icxdxxj cum 7 Cdd. — xvqlx. Not. (aj: Ep. &sx. — x'as xo- 

pivpa?] x'vyv y.ogvrp'qv cum Compl. et 1 Cod. — npbs a^tb] in avxb cum 9 Cdd., sivc in avxci 

Kt 
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cum 8 Cdd.— Hal CTttvGXGi. Not. (b): Z. nal Gvvaz^riGovxai. — V. 2- ori in Ziwv. Not. (c): 

Z. ix Zdcov yag., — V. 3« uvciutaov. Not. (d): A. Z. ptxagv. -— ti£ agozga syr.\ 

Ita etiam Joel 3, 10. Cf. Jes. 2, 4* Plura dat Michaelis in Lex. p. 771.— r'a 

dbgaxa svr. quae forma abest Lexicis. Schleusnerus in Opusc. p. 432 maluit 

r'us gifivvas, quod et in Alex, et 9 Cdd. legitur, reponere. Sed gifivvcu Jes. 2, 4 syr. sunt 

j 7 ^ et Jerem. 6, 23 — V. 4. ty.uZoS vnoxdzco'j IWsoS v*C* A. Q. vnoxuxco ^. — 

V. 5. zrjv uS'ov avzx. Not. (e): iv uv6{iccxi aha. Ilebr. 012/2* Aid* Strothius in 

Eicliliornii Repert. T. II p. 119* — V. 7. Post vnoXtiiiua Syr. r<^ diauivov ^. Unus 

Cod. ALarchalian. in marg. notavit hoc vocabulum. — &»$] v.al teas, cum Corapl. Alex. 20 

Cdd. Alii 4 habent xui, omisso tco9. — \. 3* avxiubdrfi. Not. (f): A. Gxoxcbdri?. Vid. jMoii- 

tefalc. — ini ai. Not. (g): A. toy's. Q. ini ci. — <^0 i* Ba(3vXcb?oS ^. Omittit 1 Cod. Not. 

(Ji): II ic Obelus baud erat positus in Ilexapiis. Itaque Syrus addiderat Obe- 

lum huDC, comparato textu hebr. — A. 9* iyvcoS xaxd. Not-(i): A. ixuy.cooas. — xx rjv 

GOL. Not. (k): Keliqui: xx isl goi. — .rj pxXij gx. Not. (1): evufixl6s gx. — \. 10. dvdgtgx. 

Not. (m): extenclc te.—r<*> xal iyyi^t r{ - Not. (n): II i c Obelus liaudest positus 

in Ilexapiis. Oraittunt verba Compl. Alex. 5 Cdd. — 6 d-tbs gx rf.— V. 11. ini%u- 

gxutd-a. Syr. addit: in avxjjv. Not. (o): A. cadat iru. Z. rea fiat. Cum subjectum sit 

r) d'vyax^g Zlcov v. 10, tertia persona generis feminini requiritur, itaque pro * ^ .* 

et _! J pro positum esse existimo. Vid. A. Th. Iloffmanni Grammat. 

syr. p". 175. 176* Formis et ^ d \ servatis, vertam: cadas ird s. cades iru 

(pers. 2* Mascul.) et reusfias s.Jies. — V» 12* ccvxol <5i] xul avzol cum xAlex. 24 Cdd.— 

coS dodyuaxa uXcovoS. Not. (p): gluma. Q. co9 scapi spicarum. Graece fortasse erat 

Y.aldpca. Vid. supra ad Amos. 2, 13* —; -V* 13* xai ncczaz^tLS Aabsj r>0 xaiTtctzatrfeuS iv 

avxatS id'vrj xal Xtnxvvtls lax*. \ id. Holmcsjus ad li. 1. — zb n/.Tj&o?. Not.(q): Z. 

z'o y.sgdo9. . i 

4lf Cap. V. V. 1. (Ilebr. 4, 14) vvv i(icpgazd'^GtxaL sqq. Not. (a): Z. vvv destruent te, 

ftvyaztg neQintcpQccypivrj, Gvvoz'r] posita est icp rpid97 iv gapdeo naxugxGiv ini oiaybvaS x'ov y.giz^v 

"logaijl. Montefalc. longe alia affert, quae cum Syriacis verbis nequeunt conciliari. 

Apud Holmes ium 7 Cdd. praebent Jnl Guryuvs'A^ 1 CoiL z'ov y.gixrjv. — ahyanj^J dvyazrjg 

’Eygcclg, cum Alex. 11 Cdd. -— ivepgaytup] iv rpgayyicp, cuin 13 Cdd. — vpuS, cum 

Aid. 15 Cdd. — V. 2- oXiyosuS et Syrus praebet, sine /u.r;, quod 21 Cdd. habent. Cf. 

Schleusneri Opuscul. p.432* Tliesaur. T. IV p.71 et T. y Addend, p. 618- —• zx ’IaguriX] 

iv zip ’iGgarjl, cum Compl. /\lex. 24 Cdd. — ..A'"* 3...wxwcjjS.. Not. (b): 27. avxrtS di XLxxxGr\9. 

O. iztxtv. — avzcbv. Not. (c): A. 2. (9. avzx. Idem in 6 Cdd. —• V. 4. xoci oyptxou, nab 

noLuavtl zb noiuviov avzx . Not. (d)i Obeli hi non positi sunt in Ilexapiis. 
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hvqioS] Hvqia, cum Compl. ct 2 Ctlil. •— dioxi vvv sqq. Not. (e): 27. tore yaq pEi'aXvvxh'iGExcc: 

sons nEqdxcov x7}$ yrjs. Singularis verbi, fieyaXw^GExai est in Corapl. et 10 Cdd. — V. 5- 

ccvtt}^ avxr, r\. Cf. Scli 1 eu9neri Thesaur. T. I p. 500. Cdd. 10 babent avxq; Cdd. 3 avxrj. 

Articulum 77 praebent Compl. Alex. 14 Cdd. — ’Agg»q] ’AggvqCoiS. Junxit Syr. hoc voca- 

bulum cum: tzai eiqyvy. Simul circa lectionem in errorem incidisse videtur. Nam Alex, 

et 12 Cdd. babent bxav ’AggvqioS, Compl. et 9 Cdd. Ztav u ’AggvqioS. — dr\ypaxa. Pro | 

edidi Male Sem 1 erus conjecerat xdyuaxa. Vid. Schleusneri Thesaur. T. II 

p. 73. Not. (f): A. ncxd-sSctuEviiS. 27. XQ1* is. 0.- dqxyyis. Yid. Montefalc. In Svmmachi 

textu pro edidi U^5. Cf. Ezech. 32, 30* — Y. 6. Ne(Jqc65] Nemrod. — 

TttcpQcp adr^s] xacpQcp avzijs, ncd EvGtfieLav iv xfj xucpQca. Sensum hujus additamenti non as- 

sequor. — id xij xdcpqro avxf[s. Not.(g): A. (mutato S in ^JL^) iv gifivvcuS (Jerem. 

6, 23), sive iv GciQopdzcas (Joel 3, 10). 27.®. iv nvXaiS. Montef. e Sym. attulit: intra 

portas ejus. — nal ante qvGExai abest. — V. 7* ''S-' & rols e&vegiv r/. Abest Compl. 

1 Cod. — 7rcf(>a] dt* Textus syr. vitio laborat; nam pro ^5 emendare debebam 

r<s TiUxaGci cf. Not. (h): Hie Obelus non eratpositus in Hexaplis. — hc<1 ebs 

anveS ini ocyqcoZLV. Not. (i): A. Hal coS ipEHccdeS inlnoccv. 27. 0. v.al cogel vicpExoS ini xoqtov. Yid. 

Montefalc. Praeter noav Mo 11 tefalc. Aquilae Gnooov assignavit, minus recte, si quid 

video. Cf. Ps. 22, 1. — unco? prj sqq. Not. (k): II eh r. quae non exspectat virum, nec 

sperat in filium- hominis. — Y. 10. Ante igoXo&QEvGco Syr. cum Aid. et 4 Cdd. nal. — 
t 

Irenes] iKTivS ex, cum Compl. Alex. 21 Cdd. — V. 12* i£oXodtQEvaco] ned i^ageo, cum 

Aid. Alex, et 17 Cdd. — nal dnocpd-EyyouivoL syr. et incantatores. Sed de no- 
* * "V 

tione dubito. Saltern non memini, me alio loco hoc vocabuluin legisse. Not. (1): A. v.Xy- 
, » - 

dovi^ouEvot. 27. GrjpEioGv.ondpEvoi. Yid. M o n t ef a 1 c. 

Cap. YI. V. 1. 8'y Xoyov hvqloS , S/7 a o hvqloS, Clim Compl. Aid. 12 Cdd. — 

v.QlftyxC^ nal HQid'rjxi, cum Alex. 14 Cdd. — V. 2. *al al cpaQayysS. Not. (a): A. nal xu Seqsoc. 

27. nal xa dqxala. (®). Hal xa nuXaiu. Ultima enim verba Theodotionis esse videntur. Ilanc 

ob causam ejus nomen in parenthesi adjcci. — Y. 3. y ti Hv-nycd ge J. Abest etiain 

a Compl. — naqT\vcbxXr\Gu goi. Not. (b): 27. itiox&yGa ge. — V. 4. xcu if] nal ^ if. 
* 4 f ' • 

Cod. unus omisit copulam. — Y. 5* vwv gxoivcov. Syr. Cf. Joel. 3, 18- Utro- 
V 4 ( t • > I 

qae vero loco, Ilieronymo praeeunte, multi Critic! maluerunt iegerc xebv gx'lvgjv lentisco- 

rum. Yid. Schleusneri Thesaur. T. Y p. 245- 248. Opuscul. p. 432. Sin autem Ca- 

stello tides habenda est,■ lentisci synace vocabulo indicantur. Not. (c): 

Reliqui: 6ExlpyJ\. e. hebr. vocabul. — £«?] — Y. 6- Pro 

legend, — Y. 7. y abest. — xiiiuqcov movcov. Not. (d): A. ztitiaqqav nlovos. 27. 
* r 

qEi&Qoi$ 7tiovo$. Quod h. 1. Aquilae assignatur, Schleusnerus in Thesaur. T. V 1>. 524. 
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Alcxandrinis reddere voluit, Dathium secutus. — 6c5] dcbcco, cum 12 Cdd.— ci<j*0a«s] 

uGEfitiaS ua, cum 10 Cdd. — V. 8- ti abest. Item 6 Cdd. — dvrjyyiXrj. Not.(e): A. 0. dictum 

est tibi. 27. eXe'/e goi. — firra] dnlGco, cum 11 Cdd. — V. 9* iniv.Xr\^rtGEzai. Not. (]f): 

A. inntaXsGEi. Z. fiorjGEi. Symraachi fragmentum exstat apud Montefalc. — xai ante zis 

abest. Ita etiam 9 Cdd. omittunt. — V. 12. ^psvdrj] adtv.a, cum 8 Cdd. Not. (g): Re- 

liqui: ipEvdr]. — V. 13. xcd iyco usque ad auctgziaiS era] xai tyai ifiaouviGa ini. as dcpaviGuto 

did zb$ d{.iciQtict$ era. Eadem fere in Aid. Compl. Alex, et multis Cdd. Not. fh): *«l iyw 

uq£oiicu ra nuzu^ai ge dqpaviGugi ini nuGaiS raiS uuagziuiS era. Z. xai iyco drj iziacoorjGcc (22, 3* Ez. 

5, 17. 14, 15) ucpavLGu'ov diet z'ctS uuctQzlaS on. 0.nXrjyijv Ga, xai i^iSavzo ini nucrj uuagzicc 

ca. Ilorum fragmentorum alibi nulla reperiuntur vestigia. Theodotionis textum syriacum, 

ab Hebr. longe recedentem, frustra graece vertere conatus sum. — V. 14. xai gvgaozugei 

iv goi , ‘/.al iy.vEvGEi] xai i^cboco ge iv Gol, K.uzulri'xpT]. Vid Holmesius. Not. (i): xai xara- 

Cp VZcVGCl) ge CM ontefalc. omittit ers) iv iyyuzoiS (Montefalc. iv iyy.dzcp) era, xai a fir/ 

Aazctfo'ixpT], xai a fir/ diaGcod'fi/?. 27. aHa xai diacpd'EQEiS efe zb ivzoS era, xai f|fi? (3Iontef. 7/|biff, 

ni fallor iHi ei^ei§ postponendum, nam S\mma c h. sine dubio pro ^ ver111 ^^ xai a 

u>ij diccGayd-rjS. 0. xal gvgaozugei iv goi xai Iavevgei, xai a fir/ dictGcodfjS. Itaque ill vulgari Alexail- 

drinorura textu verba afferuntur ex Theodotionis recognitione. Pro edidi 

— V. 15. 16* iXctictv] eXcuov cum Compl. — nLrjzs] msis s. nirjS olvov, cum 

Aid. 20 Cdd. — xai dcpaviG\h]GEzai vbuitia Xa5 fia. Not. (k): Z. on iqpvXa%&7]Gav zb ngoSzuy- 

uaza ’Auq[. 0. xai icpvXa^ctS zb ngoszayiiaza. ’AilqL. Pertinent omnia liaec graeca ad hebr. v. 16 

verba vjejj nipfl "IDHUMV Eadem vero in textu Alex, praeterea graece expressa le- 

guntur ita: xai irpvXa^aS zb diy.aubuaza Zau.fi gi. Haec ultima absunt a Syro, Compl. et 13 

Cdd. — odoo?] fivXais, cum Compl. Aid. Alex. 27 Cdd. 

Cap. VII. V. 1. oTuoi] bis scriptum. Not. (a): A. Z. vae mihil — a>s Gvvdycov y.aXauTjv 

iv uut\zg). Not. (b}: 27. eocrmo ot iv zoi$ EGyazoiS zrjs oncogaS. \idetur Symm. pro co- 

gitasse 'xPvxA •/£• ft» r/* Idem adcst in Aid. 6 Cdd. — \. 2. on ^. 

Not. (c): Hie Obelus non est positus in Ilexaplis. — fvof/?//?] svXctfirjs, cum 

Compl. Aid. Alex. 28 Cdd. Alibi saltern syr. svGtfirjS semper expressit; h. 1. 

vero adest Not. (d): Z. ogloS. — diya^ovzai] dixdgovzss, cum Compl. Not. (e):E/?. 

insidias struunt. —■ ixfrXifiuGiv. Not. (f): A. 27. venantur uva&iuazi. — V. 3. sIqtjvikvS 

XuyuS sqq. Not. (g): Z. iv uvzanodoGEij xcu o a^cor iXctXrjGs zo Aazad-vpuov 'ipvxii'S avzu xeri 

sicuti crassi crassities ejus. (V. 4) 'O ayafro? uvzcbv cbonEQ a.Auv&a, d o()0-bs (oGnsQ in iu- 

tpoceyuS. ’Ev rjfXEQce zcov ngoSxonEvovzcov ge, rj iniGxomj Ga jjX&sv. Nvv EZai xlcevP'fioS avzcov. — 

V. 4* o3? gt[S. Not. (h): A. a>s ictus. Z.0. (bs axav&a. Pertinent ad hebr. pinr* — Post 

ny.oniaS Syr. cum Aid. 17 Cdd. era. — 'S-' acu ^. — \. 5. xal ante fir/ iXni^EZE abest. — 

d* 

68 
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V. 6* tX&Q°'L navxES dvd^os] ix&Qol uvSq'oS ol uv8qeS. Ita 7 Ctld. Addunt ndvxeS ante oi uvSqeS 

8 Cdd. Pro navxES dv8()'o$ habent ndvxES oi uvdgss Compl. 6 Odd. — V. 7. inl x'ov xvqlov 

inifiXiipouai] iv ra> xvqLco anooxon evgoj. Praebent iv rw avqLco Aid. 19 Odd. et dnoaxonsvGOJ 

11 Cdd. Not. (i): 0. ini x'ov xvqlov im(3Xirpo(iai. —• \. 8. xccO'lgcoj noQEvdco, cum 16 Cdd. — 

xvqioS cpcoxLEij xvqloS qpc5i? got 0. cpcoxiEi hol r/. Addunt <pc5$ goi 5 Odd., cpcos gu 6 Odd. — 

V. 10. liyatfa] Uyaca ngos? jle , cum Compl. Alex. 27 Cdd. — fSoa] egovxcu. — V. 11. 12. 

<j» post voynyicc abest Syr. Compl. Alex. 9 Odd. — j)[i£qu aXoicpi^ sqq. Not. (k): 2. tkiequ 

ra oixodogrjGat, raS cpyayuvS gv , iv xfj t){isqu ixslvrj (xaxgod'EV £Sca imxccyri. 'H de rjuEQd exelvtj. — 

‘Hal anoXQlipEXca sqq. Not. (1): A. yLaxqvv&riGExai [jj] judicium (v. 12) rf* rjUEQaS ixsivrjS. 

Kcd ecoS a rfgsi ix xr\S ’AggvqluS xal xrjs noXzcoS nEQio%i}S [I-u* jl^], xcd in n£QLo%rj$ xcd 
• • 

ecoS ra norafia, xal xr^S &aXdGGr]S, nal ano &aXuGGr]S, xcd OQ8S ra ogtsS. 0. gaxQWzi nQoSxayga r/ 

rpiEQa ixELvr\, xal at noXziS ga rj£vGi ix xrjs ’AGGVQiaS xal noXzcoS ra gv/xXelgiiS } xal ix ra cvy- 

xXeigilx ecoS ra vdaxoS ra noxagu xal xrjS &aXccGGrjS, xal an'o oquS ecoS ra oq8S. jVIontefalconius 

ad li. 1. singula tantum vocabula nQoSxayga et nEQio%r) attulit. Textum syriacum edidi, qualis 

in Apographo meo exstat. Aquilae fragmentum carere sensu vitiisque multis esse inqui- 

natum, nemo non videt. Graecam interpretationem quantum fieri potuit verborum tenacem 

apposui, sed ut earn hebraico textui quodammodo saltern adaptarem, verba jj et 

bis non potui non in exilium ejicere. Offendit praeterea vox nam liebr. pjq Aqui- 

la axoipccGiiu et dxQipaGubs interpretari solet. Theodotion pro legit -p-jyi (xal at 

noXsiS os). — eIs 6[xuXiGiibv, xcd] r<~> els GvyxXEiG^'ov, xal ^. Not. (m): Obelus hie non 

erat positus in libro Ilexaplorum. Ceterum pro ogaXiGgov vel 11 Odd. GvyxXELcpov 

praebent. — ’Aggvqlcov] E^/AggvqLcov ^— ecoS ra noxa^tS] xal ecoS ra noxag8. —• V. 14* 

Xaov <ja] Xabv [i8. Ita etiam unus Cod. —- ngupaxa xXrjQovo^Las] ngofiaxa xal xXrjQovo{.Uav. — 

Baouvixiv] .^1 . Fortasse Syrus scripserat . Graec. Buguv Jerem. 22, 20 

Syro hexapl. est^SfiC, Ps. 21, 13. Am. 4, 1 — xu&cbs ai fj[isQcu syr. ^-»j. 

E verbis syriacis effici nequit, annon fortasse legerit xax'a xuS fuiigas, quod in Aid. et 20 

Cdd. exstat. Cf. v. 15. Not. (n): 2. omnis populus dierum, i. e. omnis antiquitas. — 

V. 15. i| ^tyvjrra] ix yrjs ’Aiyvnxx, cum Compl. et 19 Cdd. — o-ipscd’s] 8eL£co uvxolS , cum 

Compl. Aid. et 20 Cdd. Ad avxols not. (o): 2. avxa. — V. 16. xal ante ix abest. Ita 

etiam in Aid. Alex, et 20 Cdd. — V. 17. 09ms] bcpiS, cum 5 Cdd. —,gvqovxes yfjv. Of¬ 

fendit pluralis numerus, cum singularis oqus praecedat. Not. (p): ad terram urgens. — 

ini rw] xal ini xa. — ■fifw abest. — V. 18* xolS xazaXoinoiS. Not. (q): 2. xd> xaxaXoincp.— 

xal ante a gvvegiev abest Syr. Compl. et 5 Cdd. — eis gaqxvqiov. Not. (]r): 0. sis xiXoS- 

2. uel. Vid. Montefalc. —> V. 19* xarccSvgsi. Edidi pro Apographi. — 

dno$$LcpriGovxui] dno$(jhp£i, cum Alex. 8 Cdd. Not. (s): Apud Eusebium:. dno^upri- 
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(sovtca. — ituGctS tuS uuciQTias etiara in Syr. legitur. Sclileusnerus in Opuscul. p. 433 

maluit: nuacu at ctuciQZLcn, quoil in Coinpl. et 11 Cdd. exstat. — V. 20* dd>G£i sis dXiy-fraav] 

5 cog el dXr\v£Lav. Abest sts in Compl. et 12 Cdd. Cf. Schleusneri Thesaurus T. II p. 152. 

Not. (tj: A. Z. 0. dcoGEis. Idem 13 Cdd.'praebent. — raS HpnQOGd'Ev Syr. ex- 

pressit. Legit igitur sine dubio raS dgxfid-sv. Not. (u): A. sicuti LXX: Z. 

fliLZQuv dq%tutov. 0. tu$ £utzqog&cv. Mirandum quidem, nullum Cod. graec. Alexandrinis 

attribuisse lectionem a^rJO-fv. Attamen lianc re vera in LXX adfuisse, {^qogO-ev autem 

iis postea demum ex Theodotione esse illatum, codicis syr. liexapl. auctoritate eflici 

potest. Iile enim nos docet, Aquiiam et LXX inter se consensisse. Jam vero nullo loco 

Aquila in formula loquendi Qip xocabulum adliibuit, quod potius Tlieo- 

dotionis est. Aquila contra in ilia dictione vocabulum uQir^Ev adhibere solebat. Vid. 

Deut. 33, 15. Ps. 67, 34. Prov. 8, 22. Itaque Syr. in textu Alex. uQzfi&sv reperit. 

Subscriptiones: I. Explicit prophetia Michae. — II. Micha (syriace), qualis 

conversus est (sc. a graeco interprete) secundum linguam hebraicam. 

* * * * 
* * 

* * 
* 

JOEL. 
Cap. I. Inscriptio: Prophetia Joelis. V. 1. rbv ra. Not. (a^): Reliqui: vi'ov ra. 

Sclileusnerus in Thesaur. T. IV p. 40 hoc modo textum Alexandrinorum restituit.— 

V. 5. ix,vrpipazt] suscitate mentem vestram. — r<j oi'va avtarv ^. — evcpqogvvt] xcu xuqu. in 

Syr. cum Asterisco. Cum vero verba absint a textu hebr. pro Asterisco edidi Obelum. De- 

sunt haec verba in Compl. et 2 Cdd. •— V. 6. xal at ilvXuc aura Gxvpva] xal at iivlca Gxvpvx 

avz5. Ita 3 Cdd. Not. (b): A. xat ai [ivXut axvgvx aural. Z. xal al gvXai XeovzoS. 0. xal at 

uvXcu aura axuara. Textus Alexandrinorum igitur ex Theodotione desumtus est. Schleus- 

nerus in Opuscul. p. 422 e Drusio reponere suasit: xal pvXat a>s gxvuvv aural. — V. 7. 

ttfyi'ipsv] BQQtxpEv avzr\v. — V. 8* nobs [is vttIq vv[icpr]v zteqisgateuhxjv. Ita etiam Syr. graeca 

verba legit. Sclileusnerus in Opusc. p.422 et in Thesaur. T. V p. 374 commendaverat: 

cZg7zsq vviupr] 7ieqi£'QcoGuivrj. — V. 9. xvqlx in-fine vers, abest Syr. et 17 Cdd. Not. (c): 

xvolcp, quod secundum Montefalc. ad Theodotionem referri debet. — V. 10. Pro 

LArilZZ]') bis edidi ^ * -n Z /iji — v. 11. tgriQuvd'rjGav. Not. (d): A. atGxvv&rjzs ysa^yoi. 

Z.xuzyGxvv&riGuv. 0. erubescere fecerunt. — xz^taza. Not. (e): xzrjzops9. Vid. Schleus- 

ncri Thesaur. T. Ill p. 400. Secundum Holmesium in Append, referendum est ad 
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Symmachum. — V. 13* dvaiaSriQLcp. Not. (f): A. sicuti LXX. — V. 14. d-toantiav. 

Not. (g): Z. avvodov. lob. 15, 34« Vid. 31ontefal C. — itdvxaS. Not. (h ): Z. nain(($, 

Q. ndrzES (ol xaroixavrfff, quod in Compl. cst). — inrevdis . Vocabul. abest 

Lexicis. Cf. Jon.3, 8* Not.(i): Theod. eodem modoObelum locutus est ac LXX. 

Ni fallor, Syrus vel Theodotionera omisisse hoc ixxsvdjs voluit indicare. — V. 15. O?^ot 

usque ad rjiiEfjav. Not. (k): Z. co xijs rpiEQaS. — V. 17» ia'MQtr^av SagdXEiS. Not. (I): 

Reliqui: depressum est xzijvoS. — tat? cpdxvaiS. Syr. in viis. Sed pro edendura 

curavi j^o5o|. Yid. lob. 6, 5- 39, 9. Hab. 3,17* Prov. 14, 4. —i]cpaviG%-r\Gav d“rjGavQoL Not. 

(m): Z. TivQcoTiaas Girodoxsia dn'o x5 avxcov i. e. rancebant horrea a gleba eorum. 

Q. xazTjaxvvd'-riGciv propter dispersionem eorum pro pugno eorum. Adscripsi haec frag- 

menta illis verbis, quibus in Apographo assignantur, ita ut pertineant ad liebr. 

miiOD 1D1H3 rvnxx * Sed rectius ad DrPnsHJD nnn nms V£2y referuntur. Post 

cpdxvaiS avxcov addunt 7 Cdd. tfvQcoxQiaGE GLXo8o%Bia duo xcbv XQCGgaxcov avxcov. Cod. 1 Ilolm. in 

marg. 77 (JqcoxIu ge Gcxodoxsta rel. Cod. Barber. svQcoxla ge cixodoxslu sqq. praebet. Schleus- 

nerus in Opusc. p.422. Thesaur. T. 11 p. 574 loco S'VQCDXLCC GE COPJ 6Clt £V QCOTLUG £ l. S^ll. 

TjvocoxiaGE legendum esse, jam Syrus docet. Syr. verbum etiam loco Ps. 30, 13 
* 

e Symmacho pro graeco evqcqxiuco adhibetur, quod ibi liebr. respondet. Symmachus 

W2]? synonymum verbi itf'Z’y habuisse videtur. Ceterum exempla usus verbi ^ ^ 

in Lexicis desiderantur, ideoque haec loca adscribcnda sunt. Graec. gixoSoxslov Schleus- 

lierus iu Thesaur. T. V p. 34 post Fischerum de Yerss. graecc. Y. T. p. 45. sulcus ex* 

plicavit, deinde semen sulcis commissum. Nomen a Schleusnerus in Thes. 

T. Y p. 541 illustravit, ita ut sit: glebae, quibus quasi oblita jacent grana. Syrus un- 

guentum expressit et praeterea singularem numerum attulit. Unde autem Schleusne¬ 

rus 11. II. notitiam hauserit, orane hoc fragmentum ad Aquilam esse referendum, non 

habeo dicere. Theodotion, cujus interpretationem multis difficultatibus obseptum video, 

hebr. HSUD e cognato pugnus explicavit. Cf. C. A. Credner der Prophet Joel. 

Hal. 1831. P* 158* — Iqvol etiam Syrus expressit. Schleusnero in Thesaur. T. Ill 

p. 451 suspectum erat hoc verbum. Not.(n): Idem Hexapla: d-rjoav^ol. A. In ftrjGavQcbv. 

Z. 0. Q'rjGuvQoi. Quod in Syr. exstat legitur quoque apud Jerem. 4l, 8 obi Nor- 
« 

bergius reddidit: acervus. Michael is in Lexic. p. 277 explicavit: cumulus tritici 

et hordei. Sed recte in Bibliotheca oriental, et exeget. T. 1 p. 96 de hac notione dubi- 

tavit, quippe quae nullo alio loco comprobari possit, conjecitque legendum esse 

a Zf** excavavit, ita ut indicarentur: granaria in agris effossa. Yid. Crednerus ad 

Joelem p. 160. Itaque apud Joelem tribus vicibus in not. (n) pro legendum est: 

Io Graecis autem Syrum drjGavQoi habuisse, Jeremiae 1. 1. docet, ubi pro drjGavgoi 
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iu Syr. est — V. 18* txXavGav. Syr. ^^v>'^ mutavi in - — Y. 20* ucpeasiS. 

Not. (o): Z, e^oSol. 

Cap. II. Y. 1. Hr}Qv$at£. Not.(a): Z. 0. GTjuavats. Cf. IIos. 5, 8« Zach. 10, 8* Ezech. 

33,3*6. — xa! ovyzv&riraGav. Not. (b): et tristitia affecti sint. — Y. 2* ilex* avxov] 

xa! hex* avxa. Not. (b): A. fttr’ aura. Z. iisra x5xo. 0. ilex* avrov. Yitl. Montefalc. — 

a TZQoStt&r}G£xai. Hanc Yaticani Cod. lectionern et Syrus tuetur pro Alex, a SgaxEvd^Gixai. 

Yid. Schleusneri Opusc. p. 423* — Y. 3* ccvxc3. Not. (d): an1 avxts, quod 4 Cdd. 

liabent. — V. 8. drio ta dchlgjy avzis] dnb ra nXrjGiov avxcov. Ilabent x5 nXrjoiov Aid. et 7 

Cdd. Not. (^c): 0. dnb ta ddsXqpa avxis. Z. (xa! IxaSoS) xgv nXrjGiov uvxis ax opprimet. — Ad 

dcpE^Exai not. (Q: apud Eusebium: dcps^Exai. A. a GvvxgixpEi. — xara^aguvoaivoi Syr. 
^ • • 

aV A 1 . Correxi — unXoiS etiam Syr. expressit. S cli I e u s n e ru s in 

Th esaur. T. IV p. 103 ten ta vi t bbot:?. — xa! a u,h awreXscd-coGi. Not. ^g): 0• xa! a urj gvvxqi- 

(hrjGovxca. Z. non abscindentes. — V. 9. xa! ante tnl rats oUlaiS abest Syr. Comp!. Aid. 

9 Cdd. — Y. 10. aura] avzwv, cum 8 Cdd. Not. (h}: 0- avxis. — to cpsyyoS Syr. • 

Cf. 3, 15* Lexica carent exemplis. — Y. 11. bu Ig%vqu sgya Xoycov avxis. Not. (i): bxi 

lgxvqoI ol noivvxsS xov Xbyov aura. — Enicpavrjs'] [isyuXrj xa! imcpuvrj?, cum Compl. et 26 Cdd. — 

Ad xa! int.cp<xvri$ not. (k): Z. xa! cpofiEQu. — IxavoS avxfj. Not. (1): A. 0. (xlS) vnouEVEL av- 

xrjv. -— Y. 12- b dsbs v^lgjv ^. Not. (m): Obelus hie non aderat in Hexa- 

plis. Absunt verba Compl. et 1 Cod. — Y. 13. xa! {iszavodjv. Not. (n): A. Z. xa! dvs- 

%6uevoS sive potius xa! nagriyogcev. Symmnclius saltern Eccles. 4, 1. Jes. 40, 1. lob. 7, 13- 

16, 2 nugriyoQEco usus est pro hebr. QHJ» Sed vid. notam ad versum sequentem. — Y. 14. 

xa! nExavor\GEi. Not. (o): A. xa! uvszExai, s. nagriyogsi. Sed ingenue fateor, me ipsum de 

graeca quam apposui interpretatione verborum syriacorum Ters. 13 et 

. J v. 14 dubitare. Utrumque ad hebr. pertinet; illud Aquilae et Sym- 

macho, hoc Aquilae assignatur. Ad usum loquendi syriacum definiendum adhibeantur 

loci hi: 4 Reg. 5, 16 xal rinsidriGs, ? z\ Jjo (|N£V)); Jes. 30, 9 b XuoS un£Ldr}£> 

p 33, 2 7&V dnELdvvxcov, 59, 13 i]n£Ldr]Gaii£v, 

(j (mDl)» H0S* 9, 15. dneidiivzES, p (onio); Prov. 26, 25 

prj TtEiGdijs, JZUzJLZZ P (jENn"“^x)> Zach. 7, 11. ex Theodot. O jJ (miD); 

V. 12. (xaQdlav) dnsidr] l±Z2+^A.Lc j] (TCtt0> Jes. 1, 13- a* a’vszofiai, {J 

; lob- 6, 11* bxi dvszExac, ("piNN)* Reniquc locis in Joele obviis 

adnumerandus est etiam Jon. 4, 2, ubi ad hebr. £nJ! in nota Cb) affertur: 

Contextui Joelis maxime convenire videtur uvexoiievos. Sed Ilolmesius in Append. 

Jon. 4, 2 ad flexuvowv LXX annotavit: Z. nagaxaXvuivoS. Itaque in duobus Joelis locis v. 13 

Aquilae et Symmacho, v. 14. Aquilae eodem modo nagaxaX^uEvoS erit attribuendum. Non 
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ignoro, et aliis locis, iisque raultis, graecos interpretes ^erbo TtuQuyutico dixisse. 

Sed nullo loco graecum TtuQayuleco syriace audit adhibetur potius cum suis 

derivatis. — Kal ante tivolav abest Syr. Alex. 23 Cdd. — Ad frvoLuv not. (p): A. Z. ScZqov. 

G. sicuti LXX. — fucov] fipcov, cum Aid. 12 Cdd. — V. 15* Galniyyi. Not. (q}: Omnes 

reliqui: h y.equti. — V. 16. £x)J£<xod's. Syr. Schleusnerus in Thesaur. T. II 

p. 2813 reposuit cvlleiacd's, sed nullo Cod. graeco consentiente. — V. 17* y?yni8os Syr. 

| graclus altaris. Not. (T): 'kqo8qoiioS. Z. noonvluLv. 0. alag. Vid. Montefalc. 

qui Aquilae assignavit nyodoaov. Syrus 7cq68qouos diserte expressit, etsi sensu plane ca- 

reat. In fragmento Symmachiano post excidit , quod in Editione supplevi. 

Vid. Ezech. 40, 15« — cpetoai Syr. Sed substitui — V. 18- *at igylcoae. 

Not. (s): 0. yul grjlcoGSi. — xat ecpeiGato. Not. (t): 0. xai cpeLaexai. — V. 20* o fiyugoS. 

Vid. Schleusneri Opuscul. p. 423* — epeyalvve\ ipeyulvv&Tj, cum Aid. 16 Cdd. — 

V. 23* Ttqco'Cfiov Syrus expressit i. e. madidus, ebrius. Locis Jer. 5, 24. TIos. 9, 10. 

Nah. 3, 12. Jerem. 24, 2. Jes. 58, 8* interpretatus est IJos. 6, 4 | — 

V. 25. v dxqls Syr. j: r?. Jes. 33, 4* 40, 23* Am. 7, 1. 6 §q5%os Syr. 1, 4. Am. 7, 1. 

Nah. 3, 15. y iovci^rj Syr. 1, 4. IIos. 5, 7. y ydam\ Syr. 1, 4- Am. 4, 9. 

Vid. Bugatus ad Psalraos p. 489* — V. 26* Ad d-avudcia Syr. addit vgcov. — V. 27. 

y.ctraiGxvvd'obGiv] yaxuiGivvfty, cum 19 Cdd. — exi 6 luoS fta] r<*> exi 7iuS ^ 6 laoS gv. Ad- 

dunt nds Compl. Alex. 7 Cdd. Not. (u): neque hoc positum erat in Ilexaplis.— 

V. 28* (Hebr. Ill, 1.} ano ra xcvevgaxoS gv. Not. (V): A. Z. xo itvevga ga. — "N . 30* y-utcva] 

yal vanvov.-V. 32. svuyyehgbgevoi] evayyeh^ogevoS, cum Compl. Aid. 10 Cdd. — Ss 

xvoioS 7tQoSH£y.kr}xcu. Not. fw): A. 0. et apud reliquos: as yvqioS yuIsgsi. 

Cap. III. V. 1. (Hebr. IV, l) ort abest. — V. 2. ’tat yuxa£co] et persequar. Not. 

(a): A. Z. 0. yal yaxa^co. ’ Quid Syrus pro yaxa|a> in Cod. graeco suo legerit, plane ignoro. 

Lectiones variantes graecae nullum praebent auxilium. At ne quis conjiciat, Syrum verbo 

yaxu^co notionem frangendi attribuisse, sufficiat monuisse, verbum yax dy co fran go in Cod. 

syr. hexapl. j ^*n Hab. 3, 11 et j—Jerem. 48, 25 audire. — 8L£GTc<xQr\Gav etiam Syr. 

praebet, non diEGneiqav. Vid. Schleusneri Thesaur. T. lip. 123. — V. 3- p* abest.— 

y al tnl xov — nogvaiS. Not. (b}: A. yal v7i£Q ra la a pa, a yuxeSieilavxo ylr'iQov yul edcayav yo- 

quglov avxt noQvrjs. Graeca quae apposui verba non omni dubitationi exemta sunt; offendit 

enim in Syr. cci et 5 ante _. — V. 4. ’tat xL vgels ittotl yuL ys xL vgeTs egol, 

cum Compl. et 1 Cod. Not. (c): yal xL vgels ipoi. Z. alia yal xL vpslS ipoi. 0. yul ex 1 vpels 

epol. Aquilae igitur interpretatio in Cod. Vatican, obvia. Theodotionis exi in 1 Cod. le- 

gitur. — dllorpvlcov\ yal allocpvloi. — V. 7. nal £8a] tdh, cum Compl. Alex, et 18 Cdd. — 

els yecpalaS vgtiv] els yecpalr\v vpcov, cum 1 Cod. Not. (d): 0. els yecpalaS vgcov. Z. sicuti 
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LXX. — V. 8. sis ul%iLCi\aGiuv. Not. (e): A. 2. 0. rots Zapusiti. Yid. Mo ntefalc. ad h. I. 

Cf. Jes. 45, 14* — [iccy.quv syr. Yid. ad Jes. 29, 13. — Y. 10. id uqozqu ayr.. 'Ir-U 

Yid. ad Mich. 4, 3. — o dSvvcizos] 6 SuvcctoS, Cum 1 Cod. Not. A. 6 ddvvuzoS. 

lob. 5, 15. 16* 24, 4. 29, 16* 30, 25. Aid. Montefaic. — lc%vta iycd. Ita etiam Syr. 

Schleusnerus in Thesaur. T. Ill p. 128 maluit Ig%vS iyco. — Y. 14- foot. Not.(g): 

A. 2. oxXoi, ozloi. 0. nXrjd-rj, nlri&T]. — Ad iv rij xoildSi rrjS dixrjS posterius, not. (h): A. 2. 

0. rijs dUrjS praecipitis. Quae quomodo ex Ilebr. pC^G derivari potuerint, ignoro. 

Augetur difficultas eo, quod 31ontefalconius Aquilae, Symmacho et Y,ae invalle con- 

cisionisj Theodotioni iv rij xoiXddi zrjs y.qlgecdS assignaverit. — Y. 16* dvaxEY.Qu§Ezcu] dvcc- 

xQa^stcnf cum Compl. Aid. Alex, et 24 Cdd. — Ivigxvgei] Ivigxvgei r<j yvqios ^. Addunt 

20 Cdd. Not. (i): Ilic Obelus non erat in Ilexaplis. — V. 17. xul iniyvcoGEoO-s 

diozi] y.al yvcoG£Gd-E ozi. In Compl. Aid. et 15 Cdd. adest yvcoGEGd's; in Compl. Aid. et 19 Cdd. 

on. — Y. 18- twv gxolvcov. Syr. ipsum vocabulum graecum servavit: . Cf. Mich. 

6, 5. Sclileusnerus in Opuscul. p. 424. Thesaur. T. Y p.245, post Relandum alios- 

que commendavit cxivcov. Not. (k): A. 2. 0. twv dxciv&wv. —* Y. 19. f| ddixLcuv sqq. Not. 

CO*- 2. vTtEQ zrjs ddixiaS, zrjS zcov viwv’lddci, zv atiicctoS d&coa, o i&xsciv. — Subscriptio: 

Explicit proplietia Joelis. 

* * 
* 

* * 
* 

* * 
* 

OBADJAS. 
Inscriptio: Proplietia Obadjae. — Y. 1. oqugiS. Not. (a): exSccgiS. — neQioxrjv. 

Syr. Cf. Jerem. 19, 9- Ezech. 4, 2- Nah. 3, 14- Zach. 12, 2. — V. 2. si ov] 

gu si, cum Alex, et 17 Cdd. — Y. 3* infjQS. Not. (b): A. Z. 0. i^7]7ldz7\GE. ~ XiyCOv] Jled 

XiyEt. — Y. 7. dvzsZrjGuv gol. Not. (c): A. 2.0. i^rjndzriGdv gs. — Ed'Tjxav eveSqcc vnccxcczco 

gu. Not. (d): A. uqzov gu &y]GKGiv ini zov gvvSsgllov. 2. ol yayovztS nciQu gol non^GVGiv dnciXXo- 

zqlcogiv, diozi dx EGOVZCU vnoxdzco <jy. 0. uqzov gu &r\G'dGi xul gvv8eg(iov vnoxdzco gv. Ad graec. 

gvv8eg(ios pro hebr. cf. Aqu. IIos. 5, 13. — avzois] iv civzoj, cum Aid. et 21 Cdd. — 

Y. 8* gvveglv] GWEzds. — Y. 9* Ttzor\d-r\Govxca. Not. (e): 2. et rei erunt. Graece fortasse 

erat t\xxt]$i]govxcu. Yid. Holmesii Append, ad h. 1. Saltern graeci interpretes riDF! sae- 

pius verbo r^zzaco expresserunt. Yid. Jes. 8, 9- 20, 5. 30, 31. 31, 9. Jerem. 48, 1. in- 

primis Symmachum Hab. 2, 17. Symm. et Theod Jes. 31, 4- — ol [iaxr\zul syr. 

Alibi j i A V ^aa est pro Swu^s. lob. 13, 15. 15, 5. 20. et Igxvqos. Joel 1, Q. 2, 2. 4 Reg. 
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24, 15- lob. 22, 14- 33, 29. 36, 22. Loco iiaxrjxriS Syrus [JUlz^Lc adhibere solet. Vid. 

Joel 2,7. 3, 9- Am. 2, 14. Zacli. 9, 13- Una Compl. pro naxvxcd praebet noXsgigai. — 

ol £x abest. — uncos iiapfrij. Not. (f): A. Z. oncos s^oXod-Qsvd-fj, 0. dg&fj. 31ontefalco- 

nius LXX assignavit dyd-fj, Theodotioni i^aQd-fj. In textu syr. Aqu. et Symm. pro ? i«i 

edidi . — Y. 10. ddsXcpy on. Ilaec Symmaclii versio in Alex, et 16Cdd. migraTit.— 

V. 11. dqp' 7/S TjtxEQCcS dvxsZrjS. Not. (hj: Z. 81 rpisqaS y t] vnspsivaS. — iv rjgSQais] £v i)gsQcc} 

cum Compl. Aid. Alex. 21 Cdd. — av ijs] vasts £<ss, cum Aid. et 10 Cdd. — V. 12. iv 

Tifisua. Not. (i): A. sicuti LXX. 0. £v iifisQaiS., cum 1 Cod. — aXXoxQicov. Not. (k): A. 

peregrinationis illius. Michaelis in Lex. p. 37 coll. 426 explicavit peregri¬ 

nation laudans locum Ecclesiastic. 29, 26, obi syriac. illud respondet graeco (29, 22) 

to. allotq La, regio extera. — V. 13* Xacov. Not. (1): A. lay gy. Singularem, sed omisso 

pronomine, 4 Cdd. ferunt. Ceterum Aquilae fragmentum Holmesius in Append, jam 

attulit. — zt\v Gvvaycoyrjv avtcov. Not. (m^: A. xd xax'a avtcov. — £nl xtjv dvvcegiv avtcov. 

Not. (n): Z. ini tr\v dvvauiv, rj sn avtoiS. — dncoXsLaS' avxcov] dncoXsLaS avty. Not. (o^: A. 

Z. 0. eodem modo: avty. lta 1 Cod. graec. — Y. 14. xuS diExfiolds avxcov. Syr. ^ 

[ a . ITeperit igitur Syrus avxy pro avxcov. Formam | nr* a , tanquam synonymara 
* m 

vocabulo platea, adhibuit Syrus hexaplaris Prov. 7, 8. Eccles. 12, 4. 5. Cantic. 3> 2* 

In Lexicis est: armus, crus. — dvacco^ousvyS avtcov] dvaGco^oasvyS ayxy. — cpsvyovxaS 

avty cpsvyovxuS avxcov, cum 10 Cdd. Not.(p): Z. cpvyddaS avty. Yid. Jes. 16, 4. In Editione 
. •• 

sigla (p), male ante pai. collocata, transferenda est ante in linea sequent]. 

Ad avtcov not.(q): A. Z.0. avty. — V. 15. ygtQu] v rjasQa, cum Compl. Alex, et 11 Cdd. — 

Y. 16. HctzaflqGovtcu Syrus etiam expressit. Schleusnerus in Thesaur. T. Ill p. 194* 

Opuscul. p. 427 commendavit xaxanod-rjGovxca, quod in Compl. exstat, Aid. et 7 Cdd. xaxa- 

niovxtu praebentibus. — xal sgovxui Syr. . Ita in Apographo legituFr sed ni fallor, 

errore librarii. Silent enim Cdd. graeer, neque fere varians lectio rn- vocia interpre< 

tatione cogitari potest. — Y. 18* o 8s olxos] xal 6 olxos, cum Compl. Aid. et 18 Cdd. — 

cpX'oi] VX6§ avxy. Spd pro pmpndandnm |A - f& xaXdurrjv] naXdfir], 

Cum Compl. — xcd xaxaopdyovxui. Not. (r):. A. 0. sicuti LXX. Z. xai xaxavuXtoGSGiv. Yid. 

Syr. Jerem. 3,24. Zeph. 1, 18. et Graec. Symm. Ps. 68, f0. — nvqoyoQo* (si ve recti us 

nvocpoQoS. Vid. Breitingeri Prolegom. T. HI p. f3* Seh-I^usneri Thesaur. T. IV 

p. 536- Opusc. p. 427.) syr. Cf. lob. 41, 29. Not. (s)r A. XjHgga. Z. 8ux6oj£v- 

gsvos. 0. xaxaXsXsigusvoS. M 0 n t e f a l c O n.: A. 0. E. naxaXsXsiggtvov. Z. ScaGm^oftevov. H-tfL 

mesius contra in Append, e Cod. 42 <9- xaxaXsXeiggivoS. Z. SiaGco^ogsvos, et e- Cod. 86 

A. diuXsXsiugboS. Z. nsQioco^ogsvoS. 0. xatdXomoS- Itaque’ cert? quid hioce es fontibus< vbe 

poterit hauriri. Aquilae adscripsi Xslgga, ex illius vulgari voeabulum ^17^ iuterpretandi 
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ratione e locis Deut. 2, 34. 3, 3 conspicna. — tw oixoo] iv rw or/co, cum Alex, et 4 Cdd. — 

V. 19. oi iv vayip. Not. (t): Reliqui: (oi) xa voxa. Vid. Montefalc. et Holmes, in 

Append, ad h. 1. Holmesi us praeterea liabet: 0. iv noiXdSi. Sed pertinet hoc fragmentum 

ad nSsti* y\. — xcd oi iv xf/ 08cpr]Xcc. Not. (u): A. xcd nsdiinj. Z. xodaS di. 0. xcd (oi) iv xij xoiXadi. 

Vid. Mo ntefalc. — to ogo$. Not. (V): 27. 0. xaS dygisS. — xod Bsviau.lv v.al rr\v TalauSixiv. 

Not. o> 27. 0. /tat d'f Bsviuulv xrjv EuXaudixiv. Omitlllllt xcd ante xrjv EaXaaSLxiv 4 Cdd. — 

V. 20* fieroixsGiaS. In Syr. pro Iegendum esse , verba statim sequentia 

docent. — rj uq%t] avrrj. Not. (x): uvxiov. Z. 0. rfjS dvvciriscoS tuvrr\?. Aqni- 

lae j summa obscuritate laborat. Conjicio, Syrum scripsisse jA . • a, ita 

ut Aqu ilac vindicandum sit fragmentum: xrjb naQEupoXrjs avxccv. Caesar a Lengerke 

j -.^uk\Af.o synonymum vocabuli copia declaravit. — ZaQEnxCov. Not. (y): 

A pud Eusebium erat: ’Eyoad-d. Refertur quidem in Apographo nota liaec ad Ilebr. 

nihil ominus tamen ad eam potius pertinere equidem sentio. —’Eygud'a] Za~ 

cpaQud. Legitur ZacpuQad- in 2 Cdd. Not.(z): A. ZacpQctsd, graecis literis: GcccpQasS. Z.Zarpaoa; 

graecis litcris: oarpaoa. 0. sicuti LXX. Reliqui: oayaQaS. Vid. Montefalc. — xa vayip. 

Not. (a): (xa) vox a. Supplevi in Editione 5 ante j1 Z. — rfi v.vQtai] rS xvqLu. — Sub- 
• i 

scriptio: Explicit prophetia Obadjae. 

* * * * 
* % * 

* * 
* 

JONAS. 
» i , 

£ 
Cap. I. Inscriptio: Prophetia Jonae. V. 1. x'ov xa. Not. (a): Reliqui: vlov. Vid. 

JIol mes. Append, ubi haec lectio Theodotioni saltern vindicatur. Praeterea exstat 

in 1 Cod. LXX. — Aua&L Not. (b) : A. sicuti LXX. 0. ernedh. ‘atiad'a’C. suaftcu. 

Sed Symmaciius fortasse ’Atiadsl scripserat, ita quidem in 6 Cdd. legitur nomen. — V. 3. 

zls y'Io7C7Z7]v. Not. (c): A. Z. sis orpiq. Ita Syrus graecis literis effinxit formam — 

xcd avsfirj] xcd iviprj, ut videtur. Syr. Lectio iviprj adest in Compl. Alex, et 10 

Odd. — V. 4. ini xrjv ftaXacGav] ste xrjv ftaXaGGav, cum Compl. Aid. 23 Cdd. —- V. 5. 

vavtixol] vavuv.ol r<s yopca [leyuXa1 r(• Cdd. 4 addunt haec verba. Not. (A): Hie Obelus 

non erat positus in Hexaplis. — xcd %Qtyxs syr. jaJc . Idem legitur statim v. 6- 

Sed hoc verbum neque in Syr., neque in rcliquis dialectis feperitur. Utroque igitur 
, 1 

loco scribendum est ct hoc modo textum in Editione constitui. — V. 6- 0 tzqcoqsvs 

69 
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Syr. circumscripsit: qui sedet in capite navis. Cf. Ezech. 27, 29. Not. (e): A. 2. G. 

%vpEQvrjXT]S. Prov. 23, 34- Attulit Iioc fragm. Holmes, in Append. — syr. laJ 

leg. ♦ ..1 Vid. v. 5. — xal ante imxuXu abest a Syr. Compl. 7 Cdd. — 6 ^tbs q/xa$] rjpus 

6 di'os, cum 8 Cdd. — V. 7. iv fjptv] i<p’ ripctS, cum Aid. 15 Cdd. — V. 8. dnayytiXov] 

ancrffEiXov 8r] quiv xivo£ evsau r; xaxta avxrj rjptv. Supplent drj Aid. 9 Cdd. Addunt xivoS 

sveaev tj xax/cc avxrj iziv iv rjptv Alex. 8 Cdd. Eadem, omisso £v, 1 Cod.; omisso £siv aeque 

1 Cod. Sed Cdd. 7 praebcnt: 3ia rivet to xaxov raro rjptv. lleliqua vid. ap. Holmes. •— 

^Z?7] %QXtl xod 7tS noQEVTj ^t quod in Aid. et 17 Cdd., nonnullis mutatis etiam in aliis 

Cdd. legitur. — V. 9» dZXoS avql3 Elpl zyeb. Not. (f): A.2.G. 'EPQatoS syco Etui. — V. iq. 

epopov ptyav. Not. (g): G. sicuti LXX. A. 2. cpopco pzyuXco. — V. 11. etioqevexo. Not. (h): 

2. TtQoSrjXd-Ev. A. G. sicuti LXX. — V. 12. Vid. de hac forma Iloffmanni 

Gramm. Syr. p. 229* Annotat. 1. — V. 13* ^Qbs YVV- Wot. (i): A. simili ratione: 

tiqoS. 2. G. Ets xr\v yrjv. Cf. Holmes, in Append, ad h. 1. Cum Symmach. et Theodot. fa- 

ciunt Compl. 7 Cdd. — V. 16* dvciav] ftvGiuS y cum Compl. et 10 Cdd. 

Cap. II. V. 1. X7jra. Syr. lob. 3, 8. Deest forma haec apud Castellum. — 

XCtTaniElv] nul XUTETtLEV y CUmCompl. - V. 3* HQCtVyrjS flit. Not. (a): 2. EAE'AQa^CO. - Y. 4. 

fiETEcoQiopoi G3 Syrus expressit |O a ^ , qua voce in locis 1, 4. 11. 12. Prov. 23, 34. ute- 

batur pro graeco nXvdcov. Sed illud vocabulum aliis etiam locis pro pexzcoqiguol adhibetur. 

Ps. 41, 8. 87, 8. 92, 4. Vid. Bugatus ad Psalmos p. 478. Not. (b): A. GVVTQlP<xi G3. 2. 

yvoopot G3. Symmachi fragmentum alfertur a Montef. Ad Aquilae avwQipal, quod pro 

dedi, cf. Jes. 6o, 14. Hos. 13, 13. — V. 5* uncoGpui £g uepd-aXpcov <js] Zxi dumpai 

rel. Not. (c): 2. G. i^spXrjd-rjv ankvavxi xcov oy&aXpcbv gv. Mo n tefa 1 conius liabet; sed 

praeterea Aquilae tribuit iikprjv, quod S clileusnerus in Opuscul. p. 428. Thes. rF. II 

p. 267 ox compendio scribendi ortum esse conjecit ex st-spXrj&rjv. — ps post titipXsipai 

abest a Syr. Compl. Alex. 4 Cdd. — V. 6. Tpvxrjs] ^vy/jS p3, cum Aid. 24 Cdd. — dpvGcos 

ixvv.XcoGs ps iGyutr]] ccPvggoS icycixTi £xvxXcogz ps. — De fragmentis interpretum a Monte- 

falconio allatis, vid. Schleusneri Thes. T. I p. 341* T. Ill p. 38. Opusc. p. 428. — 

V. 7. ol poyXol syr. j?Cf. Ps. 106, 16- 147, 2. — gd&oqu tjcofjs p*s] U cpdoqus rj gmj 

pa, cum Compl. Aid. Alex, multisque Cdd. Not. (d): A. ea diacpdogas. 2. G. ea ep&oQuS. Vid. 

Montefalc. — V. 8* xrjv ipvxrjv ft a] xrjv ipvyrjv p<s an ipu, cum Alex, et 8 Cdd. — 

Aquilae fragmentum, apud Montefalconium exstans, emendavit Schleusnerus in 

Thesaur. T. I p. 414. — V.9. pu-xaia. Not. (e): 2. G. axpvs. Yid. Montefalc. — eXeo9 

ctvxcov iy-AuxzXntov. Not. (f): 2. x'ov eXeov ctvxcbv dnspuXovxo. Yid. Montefalc. — . Y. 10. 

r<j xal t§opoXoyrjGsco9 ^. — ccoxrjqin] gcoxtjqlov pv. Ita 2 Cdd.; sis ceoxrjQiov 7 Cdd.; tiS gco- 

xrjqiav pa Compl. cum 14 Cdd. Not. (g): 2. vnsq GcazrjqiuS. — Y. 11. xai nQoSsxuyrj anb 
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y.voia] y-cd TtooSstcr/r} dnb -Avoid cj. Absunt liaec verba a Compl. et H Cdd. Not. (h): 

A. O. Y.ai ELTCEV ‘AVQIOS. Z. EtTVS Si. — y.ai Not. (i): A. yal e^suegev. 

Cap. III. V. 2. to ^unQOOd-sv . — iXdXrjGu kq'oS gL Not. (a^): XsXdXqya nyoS ge, 

quod in Compl. et3 Cdd. adest. — V. 3« xatfa] xatf-cos% cum Alex. 9 Cdd. — A. 4. tqel?. 

Originem hujus erroris investigavit Semlerus in epist. p. 49* Not. (b): Reliqui: xeg- 

GdQav.oma. \id. Montefalc. et Holmes, in Append. — V. 5. yal ivESvoavxo gu-a-auS 

cctz'o uEycdd avtcov desunt, mero, ut videtur, librarii, vel Norbergii errore. — V. 7. 

naocc x5 paciXicoS. Not. (c): ex mandato (regis). — Post yEvcdad-coGav Syr. cum 15 Cdd. 

addit utjSev. — [irjdi vScoq] y.ai v8cjq {.tij, cum Compl. Aid. 21 Cdd. — V. 8* iy-rsvcoS. Not. 

(d): Reliqui: iv lgxv'C. — unizoEtpav. Not. (e): A. 0. yea ini^QEipav. Aid. Montefalc. 

et Holmes, in Append. — 6<5a avxcov] 885 avxv, cum Alex. Compl. 17 Cdd. — V. 17. 

otl\ y.ai.— Zxi dni^QEipav sqq. Not.(f): r<^ Zxi dni^QExpav (cum 1 Cod.) 7xaSoS (cum 5 Cdd.) 

avtcov r/. Hie Obelus non aderat in Hexaplis. — ini xij yayia. Not. (g): Z. ini 

r?J ‘accacggei. Yid. Jes. 53? 4. 

Cap. IV. V. 1. yal GWE%vftr\. Not. (a): Z. yal jfovpT]Gs. — V. 2. yvQiz\ coxvqle, cum 

. 7 Cdd. — ori cu] ori gv o &euS, cum 2 Cdd. — yal [ietuvocov ini xuis y.ayiaiS. Not. 

(b): UVEXOILEVOS, S. nUQ7]yOQ(OV VTtEQ X7j$ WAlCiS. \ id. ad Joel 2j 14. - V. 3. '‘S' SEGTtOXK ^. - 

jut post £fjv abest. Item in Compl. Aid. 15 Cdd. — V. 4. Gcp68ga XsXvnrjGai gv ; Not. (c): 

Z. oxi kuXco£ tf&vpriGaS. Ilanc graecam interpretationem constans Syri ratio loquendi re- 

quirit. Mon tefalconius ad h. 1. et ad v. 9. e Theodoreto affert: oi Xomol: eI xcdw? iXv- 

nri&rfi. Z. uqu Siy.aicnS iXvmjd-i]?. Symmachus autem est e numero illorum, qui reliqui dici 

solent. Sed Theodoretus T. II p. 1474 primo loco Syramachum posuit, ita ut reliqui 

sint Aquila et Tlieodotion. — V. 5- avzai] iavxdj, cum Compl. 16 Cdd. — avxqs] avxrt£ 

iv GY.iu, cum Compl. Alex. 19 Cdd. — A. Q. yoXoyvv&r] posterius. Not. (d): Z. rw y.iGoco. 

Vid. Mon tcf. — V. 8* yavGcovi] y.avGcovo?, cum Compl. 27 Cdd.—coXiyo'ipvxrjGe. Not.(e): 

A. et excanduit. Z. 0. naqEXvd-q. — y.ai dnsliyExo sy r. et collecta est. Vid. 

Schleusneri Opusc. p. 429« — m P°st dnod-avsiv abest a Syr. Compl. Aid. 12 Cdd. — 

V. 9. 6 frios] kvqioS o O-Eos, cum Aid. Alex. 17 Cdd. — A. 11. oiuves ax iyvcoGav. Not. (f): 

oltiveS ax syvcoGuv Siuy.qLveiv. — Subscriptio: Explicit prophetia Jonae. 
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N A II U M. 

Cap. I. Inscriptio: Prophetia Nahumi. V. 1. h)iiaa. Not. (a): Z. y 

Verba valde obscura. Putem Syrum scripsisse a onus. Vid. AYisemani 

horae syriacae p. 90. Graec. aqua est, quod 3Iontef. Aquilae assignavit, qui saepius Iioc 

vocabulo usus est pro hebr. NU’C- Dent. 1, 12. Jes. 15, 1. Jerem. 23, 23. Quod additur 

interpretationis causa adjectum esse videtur. Nescio, ex quo fonte hauserint 

Troramius in Concord, et Sclileusnerus in Thesaur. T.I p. 541, Aquilae ad h.l. pdqos 

adscribentes. — V. 2* ^rjXcozi]S. Not. (b): Reliqui: toxvgus. — v.al iy.diycbv syr. j 

T.prrpndiim — Ante U8ly.uv 7.vqlos secunda vice, Syr. cum Alex, et H Cdd. xuL._ 

V. 3. a3-o3or] u&couv, cum Alex, et 7 Cdd. Vid. Schleusneri Thesaur. T. I p. 75. Opusc. 

p. 434. — iv gvvxeXeLu xai iv gvggelguco. Not. (c}: Z. dice Y.uxaiyidoS y.cd GvSQocpi"^. _ y.cd 

vscptXai. Not- (d): Z. G. vsyiXca. Differt a lectione contextus sola copula omissa. Sed cum 

in Hebr. singulars adsit px'1? malim ltibbui lectionis marginalis pro vitioso habere, quo 

deleto Symmach. et Theodot. scripserint y.al vEcpiXq. Ita in Compl. et 2 Cdd. — Ante 

dnsdcjjv Syr. addit nai. ■ Not. (e): A. Z. d iTuziadv. — i^iXim] i§£Xi7tov, cum Compl. — V. 6. 

dn'o 7iQoSco7ta. Not. (f): tiq'o tcqqScgttv, quae est lectio Compl. et 8 Cdd. — V. 8. xoqe-ius. 

Not. (2)1 G. zioqevexcu. — noir\Gixai) TroujcEi, cum Compl. et 17 Cdd. — V. 9. ax i-xdixr'jf; 

dis tni zb avx'o iv &Xlipa. Ita et Syrus. Schleusnerus in Thes. T. II p. 274 et in Opusc. 

p. 434* pro iy.biy.riGel reposuit txSrxrjafi?. Praeterea et in Thesaur. T. I p. 501 pro ini z'o avzb 

maluit inertuvExo. Not. (h) : ax vcpi^GLV oqujiv devxiqaS d'XLtpEcoS. G. ax inava^GEzcu 1} dsvziqcc 

fiXiipiS. Vid. Bosius et 3Iontef. — V. 10. frffuAt'a] &EpeXicav, cum Compl. et 8 Cdd._ 

XEQGcoO-ijGEzai syr. Correxi a *c. Cf. Jes. 5, 6-*7, 23 et )*^ IIos. 

10, 4. 12, 11 pro %£><joS. — G^UXai syr. Lexica ignorant hoc verbum. Videtur 

conferendum et explicandum esse ex et |Aa.O. — xcri ecus &eileXlv sqq. Not. (i): Z. 

dXXa QJG7ZEQ Stipula GV[M£nXE-yyiivr}, atcoS xcu zb cvunuGLOV uvzcbvy zibv tclovzcov j***(U y.azu- 

vaXcod-rjaEzca (bs xaXd[i7] ' irjqrj.. \ erborum jp’^i et sensus et significatio me lugiunt. 

Fortasse scripserat Syrus upod-v^aduv.— V. 11. i^EXEvGEzai. Not.(k):£/?. ib'Xftzv._ 

XoyLGabs etiarn Syr. expressit. Capellu s UXoyiGphos, Lambert. Bosius loyi^opsios, a 

Schleusnero in Thesaur. T. Ill p.463. 465. et in Opusc. p. 434 commendatum con- 

jecerant. — V. 12* xardp^cov. Ita etiam Syrus. Schleusnerus in Thes. T. Ill p.256. 

Opusc. p. 434. xat uqy&v maluit. — diuSuXriGovxat syr. ♦ Sed respondet 

graeco rrjxw. Loco graeci dia.siXX(o in Syr. est Ezech. 27, 26. 4 ltcg. 2, 11. 6. 10- 

IIos. 13, 15- Mich. 5, 8. Ezech. 42, 20* Ps. 105, 33. Ilinc correxi — V. 13. 
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Post dsGii'vS Syr. cum Compl. Alex. 23 Cild. as. — V. 14. 15. evxeIelxul. Syr. 

Patet, scribenilura esse quod etiain in Editione exprimendum curavi. — otizaztis 

in fine versus absunt; adjiciuntur autem in sequentibus v. 15 ita: diuxi ids ini xu oqt\ oc 

nodzs razzis. Aeque 2 Cdd. praeraittuut Siuzi. Vid. not. Schleusneri in Opusc. p. 434. 

435- Addendum, etiain Theodoretnm T. II p. 1524 legisse: vxi xuxtis id's ini x'a oqt] no- 

da$. — trt abest. — duo as abest a Syr. Compl. 23 Cdd. — Pro i^fiQxai, quod in rnarg. 

not. (1) legitur, in contextu est; •)£ uvjYkcoxul r/, quod in Aid. 7 Cdd. affertur. • 

Cap. II. V. 3. ditfaSsiccS expressit Syrus. Sell 1 e us n e ru s in Hies. T. II p. 246 ten- 

tav it dvvctZatS: -— avxcdv i|] avxs if CUin Compl. Aid. 15 Cdd. — ai r\vica SVT. . Yo- 

cabulum hoc desideratur in Lexicis* nisi in forma vitium aliquod latet. — Pro avxcdv post 

LLQuaxcov Syr. cum 1 Cod. avxs. Tsot. (a): avxedv uvxcdv. PSescio, quidnam repetitio verbi 

significet. — V. 4. *ai ante avyxvd’r]aovxai abest. Item in Compl. Aid. 13 Cdd. — V. 5* 

v.ai (pEvt,ovxcu r}(i£Qas} ryL* *cu cpzvfyovxui iv t)ue(julS ^. Ita in Compl. verba exstant. Omit- 

tuntur in 1 Cod. ,P\ot. (b): II ic Obelus non positus erat in Hexaplis. — ccvvijs 

post-rsizu abest a Syr. cum Compl. Aid. 25 Cdd. — V. 6. noltcov. Idem Syr. expressit. 

Schleu snerus in Thesaur. T. IV p. 405 post Jo. Christoph. Doederlcinium in Curis 

exegeticis et criticis. Altorf. et Xorimb. 1770. 8. p. 138 rest it ui t noxauedv. — dcinEoe] dU- 

TtEGccv, cum Alex. 3 Cdd. — \. 7* V vnoZaci? dnEY.ulvcp&ri] cd vnoZccasiS unzY.a\vyftr\Gav. — 
/ 

9- ini nccvxci] vnEQ ndvxa, cum Compl. Aid. Alex. 24 Cdd. — inid'vurjxu imd'V- 

lltjxu avxcdv, cum Aid. 6 Cdd. — Y. 10« 7t()6S/.uviia] ngoSYUvauxa. — Y. 13* syexl] txi, 

cum Compl. Aid. 16 Cdd. 

Cap. 111. V. 1. udiv.iaS nXriorjS] nlr^rfi udnclaS, cum Alex. 8 Cdd. — V. 3. dvafiaivov- 

xo&l y.ul dvaficdvovToS.— XQavuuxicav] tqccvuccxcov. p>ot. (a^): A. ary Qrjusvcov. 2.xexqcouevcqv. 0. 

ixy.EYitvxx\(jLEvaav. Dc hac graeca versione Theodotionis fragmeriti vid. nota ad 

4Heg. 23, 8. —-*:V«4* aino] vnig. ISot. (b}: 0. and. — yaQuuY.cov] v.ai cpaQuuxu. — lass'1 

tyvl'us, cum Compl. Aid.. Alex. 27 Cdd. —; V. 5- o (hos r/. Abest a Compl. Aid. 8 Cdd. 

INot. (c):,IIic. Obelus-non er.at positus in ILexapl is; —-V: 7.Aadaia^Syr:momen 

substantivum esse putavit, vertfcns. cum scribere debuisse’t. IIos. 7, 13. —1 

naQasArjGiv avxij] tranpposita.-Y. 8~ Exoiy-doai dkQida abest Syr. Compl. Aldi*20 Cdd. —1 

a^y-dcai srrj . Of. Prov. 8, 30- 17, 7.' 19,14. 4— zog&qv Syr. circumscripsit: chordam 

cantici. —' htoi^cccixu Ian te fu^LdccdAutuav abest Syr. Compl. 4 Cdd’. \id. omnino Sclileus- 

neri Opusc. p~435« Jo/Christa Doederleinii Cur. exeget. et crit. pi 138v — clqiiqgui 

20<?df/V-sqq. :>Not. (d):.y/. dr] yyd&vvaS neeg* ’Auucdv; 2. (si)'flelxicov cv nag ’Auuojv; 0. Y.ali] 

nao Y.Q.'ttal: ante li&ionla^ abest Syr. Compl. Aid.-43-Cdd- -— fejy] 1st, cum 

Compl. 14 Cdd..— rpvyijg-j cpvyijs cs, cuin Compl. Aid. Alex. 23 Cdd. — Y. 10* in dQvaS] 
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tV com 3 Cdd. — nctocov x(ov o<$d>r] xrjS udv. Abest 7tucd)v Compl. 13 Cdd. — \. 11. 

t%&Quv. Not. (e): 0. tz&Qcov gu. Ita in Aid. 14 Cdd. — V. 12- oxonus. Syr. j vitio 

Jaborare et | legendum esse, statira apparet. Praeterea illud Gxonhs textus vulgati 

depravatura esse ex avxois, lectionemque (Aid. et 1 Cod. Holmes.) xccquvS Scholion redo- 

lere, denique e gvxuS et vMQ7t'vs coinpendiose scriptis lectionem Gxo7mS originem duxisse, 

probare studuerunt Cape 11 us ad h. 1. et Schleusnerus in Tlies. T. V p. 58. Opusc. 

p. 436- Sed Syr. Zuj pj^ graece est: gvyml avxa nQwigu exvgcu. Aid. Jer. 

24, 2. IIos. 9, 10. Mich. 7, 1. — Y. 14. xai ante xaxuxQaxT\Gov abest Syr. Compl. Aid. 

Alex. 10 Cdd. — xai ante Gvunuxrid'rjxi abest. — nXi^ov^ TtXivd'is?. — V. 15* ^c£QVvd'i]Gr] 

etiam Syr. in Graecis legit. Schleusnerus in Thesaur. T. I p. 543* Opusc. p. 436 com- 

inendavit §aqvvQ-r]ti. —7TX7}d-vvd'r}tL d>s cum Compl. et 6 Cdd. — \. 17* 

(irx£Xe(3oS syr. locusta minor', ex circumscriptione. Hesycli. artiXefioS eodem modo expli- 

cavit: uxqls [uxqu. Yid. Schleusneri Thes. T. 1 p. 489. Opusc. 436* — Ante 6 cvfifiiy.xbs 

Syr. addit xai. —yal avxois. Idem in Syr. est. Schleusnerus in Thes. T. IY p. 139 con- 

jecit a avxcti. Cf. Opusc. 1.1. — V. 19. iepXtypuvEv syr. A V Sed legendum 
• • 

radix enim est Yid. Jes. 1, 6» Aqu. Ps. 6, 8. — Subecriptio: Explicit Prophetia 

Nahumi. ■* *. • • 

* * * * 
* - * 

* * . • • 
* 

II A B A C U C. 
Cap. I. Inscriptio: Prophetia Habacuci. V. 1. ecoS iivos] ecoS note, cum Compl. — 

Y.3. InifiXiniiv etiam apud Syrum est. Schleusnerus in Thes. T.II p.445. Opusc.p.437 

post Grevium praetulit inipXsnsiS. Sed Syr. post ImfiXinsiv addidit ini, cum Alex. 12 

Cdd. — Y. 4* QisGxtdciZca. Syr. . Fdidi .Yid. Jerem. 11,10. 14,21. 

Ps. 88, 33. Jes. 9, 4. Zach. 11, 10.11. Jes. 24, 5. 32, 7.— xuxadwaSsvei Syr. circum- 

scripsit: duxit vi, Cf. Hos. 5, 11. 12, 7. Mich. 2, 2.--Y. 5» ' ft'aviidGaxE daviiacla -xai 

ucpaviG&rixz etiam Syrus legit. Cf. Schleusneri Thesaur. T. Ill p. 46* Opusc. p. 437. 

Sed xai dcpavlaO-rixs cum Obelo apparet. j.Omittit verba 1 Cod. Not. (a): Ilic Obelus 

non erat positus in Hexaplis. — V. 7. ^4 avx5 xb xglpu avxS tsai. Not.(b): Z. avtui 

kuvxcp dixuGci. Yid. Montef. Sed Holmes, in Append, pro Sixugei attulit 6o|dati. — V. 8- 

^I'jindcovxai syr. et fugabunt. Nescio, an Syrus ixnsxuGovxac oh oculos habuerit, nul* 

liua quidem Cod. graeci auctoritate firmatam Grevii conjecturam. Yid. Schleusnerus 
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Tlies. T. II p. 404- Opusc. p. 438* — oqpt\gxgl syr. sument impetum. A’id. 

ad Hos. 5, 14* r— V. 9- efe uge^elS] in uotfitls, cum Aid. 12 Cdd. — V. 10* ivrqvcpiqou. 

Not. (c): A. celebrabitur. Z. ipnai^txai. A erbum wa*], h. 1. Aquilae tributum, rarioris 

usus est. Vid. Michaelis Lex. p.248. — italyvia. Syrus singulari numero natyvia le- 

gisse xidetur. Ceterum id qu. j ^ apud Jerem. 49, 16. Not. (d): Z. irrisio ejus. 

A. irrisiones. Signa auctorum li. 1. male disposita esse xidentur. Aquilam enim ^ pnU’E 

plurali numero expressisse, nemo xix critico persuadebit. Deinde si quis prius fragmen- 

turn Aquilae esse contenderit, ofienderet interpretatio per avxa. Denique plurimis locis 

saltern Aquila in aflerendis interpretationibus Symmacho anteponi solet. — xwuo: syr. li^j. 

Sed emendaxi Aid. lob. 17, 16. 20, 11. Jes. 34, 7. — V. 11. i£iXaGETUi Syr. 

Alibi i^iXuGxopat, est Ezech. 43, 20-22.26. 45, 18. Ps. 105,30; 

contra exstat pro cpsLdouai lob. 7, 11. 16, 5. 13. 20, 13* Joel 3, 16* *Jes. 13, 18. 4 Reg. 

5, 20* Itaque pro scribendum erat Sed non ausus sum, textum mutare.— 

V. 12- xal enXacs us svr. r> quod ex errore tantum ortum esse videtnr ev ,. l\^ n. 
/ \ \/ < p ^ 

Sclileusnerus in Opusc. p. 438 maluit InXaoas. — V. 13. b^vv^s] abvvr\Gr], cum Aid. 

Alex. 22 Cdd. Vid. Sclileusn eri Tlies. T. II p. 49* Opusc. p. 438* — V. 14. tfyapEvov 

syr. Edidi Vid. Mich. 2, 9- 7, 5. — V. 15. Ad ) r emendationem 
. . • 
Ut A w. ^ apposui. — Pro Apographi edidi — tais oayqvcus] xjj cayrivrj. — 

r\ xaqbiu avxa abest a Syr. Compl. 2 Cdd. — V. 17. upcpifiaXEi] upcpi'paXXtu 

Cap. II. V. 1. ini xfjs cpv\ct7.f\$ pa Sr\Gopui. Not. (a): Z. ds cpvXa§ iv rc3 xoncp pa SrjGopca. 

Vid. Montef. — V. 4. ix. Syr. per. — ix tciSecoS pa grjatrcu. Not. (b): Reliqui: 

ix nlZEcoS avxa £r\GExai. Apud Montef. contra: A. iv nisei avxa. Z. 0. S’. Z. xij havxa nLZsi. — 

V. 5. v.uzolouevos etiam Syr. praebet, vocabulo |j^\aa usus. Multi Critici proposuerunt: 

xazoivapsvo?. Vid. Sclileusn eri Tlies. T. Ill p. 291. Opuscul. p. 438. Doederleinii 

Curae exeg. crit. p. 139- — dAafcov. Pro a. Apographi accuratius edidi j.l^ ^ a 

A id. lob. 28, 8. — in avxov] nQu$ avxov, cum Compl. Alex. 15 Cdd. — V. 6* i%ixavxa 

sqq. Not.(c): Z. a%i ravxa ndvxa vnlq avxa eIs na^a§oXr]v Xrjcpd'rjGovxai, xal uiviypa nQofiXr\paxQ$ 

•/.ax’ avxa ; xax' avxj naQa^oXrjv^ na^a^oXrjv xax’ avxa, cum Compl. Alex. 14 Cdd. •— ZifiaQoo'i 

syr. A ~ 1. Abest Iiaec forma adverbii a Lexicis. — . V. 7. dva^rjaovxai. Not. (d): 

0. ilvnviG&r]Govxat. Aid. Montef. — inifialoi. Ita Syr. neque xero inlpoXoi. Vid. Schleus- 

neri Th es. T. II p. 448. Opusc. p. 438* D oederleinii Cur. p. 139* Nam jJ^cJ in Le¬ 

xicis dolus, insidiae explicatum h. 1. idem esse videtur, quod iLaJ , cui Jerem. 9, 8- Pro?. 

12, 6. 11, 1. 14, 27- 20, 23* 12, 25. Zeph. 3, 13 in Graecis respondet 6oXio9. — • V. 8. 

Ante iGxvlEVGaS Syr. Compl. Aid. Alex. 24 Cdd. gv. — GxvXEvcaGi] gxvXevcaoi ge, cum Compl. 

Aid. Alex. 25 Cdd. — xal nuvzcov] A. 0. xal ^ nuvxcov. AT. 11. xal syr. 
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Syriaci vocabuli explicationem frustra quaesivi. Ad graeci textus crisin 

quae attinent, collegit Schleusnerus in Thesaur. T. Ill p. 176* OpuscuK p. 439- 

Cdd. graeci surama consensione ornnino oranes lectionem vulgatam servarunt. — V. 13. 

ixavol] 7ioXXol cum Compl. 2 Cdd. ,— V. 14. avtas] ^aZaaac^^-cum' Compl. l4Cdd.» Vid. 

Schleusneri Thesaur. Tw 1 p. 499* *— V. 16* xcd Gvm jcapdici]' wd gv* y.ul av xapdiu. 

Itaque non probatur Syro einendatio Schleusneri in Thesaur. T. Ill p. 181- Opuscul. 

р. 440*. nagdiu. Etiarn GBiG&Tjrt, quod Schleusnerus in Thesaur. T. V p. 20 pro glos- 

sernate voluit liaberi, quod ex margine in textum irrepserit, jam adfuit in Cod. graeco, 

quo Syrus utebatur. — A. 17. &t}quov. Not. (e): A. dv&Qamav.' j\I o n tefal con ius 

Aquilae recte adscripsit nvrjvav. In lectione latet vel Syri, vel librarii er¬ 

ror. — V. 18- eyXvTpav. Ita Syr. Sed Schleusnerus in Thesaur. T. II p. 30 maluit 

tyXvTpsv. — ZnlciGsv] tTtXccoctv, cum Compl. Aid. 24 Cdd. Not. (f): 0. ttXuggcov. — ai?r»] 

avtrjs. Sed pro in contextu Syr. legendum — V. 19. ante tw U&ca 

abest a Syr. 5 Cdd. — ZXccguu syr. jCf. Jerem. 10, 5. 

Cap. III. A. 2* tyofiri&riv] icpofhjfrriv, y.vqls, cum Compl. Aid. 19 Cdd. — £wan\ Not.(a): 

A. 0. |cgcdgov avru. Z. uvu^gkogov avto. Aid. Montef. Syr. verbis junctura circum- 

scriptioni verborum cum uv'a junctorum inservit. A id. Zach. 1, 16. — ✓'S-' rw TtuQeivai 

XOV KCtlQOV CCVttdsixd'TjG'T]' lv XOJ XUQCtX&ijvUL X7]V TpV%T\V {18 . Ilia tailtum Verba iv XCO TtCtQtLVCU XOV 

v.cuq'ov dvcidc-ix&r'fG'T} unus Cod. gr. omisit. Aid. omnino Schleusneri Opusc. p. 440. et Ro- 

senmiiileri Scholia ad h. 1. — A. 3* & Qaipav. Servavit Graccus liebr. vocabulum 

iD'rV- i <lu0(i graece erat vertendum ano rota. Cum vero Gregor. Magn. in morall. 1.33 

с. 1. interpretationem a Libano attulisset, Ribera in Commentar. ad h. 1. suspicatus 

erat, in nonnullis Cdd. scriptura fuisse dnb Xifiovoxv, a libonoto, qui ventus est inter Libem 

et Notum. ATd. Schleusneri Thesaur. T. IA’p. 26. Haec ideo tantum h.l.attuli, quia 

inde afTerri potest lumen ad illustrandam Holmesianam e tribus Cdd. allatam lectionis va- 

rietatem utio XifioS ijgst. — <£oiquv abest in contextu syr. Aid. 13 Cdd. Not. (b): A.Z.Q. 

ficcQccv. — xcm*<>xia daGsco? et in Syr. reperiuntur l*-—- A id. de graeco textu 

Schleusneri Thes. T. II p. 52* Opusc. p.440. Doederleinii Cur. p. 139* — Siu^aX^a. 

Syrus hoc vocabulum graecum servavit t i Cf. v. 13* — V. 4. Ad dyaTTjjGiv 

'/.qaxcuav vid. Schleusneri Thes.T. Ill p. 374. Opusc. p. 441. Doederleinii Curas 

P* 139*— V. 5. his 7udla. Ita Syrus. Critici nonnulli cogitarunt de vocabulo: Ttsxsivd. A id. 

Schleusneri Thes. T. 1AT p.265. Opusc. p.441.-xatc< nodas ccvxS Syr. post eum. — 

V. 6- kccl dis&Qvfir]. Idem in Alex. 4 Cdd. — ixaK7]Gav] y.a\ ixccxrjGav. — TropaaS 

uicovtas] 7toQ$[uS crfcovluS, cum Aid. Alex. 15 Cdd. — A’. 8- forcaS. Loco syr. ij^5 in Edi- 

tione restitui. — Vr 9* Ivixswas] Ivxzveis, cum Aid. Alex. 22 Cdd. — ln\ G*fjuxqa. 
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Idem Syrus legit. Sellleusnerus in Tlies. T. II p. 441* Opusc p. 441 post Grevium 

ad li. 1. et Doederleinium in Caris p. 140 G*7\nxQci commendavit. — r<^ xvQLoSr/* — 

V. 11. fiotidss. Ita Syr. non poUdoS, s. fioUdcov, quas conjecturas Schleusnerus in Tlies. 

T. I p. 575 commendavit. — onJ.cov on. Syr. videtur legisse onXov G8, quod in 1 saltern Cod. 

gr. exstat. Not. (c): A. Z. 86uux6$ os. G. Ur/xri s. Xoyxr\s on. Pro j\ accuratius edidi 

V ’Sid. lob. 41,26. Ezecli. 26, 9* 39, 9* — Y. 12- x«ra|£i?. Idem Syr. affert. 

Alii maluerunt naxr\GSL$. Yid. Schleusneri Thes. T. Ill p. 200* Opusc. p. 442.— V. 13. 

tov zQizbv] tbS XQ^vS, cum Compl. Aid. Alex. 22 Cdd. — paXets] efiuUs, cum Aid. 22 Cdd.— 

8t,ccipccXuu] ftV xtXoS diaipuXiict. Utrumque conjunxit Syr. lllud sis xtXoS Aid. Alex. 12 Cdd., 

hoc dicnpcducc in 6 Cdd. omissum. — Y. 14. txSuGsi. Ita etiam Syr. Yid. Schleusneri 

Tlies. T. II p. 302. 304. — £v uyry] tv civrois. Ita 1 Cod. Holm. — ^cd^as Syrus quoque 

vertit, ignorans varias Criticorum conjecturas. Yid. Schleusneri Thes. T. II p. 109* 
4 

Y p. 499* Opusc. p. 442* — A . 15. tuquggovtks. Syrus videtur legisse ste to xuadcGtiv, — 

Y. 16. 77 Y.oiuu ua] 77 y.c£q8lcc tx8, cum Aid. 17 Cdd. Not. (d): A. Z. G. 77 xodia ixa. — 77 

Idem Syrus expressit. Cf. Thren. 4, 7. Alii r\ Ig%vS praetulerunt. Yid. Schleusneri 

Thes. T. II p. 405. Ill p. 123* Opusc. p. 442. — Y. 17. tgthntv] igtXinov, s. £££Xsinov, 

quod prius in Compl. Aid. 5 Cdd. posterius in Alex. 10 Cdd. reperitur. — V. 19* o fttbs] 

o d-tos as, cum Aid. IS Cdd. — tnl zee] v.al £nl xu, cum Compl. Aid. 7 Cdd. — Subscriptio: 

Explicit prophetia llabacuci. 

if if 
* 

if if 
* 

if ic 
* 

Z E P II A N J A S. 
. ■ ■ . . v :}»:*. \ . 1:. , . «; .. .» > * . ’... - . .. , 

Cap. I. Inscriptio: Prophetia Zephajijae. Y. 3* nal dad'ev^GsaLv, Syr. 

emendavi in . ^VuV - — dvouus. Ita Syr., non dvd-QcbnuS. Aid..Sell leusneri Thes. 

T. I p. 291* Opusc. p.443. — Y. 4. uq£cov. Not. (a): A. vuos. Z..ntntluoiLtvoc. G. 

sacrijiculi. Fragmenta Symmachi et Theodotionis ad u’lDDn pertinent. Ad Theodot. 

vid. not. ad 4 Beg. 23, 5. Aquiiam templum edidisse, vix credain. Sed 

neque Montef. ex Origine, neque Cdd. graeci meliora praebent. Praeterea in marg. not. 

(b) : •)£ /X£ra xa>v itQtcov, quod et Compl. 10 Cdd. addunt. —mnY\ 5. xal tas TtQoSxvvvvtaS 

posterius, oinisit Syr. cum Compl. 18 Cdd., sed apparent haec verba sub Asterisco not. 

(c) . — Y.7. *vql8 X8 ^£aj ’avql8 avql8. Sed loco posterius in Syr. reponendum — 

y.ul ante 77yia*£ abest Syr. Compl. Alex. 20 Cdd. — Y. 9. i^epavdis] tnl nuvxaS t^itpavdA, 

70 
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cum Cornpl. Aid. Alex. 28 Cdd. — ini x'a nQunvXa] ngo xdru nQonvXav, ut videtur. — &s9 

avxuv abest Syr. Aid. 6 Cdd. — V. 11. Xavaav] iv Xavaav. — xal ante i^(oXoO‘Qsv-&TjGay 

abest Syr. Compl. Alex. 18 Cdd. — V. 12. xaxayQovSvxas. Idem Syr. Critici conjecerunt 

xctxccyoQuvxas. ' Yid. Schleusneri Thes. T. Ill p. 273. Opusc. p. 443- — V. 15. ypipa 

o(>y?7s] rffiipcc ixsivrj o?yr]s. — xal dvayxrjs. Syr. Legendum j rljjpo, quod etiam 

In Editione recepi. Vid. Ps. 24, 18* 118, 142. — r^isQa yvoyx xal gxoxvs] ri^eQcc gxoxas xal 

yrocpy. Transpositionem horum vocabulorum, quae et in Compl. Alex, et 17 Cdd. est, so- 

lemnis verborum j- et j-l-WV usus postulat. — V. 18* £i}*». Syr. vitio li- 

brarii scriptum, mutavi in . 

Cap. II. V. 2* nuQanoqsvuasvov] naqanoqsvoyisvov ruisqar{ quod Compl. Aid. 2 Cdd., 

s.ri^EQCiS, quod 12 Cdd. praebent. Not. (a): Hoc ex reliquis. — i>qy)]v\ oQyrjv d-viiS, cum 

2 Cdd. — •)*(* ngo x5 insXQ-siv icp’ v[ids i)[isqav &v[i5 y.vq'lh ^. Aberant igitur haec a LXX. — 
49 

V. 3* notice •%•*£. avxa ^. — V. 7. '"S-' H\S d’cdccGGrjS ^. — vlcov ’Iudu] vlcov rv> ’inda^’. 

Sed etiam antecedentia verba Obelo erant signanda, ita: r<j ano nqosdma vlcov ’It,da ^t 

quae etiam in 1 Cod. Holmes, omittitur. Excidit sine dubio in Cod. syr. ante ^,1? Obelus; 

qui vero ante jjceu? exstat Obelus, is in Cod. syr. additus erat, quia hoc verbo linea 

nova incipiebat. Hinc in Editione ante ponatur: (o^) et pro: ante jpceup scri- 

batur: [oO]. — V. 8* xovSvXiGfivS. Syr. singularem liabet numerum. — V. 9. ixXeXnp 

[ihri] Nam est pro i^aXsiyco 4 Reg. 14, 27. Prov. 6, 32. Jes. 43, 25- IIos. 

11,9- Ps. 9, 6- 50, 1-10. 68,29. 108,13. Jerem. 18, 23. Ezecli. 6, 6. 20,17. 22,30. 

25, 15. — aXcovoS. Idem SyT. j?p]p. Vid. 4 Reg. 6, 27. Jes. 25, 10. Hos. 9, 1. 13, 3. Mich. 

4, 12. Not. (b): A.Z. 0. aXbs, quod in Compl. legitur. Immerito igitur Sell leu snerus 

in Thes. T. I p. 173. Ill p. 67. Opusc. p. 443 post Semlerum in Epist. p.50 illud uXoS 

LXX interpretum versioni obtrudere voluit. — Y. 14. jcaucute'ovrfS Syr. literis syriacis 

expressit, ita tamen, ac si essent duo vocabula: XsovxsS. Nolui in Editione junsere, 

quae in Apographo erant separata. Ceterura Fabri conjectura, a Schieusnero in Thes. 

T. Ill p. 365. T. V p.500. 501. Opusc. p. 444. prolata, ordinem verborum esse turbatum, 

ut loco yaiiuiXsovxsS reponendum sit xo^axf?, et loco xoqaxss illud lauaiXsovxss} Codice svr. 

non firmatur. — i%lvoi] i%idvui. ;Vid. not. ad Jes. 14, 23. -— yarvcouaciv svr. 

Graecum yuxvcoua tabulatum Cant. 1, 17. est , Amos 8, 3 iLl22. Hinc h. 1. in Edi¬ 

tione j.f ^-^7Z reponendum esse putabam. — uvxrjs post yuxvcotiaGiv in Apographo bis exa- 

ratum. Alteruin dclendum esse, in Editione significavi. — xcu ante xopaxts abest Syr. 

Alex. 8 Cdd. Ad ko^ikxsS not. (c): A.-Z. -fia%aiQu. . ...... .. - -r)- 

Cap. Ill. V. 5. Scogel xqLyia avx5] xqlfjLa avt5 8cggsl, cum Compl. — sis ycoS, y.al yx dn- 

sv.Qvprj, xa l yx syv co u 8 lx Lav iv dnaizr^si absunt a contextu syr. et 8 Cdd. Sed not. (a} le- 



555 ZEPIIANJAS. Cap.-III. HAGGAI. 'Cap. I. II. 

jrunlur hacc verba cum Asterisco. Grace, cxTtcdrqGtS syr. audit ) Z. Verbum w ^ / 

pro arrairico occurrit Jcs. 3, 12. 9, 4- 14, 4. 24, 2- 30, 33. Scharfen bergine tenta- 

verat im&iasi. ,Yid. Schieusneri Opusc. p.444. Tliesaur. T. I p. 324- — vaixos] viy.os, 

cum 18 Cdd. Yid. S cli leusn eri "lbes. T. IV p.7.17.— Y.6. TtctxEGnctGc: vxtEQEcparas, 

TjqpaviG&Tjaav ^. — Y. 8* 7taaav opyrjv &vuS] x'qv opyjjv tun, tzugciv oQyrjv ■d’vuS titr, cum Compl. 

Aid. 14 Cdd. — V. 10. TtpoSdE^oucu iv disGnaQusvoiS uy absunt a contextu syr. efc 10 Cdd. 

Sed Syrus in marg. not. (b) supplet haec verba sub Asterisco. De verbo ngozdei-oueu mu- 

tando in itgoSsvioucu; vid. S cb 1 e u s n e r i Tliesaur. T. IV p. 473-474. Opuscul: p. 444. — 

Y. 11. cpuvUGucitu. Svr. j vitiose scriptum, rectius edidi Vid. IIos. 

7, 16- — Y. 12. vnolrjTpouca] vnoUivoucn, cum Comp!. Alex. 7 Cdd. Yid. Schieusneri 

Thes. T. IV p. 481. — V. 14. qvggs d-vyatap] ktiqvgge -7O &vyaTSQ rf - Compl. omisit hoc 

vocabulum. — Y. 19* Xr/Ei nvgioS r('• Omittunt haec verba et Compl. et 4*Cdd. — 

zi]v izTtz'jusGuzvrjv syr. j ’ r\ Aliis locis ey.ttie^co syr. est Yid. Prov. 30, 33. 

Ezech. 22, 29* — Subscripts: Explicit prophetia Zcphanjae. - 

f 

* * L 

Cap. I. V. 1. htL Syr. diebus. -— r<j Xiycov- eItcov ^'. Sed eadem verba pro Xsycov, 

in fine versus posito, leguntur. PraeteFea in Syr. deest ttooS, quod sine dubio librarii 

tantum errore excidit, quare addidi in Editione: •— Y. 4. /aev vulv] vfiiv (itv- 

cum Aid. Alex. 8 Cdd. — 1r/.o9 rjucov] oiv.os yros, cum Compl. Alex. 21 Cdd. In Aid. et 7 

Cdd. adest oly.uS [iv yros. — V. 5. Sq abest Syr. Compl. Aid. 18 Cdd. — V. 8* ate to 
- r 

£nl rb uqos, cum Aid. Alex. 18 Cdd. — Ante olv.o8oui)Gars Syr. cum Compl. Aid. Alex. 25 

Cdd. /uxi. — V. 9. oixoS uv iZcv] oly.oS [Vi ryL/ £<5lv ^. Idem omittit 1 Cod. — Y. 12. oO a* 

yvXfjs’Ivdu <-/. Omittuntur verba in Compl. Not. Hie Obelus non erat positus 
i ,i .* ■“ *. i'. ~r . . ~ * . . ►. * 

in Ilexaplis.— Kcixcdoinoi etiam Syr. expressit. Schleusnerus in Thes. T. Ill p-226 

maluit kcixccXeiuucc. — icpo^qQ-q] i<po/?r] {bjtf a cum Compl. et 1 Cod. — Y. 13- Post ctyysloS 

Y.voiu not. (b): 0. £v dyy&oiS y.vqLu H'I-NSdd)') nuae ver^a a 10 Cdd. absunt;— V. 14. 

rS> itctvxos . Omittitur aeque in Compl. Aid. 7 Cdd. h; ■?: A: \ 

Cap. II. V. 1. ini. Syr. diebus. —. )V. 3* 8q abest a Syr. et.2 Cdd. .llqcuv t5] 

IrjGvv rov ry, cum Compl. Alex. 25 Cdd. —• Y. 4« . vudrv] il vug)V xaraXoiiroS — 
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xaO-w? etiam Syr. praebet. Schleusnerns in Thes. T. IV p. 148 proposuit a*i xathot?.— 

. 5» psO'* v[ux)v tyto iyco pE& vpcov tipi. Idem in Aid. Alex. 16 Odd. — V. 8* xui gvg- 

geIgco] ‘accl <xpcc gvggeLgo}. — nuvxcov. Syr. ocvzuv. Sed pro edidi —• V. JQ. 

r<_/ xat ipvzTjS— va'ov tZwv J. Omisit verba liaec Compl. Pro a V restitui 

|a\Cf. 3IaL 3, 17- —. \. 11» inL Syr. diebus. — \. 14. pEpiuGpivos, quod 

Schleusnerus in Thes. T. Ill p. 559 alius cujusdam interpretis, fortasse Aquilae, esse 

conjecit, legitur in Syr. qui contra omisit dxdO-a^ro?, cum Compl. Aid. 20 Cdd. — V. 15. 

evexsv xojv — nvXcaS iXiyxovxct Syr. Obelo signavit. In Apographo Obelus ante verbum Xrjw- 

pccxcov collocatum erat, quem ego in Editione verbo evsxev anteposui. — lv nvXcuS iXiyxovxa. 

Syr. ut videtur legit rzs iv nvXcaS iXiyxovxocS. Compl. Alex. 10 Cdd. iXeyzovxccS liabent. — 

V. 16* dq abest Syr. 3 Cdd. — sis rc<s] ini xus, cum Aid. Alex. 20 Cdd. — V. 17. xQi&rjQ 

prius, cum Obelo. Abest vocabulum 9 Cdd. — xQid-fjS posterius iterum cum Obelo. — 

V. 18* dvsiLoyd'OQicc Syr. circumscripsit: ventus uredinis. — V. 19. vnoxu£ccxs] xugtxx?, 

cum Compl. Aid. Alex. 29 Cdd. — ~ x5 iwdxx Sed in Hebr. (v. 18) est 

Quare vim Obeli non intelligo. — V. 20. si inr/vcoG&rjGExcu] eI exi iniyvcoG&r\Gixcu} cum 

Compl. Aid. Alex. 24 Cdd. — V. 21. ™ prjvoS abest, sine dubio librarii lapsu. Quam 

ob causam supplevi in Editione vocabulum: — V. 22. oO tov xx ZuXuSir\X J. 

E codicibus 2 tantum omiserunt articulum. •— r>o xcu rfjv duXaGGav xal ttjv ^tjquv ^. — 

V. 23* xal oXod-QsvGco dvvcquv puaiXieov ^. Signa critica h. 1. mendo laborare videntur. 

Cum enim omnia verba v.al qXo&qevgu dvvapiv paodicov xd>v idvav adsint in Hebr., omittantur 
- 1 5 

vero a Compl. et 2 Cdd. graecis, eadem in Cod. graeco, quo Syrus utebatur, Asterisco 

signata fuisse opinor; ita ut pro 00 ante exarandum sit v£, Cuneolus autem in 

Apographo post positus vocabulo {.Ifllnli:? postponendus sit. — Subscriptio: Ex¬ 

plicit prophetia Haggai, qui est decinius (prophetarum minorum). 

ZACHARIAS. 
Cap. I. Inscriptio: .Prophetia ZacJiariae. V. 1. ini. Syr. diebus. — V. 2* 'S' !*£• 

yuXr\v . — Y. 3« v*(* XiyEi hvqloS xebv dwupscov ^— In fine versus aeque cum Asterisco: 

v£ xcbv dvvccfjiEcov ^. Abest vocabulum a 3 Cdd. — V. 4* $pnyoGd,sv] 01 EpnQocfrEv, cum 

Compl. Alex. 17 Cdd. — r<s ,x5 Eisanvacd pz ^. Omittunt liaec verba 2 Cdd. — kvqios] 

hvqios nctvxoHQKxcQQ, cum 10 Cdd. — Y. 6. 'S' iv nvEvpuxi pz r(. Absunt etiam a 4 Cdd. ~ 
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Ad s7tiTT}8sv{uiTci jjucov not. (a)i 0. avTwv. Sed in liac nota pro edere debebam 

, viiibv, quod 6 Cdd. inest. — vxcoS. Not. (b): A. Z. 0. cci. Inaudita 

plane vocabula mutanda, ni fallor, in Zzjlzx CCI i. e. idem similiter. Ad t^ilv in 

fine versus not. (c): 0. valv. Idem 4 Cdd. praebent. — V. 8. nv^ov syr. Sed 

correxi \2±C<2&. V id. 4 Reg. 3, 22- Zacli. 61 2. Cant. 5^ .10* * tcvq^ol. r. iterum 

Ic-LciC?. quod eodem modo emendavi in . — *cd ipagol xal noixilot uno tantum 

vocabulo Syr. expressit vitiose scripto pro jL»C22lco. Yid. Pescli. h. 1. Gen. 

30, 32* Ephr. Syr. T. I p. 85. Infra 6, 3 iterura reperitur nor/AXoi qaqoI} syr. 

^terum Pro cr* nowlXoS exstat Ps. 44, 15. Ezech. 16, 10. 13. 18- 26, 16; 

alterum vero permutandum esse censeo cum . An vero y.al 'tpagol, vel v.al 

nol'aLIol abfuerit a Cod. graeco, quern Syrus terebat, non habeo probare. In Cdd. graecis 

apud Holmes, y.cd -xpccQoly y.al nor/dloi, y.cd Xsv/.ol inter se quidem transposita reperiuntur, 

sed nuilus eorum vel xul *ipaQol, vel xcd naixLXoi plane omisit. Cum denique in Hebr. adsit 

C-pV^ D'ISISi librarii culpa in Cod. syr. ante p’GaaO, vel ante voca- 

bulum aliquod excidisse putem. — Y. 9. kvqie. Not. (d): A. y.vqie (vs. 0. ’Adcovat. — 

Y. 15. ydv iy™ ) cum Compl. Alex. 18 Cdd. — Y. 16. ncd fxixoov. Not. (e): A. 

y.civcbv. 0. gtcuqxlov. — Y. 17. r<j 6 ayysXof? o XccXcbv iv eycol . — iu ante dvccxQays abest 

a Syr. Alex. 19 Cdd. — dictxvfhjGovxcu syr. oblectabuntur. Yerbum svr., o 1 ^ 

iterum adest Am. 6, 1 not. (aj et v. 4. pro v.axuGnaxaXdco. — Irt ante xr\v Zlcov abest a Syr. 4 

Cdd. — xal alQExisi syr. )c.4j, jJo. Yid. Ps. 131, 14. 118, 30- 173. Hag. 2, 24. Zach. 2, 12. 

Post aLQctial Syr. Compl. 18 Cdd. addunt in. — V. 19* (Ilebr. II. 2) v*C* tov ayysXov 

Jam nnnc lioc vocabulum in nullo Cod. graeco deest. — y.vqie Ab omnibus, qui 

jam exstant Cdd. graeci, abest hoc nomen. — *>(• xcd 'ItQVGaXrui . Abest a 10 Cdd. — 

Y. 21* l£r\X&oGuv] yul atbrjlfrov, cum Alex. 7 Cdd. Not. (f): xcd i^rjXO'oGav. Yidetur 

Theodotionis nomen ante hoc vocabulum excidisse. , . . 

Cap. II. Y. 2. (Hebr. II, 6.) do nXaxos et to xos in Syr. transposita, nam id quod 

priori loco est Jc$cj, adhibetur pro graeco {irjxos Ezech. 40, 8. 18. 20 sqq. 4l, 4. 12. 

quod vero posteriori loco legitur respondet graeco nXaxoS Jes. 51, 9. Ezech. 40, 11. 

13. 19- 20* — Y. 4* x'ov vsaviccv. Not. (a): nqbs xov vsuvIgkov, sed sine nomine au- 

ctoris. Idem in 8 Cdd. — Y. 6* <a] £>, cum 1 Cod. — Y. 9* rots SuXevugiv ctvxols. Not. 

(b): xois gy.vXevgoiglv s. gxvXevuglv avx'isS, quod in nonnullis Cdd. cernitur. — V. 11. ini 

x'ov xvqiov] 7roob tov xvQiov} ut videtur. — V. 12* ini Ti]v uyiuv] ini xt\v yijv xijv ocylav, CUIU 

Compl. Aid. Alex. 14 Cdd. Yid. Schleusneri Opusc. p. 445. ■ : - {; 

Cap. III. Y. 1. y.al 6 diapoXos syr. |f et calumniator. Not. (a): A.Z,0.xal 

Zaxuv. Yid. Montefalc. — Y. 2* xov didfloXov. Not. (b): A. x'ov dvxixsinivov. 21.0. uvz 
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aeiuevov. — V. 3* a* — 7cvqoS. Not. (o'): A. [ir'ixi a^i aroS Sails itffrvotiivoS uno tzvquS. 

Z. &x oquS avxov cuS Salov /ftjquevov £x tivquS, A id. Montef. — \. 8* tv votS 7igoSxdyjiaGi ] 

r« nooSxdyiiaxa, cam Compl. 3 Cdd.; eadem, praeposito lav, 9 Cdd. habent. — V. 9. Post 

TtQoSconv addunt gv Svr. Compl. Alex. 24 Cdd. — teqkxog-aotcoi. Not. (d): Sa- 

spicor, in hoc nomine Iibrarii errorem quendam latere. Equidem saltern et derivationem 

et significationem ignoro. — V. 10.. v£ oqvggco (3u&qov (f). Cuneolum egosupplevi; sed 

ex mera conjectura h. 1. terminnm signi critici posui, quamquam in Cdd. graecis h.l. nihil 

omittitlir. Not. (c): Siaylvipco dvoiyuaxa avxv. Z. 0. xrjv ylvcpijv aura. \ id. Montcfalc. 

Cap. IV. V. 2* IvxvLcc syr. Cf. 4 Reg. 4, 10* — Ad xca ETcx'a ante ItzuqvZqLSeS, 

not. (a): A. Z. 0. hnxu. Syr. lectionem £7cxu xai. Extra indicare voluit. — tTtaQv^oiSES syr. 

Vid. v. 12* Abest vocabulum a Lcxicis. — xots IvxvoiS] xots hnza 7,v%voiS, cum 

Complut. — V. 4. "avqig. Not. (b): A. Z. v.vqie {.w. 0. ’Adcovat. — V. 5. hvqis. Not. (c): 

0. ’Adavat. — V.-6- lv Swccuel] tsiv iv SvvdiiEi. — alia tv nvsvuaxi] dll3 7} tv nvEvgaxi, cum 

Alex. 15 Cdd. — \. 7J rrjs v.lrjqovouias. Not. (d): A. Z. x'ov tzqcoxevovxu. 0. x'ov tcqwxov. Se¬ 

cundum Montef. Symmachus ediderat x'ov uxqov. — iGoxrjxa zuqlxoS. Not. (e): A. e^lgcogel 

yuQixu. Z. tzq'oS largitionern uvxrjs. 0. TtaxartavotS Y.axunavGiS avxij. Syrus graecum e^lgcogei 

verbum esse dpinatus, vertit Rectius Montef. interpretatus est Aquilae eEigugei: 

adacquatione. Sed pro ^aoira M ontef. praebet x“QixoS. Porro Symmacho assignavit: ngls 

xaQiv aura,* Theodotioni: y.axdnavGLS avxrj. Schleusnerus in Tlies. T. Ill p. 241 recte 

vidit, Theodotionis v.axd'xavGiS referendem esse ad hebr. jn, neque vero ad rntfIZ/n* Sed 

Holmes, in Append, e Theodot. affert: naxdsaGtS avxrj. — V. 8* loyos ■avqls ttq'os gt] tzq'oS 

ue loyoS kvqLv. — V. 9* Sion] on, cum 8 Cdd. — V. 10. TtS igvSsvcoGsv sis r^igaS luv.gds; 

Not. (f): Z. xLS yap igsvxElcGtv xrjv ijgEgav xgjv (uxqcov ; — x'ov naGGixEgivov syr. Ad- 

jectivum lioc abest a Lexicis. Not. (g): A. kugglxeqx. Z. x'ov Siaxcogi^outvov. 0. 

separationis, distributions, ut videtur. Aliis quidem locis est ugi&tioS. lob. 9, 10. 

Jes. 2, 7- 10, 19* 34, 2. Sed haec significatio nostro loco parum convenire videtur. — 

Post ocp&otliioi Syr. Compl. Aid. 21 Cdd. addunt hvqLh. — V. 11. evcovvucov] evcovvllcov avx)]s, 

cum 11 Cdd. — V. 1£. gv^ajxrjQcov, Not. (h): Z. Inago^giStS. (Yid.v. 2. Vel potius Irtiyy- 

xrjgcov, quod est apud Montef.) 0. femorum, Recte conjecit Caes. a Len- 

gerke, quod me fugerat, conferri posse cum hebr. femur, deinde latus. 

Itaque Theodotioni reddi potest xgjv arjgdjv. Vid. 4 Reg. 19, 23* Ezech. 7, 17. 21,7. 47,4- 

Ps. 44, 4. Cantic.3, 8- — V. 13. kq'os /xe] kgos gs, llycov, cum Aid. 4 Cdd. — V. 14. 

»rot] arot eIgiv, cum Compl. 5 Cdd. 

• ^Cap. Vr V. 1. SQEJtavov 7tExouEvov. Syr. UP? U— • Substantivum j?, in Lexicis 

expUeatur; volumen, codex, membrana. Vid. Michaelis p. 150. Sed in Cod. syr. 
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liexapl. adhibetur loco gr. dgenavov. Jerem. 50, 16- Joel. 3, 13* (utroque loco in 

Hebr. adest Mich. 4, 3- Joel 3, 10. Jes. 2, 4- (Hebr. rmETD)• Semlerusin 

epist. p.51. et Schleusnerus iti Thes. T.II p.200 maluerunt legere degtiaxiov. Not.(a): 

A. 0. dicpd-EQCiv rt£Toutvr}v. Z. xal idov co^nsg xtcpuUda UEXOfiEvr\v. Vid. Montef. Ill Syinmaclli 

textu pro legendum esse in Edilione indicavi. Vid. Ps. 39, 8- — V. 2* pixas] 

■auI [itJxos avx5. Alex. 8 Cdd. ft 17x0s praebent. — xal nldxvs] xul nlaxos avt-d. Alex. 9 Cdd. 

nul nldxoS. — V. 3* V dga. Not. (b): A. 0. iticlem, Z. oqy.ol. — ix rata sooS davaxa] £coS 

ftccvaxa ex rata. — lx<5ixr]9'rj<7£Tca. Not. (c): Z- dixrjv debar]. Vid. Montef. — ixdixrjd-7]GExai 

secunda vice] ecoS Q-avaxu ixdcxrjd-jj g sxai, cum Compl. Alex. 23 Cdd. — V. 4. xal gwxeIegec 

syr. Jn. Apposui emendationem Vid. pro gvvxeIeco Jerem. 

5, 3- 14, 12- Ezecli. 5, 12. 13, 14* — V. 5. t«5f to] r<5f xi x'o, cum Compl. 10 Cdd. — 

V. 9. nxegvya^ nxegvyuS, co$ nxsgvyaS, cum Compl. Aid. Alex. 19 Cdd. — i'no7toS. Syr. 

|saj4 etiam in fragm. Symm. Ps. 101, 7 est pro etcorp. Hinc emendandus Castellus, qui 

ap. Michaelem p. 368 Ijaja explicavit: centipeda. Vid. Bugatum ad Psalmos p.488. 
• • • # 

Not. (d): A. Z. 0. j?05C15 i. e. igcodiv. In graecis literis sgsidiv lapsus est librarius, qui 

tgcadds scribere voluit. Vid. Montefalc. 

Cap. VI. V. 2. ftfXccvss syr. \f . Lexica omiserunt adjectivum. Vid. Cant. 1,5- 

Barliebraeus p. 181. 1.17. 253 1. 11. — V. 3* noixiloi. Not. (a): Z. 0. tceXlSvol. Ita 

Prov. 23, 29. Lexica carent exemplis hujus adjectivi. — tyagol syr. j A Hoc loco 

scribendum esse jjc'p? stigmatibus distincti, a jam in nota ad 1, 8 monui. Ante 

in contextu supplendum: (b). — tpagol. Not. (]b): A. nv$goi. Z. Gcpiyyofisvoi. 0. xga- 

xeqol. Montefalc. hoc xgaxegoi Aquilae assignavit, qui et lob. 9, 19. Amos 2, 16 

xgcixsQoS reddidit. Discrimen inter et obtinens non satis respexisse videtur. 

Vid. tamen, quae contra monuit Ilosenmullerus in Scholl, ad h. 1. Symmachi acpiyyo- 

uevol haesitanter edidi, usum loquendi loci 4 Keg. 12, 10 in auxilium vocans. — V. 4. 

xv^te] xvges •)£* E(3. [in r/• — V. 5. ''S-' o lalcbv iv eiioL r^. — xal fnrs] xal sins ngoS fie, 

cum 10 Cdd. Ante ixTtogevovxai Syr. Compl. 13 Cdd. ot. -— V. 7. Pro jJi iterum 

emendavi jUc’jS?. Vid. ad v. 3* — xal Itce^Xetcov. Not. (c): xal igrjxuv, quod 10 Cdd. ante 

xalinefilEnov inseruerunt. — x5 nogsvEGd-cu abest a Syr. Compl. Aid. 18 Cdd. r— . V. 8- 

xal ante dvinavGav abest Syr. Compl. Aid. Alex. 19 Cdd. — Boggu in fine versus abest a Syr. 

sine dubio nonnisi librarii errore. Addere debebam in Editione hoc vocabulum uncis in- 

clusum: 5). — V. 10- xal icuga xebv iTtsyvcoxuxcov. Not. (d): 'A. Z. 0. xal itag'di’ldia. 

Vid. M on tef., banc lectionem Aquilae assignantem e Cod. Barberin. Sed Ilolmesius 

in Cdd. \El3at, ’EXdusi, ’Eldar], ’EXdaLa, ’idea eA’Idsca reperit. Cf. not. ad v. 14. -— V. 11. 

x5 ’IcogeSex r/. Oifendit Obelus, 11am in Hebr. exstat pqviJV* Neque abest in ullo Cod. 
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graeco, ita ut ansa detur commutandi Obelum in Asteriscum. — V. 12. kq'oS avzov] 

tzq'oS uvtbv Isycov. Ilebr. — *cd oiyodoprjasi x'ov oixov kvqlz. Not. (e): xcd auroS ooco- 

dopriGSi x'ov va'ov yvqis. — V. 14* xotS vnouivaGi} xcd xolS xQ^GipoiS avxfjS, xcd xoiS insyvor/.oGLv 

avxr\v. Not. (f): A. 0. x<p ’AXsp, xcd TcofiLct xcd ’Idea. Z. xa> idbvxi ivvnviu xcd Tcoftia, xcd ’idta. 

Mo n t ef ale. h. 1. silet, affert tamen atl v. 10 ex Aquila: naga ’OXd'a, xcd napu TcofiLa, xcd 71aqu 

’Idice. — V. 15* tc5 olxgj] tea vaco. — 6l6xl] on. Idem 10 Cdd. liabent. 
0 

Cap. VII. V. 1. XaafAfv] — V. 2- XUL’AqPsgeeq. Syr.. cujus expli- 
\ 

cationem ex liebr. jq 21 Jer. 39, 3 petendam esse puto, ita ut sit: pracfectus Magoruin. 

Vel in textu syr. hexapl. Jerem. 1. 1. adest idem quod h. 1. obvium. Sed 

Zacbnriae loco Syrus hexapiaris illud ^ * e'Peschito videtur derivasse. — V. 3. 

si stSsXr'iXvd'Ev, cum Alex. 8 Cdd. — to uyLcccpci. Not. (a): A. xb ucpcQiGuu s. xbv 

dcpoQiGuov. Aquila prius 2 Reg. 1,10. Ps. 131, 18* Lev. 21, 12; posterius 4 Reg. 11, 12 

pro bebr. ifj adhibuit. Vid. not. ad 4 Reg. 11, 12. ubi exstat. In loco Ps. 

131, 18 syr. est — srcoirjGsv] snoiriGav, cum Compl. Aid. Alex. 10 Cdd. — xjdrj] 
# 4 •• 

. Restitui textum integritati suae, edens {. — iy.avce 

ext]. Not. (b): idh 7zogx strj. Nam pro legi debet lias. Ceterum verba haec, in 

nota obvia, petita sunt ex Pescliito. — V. 5* iv tuts nspnxcas v.ou tv tats ifidouais. Not. (c^: 

A.Z.0. iv tip nspnxcp, you iv xcp sfidopp. Eadem 8 Cdd. in versionem Alexandrinam intulere.— 

V. 6* xcd nivsxs] yea vasts nivsxsf cum Compl. Aid. Alex. 15 Cdd. — V. 7* Xoyoi] Xoyoi 

slglv, cum Alex. 14 Cdd. — iv iv XeLQh cum Aid. 7 Cdd. — sv&rjvSGa syr. 

In Curis meis liexaplaribus ad lob. 3, 18 et 21, 9* statueram, graecum svd-rjvsco syriacum 

esse . ..et 7 sv^vveo vero ^ . Quibus sumtis, nonnullos locos Vet. Test, in ju¬ 

dicium vocaveram , eorumque lectionem vulgatam correxeram, quarum conjecturaruin 

mentionem injecit Sclileusnerus in Thesaur. T. II p. 552. Sed Heur. Eberh. Til. 

Paulu s in Epheraerid. Heidelberg. 1820 No. 59, Curis mt*is in examen vocatis, rationem 

meain improbaverat,; quod a Viro illo S. V. recte meritoque factum esse, jam, accuratius 

omnibus locis* qui hac in re in censum venire possunt, perpensis, mihi ipsi persuasum 

liabeo. Sunt vero hi: svd'rjvvGa Zacli. 7, 7 (ni^) sv&rjvZvtss Ps. 72, 12 

(0 Cdd. svd-vrvvTsS^); sv&rjvvGav Tliren. 1, 5. (l^uO CCC1 (Aid. et 

1 Cod. sv&wvgocv') ; svd'TjvTjGuv Jerem. 12, 1. (lSt*0 > Evnafrcov xcd tv^rjvcov lob. 

21, 23* svd-rjvvGt Ps. 122, 4. 

.vSgcc Ps. 127, 3 (rm-)) (l4 Cdd. SV&VVbGa); Svd'TJVCOV Ilos. 10, l*(mu^0 ^*A-*»jA-0 

(^2 Cdd. svd-vveov); .ev&rjvvGi lob. 21, 9 (Dl^tiO ^IaCLS (Aid. et 1 Cod. svd-vvnGL^; svfrrjvSv 

Jerem. 17, 8 O’lnuO<-a^ls; etidijv&mcov Ps. 67, 17 QfcOuO (17 Cdd. Evd-wiv- 

to3v')'j tv&rivisGci Symm. Micb. 1, 11. (|jX^*) Jaa^A^; denique secundum Montefalc. 
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♦ . 
svd-vvTjaciv lob. 3, 18 Dubito, liisce ex locis*certi quid de usu lo- 

quendi verborurn syriacorum et derivari^posse; quare omnem textus graeci 

circa verba avOuraj et sv&rivaco e Cod. syr. hexapl. crisin mittendam esse censeo. Ne dicani 

quod quaeri posset, an Syrus differentiaru utriusque verbi graeci agnoverit. — xuXziS yv- 

yXoftav uvxijS^ tcoXslS ccvtfjS nvxXud'Sv. Ita Alex. — V. 9* y.qipcc] Xiycov, xqipa, cum Corapl. 

8 Cdd. — V. 10. (ivriGixccytziTa)] /ivijaixcexsizs, cum Corapl. Aid. 16 Cdd. — V. 11. vcotov. 

Not. ^d): 27. 0- muov. — rtciQctcpQovvvTa. Not. (^e}: 27. non humiliatum. 0. dnai&ij. Vid. v. 12* 

Jes. 30, 9- Hos. 9, 15- Cf. not. ad Joel 2, 14* — V. 13* Post usrimtaav Syr. cum Corapl. 

Aid. Alex. 24 Cdd. avxv. 

Cap. VIII. V. 1. nuvroxQcizoQos] navxoy.qdxoqoS nqoS ps, cum 9 Cdd. — V. 3. y.vqioS 1 

yvqios 7cuvzoy.oa.xcoo} cum Com pi. 2 Cdd. Sed navxoy.qdxcoq abest Ilebr., itaque Syr. Obelo 

transfodere debcbat. — 5* 7ro?.acos] rcov noXecov. — uvxcov. Not. (aj: E/7. 

adrqff. — V. 12. 7j abest. — xvxv abest Syr. Compl. Aid. 19 Cdd. — xcevxu tzuvtcc] trans- 

posita, sicuti in Compl. Alex. 20 Cdd. — V. 16* dXrjd,aiuv y.al yqipcc] •)£ dXjjO'nav ^ yjctX 

yqipu. Abest boc posterius dXrjd-siuv a Compl. 15 Cdd. — V. 17. tuiGTica] ^ 0. u. r/ ipi- 

Grtca. — V. 19. V raroctS, ycd vrfizia. 7) nc-unzT], xod vri^aiu 77 i(386prj. Not. (b): A. 27. 0. r\ tv 

tbzuqxv, (-/tat vt^elu) i) x5 7i£[L7cxv, (xcd vrj^iLu) f\ xvkpSupv. Vid. Montcfalc. et Holmes, in 

Append. Eadem in 8 Cdd. pro vulgata Alexandrinorum lectione afferuntur. — avcpqoGvvrjv] 

(Is £VCpQ0GVV7}V, CUIT1 Compl. Aid. Alex. 15 Cdd.   r<^ XCU £V(pqUvd'rjG£Gd'£ ^ .   V. 21. 

xarotxavraS nivxs tcoXelS sis ulav rroltr] xarotxavraS piuv ili piuv r<^ tioXlv ^. Verba nivrs tioXu? 

absunt aeque Aid. 14 Cdd. — Ttoparfroniav] noqsvd'copsv noqavopavoL , cura Aid. 16 Cdd. — 

V. 23* amXdficovTui bis] iniXij'ipovTcci, cum 14 Cdd. 

Cap. IX. V. 1. Xijuuci Xoyv. Not. (a]): A. aqua ^rjpuxos, currus verbi. Syrus legit aqua 

loco uqua, a verbo ulqco , elatio sc. vocis, i. e. dictum. Itaque Aquilae est douce Q-ripaxos; 

vel secundum Montefalc. aqua Xoyu. — ZaSqdx. Not. (b): A. Z. 0. ’A8qux. Idem in Aid. 

13 Cdd., sed sine dubio e tribus interpretibus derivatum. Male igitur Scbleusnerus 

in Opusc. p. 445 ’ASqui Alexandrinis inferre voluit. — V. 2. & ante ’Hud& abest Syr. 

Compl. Aid. Alex. 21 Cdd. — V. 4. y-cd ante 8luxvxo abest Syr. Compl. Aid. Alex. 23 

Cdd. — kXtjoovo[itig£l avTvS. Not. (cj: xl^oorouryGat auTTjr, quod in Compl. Alex. 8 Cdd. est.— 

xcu jraralat] xcu xarct|at, cum 12 Cdd. — V. 5- ini up jcaqaTtzcopaxt avrqS] dreo tfjS iXniSoS 

avTijsj cum Compl. 7 Cdd. Not. (d): ini Tip naqaTtzcopaxc avxi\S. 3n liac vero nota pro 

in Editione tentavi . Vid. lob. 36, 9- 4 Reg* 11, 6« Ezech. 14,13* 15,8. 

18,24. 20,27. Ad crisin textus vid. Scbleusneri Opusc. p.446* Thes. T.IV p. 214- — 

V. 6* ned ante yaxoiyrjGvGiv abest. — dXXoysvds. Not. (e]): Z. 0. pap^-qq. Est ipsum liebr. 

11120, ab Aquila etiam loco Deut. 23, 2 servatum, ibique a Criticis nonnullis immerito 

71 
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* 
turbatum, rectius a Sj)eucero defcnsum. Vid. Schlcusneri Thes. T. Ill p. 491. — 

V. 7. td pSaXvy^iaxa. In Syr. correxi, restituens Vid. Jes. 1, 13. 
• • • 

20, 20. 17, 8- 41, 24. — V. 9. Post paocXtvS Syr. cum Compl. Aid. Alex. 19 Cdd. an. — 

V. 10* *al itXri&oS vac aiqrjvr] sqq. Not. (f): A. vai XaXrjoac sfyijvrjv xoiS a&vaac, vac r\ invoice uvxn 

aTt'o &aXdGGr}S acoS d'<xXccG6T]S, vac <x7i'o noxay.cbv acoS naquxcov xrjS olvnyLavT\S. Vid. Montef. *— 

vdccrcov] vddxcov an'o VaXaGGriS, cum 10 Cdd. — V. 11. on post dcad-jjvrjS abest Syr. Compl. 

Aid. l5Cdd. — V. 12. ozvQcbfiaoi] oxvqcbuaxc, cum Compl. Aid. Alex. 18 Cdd. — xrjs gw- 

aycoyTjS. Not. (g A.xifi vnogovrjS. Z. xt\S iXncdoS. — V. 13. xivva xebv ' EXXrjvcov. Not. (h): 

A. Z. xiv.va 'EXXr\vas. 0. ’Icbv. Sed Aquila suffixum in vix omisisset. Itaque textum sy- 

riacum vitio inquinatum esse puto. — V. 14. hvqcos fsai] transposita, sicuti in Alex. 

4 Cdd. — V. 15. ivniovxac avra$] ivniovxac xb ataa avxcbv, cum Compl. Aid. Alex. 26 Cdd. — 

&S &vGiaSi]Qcov. Not. (i): A. Z. 0. cos ycoviac. Cf. 4 Reg. 14, 13. Referendum est ad hebr. 

— Vr. 16- o &sbs avxcbv abest Syr. in contextu et 7 Cdd. graecis. Sed not. (k): 

vvqloS o dabs avxcbv. 

Cap. X. V. 1. yavxualas syr. J.C05 strepztus. Aliis locis yavxaoia syr. est 

V7id. Hab. 2, 18- 19. 3, 10. Quod nostro loco in Ilebr. est pin, Alexandria lob. 28, 26 in- 

terpretati sunt xivayga, syr. Symmaclius ibidem liabet vxvnos sonitus, fragor, syr. 

lyjAr; alio vero loco lob. 38, 25 idem Symmaclius pro pip adhibuit qoepos, ubi apud Aqui- 

lam vxvnos, syr. exstat. Syr. 1=0} Midi. 1, 13 legitur pro gr. yoyos; Joel 3, 14. 

Ps.4l, 5- 64, 7- 150, 3. Jerem. 51,16 pro 7\%oS. His omnibus accuratius perpensis, elucet, 

Syrum vocabulum yavxaoLuS h. 1. ignorasse. Quidnam vero legerit in graeco suo Cod. adliuc 

ignoro. — V . 2* nbnns syr. • Conferri debet pro vaxdvonos lob. 16, 7, nara 

vonos aliis multis locis syr. est jjf ..L.. Midi. 2, 1. Hab. 3, 7. Hos. 12, 3. Jerem. 45, 3.— 

i^YjQocvO'TiGav^ i Q&jjGav, cum Compl. 5 Cdd. Vid. feclileusneri Opusc. p. 446* llies. 

T. IV p. 35. Not. (a): ZJ. igr\qdvftr\Gav. 0. abduxerunt. — vac ante ivuvcbd-r}Gav abest. — 

lugiS. Not. (b): A. Z. 0. nocyijv. — V. 4* &vp& aV avxn] dv^cy, vac if avxS, cum Compl. 

Aid. 11 Cdd. — V. 8* GT](jLavcb. Not. (c): A. Z. 0. Gvqcgco. — V. 10. tijv FaXaablxcv] rrjv 

yrjv FaXaad. — V. 11. nazugnoev] vac naxdgnGcv. Sed illud v.al in Bosiana editione maldomit- 

titur, cum in Edit. Roman. Compl. Aid. Alex, adsit. — xd pd&rj. Syr. praebet \f r’- ^ 

populi. Textum syriacum non sanum esse li. 1. per se patet. Sed dubito, utrum 

quod saepissime pro pdd'os usurpatur, v. c. lob. 28, 11« Jes. 7, 11. Am. 9, 3. Ion. 2, 4* 

Ezech. 27, 34- 31, 14, an }A.VqA?£, quod uno saltern loco Ezecb. 32, 23, sed paullulum 

suspecto, pro pdd'os ad est, sit legendum. 

Cap. XI. V. 2. [xayaXcos etiam Syr. vertit. Alii conjecerunt psyaXoi. V id. Schleus- 
* % 

neri Opusc. p. 446. Tbes. T. Ill p. 509- — V. 3. to yqvay^a syr. Vid. 
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IIos.4, 18- Castellas nulla hujus vocabuli exempla attulit. Not. (a): A. vtteqveqhcc: 

laudatio. Ad grace. vnEgcpigsia cf. Prov. 16, 18. Addiiur jlaudatio, quod ad 

aliuru quendam interpretem pertinere videtur, nisi potius explicationis causa addituru 

est. — V. p. %£iqu t5 jzXtjglov] zelqciS x5 nlr\Giov, cum Compl. 19 Cdd. — PuGiXicoS] 

ZsiQccS pacdtooS, cum Compl. 21 Cdd. — V. 7. Xavaavtxiv] yrjv Xavaav, cum 9 Cdd. — 

usv abest, sicuti in Alex. etl9Cdd.— V. 8. xcel pctQvv&riGETcu 77 ipvxq [w in avxvS. Not. (b): 

A. Z. 0. Tied (oXiyo'ipvxr]G£v r\ ipvxri ua in avxuS. Alia exstant apud Montef. — incoQvovxo. Ita 

Syr. Verbum pro simplici dovoiica adest v. 3* Zepli. 3, 3- Schleusnerus in 

Tli es. T. IV p. 425 pro incoQvovxo proposuit incoqoovxo. — V. 10. xrjv xaXijv. Not. (c): £|3. 

evTCQSTtEiav. Vid. lob. 36, 11. coll. 18, 15* Zacll. 10, 3* — dnoQ^iTpco uvxr\v] dnoogiipco ctvzrjv 

dn'ifiis, ut videtur. — \. 11. oi Xavuvaioi xd nooficizu ru epvXaGGo[i£vd [ioi. Not. (d): A. oi 

tcxcoxol x5 noiuvLx [in, oi cpvXuGGousvoi [ie. \id. Montef. — V. 12- dnEinciGd'S. Not. (e): 

A. Z. Tied eI [lit, navoaod'E. — A . 13* Gxitpoficti] Gv.ETpca, cum Compl. Aid. 23 Cdd. A id. 

Schleusneri Thes: T. V p. 42. — A*. 14. dnsQ^npu] dnsQ$npu dn i[iZ, ut videtur. Cf. 

v. 10. — rrjv xataGxeGiv] xrjv SiaQ-^v.rjv, cum Aid. Alex. 28 Cdd. A id. Schleusneri Thes. 

T. Ill p. 267. — AT. 16. Pro nJ-i correxi — Loco (io scribendum esse puto 

CCL^C. — xiov ekXexxcov. Not. (f): A. xcov movcov. Z. 0. xd>v nuxicov. — Ar. 17. Ante v.axa- 

XeXomuxes Syr. cum Aid. 17 Cdd. xcd. Alex. 7 Cdd. praebent v.cd oi. — tbs PQcc%iovas] x5 (3qu- 

Zeovos, cum Aid. 14 Cdd. — Ante u ^qux'kov Syr. addit x«i. 

Cap. XII . V. 1. CiVTCO. Not. (a) : Z. 0. iv iLEceo avx5. — A . 3* nets abest. Sed cum 

post statim sequatur 5, pro scribendum erat Ita textum constituendum esse, 
• • » 

in Editione indicavi. — Ar. 4. '"S' nuvroyiQdxcoQ ^. Abest a 2 Cdd. — A7. 6* iv*lEQHGcdrj[i 

abest a Syr. cum Compl. 18 Cdd. — Ar. 7. ini. Itaque pro legendum sicuti 

edidi. — * V. 8- v*(* xal I'zcu ^ 8 avoir. — A. 10* dvfr’cov xazcoQX7i(Jca'T0' Not. (b): A. 

cvv (hebr. rix) V (vid. Jo. Bernli. de Rossi Varr. lectt. T. Ill p. 219.) i^EyJvxriGav. Z. yea 

ini(3l£7povxca n qoS [ie , Zv E^r/.EvzrjGuv. Montefalc. Symmacbo adscripsit tunQOGd’sv e^eyJ v~ 

TrjGavZ—— in avxor] in uvxhs, cum 5 Cdd. 8. cum aliis 2 in civxolS. Not. (c): in avxov. — 

in dyanrjxco. Not. (d): A. 0. in avxo3. Cum vero in Ilebr. adsit fragmentum illud 

hue nequit referri. Ex Holmesio autem discimus, ante udvvr}v Cdd. habere in' avxov, 

alios Cdd. 3 in avxco (hebr. v), itaque in Editione signum (d), ante positum, 

loco suo movendum est et ante collocandum. A oluit enim Syrus indicare, Aquilam 

et Theodotionem habuisse: 68vvT]d-riGovxcu in uvxtp 68vv7\v. — V. 11. yotivoS Syr. 

lli=C5. Syr. tllcoj est pro (iod malogranatum Joel 1, 12. Hagg. 2,20. 4 Reg. 25,17* Not. 

(c): Efi.'Addd (hebr. Cdd. 3 praebent 6 ’a8c(8qs[i[ux>v. Vid. Schleusneri Thes. 

T. A p. 558* — V. 12* Post epvXaS, epvXaS Syr. addit qrvXrj y.aO'* iavrrjv, y.al at ywaizES avxeov 
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xaS'’ kuvzds, quae verba etiam Alex, et 5 Cdd. praebent. — V. 14. al vnoXtXsi[i[iivai cpvXal] 

al cpvXal cd vnoXsXsiuusvca cum Compl. 7 Cdd. — rpvXrj yvlij r/- Compl. ct 4 Cdd. 

cpvXrj bis afTerunt. 

Cap. XIII. V. 1. zonos] ofxoff. Ita 1 Cod. Not. (a): zonos. — r« ouwl ivxu> ofxeo, cum 

Compl. Alex?6 Cdd. Not.(b) : [isxu zx otxx. — xal zolS xazoixxciv' IsqxguX't][l stS [isxay.ivT\Giv, 

xal tte'x'ov xcoQiGiLov fj. Absunt a 5 Cdd. — z'ov xwQiGfiov] z'ov QavxiG[i'ov, cum Aid. 24 Cdd. 

Idem jam Semlcrus in epist. p.5l commendaverat, immerito a Schleusnero in TJies. 

T. V p. 544 vituperatus. — V. 2* avxdrv tsca] tSca avzcbv, cum Alex. 12 Cdd. — V. 3. in 

ov6[iazij iv ovoyiccxij cum Alex. 12 Cdd. — V. 4* xai ivdvGovxat. Not. (cj: E(3. xcd a [iy ivdv- 

covzcu. — V. 5* v*(* Siozi av&QconoS igyagbfisvoS zyv yrjv iycb slat ^. Absunt haec verba ab 

1 Cod. Imle a verbo iQya£b[isvoS omittuntur a Compl. 7 Cdd. — iyswyos [it. Not. (d): A. 

sza£s as. Z. snXaGs [is. 0. sdsi£s [is. — V. Q. xcbv %siqojv gx. Not. (e)l A. vola. Z. 0. co[lcov gx. 

Aquilae idem esse videtur, quod j. Deest Lexicis. Sed a verbis mediam radi- 

calem geminantibus etiam nomina derivari posse, } in medio assumentia, docet IIofman¬ 

nus in Gramm, p. 245. Symmachi et Theod. ibacov gx Cdd. 7 receperunt in LXX. — rw 

ayunyxca] za uycznyxx, cum Compl. Alex. ^ Cdd. — V. 7* raff noi[isvaS] z'ov noifisva, cum Compl. 

Alex. 14 Cdd. — noXizyv [ix] noXizrjv uvzx, cum Aid. 28 Cdd. — nccxu£ctxs raff no i [lev a?} xal 

ixGnuGctzs] nuxa£ov z'ov noi[Ltvci v.al dLUGy.bQniGd,r]Govxca. Compl. Aid. Alex. 27 Cdd. nuza£ov; 

Compl. Aid. Alex. 31 Cdd. z'ov 7ioi[isva; Alex. 6 Cdd. /ted diaG’/.oQniGd'^Govzca. — raff [lly.qafi. 

Not. (f): 0. vseozsqxs. Z. szcwZzLXX. TIoi[isvas. Montef. variorum interpretum fragmenta 

notavit haec: A. snl raff noi[isvuS /fya^szff. Z. 0. [hv.qxS. 0. vscozsqxS. Sed Aquilam ita liebr. 

DHJ/circumscripsisse, dubitationes gravissimas movere debet. Symmaclium cum LXX 

[ingxS vertisse, jam vel Cod. syr. auctoritate probatur. Quod vero in not. (f) adjicitur 

tzoi[isvaS, variantem lectionem indicare videtur, in Cdd. quibusdam obviam. Nam pro ini 

rxs [ily.q'xS Compl. Aid. et 18 Cdd. praebent snl raff noiusraS; 12 Cdd. habent ini raff fuxoaff 

noi[isvaS. — V. 8- b nocay try yy] iv zy yiisga hsLvrj, cum Compl. Aid. 14 Cdd. Alii Cdd. 12 

verba haec statim post xcd eSca posuerunt et cum sequentibus iv ndey zy yy conjunxerunt. 

Sed mirtim est, Syrum h. 1. nihil annotasse, cum in Ilehr. adsit unum in 

contextu syr. plane oinissum. — ccvzrjs abest Syr. Compl. 6 Cdd. — V. 9. x'upzoff] y.vqloS 

.)£ si gv r/. Sed haec verba neque in liebr. neque in Cdd. graecis reperiuntur. Nescio 

igitur, quid Asteriscus h. 1. sibi velit. 

Cap. XIV. V. 4* Jiod ftuXuGGav] yiul zb ffouav uvzx ngbs Q-ocXuggciv, cum Compl. Alex. 17 

Cdd. — V. 5. y epeegoty£] r) %oiXds, cum Compl. Aid. 10 Cdd. Syr. pro xoil'as, vid. 

lob. 39, 21. Joel 4, 2- Hos. 1, 5. 2,15- Mich. 1,4. Ps. 59. 6- 64,14. 83,6- 107,7. — ■ 
xal cpQOCxO'riGtzcu sqq. Not. (a): Z. Jtcd i[icpQccxO,yGszcu r] qpapayl zdv ogscov [ix, xul (izi add it 
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M ontef.) iyyiel rj gpapayf xcov uqecov (xdrv oqecov oinittit Montef.} 7CqoS z'ov nuQctY.ELpEvov, y.uI 

ZuCpOfXld-TlGETCU. SvT. ji est gnipoyl 4 Reg. 14, 7. 23, 10- Jes. 7,19. 11,15- Mich. 6, 2.— 

tcos ’lucod] foS *Aoai^Xt cum Compl. A 111. Alex. 15 Cdd. Not. (b): A. 0. ngoS ’Aaijl. 2. ttqoS top 

7taQa-nEL[itvov. In contextu est in nota ^ - a j De vera scriptione hujus vocabuli 

dubitari potest. Videntur Aquila et Theodot. hebr. servasse. Praeterea differentia 

textuum quaerenda est in praepositionibus ecoS contcxtus et n(>bs fragmentorum, in nota 

allatorura. — /iccO'diS] or zqotzov, cum Cornpl. Aid. 19 Cdd. — IvEcpQuyT} iv xctiS yuEQcaS r» 

GVGGELGUV] ZvECpodyT] &710 TZQOSoyTViS zS GElGUV, CUU1 Compl. Aid. 20 Cdd. - [IEZ* adra] ol yLEZ 

uvtx. — V. 6* 7- Tpvx7}] ipvzos, cum Comp!. Aid. Alex. 24 Cdd. — piav ypiQav] (ila ypiQu, 

ut videtur. Ita Alex. 7 Cdd. — ycal ante nqoS hanigav abest. Uterque versus e Symmacho 

affertur not. (c}: 27. ned iv £keLvt] zy rjai^oc ax eSgll qpebs, dXicc Tpvz°S y.uI nccyoS. *ESca (.uclv tjueqccv 

(g. ala f\uEQ<x), t]tiS EyvmSai zco xvQia>, %z V!L£Qa> ru|, aXX* eSul zb tcqoS EG7ti$av cpcoS. Yid. 

Montef. — Y. 8- xcd ante iv &eqsi abest Syr. Compl. Aid. 18 Cdd. — V. 9. sis fiaGdiu] 

fiacdEvS. — -V. 10* tG)S 'Peiihgjv^ zS 'Peuocjv, cum 1 Cod. — 'Puua 8e ini zonn (.level. Not. 

(dj: Eft. et exaltata et habitata erit. — ’AvauEriX] ’AvavsyX. — Y. 11. xcd dvud-epu vy.eScu 

ezl\ v.al ax tScn dvdd'saa ezl , cum Alex. 4 Cdd. — V. 13* skSccgiS] v>(* A. 27. eSul ^ ev.So.giS. 

Praemittunt eScu 5 Cdd. — ^7rti7ji/?ovrc<:i] ZndrpipEzai, cum Aid. 14 Cdd. — Y. 19. oS civ] 

og<x i'av, cum Alex. 11 Cdd. s. ogu uv, cuin 6 Cdd. — Y. 20. navxov.QuzoQi abest Syr. Aid. 

6 Cdd. — Y. 21. Xuvuvuios. Not. (e): A. fiszapoXoS. Yid. Jes. 23, 2. 3. 37, 27. In Lexicis 

deest | T ^ ^.*ln mercator. Montef. c latino Hieronymi textu, in quo est mercator, 

Aquilae adscripsit sanooos. Hoc vero syriacum foret (Jes. 23, 8.) pro — Sub- 

scriptio: Explicit prophetia Zachariae. 

* * * . * 
* * 

* * 
* 

M A L A C H I A S. . 
Cap. I. Inscriptio: Prophetia Malachiae. V. 1- r<s&eGfrc 8i] ini zas nagSlaS vacbv ^. 

Absunt a Compl. verba, hue translata e loco 2, 2-— Y. 3« tctuQict. Ita Syr. Sed Sch 1 e us- 

nerus in Tli es. T. IY p. 120* Opusc. p. 448- maluit r« opsicc s. za dgivd. Cf. Eichhornii 

Hep. T. VI p. 105.— 8 ecu ax a. Alii dopaza. \ id. Schleusn. Thes. T. II p. 215. 216* Idque 

in 3 Cdd. obvium est. Not. (a}: 27. 0. dvEnifiartt. Yid. Montef. — Y. 4. KcrciSQaTczcu etiam 

Syr. praebet; neque KarESQupucu. \ id. S cIII e u s n e r i Opusc. p. 448- Thes. T. Ill p. 265* — 

naouzEtav.zai. Idem in Syr. adest. S c h 1 e u s n c r i Opusc. p. 448. Thes. T. IY p. 221. — 
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V. 7. gv post d-vGiaSriQiov abest. — riXioyrjGautv Syrus sine additamento as praebet, quod 

Schleusnerus in Tiles. T. I p. 152- Opusc. p. 449- adjicere suasit. Not. (b): A. 2.0. 

igoXvvagsv. Syr. pro 1uoXvvco reperitur Jes. 59, 8- 65, 4. Zach. 14, 2- Prov. 24, 10. 

Cant. 5, 3- Loco r]XiGyr]givas Aquilam et Syrnm. vertisse gsgoXvGgivaS e Theodoreto airert 

Montef. Cf. Ilolraesii Append. Itaque dubitare non potui, h. 1. in-transscribendis 

triura interpretura fragmentis, verbo goXvvco uti. — oO xai za imzid'igtva i^isdaveboaxt ^. 

Verba e v. 12 hue illata. De crisi eorurn vid. Sc h I eus neri Opusc. p. 449* et Ei chh or- 

nii Repert. T. VI p. 1Q7* — V. 8* 'frveras] ftvcLav, cum Comp). Alex. 18 Cdd. — V. 10. 

dvd'tpsxud dvaipszs, cum Aid. 16 Cdd. — diozi xal tv vglv sqq. Not. (c}: 2. 0. zis islv iv 

vglv b avy/.Xticov &vq<xS, Tied u dvunxov zb d'vcia^r'iQiov ga dcogtav, non indigens ego vestrum. — 

V. 11. Post Svogcov Syr. cum 9 Cdd. ccvzS. — zo ovogd ga dtd6$ciZca] dtdogaSai zb ovogu ga, ut 

Tidetur. — V. 12* xal za inixid'igtvu igudivcoxcu fiQtbguxu avz5] Tied ra (3(>cbgaxa avz5 zee imxi- 

&Egsvcc igudivcazai. — V. 13* iis<pvGt]Ga aura] igscpvGrjca avza f| igS, ut videtur. — Tied za 

%coXu. Not. (d]): A. 2. Tied za uqqcoZu. — Tiul iuv cpsQrjzt] Tial 7tQoScptQ£XS, cum Aid. 10 Cdd. — 

V. 14* Siscp&ccQgevovj v.ai disepd'aQgivov. — imepavis. Not. (e^: A. 2. 0. InLcpofiov. \ id. Mon- 

tefalc. Schleusneri Opusc. p. 450- 

Cap. II. V. 2- Xtyti. Not. (a): die. Sensum liujus notae non assecutus sum. — xal 

Tf.azaQccGogai avz'rjv absunt h. 1. sed post fffa 1 iv i)glv adduntur. — r<j xal ax i's'ai iv vglv ^. 

Sed ni fallor, verbis jcci— po nova linea incepit in Cod. syr., ita ut Obelus ad ante- 

cedentem Obelum respiceret, jam omissum, sed ante restituendum. Hoc modo 

signis criticis dispositis, verba omnia xat diaGTitdaGca zrjv evXoyiav vgd>v, xai, ax tsui iv vglv 

Obelo forent signanda. —. V. 3- ^a iyio dcpooi^co vglv. Not. (b): 2. tdv iyaj inixig^Goa vglv. 

Montef. e Theodoreto Aquilae adscripsit iniugcb. — tvvsqov syr. jA.n 1V Lexica omi- 

serunt hoc vocabulum. Caesar a Lengerke idem esse putat, quod |2^ol12. status hu- 

jnilis, humilitas, provocans ad Ephr. Syr. T. Ill p. XXV. II p. 275 C. Not. (c): A. 2. 9. 
B 

v.onQOv. Vid. Montef.— koQtcbv] toQxrjS, cum 9 Cdd. Not. (d): loQxcbv. — V. 4- AsvizctS. 

Not. (]e): A. 2. 0. AsvL — V. 5- siHfoOm avz'ov syr. “jci-d2. Correctionem liujus verbi in 

Editione male omisi. Legendum enim est . Vid. 3, 16- Jes.57, 11. Itaque post 

inseratur: . — V. 6- ini^Qttpsv. Schleusnerus in Tlies. T. II p. 490 cominen- 

davit uni'ZQttytv, quod est in Compl. et 14 Cdd. E textu syr. nihil potest derivari ad hanc 

litem dirimendam, ^JLz] enim pro utroque verbo graeco ponitur. — V. 8- tfod-svrjGazs. 

Not. (T): 2. iGTtttvdciXiGttzs. 0. sicutiLiW. Aid. Montef. Pro iGy.avbaXLoazt, quod a Mou- 

tefalconio Aquilae quoque assignatur, Eisclierus maluit Aquilae, verba in 5v desi- 

uentia amanti, adscribere iGyavdaXcboazs. Aid. Schleusneri Tlies. T. X p. 39- Coll. T. I 

p. 466- Opusc. p. 450. — A. 9- diteifappivvs'] xccQEiuivvs, ut videtur. Ita Compl. 7 Cdd. — 
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V. 10. ndvzcov vllcov. Not. (g]): E. 0. (ndvzcov') tjucov. — V. H. iyxatslsiq&Tj. Not. (h): 

A. r’l&irriGEv. — xal InzxrfiEVGEv eI? frfa? dXJ.otQLH?. Not. (i): A. nctl lyzr\Gazo dvyuxtQci O-fa £siv5. 

E. yicd txzTjGazo d-vyazigci dev dnciXXozQicoGEcoS. 0. nod tXafitv tivyaxEQU O-fa £evu. — V. 13* xal 

xavza, a ffutfav. Not. (k): A. E. nal ztfzo Sevzeqov. Vid. Montef. — hi. Not. (1): E. aks ra 

fir/ (slvca) tzi. Montef. affert.: dn'o ra fxi/ slvcci. — V. 15. ‘/cil a v.ciXov] xal a’x aHoff, Cum 

Compl. Aid. 12 Cdd. Alii 3 Odd. xal a’x uXXcoS. Schleusnerus Opusc. p. 451. Tlies. T. I 

p. 161* coll. T. Ill p. 168. 169*maluit akuXXov, aut a’x aAAco?. Cf. Breitingeri Prolegg. 

T. Ill p. 14. — (nvzvyiuxoS) civ ra. Not. (m): A. uvzco. E. o t%zi. — 7} GntQpci £tjzei 6 O'fo?] 

£tjzsT dXX’ rj GTtEQficc b 9-£o9. Praemittunt dXX’ Compl. Cdd. 2* Zt^zel 6 d-zbs 77 gtzsqikx habent 10 

Cdd. — V. 16* i£ctitoZaiXr]S] l£ano?siX7]S avzr\v. — lv^vur\aciza etiam Syr. expressit; non 

Grabii IvSvnuxa. Vid. Sclilensneri Opusc. p. 451. Tlies. T. II p. 366* 

Cap. III. V. 1. lm{}Xhpzxai. Not. (a) : A. gxoXugzi. E. xcixaGY.svuGSi. 0. hoiuuGZi. Mon- 

tefalc. GxoXa£si Symmacho assignavit. Ad syr. .'\ vid. lob. 6,28- Ps. 45, 10. Theo- 

dotioni Montef. lroma£u adscripsit. Sed Syr. Futurum requirit. — V. 2. vnoSr[Gzzcu. 

Syr. laudabit sustinere. Ad .a/.<■>. mnnpmlnm prnt pssp Ip.rrpiuliim poterit 

sustinere. — tv zfj unzacLcc aura Syr. quando revelatur. •— noiu nXvvovzcov Syr. radix pu- 

rificans lavantium. Jerem. 2* 22 nodi svr. est 7 adix purijicans. NiOt. 

(b4: A. Gprjyficc, ut videtur. Syr. abest Lexicis. — V. 3* xathurai] xal y.cid'iEizca, 
' ' 5*' 

cum Compl. Aid. Alex. 20 Cdd. — oO xal cbs z'o xqvglov ^. Absunt a Compl. 2 Cdd. — 

y.ul %E£i. Not. (u): et colabit. — zb ciQyvQiov] co9 zb aQyvQiov, cum Aid. 17 Cdd. — d-vciavJ 

•O-vcrnS, cum Aid. 9 Cdd. — V. 5. ra? cpciQuuya?. Ita Syr. In Compl. 7 Cdd. est ra? qoa^fta- 

xa?. — V. 7- ddiyicbv] cqLciQzi&v, cum Compl. Aid. 18 Cdd. — V. 8. nzsQvi^co hoc versu 

ter, v. 9. semel syriaco verbo expressum legitur. Sed omnibus liisce locis 

erit restituendum. Hinc in Editione singulas cmendationes indicavi. Loco 4 Reg. 10, 19 

TctEQviGiioS syr. exprimitur iiij. Aliis locis nzsQVLtco est Vid. IIos. 12,3* Jerem. 

9, 4* — fir/rt nzEQvisij zl nzzQvisl, cum Compl. Aid. Alex. 16 Cdd. Not. (d): A. E. 0. arj 

uTzoZEQrjGEL. Vid. Montef. et Holmes, in Append. — nzzQvl^zzz. Not.(e): A. E. 0. dno- 

szqzlzz. — fours] tiitazzy ut videtur. Ita Compl. Aid. Alex. 21 Cdd. — lv zivi ItixzqvIguilzv. 

Not. (f): A. E. 0. lv zLvi dntSzQriGciiLZv. — V. 9. 'S-' r.al lyiz v[leIS nxzQvL^zxz r(. Sed oflendit 

Obelus, cum in Ilebr. adsit UDX — V. 10. to ezos] z'o t&vos. Ita Alex, et 

1 Cod. Vid. Schieusneri Opusc. p. 451. Tlies. T. II p. 542* Not. (g): A. E. 0. udv zo 

t&voS. — SiUQTzayri aura £v zoj or/.(p aura] diaQTCC'.yrj lv zotS otxoiff v{icov. Omittunt aura prius 

Compl. Aid. 9 Cdd. ’Ev rots? oi'/ois v[icbv est in Compl. et 9 Cdd. eIs ra? or/us vixcbv in 

Aid. 11 Cdd. — ETti^olxpcizE syr. cIa—vitiose scriptum in Apograplio pro , 

quod in Editione posui. Vid. Jes. 46, 8* Jerem. 6, 9* — imSQsipeczs drj. Not. (h^ 
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A. €)• Sor uuGCCi:s dr} pr. Z. TtEiguGurE di] ge. Montefalcon. A. TtEiQctauzE h rvz<g. Sed 

TtEtQa^iv Syr. semper eat -^2.3, cf. Psalm. 25, 2. 77, 46- 94, 9- 105, 15. et contra 

doxiuagtiv Jerem. 9, 7* Prov. 8, 10- 17, 3- 27, 21. Ps. 25, 2. — *71* tvXoyluv pa v^lvi 

vutv XT]V EvXoyiav pa, cum Coinpl. Alex. 13 Cdd. — V. 11. duxcpd-ELQCo vgcdv zov XUQ710V rijS 

yijs] dui<pd‘?Qa> tov v.ctfyjtov rrjs yijs vacbv. Futur. adest in Alex.^Post yjiS posuit vgcuv Compl. — 

V. 13. xuzalaXeco in Cod. syr. liexapl. saepins est notione, quae Lexicographos fugit. 

Vid. Ps. 43, 17. Cf. Buga turn ad Psalmos p. 478* — V.*15. uXlozQieS. INot (i): A. Z. Q. 

vmQTicpuvvS. — avztZ^Gccv rep ^fw. Not. (k): A. idoxlgaGav zbv door. Z.&. htbiQaGav zbv Q-tov. — 

V. 16* TOlS (fO^SllbVOlS^ r.CU TOtS Cpofi'dllEVOlS. - V. 17- TjgEQUV. Not. ())t ttoS. - btS TtEQl- 

rtoir\Giv. Not. (m): A. Z. (9. in possessionem. M o n t e f. ex Aquila tieq^glov, e reliquis heql- 

^olrjGLv; Bo si us ex Symmacho n eqi&giov attulerunt. Syri auctoritate malim tribus inter- 

pretibus sis 7zeqivgl<xgu6v assignare. — V. 18. red r5 grj] xcd dvagECov rZ g7\, cum 9 Cdd. 

Cap. IV. V. 1 (Hebr. Ill, 19). '"S' red epU&i avrus. Absunt verba a 2 Cdd. Vid. 

Schleusneri Opusc. p. 451- Tlies. V p. 456. — V. 2* Post divMioGvvriS Syr. addit pa. — 

dvEiiiEva syr. Vid. Schleusneri Opusc. p.452. Tlies. T. II p. 283* — V. 3. 

diort tGovrcu] xctL egovzcu, cum Compl. Aid. 16 Cdd. — Tres ultiini versus in textu syr. eo 

ordine afferuntur, quern obtinent vel in Hebr. et in Compl. Aid. et 20 Cdd. — V. 4. ral 

imcpavT^ Not. (a): A. r.al rpo^EQav. Vid. Ilolmesius. — uqStjv penitus. Syr. • V 

Itaque textus graecus non turbari debet. Vid. Schleusneri Tlies. T. I p. 429- — Siib- 

scriptiones: I. Explicit prophetia Malachiae, qui est e duodecim (prophetis mino- 

ribus). — II. Explicit liber Auoclecim prophetarum, qui conversus est ex interpreta- 

tione Septuaginta, qui diebus Ptolemaei, regis Aegypti, ante adventum Messiae, ver- 

terunt libros sanctos de lingua hebraica in graecam, Alexandriae magna in urbe. Con- 

tulit vero hunc librum graecum ille, a quo translatus est in Syriacum hie liber duo¬ 

decim prophetarum, quemadmodum descriptus crat ex exemplari antiquo, unde etiam 

depromtae sunt multae interpretations (fragmenta versionum). In eo etiam de- 

scripta erant haecce : — 111. »Desumti sunt duodecim prophetae ex exemplari, quod 

erat (descriptum) secundum versions quatuor columnarum (i. e. secundum Tetrapla). 

Pamphilius et Eusebius sedulo correxerunt.• — IV. Conversus autem est hie liber 

syriace in Alexandriae urbe mense Canuni posterioris anni vicesimi octavi Alexandri, 

indictione quinta. — Pro legendum, quod etiam in Editione typis exprimendum 

curavi, ZujZUAaa. Vid. not. ad subscript, libr. 4 Regg. In quarta subscriptione omissus 

est numcrus centenarius DCCCC. Annus vero DCCCCXXVI1I Alexandri est annus aerae 

cliristianae DCXVII. ‘ ' 
* , * * * * ... * 
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PROVE RBI A. 
Cap. I. Inscriptio: Provcrbia Salomonis secundum versionem Septuaginta. V. 3. 

ahrid-ij rf'- Abest ab 1 Cod. Yid. Schleusneri Opusc. p. 260. Thes. T. I p. 148- Jo. 

Gotti. Jaegeri Obscrvationes in Proverbiorum Salomonis versionem Alexandrinam. Mel- 

dorpi et Lipsiae 1788. 8. p. 11. — V. 8. dxdxots] vrjniois. Syr, x respondet graeco 

VrjTTLO'a lob. 24, 12. 31, 10- 33,25. Joel 2, 16. Jes. 11,8. II os. 11, 1* ^all. 3, 10* Gr. 

axay.oi syr. est 1, 22. 2, 21* 8, 5. 10, 17. 14, 15. 21, 11* Montef. vr\niois Sym- 

macho assignavit. — itcadl ds via] Ttaiol 8s r<s vkoi?^. Vid. S c h 1 e u sn er i Opusc. p. 261- — 

V. 5* 8s post rcov abest. — xvpsQvrjGiv. Not. (a): A. S. 9. consilium, gr. ut videtur ivvurjucc. 

Seu jinutare debebam in j, quod igitur in parenthesi supplendum 

est in Editione. — V. 7. uqzt} oocpias — sis &sbv cum Obelo. Vid. Sch 1 e us n eri Opusc. 

p. 261* J aegeri p. 13. — xvqlx] 0 fa. Idem 1 Cod.— uqxv atG&yGscos]’ tpofios xvqIx uqxv ulG^y. 

Cccjb. — ccgsPslS. Not. (^b): A. Z. 9. acpQovss. Vid. Montef. — \. 9. xoQvcpy] xoqvcpy an.— 

V. 12. 8s r(. — tx yrjS ^. — V. 13. 8s ^. — V. 14* v*(- xcu [lUQGimciov sv ^. 

Obclum potius exspectasses ad verba xcd y,a.QGimiiov sv ysvyd-yzco yulv spectantem, quam 

Asteriscum. Omittuntur in 1 Cod. Vid. omnino S ch 1 e u s neri Opusc. p. 262* — V. 15. 

urj TtoQsvd-ys] vis ua, izrj noQsvd-iji, cum 5 Cdd. Vid. Schleusneri Opusc. p. 262* — V. 16- 

oc yciQ nodsS ctvzajv sis xccxiav xai zuxlvol t« sx%scu alua. Affert igitur Syi’US versum, 

qualis in Compl. Aid. Alex. 9 Cdd. legitur. Vid. Semleri epist. p. 22. Schleusneri 

Opusc. p. 262- — V. 17. 8Uxvx 7tzsQcozoL9 r(. Sed hie Obelus ex errore ortus esse 

videtur, cum in Ilebr. adsit ’j'v'2 HUHTh Contra omissa fuisse videntur in 

Graeco, ita ut apposito Asterisco significaretur, verba ilia inferenda esse textui LXX. 

ltaque conjeci, pro Obelo pingendum esse Asteriscum. — V. 18. ''S-' y 8s xuxaSQotpy 

avdQcov naQavopuov xaxa ^. Absunt a Compl. et 2 Cdd. Verba praebent Scholion e vers. 28 

hue translatum. Vid. Schleusn. Opusc. p. 263. Thes. T. Ill p.265* Jaegerus p. 17.— 

V. 20* vuvslzou et Syrus ob oculos habuit. Schleusnerus in Thes. T. V p. 368. Opusc. 

p. 264 maluit vuvsl. — V. 23- pyaiv. S chleusnerus in Opusc. p. 264. Thesaur. T. IV 

p. 553 conjecit §svglv. — V. 24. tnsi8y] insl 8L — V. 26* yvixcc] yvixu av, cum Compl. 

Aid. Alex. 11 Cdd. — V. 27. y oxav "qx*rat vuiv uI.s&qoS absunt Syr. Compl. Aid. 14 Cdd. 

Semleri epistol. p. 22. Schleusneri Opusc. p. 266. Repetita sunt verba haec e corn- 

mate antecedenti. — V. 28. vgarv abest a Syr. et 1 Cod. — V. 29. loyov] epopov, cum 

Compl. Aid. Alex. 16 Cdd. Vid. Schleusneri Opusc. p. 266- Thes. T. Ill p. 467. — 

V. 30* igvxzriQi^ov. Not. (c): A. Slsgvqov. Vid. Montef. Verbum^cnj in Lexicis affertur 

quidem, sed non adjecti reperiuntur loci probantes. — V. 31. daspsias] inLQ'vaiaS, cum 

72 
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^ Cdd. — Y. 32* tty#* wv ya^> ydUxv] Sioxt yadsiXov, ut videtur. Not. (il): dv& gjv yi(Q 

y8Uxv vrjTtixS, <povsvd-}']Govrca. 

Cap. II. V. 2- ''S-' nuQctpaXtIS 8s avxyv ini vx^ixyGcv xco via gx. ^. — V. 3. cpiovyv on] 

qjcorrjv gx ryv 8s aiG&r]Giv ^yxyGyS peydXy xy cpcovy . Eadera adsunt in Compl. Aid. 7 Cdd. 

Yid. Bosii etJaegeri not. ad h. 1. — V. 6. dno ngoSconx. Not. (a): A. Z. 0. E. dno s6- 

liaxoS. Yid. 31 o li t ef. — 3.7* v7tsQccGnisi] vnsQucmsi 8s. Ita Compl. Aid. 8 Cdd. —^ V. 12. 

yiT\8sv 7tis'ov] Slssqccmisvov. Yid. 3Iich. 3, 9* Ilab. 1, 4. Yers. Yenet. 8iuZQocpds. Sed etiam 

esse posset g-aoXiov. A id. lob. 4, 18. 9, 20. Jes. 40, 4- Hos. 9, 8* Not. (b): xod nySev m- 

<5ov. — Y. 18* t'S'firo] coqlgs. Ita 1 Cod. 3Iontef. coqigs Symmacho assignavit. Sell leu so. 

in Thes. T. IV p. 120 pro coqigs commendavit coqv£e. — [xsxa abest a Syr., certe librarii 

culpa. Ideo in Editione ante ."A., scribendura erat: ()c^). *— yyysveov. Not. (c): A. Z. 
0 

'PacpusLu. S. E. yiyuvxcov. — a^ovas] XQoyJuS. Cdd. 2 ca XQoyiui. Not. (d): u£ovuS avxyS. — 

Y. 19. M syr. pro (isjo. Aid. 3, 11. — sd-fo/aS] xyS £corj$. Yid. Schleusneri 

Opusc. p. 267. Thes. T. II p. 553- — a YUQ xaTcdanPuvovxui vno iviavxuv ^coyS ^. — 

Y. 20. SixuioGvvyS] xcov 8iy.ui.cov, cum 4 Cdd. — V. 21. Ante oxi svd'scS Syr. r<s xqrfiol sgovxui 

oiaijxoQsS yrjs * axaxot 8s vnoXstcpd-yoovxui iv avxy ^. Eadem verba sunt in Compl. et 10 Cdd.— 

V. 22. o8ol dosficov etiam Syrus dedit. Jaegerus p. 25 legit ol 8s uGepsls. Cf. Schleusne- 

rus in Thes. T. IV p. 47. 

Cap. III. V. 1. voyUiLCQv] ificov voucov, cum Compl. 5 Cdd. Non ignoro, Alexandrinos 

etiam inusitatiore vocabulo xa v6[xi^u vertisse, cum autem Syr. addat i^cov, dubitatio 

esse nequit, eum pro vo^i^cov legisse voucov\ omnes enim Cdd. graeci iucov praebentes 

etiam voucov liabent. — xu 8s qt^luxu px xt\qsLxco gtj yuQdiu absunt a Syr. librarii ni fallor er- 

rore. — Y. 3* nfesis] ntiiS, cum 4 Cdd.— iXsyyiOGvvui xul niSsiS. Not. (a): Reliqui: ”XsoS 

yul dXyd'siui. Yid. 31ontef. In Cod. 1 II olmes. legitur sXtos yul dXyd'siu.— ini syr. Zr>V J 

nqoS. Attamen mihi persuadere non possum , Syrum legisse in Graec. kq6s. — xQaxyXa] 

TQuyriXcp •)£* 0. yQuipov uvxuS ini nXax'oS xfjs %uq8lu$ gx ^. Idem paucis mutatis in Compl. Aid. 

11 Cdd. Semlerus in epistol. p. 22 et Schleusn. in Opusc. p.268 pro nXdxos (Hie- 

ronym. latitudinem) scribendum esse nXax'oS, recte viderant. Sed hie in Tliesaur. T. IY 

p. 355 retractavit locum et nXdxos defendere conabatur. Jam discimus, etiam Syrum pro 

nXuh'oS intercedere. Yid. 7, 3- Nam nXdxos syriace foret Yid. 22, 20- Jes. 8, 8. 

33, 21. Ilab. 1, 6* — V. 5. nsnoid-coS] nsnoi&'cos xco yvqico. Sed ini fi-sd) abest. Post kuqSloc 

Syr. addit GX, vel pro xrj yuq8iu legit ay y.uq81cc. •— V. 6* o<5aS ffs] o<5aS ox r<^ 8 8s nxS gx a 

(iy nQoiv.onxy (s. nQoSxonxsi) lllud Cdd. 3, hoc Cdd. 2 aflerunt. Petita sunt verba ev.23* — 

V. 7. yQovi[ios syr. j* n. . Legit Syrus aocpbs, quod plerumque tribus iuterpretibus as- 

signatur. — <9-£6v] hvqiov, cum 8 Cdd. — r<*> navxus . — Y. 8* im^sXsiu Syrus etiam 
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in textn gr. suo reperit, vertit enim Vid. v. 22. 13, 4. 28, 25. Immerito igitur 

S ein 1 erus in epist. p.22 nipiXsia tentavit. Vid. Schleusneri Opusc. p. 268-269. Thes. 

T. II p. 469- Paullo aliter Verschuir in Syllog. dissert, praess. Schultensio et Scheidio. 

T. II p. 866 COramcndavit mpeXq. — V. 9. Gav xagncov dixcaocvvq?] xaqncov gt\$ dixcnoGvvr]?.— 

V. 10. Gita] abest. Not. (b): in quibusdam exemplaribus positura est: nXqGuovrj 

(Nominat. reperiturin Compl. et 6 Cdd.) alts (quern Genitivum et Compl. Aid. Alex, cum 

11 Cdd. praebent); sed neque in Codice hebraico, neque apud Septuaginta positum est: 

Gita. Attarnen omnes qui hodie superstites sunt Cdd. graeci, vel gLxcot vel. oixa alterant. 

Dativum ferri non posse, docuit Jaegerus p. 27* — V. 11. vis — xvqio] itcudsiaS xvnia, 

vis pa, pq oXr/coQsi. Ita Philo, notante Holmesio, nisi quod pro jivqla praebeat aha. — 

prj oXiycoQsi. Not. (c): Z. p'q <xnooo-<LuaGov. Montef. hoc Aquilae assignavit. — uqdh ixXva. 

Not. (d): A. pi] yoyyvgs. Z. prj clnod-ijs. Vid. Montef. Symmachianum illud fragmentum ad 

hebr. DXEn referentem, cum secundum Syrum pertineat ad Ppn* Ceterum notandum, 

Syrum in nota ad Symmachi interpretationem exprimendam eodem verbo usum esse, quod 

in contextu aderat pro graec. oXiycoqsi, ^. — V. 12* iXsy%Ei\ nctidsvei, cum Compl. 

Aid. Alex. 15 Cdd. Not. (e): iXsy%Ei. — uaZiyoT. Not. (f): Reliqui: iXiy%Ei. — V. 13. 

ada] sgxs, quod Montef. assignavit aXXaj. — V. 15* ax avtitagsrcu— iyyigaoiv avtij ^. 

Syrus novqqov legit, Grabii nod'qtov et Verschuirii navrjQss ignorans. Vid. Sch 1 ens- 

neri Opusc. p. 270* Thes. T. IV p. 419. — V. 16. /h'a] vitae temporis. Idem 4, 10. Sed 

supra v. 2- simpliciter positum erat pro (HoS. •— ra ZuucitoS — yXcoGGrj? cpoQsl^. — 

yXcoGGqs] yXcoGGq? ccvtfjs. — V. 18* *cd rot? insQEidouivoiS sqq. Not. (g): rot? inEQEidouivoiS in 

civtqv co? /lev ini v.vqiov inEQSidopivoi?. — V. 19* o oho?] 6 xvyioS. Not. (h): 6 d'eoS. — V. 20. 

iv cdGd-rjGEi] iv cdG&qGEi avta ^. Idem addunt Compl. Aid. 8 Cdd. — V. 22. <51 — 

GoiQ oZioiS (^. — 7rfpt. Syr. Sr* V - Cdd. 3 habent ini. Vid. ad v. 3* — V. 23. iv slyqvp 

abest Syr. et 1 Cod. — V. 26* sqsIgei] xt]qt\g£i. Idem in 3 Cdd. Schleusnerus in 

Thes. T.II p. 518 x^q^gei alius esse interprets erat opinatus. — crctlauO'^?] dyQsv&ijs, cum 

2 Cdd. Idem Semlerus in epist. p. 23 conjecerat, sed improbante Schleusnero in 

Opusc. p. 270 Thes. T. V p. 4. — V. 27. m dnocxy syr. jj, vitiose scriptum 

pro |3. Vid. 23, 13- Joel 1, 13. lob. 13, 22. — V. 28. M sintf sqq. Not. (i): 

ne dicas: abi, redi, veni, eras dabo, si in eo es, ut benefacere possis. Quae sensum 

declarandi causa adjecta sunt.. — uvqiov] xal ccvqlov, cum Compl. Aid. Alex. 14 Cdd. — 

r) inizGci. Not. (k): Hoc (vocabulo) venientem diem dixit (indicare voluit auctor). — 

V. 30* pqti] /it] ti. Idem in Aid. 3 Cdd. — V. 32. Particula negandi a, a Grabio, ap¬ 

probate. Schleusnero in Opusc. p.271. Thesaur. T. V p. 190, deleta, adest in Syr. 

Attamen 1 Cod. gr. earn omisit. — V. 33. aha] xvqia, cum Compl. Aid. Alex. 7 Cdd. 
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Cap. IV. V. 4* 5* o? &fyov xai sdidaGxuv jif] ot i8i8aGxov gs, xal &Uydv /xoi. I la 1 Cod. 

et oraisso got Aid. Alex. 6 Cdd. — cpvXacas — sbuaros] •)£ cpvXaGGs ivzoXds (ix, xal fr'fti, (v. 5-) 

y.rrjacu ooqpiav, xzqaai gvvsgiv, [irj iniXad-y ^, r<^> g'q 8s nagidys gijGiv i{ix SupazoS } '% .^ds 

ixxlivTj? dnu ^rjfidrcov suuazoS px ^. Iii Syr. pro ^ restitui ^ Post . v, in fine 

commatis 5, addendum erat signum (\>). Addunt px post svxoXds 6 Cdd.; v.cd £i}d-i 1 Cod. sed 

ante cpvXaGGs. Secundum Montef. xal £i}d-i est Aquilae, Symm. et Theod. \erba xzijaac oo- 

cpLav, xzr\Gai gvvsgiv, pi) iniXad-rj Iiabent Coinpi. Alex, (sed apud Breitingerum pro xzrjasi 

Syri, est xzqGai) 4 Cdd.; inter uncos Alex, offert pq8s nagiSq? gijGiv ipx SupaxoS. Denique art8s 

ixxUvjjS dno gqpdzcov Suuazu* px in Compl. Aid 5 Cdd. leguntur. Montef. haec verba ex 

Alio attulit; sed Syrus not. (a): Omnes. apposuit, ut doceret, haec verba in omnium 

interpretum fragmentis exstare. — V. 7. text. hebr., in Vatican, omissus; in Syr. est: 

*)jC* uQlh GocpiuS’ xxr\Gcu Gocpiav, xal iv naGr} xz/jgsi gx xxqGui gvvsgiv ^. Eadem ill Compl. Aid. 

Alex, (apud Breiti nger. bis xn/crat) 9 Cdd. Sub initio totius commatis not. (b): Omnes. 

Yid. not. ad V. 6* — V. 8* TtsgixaguxcoGov avz'qv] nsQixagdxcoGov avzr\v Gsavxco. Sc llle US 11. 

in Thes. T. IV p.522 refert, Jaegerum putasse csavzcp post aur^i/.omissum esse. Sed 

Jacgerus p. 37 auctorem scripsisse nsQLxagdxcoGai in Med. conjecit. — Denique Syr. post 

nsQi%ciQuv.coGov avxriv Gsavxcp addit , sicuti fossam. Syr. alibi est Vid. 

4 Reg. 20, 20. Eccles. 9, 14. Michaelis Lexic. p. 715, cui hi loci adscribi possunt. Ex- 

plicatur hoc not. (c}: FOSSAM dicunt id, quod circumdat oppidum.Xerba 

a margine, cui explicationis causa addita erant, in contextum irrepsisse videntur. Nam 

Cdd. graeci nihil alferunt. — V. 9. cva &£] Scogsi. — vnsQaoniGTj gx. Alibi vnsgaGnL^co sim- 

plici verto erat expressum. Vid. 4 Reg. 19, 34. Jes.31,5* 37,35. IIos. 11,8. Zacli. 

9, 15* h. 1. autem circumscribitur: protegat te quasi clypeo. — V. 10. t-cq] gol szq, cum 

Compl. Aid. Alex. 4 Cdd. — Zvu gol ysvcovxai noXXul udoi filx f. — (Ux. Vid. ad 3, 16. — 

V. 13* dcpys alia] dcpfjS avzijv. Abest aXXu ab Alex. 8 Cdd. — ^ . 15. 8s abest Syr. Compl. 

Aid. 3 Cdd. — V. 16* dcprjQqxai u vnvoS avzcov] dcpqgqzaL yug o vnvoS an avzcov. Addit 70:9 

1 Cod. ’An avzcov in Compl. 11 Cdd. est. Not. (d): Reliqui: 6 vnvoS avzcov. — V. 18. xar- 

OQ&coG7] q qpsga. Not. (e]): A. kzoipqS (fpisQuS). 2. sSpaiaS r}psQaS. 0. E. tzoipaGiaS (qpsgaS). 

Vid. Montef. — V. 19. ncoS ngoSxonzxGiv] ncoS nQoxbnxxGiv. Vid. Symm. Ps.44, 5. Not.(f): 

iv xivt ngoSxonxxGiv. Ita 3 Cdd. — V. 21* nqyai <jy] nqyal r<s zqS gcoqS gx f. Adsunt haec 

verba in 4 Cdd. — xagSla] ay xagSla, cum Compl. Aid. Alex. 8 Cdd. — V. 22. guqxI 

avzx, cuin Alex. 2 Cdd. — V. 24. ano Ga uncoGac] dncoGai a no Gx, cum 4 Cdd. — V. 27. 

o8x >tax7]s] xaxcov. Not. (g): Reliqui simili modo ; an'o xaxd,v. — r>L> 08'xS yap — nQoa^si r/. — 

o O'fbsJ 6 xvqloS , cum 2 Cdd. — avzbs 8s uq&uS nonjosi] avzoS 8s oQd’aS noisi (fac). 
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Cap. V. V. 1. i"Sifioti Ss loyots 7tcpa(3anE aov si (,/). Caneolum supplevi, in Apogra- 

plio omissura. Post haec verba in Syr. est: xij rpQovrjGSL px xXZvov xo as ch, quae a Montef. 

ad Theodotionem rcferuntur. Verba xrj cpgovrjGti in 1 Cod., xij ds rpgovrjGei in 2 Cdd. pro 

ifiois Ss XoyoiS reperiuntur. — V. 2- dyaO-rjv ^. Vid. Sch leusn. Opusc. p.272* — 

tvxhXXsxuL doi] ivxsXXouaL ooi, cum Compi. Aid. Alex. 15 Cdd. Cf. Jaegeri Observatt. p. 

41. — oO prj TtgoStz5 GpuvXrj ywcav.L </• Hisce verbis defectum Codicum hebraicorum, qui 

ad nostram aetatem pervenerunt, suppleri posse, est sententia Schleusneri in Opusc. 

p. 272- — V. 3. nobs xcugbv syr. plenitudo temporis. Ad modurn dictionis Pe- 

schit. Gal. 2,5. G r abii %uqiv non est in Syr. Vid. Sch leusn. Opusc. p.272. Tlies.T.III 

p. 152. Jaegeri Obss. p.42-— gov cpdovyya etiam in Syr. est. Schleusn. in Opusc. p.273 

proposuit xov cpccQvyycc. — Ad verba ?] rrooi? xaigov sqq. not.(a): hoc est: sicuti largitio lau- 

clahilis. — V. 9* gov fiiov] x a sxrj g x. Apud Montef. haec sunt Aquilae, Sym. et Theodot. 

Idem Syr., nam refert not. (b): Reliqui simili modo: -/.at xa txrj gx. — V. 10. dXXoxglcov, 

Not. (c) : 0. £evcov. \ i d. lob. 31, 32* Jes. 18, 2* — V. 13* ax. Not. (d^: Reliqui: pijSL— 

xal xx SiSdby.ovxoZ us. Not. (e): Reliqui: xcu xtiv 6lScxgkovxcov ps.— V. 1Q. pq. Vid. S ch 1 eus n. 

Thes. T. Ill p. 551. — gol r(. — in] e£co, quod 5 Cdd. praemisisse voculae iy. Holme- 

sius refert. — r<^ g<x$ . — V. 18- Zdlu. Idem apud Syr. est. Jaegerus p. 46 commen- 

davit i)8sia. Cf. Schleusn. Opusc. p.277. Thes. T.III p. 99. — V. 19. ydiccs. Not. (f): 

2. xdgLtoS. \ id. Montef. — buiXeixco gol • — v 8s idluj i) 8e cpiXlcc. 11 a 1 Cod. Apud 

Montef. est alius cujusdam interpretis. Idem proposuerat S ch 1 eus n. in Opusc. p.279. 

Thes. T. Ill p. 99* Not. (g): 2. xixd-ol 8s ctvxijs, quod Montef. omisso 8s Aquilae attri- 

buerat. — TjysiG&oo gx xgu r(• — yap] 8s. — V. 22- ccpiyysxca syr. ^ ^ A fq Itaque pro¬ 

pria notio verbi in constringendo erit quaerenda. — V. 23- §ibxr\xo<s syr. 

opum, facultatem. Hanc igitur notionem Syr. graeco (3l6xtjs assignavit. Vid. Schleusn. 

Th es. T. II. p. 243. — uyQOGvvrjv. Schleusn. in Opusc. p. 282* Thes. T. I p. 380 

commendavit: did noXXrjv uvxx dcpooovvrjv. 

Cap. VI. V. 1. vis] vis px. Non ignoro, a Criticis sumi, in Proverbiorum libro ^22 ab 

Alexandrinis simpliciter vis redditum esse. Vid. Schleusn. Opusc. p. 284. Attamen px 

in graeca phrasi saepius librariorum culpa excidisse, Cod. Syr. hexapl. docet, in quo pro¬ 

nomen saepius affertur. — iyyvrjGij. Notio spondendi in Lexicis verbo non attribui- 

tur. Vid. tamen infra 17, 18* 19, 28. Substant. j^Q^d^Jidejussio pro iyyvrj legitur 17, 

18- 22, 26* — cpiXov] cpiXov gx, sive osavxx cpLXov, quod in 1 Cod. est. — gtjv %sZqu t’z&pfi] iz- 

&QO) gtjv ztlQUy s. h&Qc? xhv Gsavxx z£Zg<x, quod 2 Cdd. ferunt. — V. 2. zs^£0lv] grjpaciVj cum 

Compi. Alex. 3 Cdd. Not.(a): Reliqui: z£'d£Giv. — V. 3. I'gO-l. Ita Syr. Sed Grabius et 
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Wesselingius conjecerunt i&i. Viil. Schleusn. Opusc. p. 286* "Hies. T. II p. 251 banc 

conjecturain cum Jaegero in Obss. p. 50 probantem. Nihilominus postea earn rejecit 

Schleusn. in Thes. T. II p. 292. — naqu^wt. Not. (b): A. 0. 7taq6qfiTjoov. Vid. Mon¬ 

te f a 1 c. — ov ivsyyv^Gco ^. — V. 4* £7tLvvZot£r]S] tniwZagsis, quod Schleusn. in Thes. 

T. II p. 472 jam conjecerat. — V. 5. £* pqoxav syr. . Ex Aquilae et 

Sym. versione Ps. 128, 4 apparet, restituendum esse Quara emenda- 

tionem in Edit, indicavi. Ceterum PqoxoS infra 7, 21 est et 22, 25 jiLuCCJLtLc. 

Bielii pqoxcrfs imbribus a Syro est alienum. — uqvtov] uqvta. — V. 6* ftb* Not. (c): A. 

Z. ©. noQsva. E. sicuti LXX. Vid. Montef. — fivqu-rjxcc syr. j 1 * ^ a ^ a. . Abest a Lexicis. 

Sed occurrit Prov. 30, 25. Cf. lob. 4, 11. 01. Gerh. Tychsen Physiolog. syr. p. 9* 79* — 

Idcov abest Syr. 2Cdd., praeterea I tala et Theodoret. T. IV p. 549* Vid. Schleusn. Opusc. 

p. 289- — txtlva abest. Vid. J a eg e r i Obss. p. 50. Schleusn. Opusc. p. 289. — xcd ysvS 

6ocpJrt£Qo9. Not. (d): Reliqui: xal GocpiGd'qxt. — V. 7. yscoqylu syr. agricultura. Le¬ 

xica hiant. Cf. 24, 5. 29. Syr. igitur de vocabulo ytcjqytov cogitavit, non de ytcoqytos. Vid. 

Schleusn. Opusc. p. 290. Thes. T. II p. 18* — V. 8. noXXrjv— izaqud'sciv] Ttaqcc&tclv xs 

‘jroXX'rjv nottlxca tv ta> ccarjxco. — r<y r) Ttoqtvd'r\xt — Ttqorix^V r/- — ntXiGGuv. Syr. 

praebet, quod Lexica afferunt tanquam formam pluralis numeri aSingul. j Sed Jes. 

7, 18 forma quoque singularis 5 exstat. — c5s geixvtjv] amabilem. Syrus igitur omisit 

d)9. Deinde loco vulgaris Gtiivrjv vertit )c.aaaL Graecum Gtfivos exprimere solet vocabulo 

j,^ *.-1^. Vid. 8, 6* 15, 26* Nescio quid Syrus in Cod. graeco legerit; sed constat, earn 

procul habuisse Schleusneri Gpr\vdiv. Vid. Opusc. p. 292- Thes. T. V p.21. — l iditixca 

syr. Emendavi — noQ-tivr) dt] itod'tivr] ydq. — \. 9. xLvos] noxs, cum 

5 Cdd. Not. (e): Reliqui: simili moclo. Vid. Montef. qui nixt alii cuidam interpreti 

adscripsit. — V. 10* X£Q°'L x£QGl Gii — V. 11. r>L' oot r/. — coGntq xccxoS 88oi- 

itoqoS r\ Tttvla] r\ ntvia coontq udotnoqoS. Not. (f): xaxoS. — dqoptvs] transposita. Not. 

(g): A. E. ccvrjq ctGnldoS. (24, 34). <£• dvrjq armatus. 0. dvrjq doqvcpcqos. Quod apud Syrum 

Aquilae est, Montef. Symmacho tribuit. — St tvdticc— dnuvxopoXriGti ,/•— dqoutvs] 

ccvfjQ. Idem 6 Cdd. Not. (h): SqofitvS. — \. 12. ucpqcov xcd 7taqdvopoSj nctqdvo^o? xal dfpqcov, 

cum 2 Cdd. — noqtvtxcu] noqtvGtxcu, cum Compl. Aid. 3 Cdd. — V. 13. swevuccgl] tv vtv- 

(iugi, ut videtur. Vid. Schleusn. Thes. T. II p. 369. — V. 14. xaqdla] 8k xtxqSla, cum 

Compl. Aid. Alex. 10 Cdd. —xaqax'as etiam Syrus legit. Semlerus in epist. p. 24 maluit 

liuxciS. Vid. Schleusn. Opusc. p. 295. Thes. T. V p.269. — V. 15. Std] StctSk, cum 4 

Cdd. — V. 16- o abbs] o xvqioS, cum Compl. Aid. Alex. 12 Cdd. — GwxqiQtxcu — ipvxfjs. 

Not. (i): A. 0. E. xcii knxct fidtXvyiiaxa 'ipvxrj? uvxu. Z. xal tnxa.9 (iStXvypaxoS avxv. Vid. Mon¬ 

tef., qui priorem interpretationem etiam Symmacho vindicavit. — V. 17. vcpdaXpos 
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v(3oisZ. Not. (k): Z. oqpO-aXaol vTprjXol. 0. E. vxprjXoi. Cf. Montef. — V. 18. xcu ante xaodi'cc 

abest Syr. et 6 Cdd. — xaxo7rot£rv] xcixonoiEiv r<^ ££oloftQtv&7i6ovxcn cf. Adest verbum in 

Aid. 9 Cdd. — V. 19. ^xxcu'a. Idem in Syr. Tentaverunt Unvsvsi Verschui r in Sylloge 

Disaertatt. T. II p. 867 et Schleusn. in Opusc. p. 296. Thes. T. II p. 280- — afoxos] 

Tpsvdr,?. — V. 20. vis cpvXacGs] cpvlaoGs vis, cum Alex. 6 Cdd. — V. 21- V’VZVJ cum 

3 Cdd. — V. 22- iysiQousvo}] cbs <5’ uv SisytQdTjs, s. ds av iysipys, cum 1 Cod. — V. 23* 

o<5bs] xca u8bs, cum Compl. Aid. Alex. H Cdd. — xcd ante h'Xsyzos abest Syr. Aid. Alex. 7 

Cdd. — V. 24. vnccvdQx] £xulqx gv. Vid. v. 29* 1— V. 25* tirjds dyQ£vd"fj$ golS ucp&cd- 

iioTs r/— \. 26* uqzis. Syr. j ^<v- mutavi in j*q— uvSqcov unices ipvzds 

tluias (xvSqcov. Cdd. 3 fpv%ccS rLfiiaS. — V. 27. dxodrjGEi. Idem in Syr. Sed Schleusn. in 

Opusc. p. 298. 299- Thes. T. I p. 356 correxit dno&riGEi, quod in 1 Cod. exstat. — voXna] 

hoXtcco uvx5. Idem 1 Cod. — xa 8e Ifidxiu] xcu xu lixdxiu uvx5. — V. 28* dv&Quxcov nvQoS. Not. 

(^1): Reliqui: idem. — \. 29. o stSsX&cov. Not. (mj: 0. E. oS si£sQX£TCiL- — yvvulxu vuuvSqqv 

exstat in inargine, not. (n). In contextu legitur yvvulv.u x5 nXrjGiov avzZ. Not. (o): A. 0. 

sxuLqx aura. Z. E. sicuti LXX. \ id. 3Iontef. — bds abest Syr. et 1 Cod. — 6 dnxoiisvoS] 

oS iyyi^Ei. — V. 30- tyvzrjv] Tpvz'r]v avzy, cum 2 Cdd. — V. 33. '"S-' rov alcovct J. — 

V. 34* ccvxjjs cf. — xoIgecqs. Not. (p): A. Z. 0. iy.diHriGEcoS. \id. Montef. — V. 35* 

xt]v laudem. Not. (q): xi)v ex^qciv. Syr. ^ vitiose scriptum est. Sed me- 

dicinam loci non habeo. 

Cap. VII. V. 1. tdl] tis px. — xu$ Se £[ids ivxoXuS] xu £[iu &£Xt\u.c£tu. Not. (a): Omnes 

(interpretes^: xu$ ivxoXds. — \. 2. vis — dXXov ^. — ids] vis [iv. — xopas oiiudxcov. 

Not. (b): Reliqui endem modo. — V. 3. £nl to nXdxos] tnl nXuxoS. Drusii ini z'o nXcr/oS 

baud convenit, cum to nXaxbs, synonymum nominis r) nXu£, ajmd Alexandrinos nullibi re- 

periatur. Vid. omnino not. ad 3, 3. Not. (c): A. Z. 0. simili modo: £nl nXuxoS. E. ini xx 

Srjd-xS. 3Iontef. hoc fragmentum Symmachi esse refert. — V. 6- &vql8oS syr. j 

Emendavi Vid. 4 Reg. 9, 30. 13,17. Cant. 2, 9. Jer. 9, 21- Jes. 24,18. — £x abest.— 

V. 8* TtciQunoqsvoiiEvov] naQUTtoQEvousvov A. 0. £v dyoQu ^. Adduntur verba in 2 Cdd. — 

XuXbvxu. Idem Syr. Sed Grabius maluit dXcbvxu, Jaegerus dXvovxu. Vid. Schl eusn. 

Opusc. p. 301. Thes. T. Ill p.426. Jaegeri Obss. p. 56. — V. 9. Post wv.xeqlvjj Syr. 

Cum Compl. Aid. Alex. 8 Cdd. rj. — V. 10. vscov E^inxuGd-ui xa^bta?] xuQdiaS vtcov £^LnxuG&ui.— 

V. 11. dvsnxEQcouEvrj ds tzl xcd ugcoxoS. Not. (d): A. 6%Xd£xGu £?i xcd dcpiZcnisvT]. Z. delirans 

£sl xod dfpsZiyxvia. 3Iontef. haec: A. gioXu^gu (tSi xal) dyLSuiiivT}. Z. dcps^q-nvta. Sed gzoXu- 

gvGa nullum idoneum praebet sensum. Frustra praeterea Schleusn. in Thes. T. V p. 248 

ante illud verbum particulam negandi excidisse opinatus est. Syrus verum praebuit 

gvau, quod antea jam Drusius et Cieiius ex conjectura commendaverant. Etsi non 



PROVERBIA. Cap. VII. VIII. 576 

Iiabeam excropla usus verbi pro graeco omnino rarius occurrenti, tamen ill 

rompositis graecis saepius deprehenditur, v. c. 6%\ay(oyi(o Amos 7, 16- et nornen I—]-— pro 

ivizlrjoiS Jes. 1, 14. et Ecclcs. 7, 26- An Sym. recto verterirn delirans, 

nescio. — V. 12- in Apogr. vitiose scriptum est pro 11T r.n T quod in Edit, inter 

uncos addendum. — V. 15- sis ovvdvnjoiv aoi. Not. (e): A. 0. dntvuvxL as, ut videtur. — 

V. 16- dacpuanois. Syr. praeter liunc locum non reperi. Not.(f): A.0. ^coygdcpois. 

Ita *crtara, col. Ezech. 23, 14. Apud Montef. Theodot. liabet dictyEyoauatvai 

£guygacpiav. — \. 19* tv oTxco] rO tv oly.o) un ^. — <5t] yao. Ita 2 Cdd. — \. 20. EvdsGuov] 

fiaXuvTiov. Vid. Prov. 1, 14- Idem t Cod. in margine habet. Montef. ex Alio affert. Not. 

(g): A. 0. ZvSeguov. — apyu^ty] *)“(* A. 0. uQyvQiv ^. — V. 21. PqoxolS ts] (3q6xoiS dt. Syr.. 
• • 

j t . ltaque nihil in text. gr. mutandum. Vid. not. ad 6, 5. — V. 22. xEnycod-EtS syr. 

. ^ MZ\ r~ , stillare factus. Tentavi j- i. e. attractus (illeccbris). Variorum 
• • 

sententias de verbo difficili Y.sncpcod-ds vid. apud Sch 1 eusn. in Opusc. p. 303. Thes. T. Ill 

p. 306- Not. (h): A. naQazQriucc. Z. E. t'^cdcpvriS. Vid. Moiltef. — uyETcu, xod] uysxca, t\. 

Ita 2 Cdd.— ioG7tEQ yvcov etiara in Syr. cst; non nvcpcov, vel cbs gtuqzcov. Vid. Schleusn. 

Opusc. p. 303* Thes. T. Ill p. 416. — V. 23* a* e15co$] [iqds stScos. Not. (T): A. 0. nul bV. 

oldsv. Z. E. sicuti LXX. Quod h. 1. Aquilae et Thcod. est, in 1 Cod. gr. contextui Alexan- 

dinorum assignatur. — V. 24. inf] vie [in. — V. 25* xcigSlci as] v.ccQdlct <jy •)*(• 0. xal (itj nXa- 

vrjd-ijS tv dxQunoiS ccvrrjS ^. Eadcm ill Compl. Aid. Alex, et 10 Cdd. — V. 26* xq(ogugu xata- 

(UpXrjns. Not. (k): xq^gugcc coSnEQ loyxv> intcrpretationem sapiunt. 

Cap. VIII. V. 1. vna-Ancr]] tnuYolnd-r^, quod in marg. 1 Cod. apparet. Not. (a): Re- 

liqui: dcoou cpcovrjv avzfjs. Vid. Montef. — V. 3* tv dh EteudoiS. Not. (b): A. Z. 0. E. in 

apevtura. Montef. habet 0. ci'sodov. In contextu vero est jJ^ 1 in margine | ^ ... 

Syr. dummodo numeri discrimen indicare voluisset, sine dubio in nota idem vocabulum 

adhibuisset, quo in contextu erat usus. — V. 7. (-Vm emendavi in jj.A*. Vid. 24, 13- — 

V. 8- f«uro?s] tv ccvzoiS, cum Compl. Alex. 10 Cdd. — V. 9. ivcbnict] ev&eicc. Not. (c ): 

A. 0. manifesta tw gwexu. Apud Montef. Evd'Eia ad Theod. refertur. — V. 10 ncu&Eiuv} 

ncuSELav •>»(• A. Z. [in ^. Idem 1 Cod. addit. — V. 13* ddivAav] xcmav cum 1 Cod. Not. (d): 

A. Z. 0. ywaov s. novrjQuv. E. sicuti LXX. — V. 14. t[irj] tyco, cum 1 Cod. — V. 17. EVQrr 

Gnat] EVQrjGnGi [is, cum Alex. 1 Cod. — V. 18. noWov. Grabius conjecerat ncdcuuiv. Vid. 

Schleusn. Thes. T. IV p. 412. Semleri epist. p. 24- — A . 20. divicucoficcros abest a 

contextu. Not. (e): Reliqui: xqIgscoS. — V. 21. dyctftuv— d?i&[irjGa J. Ad [ivrjuo- 

vevgcj not. (f): [ivrjiiovEVGco tyco. — V. 22- xvoioS sqq. Not. (g): Z. xvqioS Znxr[Gccx6 [ie aQzhv 

LdtZv uvxn tcqo zrjS t^yaolaS ccvxn, dno zuxs. Reliqui: yvqioS tnxr\Gax6 [is xscpdXcuov xrj* u5n aura 

dwl&w KuzEpyaGfidxcov avxn dno xoxs. Symmachi fragraentum eodem modo apud Montef. 
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o mis sis tamen verbis dn'o rots. Quae Syr. ad reliquos retulit, Monte f. uni Aquilae as- 

signavit, nisi quod pro rr]s 63a habetrwv 68uv et dn'o tote iterum omittat. Quod ad Pluralem 

nominis 6Su>v attinet, singularis in Syriaco obvius sine dubio praeferri debet, cum in Hebr-, 

quem Aquila accurate sequi solet, singularis ailsiL Ad its 7(>ya aura not. (h^:E. nqo 

igycov am dn'o tors. — V. 23* va ctitovo? i&sgsXLcogs us. Not. (i): A. dn ctiuyvoS yax sZct&T\v. 

Z. did ctidn’os . €). E. praeparavit me. Symmachi graecc fortasse 

erat ngoysx5^10^^ quod Montef. ad Theod. retulit, cujus loco nonnulli maluerunt re- 

ponere 7r()o^otjaat. Vid. Schleusn. Opusc. p. 306- Thes. T. IV p. 513- Alibi syr. 

in Etlip. et Ettapli. plerumque ponitur pro depavt^EGd-cu. Quid si Norbergius vitiose scri- 

psisset Aaa pro Avr • Nam ^apud Aquil. Ps. 2, 6- exstat pro gr. diu£oucu, 

telam exordior, stamen suspendo jugo, quo loco in Hebr. est rpy. Hinc Symmachi frag- 

mentum ita se haberet; dn ctlcbvos iduiGagrjv. Theod. et Ed. VUo textus videtur fuisse: 

i)xoigcLGE us. — V. 26. Yai doiyr\xxs] %coQciv y.al aoUrjrov. — olyigsvct etiam in Syr. est. 

Grabius conjecit audacius quain verius Y.sicoGusva. — V. 27. rjTolgctgs. Not. (k): Z. t\8qugs. 

E. sicuti LXX. — yeti ora] bxs s. t)viyct. — yeti uxs dcpcogrgs sqq. Not.(l): A. 0. iv xco dyQifictgsiv 

yvoov ini ngoSconov dfivGGX. Vid. Montef. — V. 28- Yeti cbs] rivUa, cum Compl. Aid. Alex. 

16 Cdd. — V. 29* Yeti CoS tG%vod] 0. iv toy xid'svca xfj d’ctXctGGrj dygi(3ctGg'ov aura yeti vdctxct 

i nctqslsvGovxea Zouuxos aura ^ yai Igxvqcc ^. Eadem adsunt in Compl. 2 Cdd. et, paucis im- 

mutatis, in Aid. aliisque Cdd. — A. 30* dggo^xGet. Not. (m): A. nd-qvxgsvq. Z. x'ov Xoyov 

aura, 0. E. isrjgiygivq. Apud M o n t ef. isrjgiygivrj refertur ad Sym. et Theod. Symmachia- 

num n S.*i j A Vv\ vel vitiose scriptum est, vel immerito hue relatum, cum ad 

pertinere nequeat. — iv'ngosdmn aura. Not. (n): Z. 0. ivebniov aura. E. sicuti LXX. — 

A. 32- 33. 34. vis] vis gx. — gctyctoio(? dvr\g — 63a? cpvXdgei] v*(* ncti getydgioi oi 63aS gx cpvXao- 

govtss (not. (o): Reliqui: eodem modo (pvXetGGovxzS)' (A. 33) dyxGctxs nendsiav (not. (p): 

Reliqui: ncudsictv. Idem cum Syr. in contextu LXX habent 5 Cdd. graeci. Non satis firma 

igitur conjectura ilia esse videtur, quam in contextu syriaco apposueram, pro ^ca- 

dsictv legendum esse Gocplav; ctsi Compl. Aid. et 9 Cdd. vere praebent Goepictv.) 

::ctl Goepiod'qTS, yeti grj dnoGqygetyjjxs r/' (v. 34^ gctYixgioS dvqg, 6? slSctyxG Excel gv r<s yeti dvd’Qay- 

no5, o£ ret? ijuctS 63aS epvXci^si ^. ’Aygvnvcnv in igctiS sqq. Aid. Holmesius ad h. 1. 

Cap. IX. V. 1. vn/jiosLGs £ulaj] vnrjQsiGs ctvx'ov ZvXoiS. Not. (a): A. Z. reliqui: iXa- 

xbgrjGs. Vid. Montefalcon. — A. 2* cO sis yguxTjgcc ^. — V. 3- etiam in Syr. 

ad est. Alii tentarunt ra?. Vid. Schleusneri Tliesaur. T. II p. 197* — yqct- 

xriQa Xsycov r(• Vid. Schleusneri Thesaur. T. Ill p. 378* — V. 4. £i7csv] slnsv au- 

xotS r(* — V. 6* dqpQOGvvrjv} ivet sis x'ov ctldjvu /?ctGtXsvGrjxs] dcpqoGvvrjv, yeti ^Gscd's. Idem 

in Co nip 1. 11 Cdd. — yeti grtxriGccxs epQov7\Giv, yeti YCtxoQd'coGctxE iv yvcocsi gvvsglv] r<^ ycd £rjxr]- 

73 
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1 * 

<jars (ppovqciv, tvet §udcr]XE y xal KazoQ$co6ctTS iv yveoasi gvveglv J. Ailest iva §lu)Gt\xe etiam 

iu Cornpl. Aid. 11 Odd. Sed in Apographo cuneolua male eat poaitus. Ultima rerba 

jj ^^ C.c5^-0, xal xato(j&co6cct£ iv yvcbosi gvveglv, respiciunt. liebraica 

n:,3 -p-Q, quapropter non erant Obelo tranafodienda. Itaque in Ed. poat ^0^5^? signum 

(^) et pro post ponatur [\j. — V. 7. xaxa;?. Not. (b): Z. E. Xoifiuv. 6. zJlev- 

asriv. Vid. Montef. Symmachi interpretationem afferentem. — [icapriGEzcu savxov] 

aexen hccvx'ov O ol yciQ slsyxoi tw uge^eZ (idtXmieS ccvtco ^. Eadem verba sunt in Aid. 9 Cd(L — 

V. 8- dyctnr\GEL fffc] dyaxtr^GEi ge nO dcpqova xal 7rqoS^7]G£c th puGrjGal ge ^, quae verba in 1 Cod. 

reperiuntur. Alii 3 Cdd. praebent dooepov xal /iiaijasi ge. Cave, cum Sclileusnero in 

Tbes. T. I p. 470 uGocpov commutes in Gocpov. — V. 10. to yccq yvdtvai vopov, diuvoiaS-islv 

dyadtJ$j r<s zb ds yvarvcu vopiov, dictvolaZ isiv dycc&rJS c(. Aid. Alex. 7 Cdd. to <5f. -— V. 11. 

63 post gcorjs abest a Syr. Cornpl. 10 Cdd. — V. 12. ws] vis fia. — r<*> xal *ol$ nXr\Giovr/. — 

dv abest a Syr. Cornpl. 7 Cdd. Vid. Schleusn. Tlies. T. 1 p. 310* — notpctlvEi] Ttoiuavsi, 

cum Aid. Alex. 10 Cdd. — Ante xaxa in Syr. eat Obelus, omisso tamen cuueolo postpo- 

sito. — o$ igeidexcu sqq.] v*(* oi y. oS eqelSexcu sqq. Cuneolua deraura post d-Aaqnlav in fine 

versus videtur. — ds iqEidEzcu sqq. Not. (c): vlbs nE7tcadsvii£vos ooepos Isat, tw ds ucpQovi 

diccv.ovcp zqtigexcu. Pro ^ in Edit, posui am'W Verba haec in 1 Cod. reperiuntur, 

depromta e loco 10, 4. Ad igsldExuL not. (d): Sicuti Hebraei (i. e. text. hebr. et hebr. 

grace.) etiam (nara pro ^oJci? fortasse legend. ^gJcio, sicuti statim sequenti nota (e) 

est. Plura de hac commutatione particularum o et 5 exposuit A. Roediger de origine 

et in indole arab. libb. histor. interpretationis p. 43, quam notitiam Caes. a Lengerke 

debeo.) reliqui (interpretes). Sed muliis difficultatibus hie locus est obseptus. Omnia 

enim haec xaxa. oS igEldEzcu — xeqglv dyaqulav in textu hebr. desiderantur. Itaque Obelo 

erant in textu syr. signanda. Hinc dubium esse nequit, Asteriscos, in Edit, sub initio 

trium linearum conspicuos, esse tollendos, eorumque loco Obelos ponendos,_ita ut vis 

cuneoli, in line commatis adjecti, ad Obelum verbo j A a " ^N. praepositum respiciat. 

Sed jam quaeritur 1) quousque valeat,.vis Asterisci ante ds iqEldsxcu, cum cuneolus in 

fine versus ad Obelum pertinere videatur? 2) quomodo omnino in hoc additamento, quod 

a textu originali abest, variae reliquoruin interpretum versiones potuerint afferri? 3) qua 

ratione factum sit, ut not. (d) reliqui interpretes cum Hebraicis potuerint conferri? Non 

liabeo, quibus me hisce ex difficultatibus expediam. — V. 13. ywrj sqq. Not. (e): sicuti 

Hebraei etiam reliqui. — V. 15. naqiovxas] naqidvxus ddov, cum Cornpl. Aid. Alex, et 6 

Cdd. — xccl KCiXEV'd'vvovzcLS] zbs Y.axEvd'vvovxaS, cum Aid. 3 Cdd. — V. 16* vadv drpqo- 

visazos. Not. (f): Z. E. xls vi[TtioS) — iy/Ahvdxco abest Syr. sed fortasse librarii errore, qua 

de causa in Edit, supplevi . — xal ante xois ivdssGi abest.— V. 18. yriysvEis. Not.(g): 
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A. 'PucpasLV. Z. fteoiLuxot. 0. yiyccvxaS. Vid. Montef. — tcexuvqov. Cum de hujus vocis no- 

tionc dissentkint Lexicographi, cxpiicantes alii pertica, asser, super quo gallinae dor- 

jjiiunt; alii laqueus, vid. Tittmannum ad Zonarae Lexicon p. 1537, notandum est, 

Syrum de laqueo intellexisse, quippe qui vertat Us. Not. (ll): Reliqui: xal ixtlxoiS @a- 

&EGI. \ id. Montef. — ph ante xqovLgtjs] iirjSi. — xonca] x onoj avxrjs, cum Aid. 8 Cdd. — 

dXXoxQiov] alloxoiov xcu vtieq^gt] noxau'ov uXXoxqiov, cum Aid. Alex. 12 Cdd. — Ceterum in 

Syr. ante uX)m. dno-xr\&r\Gov et ante ur\bh tnesriG^s Obelus est exaratus. Posteriorem vero, 

Obelum sine dubio ab initio lineae male in mediam lineam translatum, deiendum esse, in 

Edit, indicavi. Praeterea vero, cum omnia inde ab dXX'u dxtonridrjGov usque ad finera com- 

matis cum absint ab Ilebr., vis Obeli usque ad verba exr] , valet. Sub 

initiis trium linearum igitur signum (o^) supplevi. Nam quod duabus lineis vitio typo- 

graphico exstat signum [o^j emendandum est in (o^). 

Cap. X. V. 1. Ilebr. in LXX omissum, Syr. expressit: aenigmata Salo- 

monis. — \. 2» dvouaS. Not. (a): A. dGEpslS. Z. xtaquvulas. 0. E. dotfiziav. — V. 3. diKcttav. 

Not. (b): Reliqui: dnuxit*. Idem in Alex, et 4 Cdd. — V. 4* itsvCa. Syr. ] J.r\ 1 apud 

Castellum est jSed in Cod. syr. liexapl. plerumque sine Jud exaratur. \id. 

V. 15* 13, 19* 28, 19. 30, 8- 31, 7. — vi'oS xt Extend evuevoS sqq.] •)«(• A. vl'uS ztzxtcadEVUEVoS — 

XQijGsxca rf. Sed textus liebr. li. 1. hiat. Unde igitur haec verba ex Aquila suppleri potu- 

erunt? Cf. ad 9, 12- — V. 5- Ad dieGcbd-r] not. (c): Sicuti Hebraeus etiam Pteliqui. Sed 

Montef. e Symmaclio saltern plane alia affert. Nota syriaca igitur ad alia quaedam verba 

pertinere videtur. — V. 7. dmalav. Not. (d): Reliqui: Sinaia. Idem in pompl. Alex. 5 

Cdd. — uGEfiisi] dceficbv, cum Alex. 9 Cdd. — V. 8. gy.oXiu£cov ^. — ixxtoGv.zXiGftiiGzxui] 

prosternetur gradu pedis. — V. 9. xtExtozd-cbs. Not. (e): A. dgEQigvoS. (vid. Ps. 107, 10. 

59, 10). E. sirmli modo: xtExtoLd-cbs. — V. 10. orpd'uXiuoLS~\ 6q)d,aXgaf cum Alex. 6 Cdd. — 

Gwaysi] g way el xtuvxus. — V. 11. zElQl- Ita etiam Syr. Sed Grabius maluit %eLXel. \id. 

Sell leu sn. Tiles. T. V p. 515. — V. 12. xtdvxaS 5e sqq. Not. (f): A. 0. xcd axil xtuvxaS dd-E- 

gluS HctXvTpSL dydnr\. Z. dSiY.luv. E. ddixicLS (numero plurali). Futurum y.aXvxpzi Compl. z\ld. 

Alex. 10 Cdd. in contextu LXX. praebent. — x'as grj cplXovely.wxuS. Not. (g): xhs firj ddi- 

xiivxuS. — V. 13* off] 5i. — V. 14* xtQoxtaxSs. Not. (ll): A. 0 E. acpQcovoS. Z. dtff/JaS. — 

V. 15. OZVQCi] UXVQCC •)*(• CLVXCO ^. - UGEpCOv] dod'EVCOV, CUm AleX. et 1 Cod. Not. (i): A. 0. 7ZQO- 

XeIqcgv (vid. ll, 3- sive dxwcov Aqu. lob. 5, 16* sive uquiuv. Aqu. Ps. 81, 3). Z. E. nxcoxtiv. — 

V. 16* 'HUQxzoL Not. (k): A. Z. 0. ysvvrjgxxct. E. glxcc. •— V. 17* odhs dix-alaS £corjS cpvXdaGzi 

noudala, TtaibEia\ odbs cpvXccGGzi axaxas, ncabala. Eadem affert Montef. ex incerto inter- 

prete. Omittunt dwcUas Compl. Aid. Alex. 8 Cdd. Cf. Schleusneri Thes. T. II p. 164* 

Syrus vertit ncudala, non nuidzla, quod Sclileusn. in Thes. T. I p.269 proposuit, Jae- 
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«r erum ad h. 1. sequens. Cf. Thcs. T. 1\ p. 162* Not. (1): 0. xql^oi sis £corjv xois tpvXdaoyGi 

rtai8siav, <1 8s i^axaXtuTcdvav ttiyzvS TtXavdzut. Aid. Montefalc. ad h. 1.-V. 18. 8ixatu 

etiam Svr. expressit. Grabius ddwa nialuit. Vid. S c h J e u s n. Thes. T. II p. 164.— Xoi- 

doQictS. Not. (m): A. 0. ipoyov. Z. E. s'z^Qocv. Vid. Montef. — V. 19* Post zsilscov Syr. 

addit o5. — V. 20- atfifSSs] dGsfiav, cum 2 Cdd. — V. 21- & tvdsia. Idem in Syr. est. Alii 

(p$EvCjv excidisse putaverunt. Vid. Schleusn. Thes. T. II p. 354- — V. 22. cpaXrjv 

6watts absunt Syr. et 1 Cod. Yidentur hue translata esse e v. Q. Vid. Schleusn. Thes. 

T. Ill p. 312* — avxrj TcXaxigsi. Not. (nj: A. Z. 0. avxrj nXttxiasi. — v.al is urj sqq. Not. (o): 

0. yuil a firj nQoS&rjGELS tiovov fisx’ avxTjS. — V. 23* xaxa. Not. ( p): A.0. E. uvouiav. Z. y.T]XiSa. 

Montef. Aquilae tantura textum attulit. Graec. nrjXls desumsi e loco 25, 18 ubi dy.rjXL8oxos 

syr. est jaVcxJ jj}. — V. 24. ancoX&La, quod etiam in Syr. est, Grabius maiuit mutari 

in u-zoQici. Vid. S c h 1 e u s n. Thes. T. I p. 423« — V. 25- dos^rjs. Not. (q): Reliqui sicuti 

LXX. — tmtXLvas etiam Syr. praebet, non Semleri axXivrjS. Vid. Schleusn. Thes. T. II 

P- 283* — X. 26* ouqpa£ 685gl (3Xu(3sq'ov] uficpaKSS 685gi r<^ (3Xa(3sQoi ^. — V. 29* <pbfios] 68oS, 

cum Alex. Not. (r): Reliqui eocleni modo. Probatur igitur Svri auctoritate Grabii con- 

jecrura. Vid. Schleusn. Thes. T. V p. 461. —• V. 31. 8wai<s. Not. (s): Reliqui eodem 

modo: 6waLts. dwalcov. Nescio, quid sibi velit pluralis h. 1. appositus. — ddUts] ddUcov. Not. 

(t): A. 0. KuxaSQoeprjS. Z. E. SysfiXaiv. — V. 32* ''S' uvSqcov ^. — anosd^SL] iniSaxai, cum 

Alex. 2 Cdd. Vid. Schleusn. Thes. T. I p. 398. Not. (u) : A. 0. E. yviocovzai. Vid. Mon¬ 

tefalc. — dnoSQscpsxui. Not. (v): A. 0. SQsftXd. 

Cap. XI. V. 2. Sofia — Gocpiav. Not. (a): 0. nul fisxa etzieixcuv corpia. vra. Montef.— 

r<j tutcelvcov J- - V. 3. 4. v*C* 0. xbXelottjS svd'Eiwv odrjyrjGsi avx'tsS, v.ai vnoGY.sXiGfioS dd'sztsvxcov 

TZQOvoiisvGEi avztsS • (v. 4) corpsXrjGEi vnaQzovxa iv rjfiEQad'vnis, v.al dwaioGvvrj qvGszai U7ib 

d-avdxts. ’Ano&uviov dUaioS sXnts fiexdfisXov r<^> -kqoxelqoS 8e yirsxai xcu InixaQzoS (r/), v-di dos^cov 

dncoXsia. Eadem leguntur in Compl. Alex, et 10 Cdd., nonnullis pauca mutantibus. Aid. 

et 2 Cdd. afferunt verba xsXsioxrjs — d-avazts post dncbXsia. Ante nqoxsiqov in Syr. est Obelus, 

sed abest cuneolus, quo indicetur, quousque valeat vis Obeli. Collocavi post inixaqxos, ita 

ut dnad-uvcbv dUaioS hires fisxdfiEXov referendum sit ad Hebr. cnTiCH et dcs- 

(3cov drtcbXsia, omisso ^D*li ad DTIPl — X. 5. dfieoutss] dficofits, quod Grabius jam 

conjecerat. Vid. Schleusn. Thes. T. I p.200. — uGsfisia — a5ma] aGEfisia — d8wia. Idem 

Grabius proposuerat. X id. Jaegeri Obss. p. 85. Schleusneri Thes. T. IV p. 306* — 

dGsfisla. Not.(b): 0. xal iv aGE^sia avxv nsGsixai. Vid. Montef. — ddruia. Not.(c): Reliqui 

6 dGspjs. Vid. Montef. — X. 6- Post dwaiocvvij Syr. cum 2 Cdd. 6L — $vsxa ] qvgexui, 

cum Compl. Aid. Alex. 9 Cdd. — unaXsia^ afaXia, cum Compl. Aid. Alex. 5 Cdd. Vid. 

Schleusn. Thes. T. I p. 422. Not.(d): xrj aGe^sia, quod 8 Cdd. ferunt. Vid. Sell lens n. 
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Thcs. T. I p. 460. Opusc. p.307* — V. 7. 5txou'a. Ita et Syr. Sed Grabius scripsit dS/xa. 

Vid. Scbleusn. Opusc. p. 307. — iXnis] iXnls avxv. Vid. Scbleusn. Opusc. p. 307. — 

oXXvxai poslerius] oXsltai. — V. 8- o det^s. Not. (e): Etiam reliqui: b uotprjs. — V. 9. 

uGsficbv] nanavoucov, cum 3 Cdd. — V. 10* 11. iv ayad-oiS dr/.al(ov xaxcbQ&coGS rtoXiS] Q. tv 

dyafroiS dixalcov Y.axcboO-coGE jzoXiS, v.cci tv dncoXtiu aGtfiojv dyaXXiccfia. (v. ll) ’Ev svXoyla Ev&Eicov 

vxpcod-r'iGtTciL 7ioXiS rf sbuuGi sqq. Eadem leguntur in Compl. Aid. Alex. 13 Cdd. — xuxEGYucpri. 

Not. (f): Reliqui: nad-aiQEd-^GExea. Aid. Montef. — V. 16* svzdcQiZos] gratias habens. 

Not. (g): Z. cvxuqiZoS. 31 on tel*. Symmacho assignavit dyadtj dv&titxat 86£rjs. — nXvxv 

oy.vtjqoi ivdssiS yivovxcu r(• — V. 20* dtsZQCipuivui o5ot] tl’ansposita, Cum 7 Cdd. — reds bdois] 

odep, cum Compl. Aid. Alex. 6 Cdd. — avxcov abest a Syr. Compl. Aid. 9 Cdd. — V. 21. 

dxLUG)QrixoS alibi syr. est ji?. Vid. 19, 5. 9. 28, 20. Ii. 1. autem additur 

|,3, YUY.COV. Not. (h) : A. sicuti LXX: ycc/.cZv. II inc apparet, Syrum in Cod. suo graeco 

loco tzcu legisse t?ai y.uy.cZv, quod etiam in Compl. Aid. 7 Cdd. invenitur. — V. 22- ivamov] 

ivcbxiov XQVGbi’r/. Vid. Scbleusn. Opusc. p.310. Addunt quoque Compl. Aid. 12Cdd.— 

V. 24. slalv ol GnsLQovxts. Not. (i): A. Z. e?l o gy.uqul^cov. A Alontef. praebente: A.Z. G. 
• • 

GxoQ7ii£ovxsS, me in errorem induci passus sum, ut in Edit. mutarem in 

In Ilebr. est singularis, qua de causa in textu syr. nibii innovandura, immo Montef. 

e Svro emendandus. — cwdyovtss] GvvdyovxsS r<L> xcc dXXbxqiu ^, quod in Aid. et 10 Cdd. re- 

peritur. — V. 25- Syrus accurate expressit textum graecum vulgatum, virorum docto- 

rum conjecturas a Sell 1 eusn. in Opusc. p. 311 et in Tbes. T. I p. 348. Ill p. 90. IV p. 

250. 551 collectas, procul habens. — V. 26- o Gvvsycov Gixov vnoXtirtoixo avxov xoiS e&veglv' 

rvL- u ovvdycov (quod 3 Cdd. babent) Gixov vnoXtirtoixo avx'ov e&vegi (r/), b avvtxorv Gixov yx 

tzlv i§ uxXa. Ad verba ax i?lv ig oxXa not. (k}: A. ‘/.uxuqugovxui avxov ai epvXal (apud Montef. 

deest ai cpvXaL . Z. XaoY.uxuQuxoS. Aid. Montef. — V. 28. nXixco] tcXvxco savxS r(, cum 

Compl. 3 Cdd., s. avxS> cum 4 Cdd. — V. 29. keqicpeqousvoS syr. a rad. 

Vid. Abulfarag. p. 471. 606- Caes. a Lengerke praeterea mibi indicavit locum ex Ober- 

linii Chrestomatbia p. 76- 

Cap. XII. V. 1. IXtyxiS] tXiyxov. — V. 2. v.vqIco] Q-eco. — Ar. 4* yvvr] dvdQela SeepuvoS 

xco dvdQi avtijs. Not. (a): Z. E. ywi] avdql Ztcpavos. Montef. e Symmacho afl’ert: ywq evtto- 

Qlas. Videtur Syrus Symmacbi textum mancurn alferre, nam deest vocabulum Iiebr. ^>j-| 

respondens. De verbo evtcoqIus vid. Scbleusn. Tbes. T. II p. 565* — 51] yd^. — A. 6* 

dohot] doAiOi Z. tts aiua r/, quod etiam in Compl. et 9 Cdd. additur. — oefrwr] evQ-eLcov, 

cum 5 Cdd. Syriacum quod est in contcxtu, per se quidem pro oqO-'oS et sdtH^poni 

potest. Cum vero in not. (b): et reliqui: adsit et praeterea, e Montef. constet, 

Aquilam et Symmachum edidisse cvd'slcov, apparet, Syrum in textu LXX idem ev&sIcdv 
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le'MSSC pro oqO’cjv. — V* 9* V riujjvJ V 0 tlutjv cum 3 Cdd. 10* dixcuoS oixztiQc ij trans- 

posita, sicuti in Compl. Alex. 11 Cdd. — oixzeIqel. Not. (c): Omnes : yivcbaxsi. Yid. Mon- 

t e f a 1 c. _ V. 11. os isiv — duuLctv r(. — tv SictxQipuls syr. 1 Yr:j^, in constantia, 

pcrpetuitate. Infra 14, 24- 31,27 BcatQifn est j^o?. — V. 12- evge^v. Not. (d): 

Rcliqui: dixaicov. Yid. Montef. — Y. 13. M dpaQzlav sqq. Not. (e): propter calumniam 

labiorurn scandaluni malum. Sensum indicare volnit S^r. el* rcayidas^ tis nayLdu} cum 

Alex. 5 Cdd. — ixcptvyei syr. , quod labi, peccare significat, secundum Lexica. Sed 

Prov. 14, 19 est pro uUatico ct 3, 21 pro rcccQa^voucu. Syr. igitnr pro ixcpsvyEi legit i|oli- 

oZdrti, cum 3 Cdd. In Aid. est i£oiia&ctivEt. — i£ ctvtuv etiam Syr. vertit. Sc hie us n. in 

Thcs. T. I p. 499 commendavit ;*£ dvctyxcbv. — ixfptvyti dt is avubv SLxcaoS. Not. (f): d. E. et 

cxibil dvayxrjS dtxcuoS. Z. y.ctl ixcpEvt^si. — o ^Xetccov — 'ipv^uS ^Absunt \erba a 

Compl. — v. yvxT] dvdyhs] uvSqoS, cum 3 Cdd. — xziltcov] x£lQd>v, cum Alex. 2 Cdd. 

\ id. Schleusn. Tlies. T. V p. 510. — doO-ijctrcu] avzanodod-^Gtzca, cum 2 Cdd. In Compl. 

ct 3 Cdd. est dxoSodriGExcu. Not. (jr): Reliqui simili modo. — Y. 16- “VVQ ubest Syr. 

Compl. Alex. 11 Cdd. — Y. 20. ol 5? fiuXouEvoL eIqtjvtjv EV(pQa.vd‘rlGovzcu. Not. (Ti): tis vero^ 

qui suadcnt pacem, gaudium. Cum vero ex Aq. et Tlieod. apud Montef. alTeratur gvu- 

/3alfvgugiv, eorum interpretationem puto hac nota contineri: (A. (9.) rots da gvu^Xevgugiv 

tvrfQOGvvr]. — Y. 21. ax. uqegcu zo) dixcda) udtv dSr/.ov etiam Syrus dedit. Alii com- 

inendaverunt xz evqt]gei z'uv biv.ciiov abiv xccxuv. Y id. Schleusn. Tlies. T. I p. 429* Opusc. 

p. 312. — Y. 22* (SdtXvyua] (3dtXvyucczcc. — ntins'] ittiiv, cum Aid. et 3 Cdd. Sed legitur 

not. (i): A. 0. E. ntiiv. Uinc in contextu Syrus pluralem ntitis habuisse videtur. — V. 23. 

gwezus] Ttavvoyos, quod Lamb. Bosius tanquam scholion attulit. — Y. 24. evxeqcoS syr. 

A . j ** * a Eadem notione reperitur vox apud Abulfarag. p.253. In Lexicis est: expli¬ 

cate, expresse. — iv 7tQovo(ifj] sis tzqovoi.u]v, cum Compl. Aid. Alex. 16Cdd. — V. 25* 

xuqbluv zuquggel av5p'oS] xagdiav uvSq'oS zciqciggei. Not. (kj: Omnes simili modo. Sed. vid. 

Montef. — dinette abest a Syr. Compl. 3 Cdd. — V. 26- yiXoS. lta Syr., non cpLXu. Yid. 

Schleusn. Thesaur. T. V p. 452* — Yerba a actor civ ovx as da y.cizadub^szai xaxa Syr. cum 

Asterisco attulit. Sed Obelo esse signanda, scholion apud Bosium et Holmesium in 

Append, docet. 

Cap. XIII. V. 1. vlbs da dvr}xoos] 6 8a dvrjv.oos, cum 4 Cdd. Pro vlbs Jaeger us et 

Schleusn. in Thes. T. Y p. 366 maluerunt Xoipos. — dvrjxoos. Not. (a): A. 0. xcd x^-w- 

— dncoXaia. Idem in Syr. est, non dnnXfi Grabii et Jaegeri. Yid. Schleusn. 

Thes. T. I p. 422* — V. 2. ayad’bs] rO vlbs ^ dya&bs, quod vocabulum 4 Cdd. praemit- 

tunt. — V. 4. iv inijisUlct etiam Syr. expressit. Aliorum conjecturas iv TupaXsla, s.maa- 

ijj vid. apud Schleusn. in Thesaur. T. II p. 469* — V. 5- adixov. Not. (b): A. Z. 0. 
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ipB-vdri. — V.. 6 (text, hebr.) in Cod. Vatic, omissus, apud Syr. est hie: 8ixcnoGvvrj rpv- 

XaGGSL axaxaS b8a> ^' r'aS 8s dGsfisiS cpuvXuS xoisi duaozia, qualis etiam ill Compl. Aid. Alex, 

nonnullisque Cdd. legitur. Quorum e numero alii 6<5w, alii lv 6<5w praebent, alii utrumque 

omittunt. — V. 7. tv xoXXai] uvzsS iv xo\Ua>, cum 2 Cdd. — V. 8* dvdp'oS ipv%rjs] 

dvd^bs, cum 3 Cdd. — V. 9- Post 8iaxavzbs Jaegerus in Obss. p. 99, cf. Sclileusn. 

Thes. T. II p. 110* IV p. 252, aliquid excidisse putabat. Attamen Syr. nullum praebet ad- 

ditamentum.—- oO 'ipvxal— £Xs5oi ^. Absunt verba a Complut. — V. 11. vxap^is — yL- 

vszai. Not. (c): A. vxap^LS uno [iazui6zr]zoS 6Xiy(od’r\Gszui. Z. E. vxaQt-tS (iccXXov ixiGXisdugouEVT], 

iXdaacov yLv&zca. 0. xXvzoS vx’ dz/iido* sXazzcoO-r'iGszai. Apud Montef. nil nisi verba dxo {iuzcuo- 

ttjzos afferuntur. — dlxaios oUzslqsl ‘/ml xlxqcc absunt a Syr. et 3 Cdd. Aid. Jaegeri Obss. 

p. 99- Sclileusn. Thes. T. Ill p. 321* — V. 12* xqslggcov svuqiqusvos. Not. (d): A. iXxls 

iy.ztvisGcc do^cb^rjiia. Hu^diccS. — (3o7]0'c5v] (lorjd'SLV, cum Alex. 9 Cdd. — ymqSlcz ra sxuyysXXofisvv 

nai si£ iXxiSu ayorros] nagSia r<s y.oslggcov ta ixayysXXouivii xcd stS sXxL8a ayovzoS [oO] dLxcuoS 

oUzslqsl xal y.lxquc/. Ultima verba adsunt in 4 Cdd. Obelus ante SUaios ex initio lineae 

in textum irrepsisse videtur. — ydo abest. — Exid-vuia. Not. (e): A. cpiXia iQX0^*vrl' E. E. 

sicuti LXX. — Jaegerus Obss. p. 100 pro ixid-vpia dya&r\ maluit legere sxlzv%Uc dyu&H. 

Vid. Sch 1 eusn. Thes. T. II p. 459* — V. 13* os yazuspQovsZ— vri aura. Not. (f): Z.bs 

KUZcccpQOVSL Xoyov yazacpd'SQsZ avzov. — •/.azucpQovr\d'riGszca] yuzucpd-aQriGSzuL, cuill 2 Cdd. Bo- 

sius scholion esse hanc lectionem putabat. Cf. Montef. — vyiaLvsi. Not. (g): Z.E. 

sIqt\vsvsl. \ id. Montef. — vlcp doXiai — f\ oSbs avzv ^— V. 15* r>^> r'o 8s — a ya~ 

&fj* r/- Absunt verba aeque a 3 Cdd. — V. 16- i&nhctGsv. Not. (li): A. Z. aperiet. — 

V. 17* dyysXoS 8s GocpoS Qvoszcn avzovj uyysXoS 8s xiZscoS l’uzcu. Loco Gocpbg 2 Cdd. ferunt niZoS. 

Not. (i): A. b(ir]QoS niZscoS tads. Z. nuntius 8s niSoS lccglS. 0. opvXct£ xisbs i'aciS. E. opriQoS 8s 

xfescoS LClGlS. Vid. Montef. — V. 19. ££}-«] §8sXvyiic(. — sQya — yvuiGscoS. Not. (k): E. f38s- 

Xvyua 8s dvor\zco dnoSrjvcu ax b ta xax a. A. 0. simili moclo : (38zXvyua. Apud Montef. §8sXvypa 

8s dvorizcov dxoSjjvaL dx'o xaxa. — V. 20. Gocpots. Not.(l): Omnes eodem modo: GocpolS. — 

soy] tZcu, cum Aid. Alex. 9 Cdd. — V. 21* Pro quod est in Apogr. edidi — 

V. 22. dvr\Q ^\ — ‘/XrjoovopriGSL] ‘/XrjQodozrjGsi, quod 1 Cod. in marg. positum Iiabet. — 

uGc-(3cbv] upaQZcoXcbv. Not. (ill): A. ta apaQzuvovzoS. Z. 0. E. za dpaQzcoXS. — V. 23* 8'lvmlol 

xolt\ghglv sv xXizcp] u8qol svcpQCivd-riGovzaL ini xXvzw, ut videtur. — 8Lv.aioi sqq. Not. (n): 0. 

ILsyaS iod-isL vseopu (Jer. 4, 3) ivSswv. E. xzcox<Zv. — ccSlxol] svlol, quod in marg. 1 Cod. ex- 

stat. — V. 25. /*l>v%ctl] xoiIlul, sicuti in marg. 1 Cod. Not. (o): A. Z. 0.E. yocXia. Ilinc 

emendari debet Montef. Cf. Sell Ieusn. Opusc. p. 313. Thes. T. Ill p. 341. 

Cap. XIV. V. 1. /.uzscxaTps zats x^QG'^ zul$ x^QGlv uvzfj'S /MzsSQEipsv avzx9. Etiam 

in x\lex. est Kcczesos'ipsv. — V. 3. <j>vXuggei] cpvXd^si, cum Alex. 4 Cdd. —• V. 6. xaQa ggo 
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vipoiS. Not. (a): Omnes: napa owe rots. — V. 7. onXa. Idem in Syr. Semlerus £{3uL 

Vid. Schleusn. Thes. T. IV p. 102- — V. 10. uvSq'oS abest a Syr. et 1 Cod. — v.apdia 

aiGdipcixy. Not. (b): A. 0. xaoSia yivioaxti. — V. 12* rcapd dvdpcanoiS updr) slvcu] dpdTj riven 

rutQct dvdpeanoil, cum Compl. Aid. Alex. 15 Cdd. — V. 13. iv sveppoovvaiS sqq. Not. (c): 

■l. 0. nod ye tv ysXcori noviosi xap8ia. \ id. Montef. — ZaQu] XaQ“S, cum Compl. Aid. Alex. 

7 Cdd. — xsXsvxaiu sqq. Not. (d): 0. v.ai x'a sexeexa avra %uquovt] uvoiuS. — \. 14. dvijp^ 

rS-7 v.axopdcoGti r/ dryp. Additur xaxopdcoGSt in 2 Cdd. — V. 16* nsnoidcol] nsnoiduxcaS. — 

divacp abest. — nsnoidcol piiyvvxai. Not. (e): 0. resipiscens Tied nsnoidcol. E. Siafiaivsi v.ai 

finite i. — V. 19. depansvGtsGi syr. • . Lexica sub verl)0 notionem ministrancli, 

serviendi non annotarunt, etsi in Cod. syr. liexapl. saepius occurrat. Vid. 19, 6- 29, 17. 

Jes. 54, 17. E derivatis reperitur: minister apud Assemanum Biblioth. 

Orient. T. I p. 27. Abulfarag. p. 515. Cod. liexapl. lob. 7, 1. 15, 16. et V; Abulfarag. 

p. 253- Tob. 1, 7- Cod. liexapl. 1. 1. Jes. 54,17. Femin. exstat lob. 19, 15. Prov. 31, 15- — 

V. 20. epiXod xai epiXoi, cum 3 Cdd. Not. (f): A. 0. xaiys sxalpov av tv. — V. 22* */t cd dXr\- 

dsiav. Syr. Sed 5 et o saepe confunduntur. Legcndum quod textui erat in- 

serendum in Editione. —a* iniZavxai — xsxxogiv dyadois ^. Pro dyadois, quod etiam 

Syr. expressit, Schleusn. in Tlies. T. I p. 6 conjecit dyadcov. — \. 23- pespiiiveavri svtzi 

TCEOlGGOV. Not. (g):^. novea t<5i nspiGGov. — \ . 24* navispyoS avxcovl nXuzol avzcav, cum Compl. 

Aid. 9 Cdd. Vid. Schleusn. Thes. T. IV p. 177. Not. (h) : Omnes simili modo. — 

V. 25. i% v.uvmv ipvxrjv'j Tpvx'ocS ix xaxeav, cum 5 Cdd. — &U*os] •)*(• (.idpxvS ^ doXioS. Sed abest 

noraen ab Ilebr. — V. 27. npuixayua] epo(3os, cum Aid. Alex. 7 Cdd. Not. (i): Omnes 

eodem modo. — ix nayl8o$. Not. (k): 2. 0. E. ix Gvuv8dXcav. Vid. Montef. — V. 32. dneo- 

cdyGsxai. Not. (1): Omnes: dneoGdr\Gsxai, s. i^eaGdr]Gsxai. Vid. Montef. — o 8s nsnoidcaS 

sqq. Not. (^m): E|3. 6 8s nsnoideoS ini xvpiov xy savtS oGiozrjti. Illud ini xvpiov liabent Aid. et 

8 Cdd. Sed abest ab Hebr. — V. 33* dvSp'o? coepia] dvanuvszai aoepia, cum 5 Cdd. s. dva- 

nuvGsxca cum Compl. Aid. 7 Cdd. Jaeger us in Obss. p. 109 scribere suasit svs8po9 aoepia. 

Vid. Schleusn. Thes. T. I p. 274. Not. (n): Omnes simili modo. 

Cap. XV. V. 1. opyy dnoXXvci xai eppovipiv9 cf. — dnov.piGi9. Not. (a): Omnes si¬ 

mili modo. — V. 2* dvuyyiXXsi. Not. (b): 2. dvapXvsi. \id. Montef. — V. 4. Pro u 8s 

Gvvxr,Q<avt quod etiam in Syr. est, Schleusn. in Thes. T. IV p. 222 proposuit 6 (ir\ gw- 

xrjQeov. — V. 5. ivroXcts] iXiy%n9, cum 1 Cod. Not. (c): Omnes simili modo. Vid. Mon¬ 

tef ale. — r<*> iv nXsova^voy — dnoXZvxai . — ol 8s dat^si9 uXop§i£oi ix yijS dnoXvvxca] ol 

8s XoyiGuoi ixoi^codriGovxai. Ita 1 Cod. Vid. Montef. Apud Bosium liaec verba tanquam 

scholion affemritur. Not. (d): ol 8s dos^stS 6Xup§i£oi iv. yrjs dnoX^vxai. — V. 10. dxav.v etiam 

in Syr. legitur. Schleusn. in Thcsaur. T. I p. 113 tentavit xaxii. — V. 11. neai ixi sqq. 
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Not. (e): Ornnes simili modo. — iv 81 XvncaS dGrjs] iv 8s Xvnais Zgtjs v*(* nvtvucc Addunt 

Ttv&vuu Alex. 4 Cdd. — V. 14. yvcoGtxcu. Not. (f): £tjzt\gbl. Cdd. 6 praebent £77x5?. — 

V. 16. uerci rpu(3v. Not. (g): Ornnes: iv cpufiw.— 7] d'rjoccvQol sqq. Not. (h): melius quam 

magnus thesaurus et avaritia. Declarant haec verba sensum. — a'qpo/fras] dotfiuaS, cum 

2 Cdd. Conjecturas Criticorum vid. apud Schleusn. in Opusc. d. 313- Thesaur. T. I 

p. 521- — V. 17* Xaxcivcov. Not. (i): Z. sicuti LXX. — 77 ticiqciO-£Gl$ aocmr] J] uoGXoS 

($. uog%ov) cl7io cpcczvrjS, Cum 4 Cdd. Not. (k): A. vnio (ISv Gizsvxov. Z. t} (15$ glzzvzu?. — 

V. 18- iiay.QuO-vu.oS — uclXXov ^. — V. 21. rQtfloi. Idem in Syr. legitur. Alii maluerunt 

rovrpcd. Vid. Schleusn. Tlies. T. V p. 333. — In constructione vocabuli abest 

locis 7, 7. 9, 4. 16- 11, 12. 12, 11. 15, 22. — Pro emendavi —.Cf. 21, 2- 

8, 23. — V. 26- dyvcov. Ita etiam Syr. Sed Schleusn. in Thes. T. 1 p. 31 proposuit 

ctyval. — V. 27- XijipsiS syr. quae forma Lexicographos fugit. Cf. v. 29- — 

Gco^trca] £r,GETcu, cum 4 Cdd. Not. (I): A. 0. E. simili modo. — r>0 iXtquoGvvcuS — dn'o 

y.av.5 . Verba haec pertinent ad 16, 6 Hebr. — V. 28. dnov.Qlvtrcu. Not. (m): A. Z. 0. 

ch’aflXvti s. clvu(lXv£si. Vid. Schleusn. Thes. T. I p. 20S. — divxcu — yivovzcu ^. Per¬ 

tinent haec ad Ilebr. 16, 7. — \. 29* o -9-fos] 6 v.vqlo5. — Verba v.q£lggcov — adivuiS, ex 

Hebr. 16, 8, et quae sequuntur: vagdlci — diapr'iucixei uvz5, ex Hebr. 16, 9 petita, in Syr. 

cum Obelo affcruntur. Absunt aeque ab 1 Cod. — ddr/.icis] uGtpsiuS, quod plerumque Sym- 

macho assignatur. Vid. Montef. Sed exstat quoque in 1 Cod. LXX. — V. 30. fttaocov. 

Not. (n): Sicuti Hehraeus ita et reliqui. — y.cdci ^. — V. 31 (Jiebr.J v*C* 5$ uv.5ov 

iXiy%x$ £corj$, iv fiicco Gocpcov e'vXiG\h]Gtzca ^. Eadem in 3 Cdd. exstant. Aid. 6 Cdd. 6 tisay.xcov 

iXiy%x$ sqq. Ad x$ Jy.xov rel. not. (o): A. Z. 0. E. simili modo. — \. 32* dycazcc ipvx^v civzx] 

y.zdzca cpQovrjGiv. Cf. 19, 8* Eadem verba 1 Cod. praeraittit illis: dyana rel. — cpQovqGLv. 

Not. (p): Ornnes: vmqSIuv. — ^33* \erba veil dQxrj 8u£rj$ d.Ttov.Qid'iiGtzcu avzij. Syr. cum 

Asterisco attulit, cujus vis usque ad finem Cap. 16, 1 text. hebr. procedit, qua de causa 

in Edit, ante 16, 1 Asteriscum repetivi. Textus graecus e Cod. syr. hex. omnino ita est 

constituendus: (15, 33)_uqxv 86$r)$ dnovQi&riGtxcii avzfj. (16, l) Tw dv&Qconcp sqq. 

\ id. quae statim sequuntur. 

Cap. XVI. V. 1. Toi dvd'Qconcp Ttood’zoLS ctodiaS, v.ul nctQct y.vqlh uhuv.qigiS y/.(oGGT]$ A. 

(V • 2) Ogco aiya$ si, zogxzoj xeintlvx gecivx'ov, veil ivcivzl &£5 stiQrjGtiS x^Qiv c{ • TLeivzei zu 

toyci z5 tcitislvS (puvsQci ncioa zep 0. confirmans nvtvuuxci v.vqlo$. (Y . 3} vvXigov ini 

y.voiov xh tQya ga veil hbQciG&j'iGovxca XoyiGuoi gx. (\. 4) Tleivzei tlgyuGazo u vvqlo$ 8l kavzov . 

Oi 8t ctGtfitiS iv rjasQa vuvSj 6X5vzeu. (V.5) ’Av.ud-ciQzos sqq. Vid. Holmes ii VV. LL. — 

ol c( di 6()^ c6$. Legit igitur Syr. d^0,a>S 8t, cum 1 Cod. — oO nctvzu r« —tjuIquv 

vav.rjv rj. — V. 6-7. 8-9 textus hebraici supra Cap. 15, 27 — 29 inserti legebantur.— 
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V. 10. Comma hoc in text. syr. praefixam habet literam i. e. tres interpretes, Aqu. 

Sym. Theod. Praeterea significatur not. (a): Sicuti Hebraeus etiam reliqui. Sed textus 

ille, quem Syrus plane consentientem cuin graeco vulgato praebet, ad tres illos inter- 

pretes nequit referri, si verum attulerunt Montef. pro a firj nXavr\&fi Aquilae et Theo- 

dotioni a naQa^qastai, Symmaclio ax ddixrjGet assignans et Holme si us, loco (uxvzelov Svm- 

inacho nuvxss, in ixuvris commutandum, attribuens. Porro si comma hoc e tribus demum 

interpretibus suppletum fuisset, Syrus literae addere debebat Asteriscum. Accedit, 

quod omnes Cdd. graeci superstites versum hunc habeant. — V. H. yoni] syr. to 

quod vocabulum emendatione eget. In fragmento Aquilae Ps. 35, 10 Syr. Qoitas expressit 

Jes. 40, 15 ^onrj est (jj.J inclinatio itaque etiam h. 1. legatur, nisi quis praeferat 

pondus. — v. 12- pctGiXci] pciGdsvGiv, cum 3 Cdd. Not. (b): A. 0. (3ctGd£av. Z. E. 

fiaGdecoS. — szol[iu£exui. Not. (c^: Z. ©. h8QctGQr\GExcu. Montef. saltern refert, Symmachum 

ita vertisse. — rO c*QX'Us r/ Idem ah 1 Cod. abest. — V. 13. dyunu] dya-xd. 6 xvqios, cum 

Compl. Aid. 5 Cdd .; aliis 3 articulum omittentibus. — V. 14. ftvtibs] d-vubs 8e. — V. 15. 

vias] via, cum 1 Cod. — £v cpcoxi £cofjS vloS pccGdicoS. Not. (d}: A. 0. E. tv cpcoxi nQoSdma ficiGi- 

XecoS gcoT], Vid. Montef. — ol 8s TtQos8sxxoi avxco. Not. (e}: A. fj svdoxla avzv. \ id. Mon¬ 

te f. — ctvto] avtii, cum 2 Cdd. — V. 17. §L*\ XQ0V^t cnm 1 Cod. — 6 dsxousvoS — 

GocpiGd'riGtxcu . — r<j uycatcov — SoiiaxoS avx5 — V. 18- vfcis. Not. (f): A.S. 0. »«s- 

cptQtia. Vid. Montef. — wxocpQQjGvvr\ etiam in Syr. est. Schleusn. in Thes. T. HI p. 162 

maluit viprjXocpQOGvvrj. — V. 20. &£<?] kvqico, cum Compl. Aid. Alex. 8 Cdd. Alii 3 kvqIov. — 

V. 21* "raS Gocp'aS kcu gvvex'uS cpuvXtiS xaXvGiv. Not. (g}: A. 0. E. Gocpco xfj xagdlcc ycuXslxcu gvv- 

sxoS. — ol 8s yXvnsiS £v Xoyco tcXslovu uxugovxcu. Not. (4l): A. 0. Tied yXvxvS xotS %sLXs6i avxa 

nQosd'riGSL Xfi'ipiv. — V. 23. tfog?a. Not. (i): Reliqui: (709a. — V. 24. ^qlu. Norbergius 

non satis distincte Codicem exaravit, ita ut dubius haererem, utrum scripserit j A «.* ~; 

sicuti adest Prov. 24, 13. 27, 7. Cant. 4, 11. Ezech. 20, 6. 15, an quod Ps. IS, 

11 legitur. Utraque enim forma jam apud Michaelem in Lex. p.398 commemoratur.— 

V. 25. then oQd-ai] transposita, quemadmodum in Compl. Aid. 10 Cdd. — V. 26. novel 

syr. jllaL, quod ex errore librarii ortum esse videtur. Rescribendum — r>0 ncd 

infiiccgexcu zrjv dndXeiuv savxv ^. — V. 27* Ad gxoXioS cpoQst vid. Schleusn. Thes. T. V 

p. 55. — V. 28. xaxa. Ita etiam Syr. Correctiones yLcc/,as s. xQipu superfluas esse, recte 

docuit Schleusn. in Thes. T. Ill p. 160. — V. 30. 8s abest Syr. Compl. Aid. Alex. 10 

Cdd. — 8iaXoylgszca. Not. (k): E. simili moclo. — oqL'qei syr. r>^n decorticate abradit. 

Videtur Syrus graece legisse tTti8d-Avcov, quod in Aid. et 10 Cdd. (supplentibus tamen illud 

oql^si ante nccvxu) est, s. kvL^cov, quod Aqu. Symm. et Theod. attribuitur. Vid. Montef. — 

rvL, aro? Y.cquv6s £$i xaxtocS (,/). Obeliscum supplevi in Edit. — V. 32. nuXiv] noXiv oO 6yv- 
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odv r/. Ilabent hoc verbum 5 Cdd., quibus alii 2 adnumerari possunt, Igxvqclv scribendi 

vitio praebentes. — V. 33- x<U:rss] v.oXnov, cum 8 Cdd. — ndvza] tzugiv, cum 4 Cdd. — 

ndvza tolS ddUoiS. Not. (1): Reliqui: nuGcz xqlglS avz5. — r<^> ticcqu 8k — dUcua r/'. 

Cap.XVII. V. 1. xqsLggcov. Not. (^a): 0. ayaO'oS. — or/.oS noXXnv aya&cov xal dSixcovJ oiy.oS 

Ttlrjorjs. Praemittunt nXrjorjS vocabulo noXXdjv Compl. Aid. Alex. 15 Cdd. Praeterea 1 Cod. 

solus omisit dSUcov. Cod. syr. accurate textum hebr. expressit. — V. 3. kv v.uuLvcp a^yrooi?] 

uoyvooS tv xaiiLvo). Idem ill 1 Cod. obvium. — txXty.zai yapdiui nuq'u avqLco] ixXkytzai ‘/.ugSiuS 

kvqloS, cum 3 Cdd.— A .4- SLv.aio* 8k a] ctdiv.os 8k. Idem in Compl. et 3Cdd. Vid. Sch leus n. 

Thes. T. I p. 163- Not. (b): SLv.aioS Sk a nQoskxsi ytiltGi TptvdtGiv, quae sunt verba textus 

vulgaris LXX. — ipsvStGiv] TptvStGiv z5 msS oXo$ 6 v.uguoS (pro edidi zcov xqrl~ 
\ y > / . • T ^ 

pcizcov r<^ z5 8k unlza b8k ufioXu* rf. Ilaec omnia adsunt in Compl. Alex. 9 Cdd. In Cod. 

A atic. apparent v. 6 demum. — A . 5. 8 8k kniGnXuyxvi^outvoS kXtrj&rjGtzui absunt. — \. 6* 

ra tzlsa — 6(3oX6> Syr. li. 1. omisit, cum Compl. Alex. 11 Cod. A id. ad v. 4. — V. 7* msd. 

Idem syr. expressit, non tzsqlggu. A id. Schleusn. Thes. T. IV p.345. — Swain etiam 

Syr. legit, non diy.asfi s. Swa^y. Aid. Schleusn. Thes. T. II p. 163- — V. 8. (uod-bs in 

Syr. etiam legitur. Cf. Sc hleus n. Thes. T. Ill p. 566* Sem 1 eri epist. p. 26. Jaegeri 

Obss. p. 124* — A * 9. dSwijuazu] dSwrjtia, — \. 12- Post tuntotlzai Syr. addit 8k. — 

V. 13- xaxa. Not. (T) : E. simili jnodo. — V. 14* i^clav sqq. Not. (d): 0. dnoXvnv vdcog 

dpxr] udxrjs. A id. Montef. — XoyoiS abest a Syr. et 1 Cod. — Siv.quogvvtis. A id. Schleusn. 

Thes. T. II p. 165. — trji ivdslus. A id. Schleusn. Thes. T. II p. 354. — V. 15* dxdd-uQ- 

roi — pStXvv.zoi 7tuqu ‘AVQin v.ui dacpozEQoi. Cdd. 2 (38sXvxtoi, 1 napa xvqlcp xal ducpuztqoi, 

alius idem, sed omissa copula. — V. 16- os viprjX'ov — tls xaxd ^. — A. 17. rats 

yap xd-Qiv ytvvnvzai r/. — V. 18- lie emendavi j,££>. A id. Amos. 6, 5- — <5? xcd abest a 

Syr. et 4 Cdd. — u iyyvcoutvos] 6 8k iyyvcoutvoS. — A'. 19* [idxaiS •)«(• vipcov &vqav avxts 

t,r\ztl GvvzQifir\v. (\. 20) *0 Gy.Xrjqoy.dgSioS a gvvz.ivza dyad'OiS 7- Q uae ad v. 19 pertinent 

verba Codicis syr. etiam in 8 Cdd. leguntur, quorum e numero tamen 5 pro avrH habent 

kavtb. Secundum Montef. haec referri debent ad Symmach. et Theod. Reliqua vero, 

6 8k gxX7]qoxuq8ioS sqq., apud Syrum aeque Asterisco signata, in nostris Cdd.graecc. om¬ 

ninoomnibus exstant. — V. 21. */£ vibs 8k — prizEQU avzy r/. — V. 22* record. Not. (e): 

Reliqui: z'o uzkov. — A . 23* dSLv.coS tv xcXnoiS] lv xoXnca aGt(3i]S. Affert dot(Sr]S Lamb. Bosius 

tanquam scholion, Montef. ex alio interprete. ’Ev v.iXnn dSixcoS, praebent Alex. 9 Cdd. 

Cum vero in Syr. - i. e. Xaufidvovzos, quale est in LXX, legatur; cum praeterea verba 

a xuzsvoSbvzut. dSoi, dGc(3rjS 8k omittantur, denique pro txxXLvti Infinitivus j L ' r>S, ixxXLvsiv 

adsit, structio verborum graecorum, quae Syrus ob oculos habuisse videtur, gravissimis 

laborat difficultatibus. Quae cum ita sint, conjici possit, syr. - h. 1. positum esse 
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loco graeci Xaficov, quod 1 Cod., s. Xccfipdvav, quod 2 Cdd. ferunt. Cuin vero not. (f): Z. 

dd)gov iv xoXnco dGsprjS Xctufiavsi, gjZs inyXivsiv udhs xgiGtcoS allcratur, cxistiniare malim, con- 

textum Syri cum Symmachi fragmento mixtum esse, culpa librarii. Verba syriaca, qualia 

jam exstant, sunt liaec: Xapcav (s. Xccpfidvcov) Scoqu iv yoXnco, aGtfirjS (cci rii d-Ay.lL 

velv 68'aS dLXcaoovvrjS. — V. 24* gwsx'ov dvSpbi <Jo<pa] dvdyoS ovvsxd Gocpbv} cum 3 Cdd. _ 

V. 27. gS (psLSsxcu — intyvcbuov. Not. (g): E. os? xQvnxsi Qrjaaxci yivcba/.SL yv&Giv. Ultima 2 

verba Montef. ex alio interprete attulit. — V. 28. GocpLav abest a Syr. Compl. et Alex. 

Vid. Schleusn. Thes. T. V p.71. — Si xis omittuntur. — uvorjrep — XoyiG&rjGsxat. Ad liaec 

enim verba referri debet prior pars fragmenti not. (h). Quam ob causam in Edit, ante 

scribendum: (h), quod male ante XZ typis est expressum. Not. (h): A. G. E. 
• • 

(vuxLys) dcpQcov Kcocpsvcov, Gocplu XoyiGd-rjGsxcu uvxia. Montef. ex Aqu. attulit: xaiys utpocov v.co- 

cpsvcov, ooepos XoyiGd-rjGsxcu, idque rectius, uam Aquilae diligentiae aoepia pro liebr. 

haud multum convenit. Itaque in nota lorn |A scribendum ess*1 videlur 

Ante in Edit, ponendum (i); liaec enim posterior liujus notae pars pertinet ad 

Graeca textus vuigati ivsbv 8s sqq. Not. (i): Z. cpijiiov xzLXrj avra gwsto?. Eadem 3Iontcf. 

ad alium interpretem retulit. 

Cap. X\ III. V. 2. /idXXov y'aQ dysxat dcpQOGvvy . Ceterum Syrus in Graec. le^it 

dysxcu, non uyaxca. Vid. Schleusn. Thes. T. I p. 42* — V. 3. nctxxcpQoveT. Idem in Svr. 

est, non -/.axuyQovsixcu. \ id. Schleusn. Thes. T. Ill p.274. — V. 4- iv xcrp&V] iv ?b- 

fiaxL. — noxajibs 8s dvanrjdvsi kuI nrjyrj £«?](?] noxapioS 8s dvccnrj8cuv nrjyrj cocpLaS. Aid. Alex. 11 

Cdd. habent dvunrjScbv; omittunt r.cd 6 Cdd.; cocpLaS praebent 2 Cdd. praetcrea est apud 

Aqu. Symm. et Theod. Vid. Montefalc. Not. (a): G. E. xeL[iccqqos dvoufigfiv nrjyr] oorpLce?. 

Vid. Montef. — V. 6* fravazov. Idem Syr. expressit, non ftuvdxa. Vid. Schleusn. Thes. 

T. Ill p. 80 coll. p. 41* — v. 8. oxvrjQhs sqq. Not. (b): Z. Xuyoi yoyyvz5 (26, 20. 22 ibique 

VIontef.) co^nsy uv.uy.ol (ita)c,Al^^ lob. 8, 20. 16,5. Infra 26, 18, Montef. teste, Sym- 

machus hebr. interpretatus est nsiQwjisvoL, sed v. 22 DT2r6ri2D idem Symma- 

chus, parum sibi constans, iv nccQSQyaj reddidisse fertur}, avxol 8s y.uxifiijGciv sis lusgov xrjs v.cu- 

UaS. — V. 9* M tuusvoS. Idem Syr. reperit in Graec. non pirj siusvoS. Vid. Schleusn. 

Th es. T. Ill p. 96* — avzhv] savx'ov, ut videtur, cum Compl. Aid. Alex. 9 Cdd. — V. 10- 

bvotia] vj(* (pavscf'ov ^ x'o uvojia. Addunt 4 Cdd. Sed Asteriscus h. 1. offendit, cum in liebr. 

nil adsit, cui respondeat cpavsQov. — V. 11. dvdgbs abest Syr. et 1 Cod. — vnccQ^iS sqq. 

Not. (c): A. G. vnciQ^iS nXacLs noXiS longinqua. Syr. vitiose scriptum esse vide¬ 

tur; ad liebr. omnino pertinere nequit. — V. 14. cpQovipoS <-{'• Neque hoc voca- 

buluin exstat in Hebr. — V. 16- ctvxov in fine versus abest. — V. 18- GiyrjQos] GxXrjoo*, 

cum Aid. Alex. 6 Cdd. Schleusn. Thes. T. V p. 28- — iv 8s SvvuZsLcaS^ nod iv dvvaZcttS, 
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cum 1 Cod. In Compl. Aid. Alex, et 9 Cdd. legitur iv 8k Swdzcus. — V. 19* TS&sfttXuo- 

fiivov] utuozJ.Evulvov, cum 2 Cdd. Cf. Montef. ad h. 1. et Schleusn. in Thes. T. Ill 

p. 533. Radix ^ ^ V. fugit Lexicographos, etsi derivata attulerint. — V. 22. ayct&rjv] 

r-O ZQ71?nv r/'. Etiam secunda vice pro dyud-rjv Syr. expressit zorjS/jr. Denique u9 iy.^dXXsi — 

uGsfirjS Obelo sunt signata. — Praeterea adduntur, ad fidem Cod. liebr. haec: (v. 23) v£ 0. 

y.ai Ly.EGuuS XaXijGSi anoqo9, y.cd nXioioS dnov.givizai dgaoicc. (v. 24) ’Avrjg kxccigicov ra etcuqevgcc- 

gQ-cu• y.cd fVi cpdbs koMcdiievos vnkg ddtXyov. Asteriscus initio vers. 23 text. hebr. positus vim 

suam exserit usque ad Cap. 19 v. 2 finem. 

Cap. XIX. (v. l) *)jC* KqeLggmv dnogo9 tzoqevouevo? iv dnXozrjxi civra vnkg Zge^Xo%siXov dcp- 

qovcc, (v. 2) *cd Vs *v 8 yvcoGEL Tpvzfi* 8 * dyafrov’ xcd inEcycov xolS noGi aura, duugxdvEL '. A id. 

Hol mes. — V. 4* XeLtietul] icooiGd-r\GETcu, cum 2 Cdd. Not. (a): 27. sicuti LXX.— V. 5. 

iyv.alciv. Idem expressit Syr. Ct‘. Zach. 1, 4. Alii conjecerunt iyxcdcov s. ixncUcov. Aid. 

Sclileusn. Thes. T. II p. 227. 228* — A. 6. ^d.9 8k 6 y.ccy.bg. Not. (b): 27. y.cd nds qviXoS. 

Vid. Montef. In Edit, enim signum (b) ante lineae antecedentis collocandum. — 

ovel8o9 ivduGEL clvSgbs, cum 1 Cod. s. iv 8ugel dv8gu9. Apud M on tef. e Symm. aflertur 

dvSg'oS Soucczcav — A . 7. >tal qvillas (xay.gccv eZch. Not. (c): *>(* imZq[i7}9 nog^cod'EV k'Sca. A ideil- 

tur verba respicere hebr. ippp >2, l*1 quibus Graecus loco iny“»C habuit— 

dvr\Q 8i - a Gcod’TjGETcu ^ •)*(• 9. ‘/.cczccduoxcov pr'iGEiS ah avtco . \ erba haec praefixo Asterisco 

e Tlieod. allata, leguntur quoque in 4 Cdd. ’Eqe&L'qei syr. i. e. nsgiKEVTsi, cum 2 

Cdd. Not. (d): us eqe^L^el Zoyas’. Schleusn. in Thes. T. II p. 517 pro Zoyaff maluit scribi 

XuyoiS. Aerbuin abest a Michael is Lex. p. 566* — cO XoyvS, a gcg^^gexcu ^. — 

A*. 9. s<5cu, bs d’icv iy.y.ccvGr]] eZcu, rO iy.yctizi 8k xav.Lccv xoti noXizcnS ^, o 8’uv ixxavGi7. Quae 

Obelo transfixa sunt, leguntur in 2 Cdd. — dnoXsixcu. Not. (e): Omnes simili modo.— 

vtc ccvxrjS absunt Syr. et 1 Cod. — V. 10. ug£r}xca LiEfr’ vpgEcoS SwccZevelv] dg$rj usd'* v{jgsco» 

SsGnbzts, cum 4 Cdd. Not. (f): 0- ^cd 8iXcp i^aGLcc^Eiv dgxovxcov. M o ii t e f. pro dgxbvxcov edidit 

ugxovxt,. — V. 11. iXsrjixcov. Idem apud J>yr., non vorj[icov Grabii. Vid. Sell leusn. Thes. 

T. II p. 323- 324- — iixEQXzxcu etiam Syr. praebet, non inigx£G&at. Vid. S c h 1 eus n. Thes. 

T. II p. 437. — z'o 8k xccvxrjtia sqq. Not. (g): A. xcd xccvxrjGiS avra nagigxszca (310 n t e f. 

tcccqeQZEGd'ca') ini dd’EGccc. — A. 12* azeos abest Syr. et 1 Cod. — \. 13* v%] xcd a^J, cum 

Compl. Aid. 13 Cdd. — A . 14. ncati rf. — dk omittit Syr. cum 1 Cod. — dgiio- 

^Ezai r/- — dvdgL Idem in Syr., non dvdgbCa. Aid. Semleri epist. p. 26- Sclileusn. 

Thes. T. I p. 274* T. II p. 46- — A. 15. Ita etiam Syr. non y.axccpdXXEi. Aid. 

Schleusn. Thes. T. Ill p. 285. — AT. 17. &£d>] xvgicp, cum Alex. — A. 19* XoiuoLrixui] 

XvLLccivrjxcu, cuin Compl. A id. 13, 13. Jes. 24, 1. 32, 7. 49, 19. — V. 20. in ioxdxcov oa] 

iv yrjgcc on, s. ini yrjocos, s. yrjgIIoc 3 Cdd. ferunt', illud 2 Cdd. Not. (h): in iozdxoov 
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<js — V. 21. xvp/tf] 0-f», cum 1 Coil. — sis x'op alwvct ftivsi] ygax^Gst stS t'ov ctliova ^. 

Idem KQdxriaei ideinque ordo verborum in 1 Cod. reperitur. — V. 22- *ccgnus dv<5(n] nag-xos 

8k dpdgoS. Idem 7 Cdd. Sed omisso 8s. — V. 23* dvdgi abest. — dgso(3os] nXuvcbfisvoS, cum 

3 Cdd. Not. (i): o 8s uqpofioS. — yvcbaiSj u utcovioS, cum 3 Cdd. — \. 24* f^ *op xoXtzop uvx5 

xsigas dSixcos] v*C- rds avx5 ^ sts top koXtcop ddincos. Conjecturas Criticorum de vocabulo 

dSixcos vid. apud Schleusn. in Thes. T. I p. 59. — V. 26. b duuagcop] vibs drifid^cop. — 

srarfpa] xaxsga avx5. — \ . 27. nuxgbs] naxguS avc5. — ^28. 8laolL(oiiu* Not. (k): vopop. 

Idem in 2 Cdd. exstat. — V. 29. buolcos dygooip etiain Syr. vertit, non gjuoiS dygopcov. 

Yid. Schleusn. Thes. T. IV p. 86. 

Cap. XX. V. 1. xuS 8s c'cpgcov xodxotS GvuxXsHExad nuS 6 GvvuiyvvusvoS xodtxoiS sZcu oocpoS. 

Idem in 1 Cod., nisi quod praebeat ist loco zSai. Ceterum Syr. neque Yalckenarii ad 

Eurip. Phoeniss. p. 146 conjecturam Gviinuipupsvos, neque Schleusn. Thes. T. Yp. 160 

correctionem gvuxXs-aopspos auctoritate sua firmavit. Notandum vero, Yalckenarii con- 

jecturae jam 2 Cdd. accedere apud Ilolines. Not. (a): 0. xuS 6 xXavcbp sp avxco, s cocpi- 

cd'r\Gsxca. — V. 2* aj xat u8zp, cum 2 Cdd. — V. 4. oyp-qgbs] uygcop. Sed not. (b): oy.prjgoS. — 

V. 6* Verbum a Apogr. erat mutandum in — Y. 20* 21. 22 (text, 

hebr.) etiam in Syr. statim post v. 10 sequuntur, quemadmodum sunt in Cdd. graecis. 

Sed Syrus haec commata Asterisco Obeloque conjunctis signavit, sine dubio ut indicaret, 

versus istos recte quidem se habere, sed justo suo loco esse remotos. Praeterea ad in- 

itium v. 20 not. (c): Sicuti Hebraeus itaetreliqui. — Y. 21* vitin 

typographic0 ortum est; in Apographo recte exstat j. — Y. 10. 11. xcd 

(isxou 8lggu '.— dy.d^agxa] fidsXvy.xd. Not. (d): O nines: §8sXvy(iaxa. Sicuti Hebraeus 

etiam reliqui. — xcd 6 nolcop sqq.] xod oi noibvxsS avxa, (v.'ll) sp civ-cols Gvuno8iGd-rj- 

govxul r/j xcd sp xols stclxt\8svyL&Giv uvxv GvixnodiGd-riGsxca r<^> vsuvLgkoS ^, vsupigy.oS (izxu dels 

sqq. Pro edidi Vid. Ezech. 6, 9. T4, 6- 20, 7. 8- 18- 29. Ps. 27, 5- 105, 

29. — Ad (isxci ogl8 not. (e): Z. 0. E. simili modo. — \. 13. Sidvoi'gop] didvoi^op 8s, cum 

Compl. Aid. Alex. 9 Cdd. — V. 14 —19 (text. hebr.). •)■(* 0. xovrjgov, novr^op sgsi o 

iiepoS, xcd xogsvd-slS xoxs Y.uv%riGsxca‘ (v. 15) ’'E'Scv %qvgqS xcd xXrj&oS sgcoxutcop , xcu gksvoS 

xipuov %sIXt] yvcoGscoS* (v. 16) Aafiz xo Ipduop avc5, oxi zvsyvr\Guxo dXXbxgiop, xcd xsgl ^spj]S sv- 

sXvgaGEP uvxov’ (v. 17) 'Hdvvd'rj dpfrgcbxco agcoS 'ipsvduS xcu psxk xSxo TcXrigco&ijGszca to ?6aa 

avz5 tyr\cpi8QS' (v. 18) AoyiGpol sp fair} txoi[iuG\hrjGOPXca 7 xat ip y.v^sgvr\GSGiv noisi noXsiiov 

(v. 19) ’Anoy.uXvrtTcop iLv’Srigcop nogsvsxcu 8oXco• xal dnuxcovxi %siX7\ avxx kur/ GvvavapiGyop c(• 

Eadem leguntur in Alex. 4 Cdd. singulis tantum vocabulis mutatis. — V. 23- §8sXvyaa 

sqq. Not. (f): oiy. Sicuti Hebraeus, ita et reliqui. — Y. 24* av<5(u] dp&gclrjm. 

Not. (g): Omnes: dvdg'os. Idem habent 5 Cdd. in contextu. — V. 27. epebs xvgiis mot) dv- 
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&Qco7tcov. Not. (h): 0. lv%vos wqLs t] TtvoT] dvSQoi. Vid. Montef. — V. 29* itoXial. Not. (i)* 

Reliqui e ode in modo. Apud Montef. est noUa. Idem 4 Cdd. in contextu.— V. 30- 

v7tcojucc sqq. Not. (k): Z. zoavga gcoXonoi absterget vaviuv. 

Cap. XXI. V. 1. cogtteq uqut] sqq. Not. (a): A. Z. 0. SLaigEGii vSazoS vuqSLci fiaGeXicoi tv 

X^lqI vvqlh. E. aquaeductus. — a iav d’iXcov sqq. Not. (bj: E. a S’ tuv O’iXeov vevgtj. — inti 

abest Syr. et 1 Cod. — V. 3- uQtzd. Not. (c): A. 0. tv.ltv.z6v. -— A. 4. v§qel 

dvrjo ^. Idem in 3 Cdd. additur. — XagnzijQ Si dozfiujv. Not. (d): Onuies: Xvxvoi uge- 

fieov. — V. 5 (text, liebr.) •)*(• 0. XoyLGgol GvvzigvovzoS TtXqv tts ntQLGGticcv, val nui grj ini- 

GTtaSd^cov rcXr]v tli vSEorjua ^. Eadem leguntur in Aid. Alex. 9 Cdd. — V. 6* dittKft] Shovel 

veu EQxtzecL, cum Compl. Alex. 13 Cdd. — \. 8* "/“(?] cum 4 Cdd. — V. 9* V tv vev.ovlcl- 

givoiS sqq. Not. (]e): 0. rj gtzci yvvuiv.bi gaXigrjS veil oiV.a ezcuqlvAs. Aid. Montef. — dSiviai] 

dr\SLai. Ita 2 Cdd. Vid. 23} 29* — \. 10* aGEpui] aGt@ji •)»(• Z. etclO'vutigel TtovrjQuv Ex- 

stant verba liaec in 3 Cdd., aliis 2 novrjQci praebentibus. — ax.] a Si. — zfiv dvd-Qconcov] zcov 

TtciQLovzcov dvd-QcoTzeov, cum 1 Cod. — V. 12. xapdio:?] xpvxaS, cum 4 Cdd. — vavolS] vavolS 

CiV zcov. — V. 14. d(?yas] oQyrjv. — rO iyseQEi Igxvqov ^. Sed Obelus iste tantum ad EytLQEt 

pertinet, cum Igxvqov in Ilebr. adsit. Indicavi in Edit, mutatis signis. — V. 15* Sivuieov] 

Sivcdcp, cum 1 Cod. — \. 16- yiydvzcov. Not. (f): A. 'Paeputig. Z. d-togdxcov. Montef. nuQci 

&toudxv attulit; sed recte vidit, emendandam esse hanc lectionem. Cf. Sclileusn. 

Thes. T. Ill p. 54. — V. 17. sis tzXvzov etiam Syr. expressit. Vid. Sclileusn. Tlies. T.IV 

p. 380* —■ cpiXcov oLvov sqq. Not. (g): A. Z. 0. dyanot oivov val eXcilov a tcXvzt\gel. Aid. Mon- 

tefalc. Sed v TtXnzrjoEc praeterea 6 Cdd. in contextu LXX habent. — V. 18. nEQivdd-aQg-a 

syr. | Vaa A, quod alibi est pro vazaXXayrj Jes. 9, 5j pro dvzdXXayga lob. 28, 15; pro 

uXXciyiLci lob. 28, 17. Am. 5, 12- Jes. 43, 3. Thren. 5, 4- Not.(h): A. Z. 0. Xvzqcogls. — dvo- 

uo?] naoclvogoS, val dvxl ev^elcov ugvvQ-ezoS, cum 3 Cdd. — uavvd'ExoS. Not. (i): Z. E. aGE^rjS. 

Montef. alfert ex Aqu. Symm. Theod. — A7. 19- vf hw1?] VV tQVPP, com Compl. Aid. 

Alex. 7 Cdd. — gay^gu val yXcoGGcoSaS val vQyiXu] fi-vgcoSaS val gay^ga, ut videtur. A erba val 

yXcoGGcoSaS absunt a 6 Cdd. Not. (k]): .... gayLga val oQyiXa. E. guyega val yXcoGGcoSaS val oQyiXu. 

Textus vulg. igitur ex interpolatione Symmachi interpretationem sistit. Montef. contra 

Syminaclio adscripsit Q-vgcoSas. Cujusnam interpretis fragmentum in liac nota primo loco 

positum sit, non liabeo dicere. Excidit enim nomen auctoris, quod punctis indicavi. — 

V. 20- scuazos. Idem reperitur in Syr. non Scogazos. Aid. Sclileusn. Tlies. T. A p.116* — 

vazanLovzai] vazanovzitsGiv. A id. Aqu. lob. 2, 3. Ps. 54, 10* 68, 3- 123, 3. Eccles. 10, 12. 

Montef. alfert ex alio interprete. — dcpQovtS sqq. Not. (1): A. 0. depQcov St dvr^Q vazci- 

TtovziEl avzov. — V. 21* r\v val So£uv] gc»))v val SivaioGvvqv val Sugav. Idem in 2 Cdd. est, 

alius Cod omisit vac. — Ar. 22. noXtiS oxvqus] tcoXlv oyvQav. — ol a ge(3elS a best a Syr. et 
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1 Cod. — V. 24- yicd av&dbrjs abest a Syr. Loco graec. d-gaav? est 1». 1. 9, 13- 13,17- 

14, l4. 18. 6* 21, 24. et pro ddagcov h. 1- lob. 28, 8. Hab. 2, 5. Not. (m): A. 2. 

vxtQTjcpctvos xal dXa^cbv. Montef. unum verbum vnEgricpavos ex Symm. attulit. — V. 26. 

ini&vtiEi post 7juigav} cum 4 Cdd. — \ . 28* dvoica] &voia. — xal yag nagavbucos] naguvuuoS 

yc'io. — ctvTctf avrijv. — A . 30. ngbs. Not. (n): 0. y.axtvavxL. A id. Montef., qui tainen 

praeter Theod. etiam Aqu. et Symm. affert. Idem xazivavzi, addito xvgLa, adest in 7 Cdd. 

in contcxtu graeco. 

Cap. XXII. \. 1. ugyvgiov y.al xqvgLovj %qvgIuv y.al ugyvgiov, cum 4 Cdd. — A • 2. 

nxoxbs. Not.(a): xal nivrjs. Idem in 3 Cdd.— GvvrjvrrjGuv. Not. (b): Rdhr/ui siimli modo.— 

u y.voios stcoltjge^ inolrjGEv u xvgioS, cum 7 Cdd. — A . 4. Gocpias Syr. quoquc habet, non 

xaiSsias. X. Sell leu sn. Tlies. T. A p. 73. — A. 6 (text, hebr.) •)*(• 0. iyxaiviGuoS via xaz'u 

rr]v uS'ov avza, xalyE ozav yrjguoy ax uno%i\Gsxui an avza ^. Eadem leguntur ill 3 Cdd. — 

V. 8- zcXr^djv sqq. Not. (c): 2. y.al gd(38oS za (ivriGixuxa (21, 24^) exXeLtPei. — sgycov etiam 

Syr. expressit, non ogutiv, s. ugycbv. Aid. Sell leu sn. Tlies. T. II p. 516* — uvdga — gw- 

zeXegel absunt a Syr. et 1 Cod. — X. 9* dcpuigSLzai zcov xsxztjusvcov] zebv xexzti^evcov ucpaigEtxui, 

cum 1 Cod. — A . 10* £* Gvvsdgia lo^uoi'] Xoiuov ix Gvvsdgia, cum 4 Cdd. — A. 12* ds ab. 

est. — naguvouos. Idem Syr., non nagavuixa. ATid. Schleusn. Thesaur. T. IV p. 209- — 

V. 14. ziuquvo{ix. Not. (d): A. 0. dXXoxgius. Collato textu hebr. numerus pluralis esse de- 

bebat. — eIgIv bSol xaxal sqq.] eIg'lv uSol ogfrul nogEvscd’ac avSgi' d 8s uGE(3r]S odas? &avdza 

xal dncoXEiaS cpdEt c(. Eadem adjecerunt 2 Cdd. Reliqua jam, quae apud Syr. cum Obelo 

exstant, eadem sunt, quae in textu graec. vulg. leguntur: elgIv odol xaxal sqq. Sed omisit 

Syr. zrjs xaxrjs, quod etiam in 1 Cod. desideratur. — V. 15* [iaxguv an avza etiam Syrus 

in Graec. legit, non ^ax.gwhl avzr\v dn avza. Aid. Schleusn. Tlies. T. Ill p.486. — 

A7. 16* faura] iavza xaxcc, cum Compl. Aid. Alex. 11 Cdd. — noXXu noisi zee havza. Not. (e): 

2. sis to nXrj&vvEiv havzuj. — SlScogl — eXccggovl. Not. (f): 2. SlScogl nXaoicp 8d uXa vSigrjua. 

0. E. 8l8cogl nXaGLGj nXrjv si? vsigrjuu (21, 5). Montef. Symmaclii fragmentum attulit, sed 

cum futuro Scogel. Idem est in Append. Holme si i. — A7. 17. XoyoiS cocpav nagdfiaXXs gov 

a?"1 nuga(3aXXs gov aS Xoyot-S Gorpdjv, ut videtur. — xal ax as itibv Xb yov\ r<y xul ccxas eucov Xu- 

ycov ^. Plural, numerum genitivi etiam Compl. Aid. 13 Cdd. praebent. — 5*.*) emendavi 

tj. 1, a rad. 5,. Arid. 9, 18* 23, 5* Litera Tzode enim in scriptura Estranghelo lineolam 

liabere solet, quae facile pro Jud haberi potest. — V. 18* on abest. — fu^ewadt] sv&v- 

vaGiy cum 1 Cod. — \T. 19- b8bv era] odbv avza, cum Compl. Aid. Alex. 10 Cdd. — AT. 20- 

e!5 paXrjVj eIS (3aXaS. Not. (g]): A. 0. elS (3aXaS xul stS yvCiGiv za yvcogloai goi aXrid'ELav. — eR to 

nXdzoS zijs xagdlas da desunt in contextu syr. et in 2 Cdd. graecis. Sed Syrus ea afTert in 

margine not.(h). Ceterum praebet nXdzo? non nXuxoS. Vid. ad 7, 3- — V. 21. aXrj&ij 



593 PROYERBIA. Cap. XXII. XXIII. XXIV. 

Xoyov. Not. (i): A. loyyS uXrjd-siaS. — v.ctl yvoiGiv uyaQ-rjv vnctv.bEiv absunt. — ge omisit Syr. 

cum 5 Cdd. — JrQofiaXXo pivots golj 7tQofiaXXo pivots Got 7tQo(JXripa, ut videtur. Cf. Schleusn. 

Thcs. T. IV p.451. — V. 23- $varj oi]v etiam Syrus vertit, non qvgei xtjv. Yid. Schleusn. 

Th es. T. IV p. 560* — V. 27. Notanduni h. 1. vocabulum rarius occurrens nXsvQa. 

Cf. lob. 40, 18- — Y. 29- o^axtxbv etiam Syr. expressit, non dgaSixov. Yid. Schleusn. 

Thes. T. 1Y p. 110. 

Cap. XXIII. V. 3. iSsGucacov. Idem Syr. non rjdvGudxcov. Yid. Schleusn. Thes. T.II 

p. 238 coll. T. Ill p. 21. —1 V. 4. nXboitp] TtXiSGloL?. — V. 8* iispiost Syr. quoque, noil t|s- 

picrj. Yid. Schleusn. Thes. T. II p.395. — Y. 13. » p'n uTtod-urrj. Not. (a): Omnes 

simili niodo. — Y. 14. nuxet$ztS uvx'ov 8dfi8cp naxct^EtS otvzov, cum 1 Cod. — Y. lo. 

vie ua. — Y. 16. zvdictTQtipEi] iiv dtaxgLipy, cum 4 Cdd. Grabius loco verbi iv8iaxQt^Ei} 

quod h. 1. pro positum omnino explicari nequit, cominendavit zvdtuO-Qtnpzt. Yid. 

Schleusn. Thes. T. II p. 357. Sed Syr. notionem commorandi exprimcre voluisse, usus 

verbi vj docet, quod locis lob. 6, 28. Ps. 45, 10 pro graeco G%oXugco adhibuit. — XoyotS 

zk gu %ziXi]] ra gu x^^Xt] XoyoiS, cum 4 Cdd. — V. 19* vts] •)*(• gv vie •)*(• ,ua rf. Eadem verba 

sunt in 1 Cod. Addunt uy et alii 2 Cdd. — zvvoias] zwotav, cum 9 Cdd. — Y. 21* 8tz$- 

Qr,yuivu y.ul Qcc/.codrj Syr. uno vocabulo expressit ah illo igitur graeco Cod. quo Syr. 

utebatur, vcd faxadq abfuisse videntur, quae et in 3 Cdd. omittuntur. Sed jam quaeren- 

dum de vocabulo mihi saltern plane innoto. Peschito praebet h. I. quod 

Castellus explicavit quidem pannus vilior, nullo tamcn exemplo adjecto, neque ety- 

mologia exposita. Utrumque vocabulum et in Peschito et in Cod. syr. hexapl. vitiose 

scriptura esse videtur, illud fortasse ex derivato radicis ^5, hoc ex derivato rad. 

est corruptum. Lexica afferunt inter alia jv |^^ perforatio et in Cod. syr. hexapl. 

pro §r\yvvpt poili solet. — 23 (text, liebr.) Q. dXrjd'ELctv v.xr\Gca} ncd pr] UTimr] Goeptuv 

y.cd tculSelccv ncd gvveglv ^. Idem in Compl. Aid. Alex. 10 Cdd. — V. 24. ini St vie5 sqq. 

Not. (]c): E. oS zy EVVT\GE GOCpOV XCtl Evepquvd'TjG EXUL E7t UVXtp.   j) tpV%r\^ 7J CUH1 5 Cdd. 

V. 25* xtcix'riQj 7tuxr\Q ay, cum 7 Cdd. — pr\xt\q] pr^x^Q ay, cum 6 Cdd. — znL cot abest. — 

Y. 26. vli] vie [us. — Y. 27. y'aQ abest. — Yr. 28* avos] «rcoQ, cum 4 Cdd. — Y.29* 

ante dr\8lat abest a Syr. Compl. Aid. Alex. 12 Cdd. — V. 30. otvots bis] olvgj. Secundo 

loco idem in Compl. Aid. Alex. 15 Cdd. — 8 iv.ee to is abest. Praeterea verba dXX'u uluXsixs — 

TtEQiTtuxotS Obelo confossit Syr. — Y.31* tbS ucpd-cilpbS] x'ov uep&ciXpov. — Yr. 35. EQttS 

zlxu igstS, cum 5 Cdd. — xvTtxvGi pz] xi7.r\yzis r\v, ut videtur. Not. (d): Z. E. zivnxov pz, 

dXXy bV. ZTtUVEGCi. 

Cap. XXIY\ V. 1. vis abest. — xaxys dvSe&r?] transposita, ut videtur, cum 7 Cdd. — 

Yr. 4* pitot] xal ptx'a, cum 6 Cdd. — in abest a Syr. Compl. Aid. 10 Cdd. — Y7. 7* ooepict 



PROVERBIA. Cap. XXIV. XXX. 594 

y.al svroia sqq. Not. (a): E. vfivoXoyia dcpQovi cocpia, tv nvXrj ax uvolgsi zb Sofia aura. Graec. 

vfivoXoyia derivavi ex Ilexaplis Ps. 149, 6, ubi loco hebr. flCCI apud interpretem graecum 

quendam legitur. Cf. Montef. ad lob. 33, 26* — V.9- dxaS-apa/a] dxa&aQGiai, cum 2Cdd.— 

V. 10. iuuoXw&riGETai. Idem Syr. habuit, non ifificoXv^r\Garaiy s. &iLaXdvvftr\Gizcn Jaegeri. 

Vid. Schleusn. Tlics. T. 11 p. 335. — V. 11. tynqix syr. jT habuit igitur Syrus in 

mente graec. tvutQiafiai, emere, redimere. Schleusn. in Thes. T. II p. 299 maluit ix- 

noixv, quod in Aid. 4 Cdd. exstat. — V. 12. olda xxxov] oida xxtov rO *di ecvroS ua a yivco- 

oxsi <-/\ quae verba in 1 Cod. adjecta leguntur. — V. 13* tdf] via fix. — V. 14. svws at-' 

G^r\GT] Gocplav] araS sSai atoO'TjGiS aoqpiaS. \ id. Holmes. —— V. 15* Sixaicov] Sixain, cum Alex.— 

ixrjds dnaxrf&ys sqq. Eadem in Syr. Conjeciuras in h. 1. collegit Schleusn. in Thes. T. I 

p.334. V p.533* — V. 17. t'av naGj] sqq. Not. (b): 2. E. simili modo. — V. 18. on 

uiperca v.vqios] iva (irj iSy, quod 1 Cod. in marg. aflfert a Montefalcon io male Symmacho 

assignatum. Not. ^c}: 2. oxl oipaxai xvqioS, y.al ax dgaGsiS ivconiov avxa. — V. 19. PV 7.aiQS. 

Idem in Syr. Jaegerus proposuit fir] ax&aiQs s. fiiyaiQs. Vid. Schleusn. Thes. T. V 

p-496* Opusc. p. 316* — \. 20. 7tovr}Q(p] novrjQois, cum Aid. et 4 Cdd. — V. 21. O'aju] 

X.VQLOV. Not. (d): ftsov. — vis] vis ^ fix c{. Addunt 2 Cdd. — dnsiO’riGr}(f\ znifiiyvvGo, cum 

1 Cod. — V. 22* Ad dficpozsQcov not. (e): Omnes simili modo. — Post dficpoxsqcov xis yvcb- 

Gazai etiam Syrus afi’ert ea, quae in vulgatis editionibus LXX apparent: Xoyov cpvXaGGousvos 

usque ad auras iisravoei. Eodem modo post haec verba in Syr. exstaut Cap. 30, 1 —14 text, 

hebr. Sed haec omnia in Cod. syr. et Obelum et Asteriscum praefixa habent, ad indican- 

dum, ea in textu hebraico adesse quidem, sed in LXX justo suo loco mota et minus recte 

hue esse translata. Praeter ilia signa critica etiam ante verba Xoyov cpvXacGofisvoS sqq. litera 

^ i. e. tres interpretes, Aqu. Symm. Theod. exarata reperitur, addita nota(f): Quern* 

adinodum Hebraeus ita et reliqui, quae eadem et cap. 20, 20 aderat. — firjSsvt 

yeudoS dno yXcoGGrjS QaciXaZ XsyzG&u) omittuntur. — an0 yXcoGGrjS posterius] dno SofiaxoS. —- fid-- 

yaiqa] fluyuiqu yuq. 

Cap. XXX, 1 — 14. 0 dvi]Q. Not. (a): Omnes simili modo. — V. 2. (pQovqciS dv&Qtu- 

ncov] cpoovriGiS dv&Qconti, cum Compl. Aid. Alex. 7 Cdd. Vid. Schleusn. Opusc. p. 318. *— 

V. 4* V vt] nal xL. — xots xizvoiS. Not. (b): A. 2. 0. E, xw vuo aura. V. Montef. — zsxvotff- 

avxx] TExvoiS avxx; tva yvois, cum Compl. 10 Cdd. — V. 5. yciQ abest, sicuti a 9 Cdd. — 

Ss abest. — V. 7. fir] dcpiXrjS. Not. (i): Omnes: firj xcoXvgtjs. Vid. Montef. et Holmes.' 

in Append, ad h. 1. — xrjv ydqiv abest Syr. et Hebr. — V. 9* va foa] ra &sx fix, cum 2 Cdd. 

Not.(d): Omnes simili modo. — V. 11. Post nuxsQa, item post fir\xsqa, Syr. aura. — V. 14- 

y.al tuS fivXuS, vofiiSaS] v.al zofiidus xaSjivXaS, cum 3 Cdd. MvXaS syr. -quod emeu- 

davi V. lob. 29, 17. Joel 1, 6. Eccles. 12, 3- — xcd yuxbG&isiv abest a Syr.: 
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Compl. Alex. 7 Cdd. — runsivai] ugO-evelS, cum Compl. Aid. Alex. 8 Cdd. Ad finem com- 

inatis pertinet not. (e): Hucusque ea, quae transposita sunt. Inde ab hoc loco auteni 

(quae jam sequuntur, cap. 24, 23) praecedentibus jungenda sunt. Syrus scholion illud 

ob oculos habuisse videtur, quod apud Bosium legitur: teas coda ra t£r}XXccyuiva, xal tv- 

tevO-ev St rots rrooccysGiv ijxolv&st. Praeterea indicatur not. (e): Aquila (habet) siculi He- 

bracus ct reliqui. 

Cap. XXl\, 23 — 34- V. 23. cddtiGd-cu ^'. — I)e crisi totius commatis vid. 

Schleusn. Thes. T. II p. 449* — \. 25* EvXoyla] tvXoyla dya&t], cum Compl. Aid. Alex. 

11 Cdd. — V. 26. dxoy.oivoatvci. Sclileusn. in Tlies. T.I p.371. maluit u7to7iQivouivis. Cf. 

Opusc. p.316* — V. 27- dyo'ov] clyoov ou, cuin 1 Cod. s. obv uyouv, cum alio quodam Cod. — 

Hul ncCQCCGKtvu^x EL'S r'ov ay obv. Not. (a): 2. E. cpobvxiGov tv dyoco cy. \ id. Moil tef. — y.ai 

noQsvis ‘AdTortiGd-tv uv (r^). In Apogr. abest ciineolus, quern in Edit, supplcvi. Sed male a 

me collocatus est post cum eum post ponere deberem. — V. 32. ra tv.Xi^- 

aafrat] /tea iisXE^apTjv, cum 2 Cdd. 3Iontef. ex alio interprete attulit. Not. (b): A.2.0. 

xui iXapov. — V. 33. vvZu^co] wzd£EiS, cum 3 Cdd. Idem vocabulum Bosius Scholion 

dixit, 31ontef. ex alio interprete nolavit. Vid. Sclileusn. Thes. T. IV p. 30. — <51 

yad-vrtvcbj v.ctQ-vTzvols, cum 1 Cod. A id. 31 o n t e f. Cf. Schleusn. Thes. T. Ill p. 148- — 

EVayy.ctXi^o ucii\ tvayyaXl^r} 7 cum 3 Cdd. Cf. 65 10- — Zij&i1 <>». — ’OXiyov vv5a£co sqq. 

Not. ( c): A. oXiyov vnvolS, oXiyov ds vvZxyuoiS, oXiyov Evayy.aXiGd'qGovxcu %c-oni ra y.OLu.rjd,i]vca. Ul- 

tima tantuin verba 3Iontef. e tribus interpretibus attulit. — V. 34. dyad-bs SqouevS. Not. 

(d): A. 2. (dv'rjQ) douiSoS. O. odoiTtboos. Cf. 6, 11. Sed Theod. fragmentum aperte non per¬ 

tinet ad liebr. sed potius ad antecedens — Ad finem versus not. (e): 

Sicuti Hebraeus etiam reliqui. Hucusque ea, quae (quoad locum in contextu) quasi 
i « • -i 

praeoccupata posita sunt. Haec auteni (cap. 30, lo) jam (ea) excipiunt. 

. Cap. XXX, 15—33 iterum cum Obelis et Asteriscis conjunctis leguntur. — V. 15. 

ivETtiiLTtXcLGctv cfvnjr] EVETcipxzXaGav avzrjv tqIu 8e tZlv a a nXriGQ-r^GExaL ^. 3Iontef- liaec 

verba ex Aq. Symm. etThcod. attulit, e quibus in textum LXX irrepserunt. — dx TjQxsG&ij, 

V. Schleusn. Thes. T. I p. 456* — V. 16. aod yfi sqq. Not. (a a): 0. yrj ax ipninXcixcu 

vdazo?, xul nvo ax eltzev doyttl [o an tXsyov, a<5a Xe^vgiv]. Ultima liaec verba Tlieodotionis esse 

nequeunt; a Glossatore quodam originem duxisse videntur, ideoque cancellis circumscri- 

benda duxi. — V. 20. ?i or’ dv tcqu^t] drzoviipauEvri] 7) ora xqco^tj ylol dzzovixzxrj. Not. (b): A. 0. 

7/oze ydyy xal drtovimr] zbuu avz^s. 3Iontef. e tribus interpretibus dedit: cogeI qpaybGTjs, 

v.cil dnoviTpczuEvr}?. Eadem in 2 Cdd., ab Ilolraesio in Append. Iaudatis, adsunt, quorum 

alter et sotia avxrjs adjecit. Quod in contextu loco verbi posui, t$d>£r] conjecerat 

3V esse ling ius in Obss. p. 151. V. Schleusn. Thes. T. IV p. 439. Opusc. p. 318. — 
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V. 23. xai oUtuS t'av ixfiali] tt\v lavxiji y.vqlccv post dyatla in line sunt conimatis. Eadem mem- 

brorura transpositio est in 2 Cdd. — V. 25* Post xQocprjv Syr. addit avz<dv. — V. 30. 

XTrjvos] xxijvrj. — V. 31. dlsxxcoq sqq. Not. (c) : A. 0. uIextqvcov vcdxcp, 7} xqdyoS, xal fia> 

GiXevS. Z. dltxxqvcov uocpvoS, 7/ rqdyoS, xal fiaGiltV's taco's 2v red laid avx9. M 0 n t e f. alfert ex Aq. 

et Theod. dltxTQvcov veduo, ex Symm. TCEqiEGcpqayiG^EvoS xrjv oocpvv, cujus loco tameu 

cpQuyuivos s. TtEQitGcpiyutvos reponere suasit. V. Schleusn. Thes. T. IV p. 316. 317. Certo 

lioc nEQiEGcpiyuEvos exstat in marg. Cod. Holmes. — V. 32. tv evcpqogvvt]] ti$ tvcpqoGvvrjv, 

cum Compl. Aid. Alex. 16 Cdd. Schleusn. in Thes. T. II p. 579* T. IV p. 458 maluit tis 

dqpQOGvvrjv. - ho:i exxeIvtjS sqq. Not. (d): A.0. xal lav EVEvoijd-rjS x^Tqa tis sdiia. V. Mo n tef.— 

(itxci ^dxr\i] sts to Sop a gu , cum 1 Cod. — V. 33- idv 8h sqq. Not. (e): A. 0. com- 

pressio xal ixuv^rjGiS pvxxriQcov i^oiGSi al^ia, xal ixpv^rjoiS &vud c^olgel xqiGiv. Partem llujus 

fragmenti ex Aquila affert Montef. In textu notae syr. pro ]%c] legendum 5j,o^., quale 

in priori membro aderat. — idv 8s Etisixrjs] (ors) i^slxsi, pers. 3 Praes. v idetur e textu syr. 

aliquid excidisse, fortasse oxs, ob antecedens |*^*> sajiguis. — Aoyas. Idem Syr. non 

%ulv>, quodJaegerus proposuit. V. Schleusn. Thes. T. Ill p.465. — xal (idxcu abest. 

Cap. XXXI, 1 — 9 etiam Obelos et Asteriscos adscriptos habent. — V. 1. zoryuan- 

guuS syr. vitinsp. scriptum pro {,2^.2^ quod in Edit, restitui. — V. 2. th.vov ttj- 

QrjGEiS; xl; ^geis d-c-5] xkxvov fia r<j tL §t}geiS r(* Vid. Mon tef. — vis] vie ay. — Y. 3. 

nal tov guv vdv absunt. — V. 5. TbS aoO-fVfT?] tiuvxus z'v$ dod-EvslS. — xal uqd-d sqq. Not.(f): 

A.0.E. kul dllouoGEi xqIgiv ndvzTCv 6 (pQ-aliicdv 7t£vijzcov. Mon tef. A. 0. v.ctl dlloicdoti xqLglv vlcdv 

7X£V7]xos. Itaque in Syr. pro legend. 2*2^, ut loco ucpd-ulucdv prodeat vlcdv. Sed 

Montef. male omisit ndvzcov, e Syr. addendum. — V. 6* 818oxe syr. abjecta in 

fine litera o. — [is&riv] olvov. Nam [xeQ-tj syr. ubique est V* Joel 1, 5. Jes. 28, 7. 

Ezech. 23, 33. 39, 19- Hagg. 1, 6- Adest olvov in 3 Cdd. Me&tj ex Aq. et Theod. in tex- 

tum LXX irrepsit. — 8i8oze pi&riv rots sqq. Not. (g): A. 0. SiSots psftriv tw u7Collv[iiv<p, xal 

olvov xaxco8vvoiS tyviij. (V. 7) Thixco xai tmldvd'avEGd'co zfjS tvdslaS avxcdv. — V. 7. Tva\ Tv a ni- 

vovxeS. — novcov] novcov avxcdv, cum 1 Cod. 

Cap.XXV. V. 1. Ad initium capitis not.(a): Sicuti Ilebraeus etiam reliqui.— 

ai naideTai. Idem Syr. non a 1 naqouilai. V. Schleusn. Thes. T. IV p. 161. Not. (bj: A. 0. 

TcciQafioluL Z. E. Ttuqoiuiui. Montef. ex Aqu. attulit illud naqafiolal, quod etiam meum feci. 

V. Eccles. 1, 17. ubi syr. I^jAac] legitur pro naqafiolri, cui aliis multis locis in Syr. re- 

spondet Ps. 43, 16- vel Mich. 2, 4. Hab. 2, 6- Prov. 1, 6. Ezech. 12, 22* 

18, 2* 19, 14* Ps. 48, 2. 77* 2. Symmachi et Edit. VUe graece nuqoiiilai interpre- 

tatus sum, secundum locos Prov. 1, 1. 26, 7. — fiaGdacos t/]s ’InSaiciS. Not. (c): Reliqui: 

fiaoiltcos fld8a. Idem in 1 Cod. apud LXX. — V. 2* ?tQuy[iuxa. Not. (d): Z.0.§ijiicL Prae- 
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guqSIu. Not.(li): A.E. iv nEQipXinxoiS aQyvQla. V. 31 0 n t e f. Ail syr. j__^ V cf. 

Tli pen. 4, 7- — btco* eIuelv Xoyov] •)*(• XuXcov Qrjua ini ciquu^xgiv avzfi ^, quae secur 

terea additur in not. (e): nQoixuypcc. Montef. Aquilae et Syram. vindicavit Qr\uuta'f alii 

interpreti nQoSzuyuaza. \ i d. S ch leus n. Thes. T. IV p. 436. — V. 4. tvnr8. Idem in Syr. 

est. Alii y.Qvnzs, $v7zxe, ixQinxz commendarunt. Vid. Schleusn. Thes. T. V p. 352* — 

xufraQiGfrr]Gzxai Syrus quoque expressit, non Jaegeri y.oczuZad-jjoEzca. Schleusn. Thes. 

T. Ill p. 13j. — V. 5* kzelve] y.ztLvui. — V. 7. col post QT]d-fjvuL positum. Idem in Compl. 

Alex. 7 Cdd. — y.qeiggov sqq. Not. (t): A. ay afro v. vnig z5 xunzivcofrr]vai. Respiciunt 

haec verba hebr. "iS’SUMO 3VC* Aqu. interpretationein verborum interjacentiura 

H2H "p, 11011 attulit Syr. Z. quam ut descendas. 0. quani ut humilieris. E. sicuti 

LXX. — Hye. Idem Syr. non Xiycov. S ch leus n. Thes. T. Ill p. 441. — V. 8. M n^oSninrs 

ft’s pay^v zuyEcoi. Not. (g): A. 0. ui] i^iXfrrjS el* y.qlgiv xayicoS. — icyaxcov] icyaxcov Gs, cum 3 

Cdd. — V. 10. b cpilos] u g'ws cpuos, cum 1 Cod. — els r/. Abest quoque ab 1 Cod. — 

V. 11. guq5l8 Syr. quoque legit, non aQyvoLx. Schleusn. Thes. T. V p. 11. — iv oquIg/.u 

IIos. 2, 22* 

secundum 31 on- 

tef. et Aqu. etTheod. sunt, sed praeterea in Aid. et 6 Cdd. textus LXX reperiuritur. — 

V. 12- abest a Syr. et 1 Cod. — XuyoS. Idem Syr. expressit, non zpoycs s, EXsyyoS- 

Schie usn. Thes. T. Ill p.467.— Gr. uLvcoglS, apud 31 outef. interprets alius, docte 

explicavit Letronnius in Diario Journal des Scavans, m. Augusti 1833 p.512* — V. 13- 

z£o8oS. Syr. quoque liabet, non d£vzr\S. Sell leusn. Thes. T. II p. 409. — (oS-jzeq — up,rtxoj. 

Not. ( i) : A. coS ipvyoS yiovoS iv rjuiou upr\x8. — ayyzXoS — clnoZEuavtuS avxov. Not. (k): OnuiCS 

simili mode: uprjQov (4 Reg. 14, 14. Jes. 18, 2) ziis'ov tco dno'SzLXavxi. -— V.-14. inupavi^aza. 

Idem in Syr. est, non iniGcpuXzSaxu. S ch leu sn.'Thes. T. II p. 501. — o xavycbuEvos] oi xav- 

Xcouevol, cum Compl. Aid. 15 Cdd. — V. 16. Tost piXi not. (1): vis pv. Cdd. 2 post evq'cov 

supplent vie. — \. 17. ph nuxz nXrjGfrzLs. Not. (rn): A. 0. (pi]) ipnXrtGfrfj aa. — V. 18. uxi- 

dcoz'ov’j uY.qXidcozov, cum Aid. 10 Cdd. \id. not. ad 10,23* Not. (n): Heliqui: tfxovrjpivov. 

V. 31 on t ef. et Ho linesii Append. Sed pro emendavi Vid. 5, 4. — 

V. 19- b <5oa] b<5'«?_, cum Compl. Alex. 1 Cod. in marg. Schleusn. Thes. T.IV p.47^ Not. (o): 

Omnes sicuti Hebraeus: — jeans. Idem Syr., non xaxbs. Schleusn. Thes. T. Ill 

p. 159. — nciQcivupa etiam Syr. legit, non nuQuvopoS. Schleusn. Thes. T. IV p. 210. — 

V. 20- cobTrfe] •)*(• A. Z. 0. b tceqleXcov ipuziov iv rjUEQa ipvy <-/ cbsnzQ. Eadem verba in 3 Cdd. ad- 

duntur. In Syr. pro \±Ls legendum p(l2, quod in Edit, restitui. Vid. lob. 13, 28- 24, 7. 

Joel 2, 13- — zXxzi Syr. V* vulneri. Recte igitur Syr. eXxel derivavit ab zXxoS. 

3Iale 3Iontef. a verbo eXxco vertit: trahit. •— oO coSnEQ cqs — fiXdnzzi xuqSIuv ^. — 

iv IpaxleJ] Ipaxla, cum Alex. 10 Cdd. — V. 21. 'ipcopigs avzov] xQzcpz avzov (ut videtur. Vid. 

Jes. 7, 21. 33, 18. Ilabent ita Compl. Aid. 14 Cdd.) a^za, quod 1 Cod. addit. — 
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Y. 22* Post ccvd-QcaictS not. (p): Omnes •)«(• gv. — u Ss v.vqioS dvranodcbast aoi ayaO'aj d #£ 

d'EoS dvranoSidcoGi goi. Omittit dyaQ-'a 1 Coil. Not. (q): A. 0. E. yvqioS dvranodidcooi goL — 

V. 23. y/M>GGuv etiam in Syr. est, non ylcoGoj]. Schleusn. Thes. T. II p. 517. — V. 24« 

xoivij syr. Syrus igitur vocabulo xoiv'oS li. 1. notionem profani, impuri attribuit, 
'X * 

hebr.-)2H Paruiu convenientem. Not. (r): 27. plena amoris, ut videtur. — Y. 25. (bsnsg 

et aria? absunt a Syr. — nQoSrjvis abest Syr. ct 1 Coil. — dyyslicc] dyy slice 8e. — cbsntQ vdcop 

ipvxQOV sqq. Not. (s}: 27. E. vdcoQ 'ipvxQov Ini ipvxi’fi j ^ ^ xcei dyyslice dyad'T] sv. yijs nod$co- 

&ev. Syr. ^ correctione eget. Inciili in iy.lvoutvrjS. — ucr/.Qod’Ev. Not. (A): 

E. procul. — Y. 26* ivcomov] sveevn, curn 1 Coil. Not. (u): A.0.E. ivdmiov. 

Cap. XXYI. Y. 1. Post 5ooaos Schleusn. in Thes. T. II p. 202 Ttsnrjyusvr] supplendum 

esse putabat. — iv frigst. Not. (a): A. 2. 0. E. iv duqxco. — ax sziv. Idem Syr. Sed 

Schleusn. in Thes. T. II p. 251 few conjecit. — Y. 3* xeq abest. — (idzig syr. 

Y. Nall. 3, 2* Not. (b):.... simili moclo. Sed deest nomen interpretis. Lacunam 

in Edit, punctis indicavi. — areas abest. — £«/?<5os] $d(18oS Si. Not. (c): 27. £«|3<5oS 8e e&vel 

ugwetco. E. y.al §d(38oS advEi ugwexco. — naQuvoucp Syrus quoque expressit, non nuQuvoucov. 

Schleusn. Thes. T. IV p. 210. — Y. 4. Trpbs] yard, cum 3 Cdd. — Y. 5* dnongivu. Not. 

(d): A. 0. E. nod gv. — yard] ngbs, cum Compl. Aid. Alex. 8 Cdd. Not. (A): Omnes simili 

modo. — Y. 6- o<5cav] nodcov, cum 4 Cdd. Cf. Schleusn. Thes. T. IY p. 46- 47. Not. (f): 

27.E. simili modo LXX.— noeslxui. Idem a Syro legebatur, non nisxui. Yid. Schleusn. 

Thes. T. IY p.393. — loyov ante <57 dyyihs, cum 2 Cdd. — Y. 7. Post gxeIcov Grabius 

adjecit de quo nihil in Syr. Yid. Schleusn. Thes. T. Y p. 549. — nuQuvouiuv] 

nuQoigiav. Schleusn. Thes. T. IV p. 209. Idem legitur in Alex, et 1 Cod. In Compl. et 

2 Cdd. est nugoigLceS. Yid. ad 25 •> 1* Not. (g): Omnes: naofilTjpce sive nugoigicev. — V. 8» 

GcpEvdovri Zacli. 9i 15 erat j —V ^. H. 1. GcpEvSbvy circumscribitur: in vecte annuli signa- 

torii. Sed syr. ^ vitiosum puto pro ita ut sit: in cavo auri, in quo 

gemma annuli includitur. Not.(h): Scholion: Non convenit stulto intellect us, neque 

lapis vilis curvo annuli signatorii, ex auro confecti. Sed hie sensus demum evadit, 

commutatis in et in quas emendationes in Edit, indicavi. — 

V. 9. ciy.ccvd'aL cpvovrcet. Not. (i): A. 0. uYcevd'ce, dvafiaivsi. — V. 11. r<j dvccZQsipceS ini — 

yai x^Q1^ (r/)» Cuneolum supplevi. — \. 14. coStceq] cdsnsQ 8i. — V. 15* Ind Social sis to 

<5opLcc aura, cum Compl. Aid. Alex. 14 Cdd. Not. (A): A. 0. E. sis to Sofia aura, vel potius 

rw Sogcitt aura, quod in 2 Cdd. reperitur. Sed liaec omnia e mera conjectura posita sunt, 

nam in Syr. eadem verba leguntur in contextu et in nota. — V. 16* icevxai uy.vrjQos] trans- 

posita, cum Compl. Alex. 10 Cdd- — ra iv nlr\Ggovi\. Not. (1): 0.vn\q hnxu, quod Mon- 

tef. adjecto drtoyQivoiiivoS yvcoprjv, Symmacho assignavit. — V. 17. oisnEQ 6 yquxcov sqq. 
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Xot. (m): E. et transit et prehendit aurem cams, qui transit judicium, rion suum. — 

y.Qiascoi circumscripsit Syr. 1—i—. — V. 18- tcbusvoi] ncigcopevoi, cum Aid. Alex. 4 

Cdd. Schleusn. Tlies. T. Ill p. 95- Apud 3Iontef. est Symmachi. — Xuyn9. Idem Syr. 

non loy^as. Schleusn. Thes. T. Ill p.466* Not. (n): A. xcrAoy&igotisvoff. Yid. Montef. 

TZQofiod.XxGl (-i»s erem 46, 4) post dvd'Qmra?. — 19- bpatfruat] cpcoQccd-cjGi, cum Compl. 

8 Cdd. Schleusn. Thes. T. Y p. 491. — Y. 20. di&i.\uoff. Not. (o): 0. yoyyvzfe. E. 86Xio9i 

Yid. Montef. Ilic Aquilae assignavit xov&Qvsfe. Sed vid. infra v. 22 et 18, 8- — V. 21* 

icxuQtt syr. jiciui, quod etiam in Peschito h. 1. legitur. Cf. Jerem. 36, 22. — Y. 22. 

Xoyot, HBQv.omcDv syr. j (lie, quod in ) mutandum esse censeo. 

Caste llus radici adscripsit, explicans perturbator, tumultuansr 

sed rectius ex etymologia et ex usu Syr. hcxapl. vocabulo iHi notio blandientis, adulatoris 

assignabitur. Not. (p): A. Xuyoc xov&QvZts yoyxiY.oi. E. (Xoyot) yoyyvSii iv nuQEQycp. E. sicuti 

LXX. Yid. Montef. — ru^ryglv Syrus quoque praebet, non nLnxxciv. Schleusn. Thes. 

T. Y p. 353* — a’s tcculslcc. 'Not. (q): E. sicuti LXX. — GnXdyyvcov] y.odta9, cum 6 Cdd. — 

Y. 23- T\yr\xiov abest Syr. et 1 Cod. — XvnrjQctv] novrjQuv, cum Aid. — Y. 24. Solas] 8oXov.— 

V. 25. f’av <Ja dsyT&i b pcy&Xr] xy (pcovy] tuv (7a dirjtcu ryL> 6 iyd-Qo9 lxexevcov (teyuXy f xfj 

cpcovjj. Addunt iy.zxzvcgv 3 Cdd. — xfj ipvyfj] xrj yccQdia, cum Compl. Alex. 4 Cdd. Not. (r): 

Reliqui quemadmodum LXX. — Y. 26- iv gvve8qlol9] iv gvve8qlco, cum Compl. Aid. Alex.:. 

1 Cdd. — V. 27* o uqvggcov sqq. Not. (s): 0. b i^oqvggcov (360'qov e19 avx'ov ipnEGElxai. — tgj 

nXr^Lov omisit Syr. et l Cod. — V. 28. uZsyov. Idem in Syr. est, non aZtiov s. XeIov. 

Schleusn. Thes. T. 1 p. 473* .. 

Cap. XXYII. Y. 4. uXX* vdc-v sq. Not. (a) : 0. y.cd xi9 vnoSrjGExai ymxu nqoScgtzov grjXcoxis i 

V. Montef. — Y. 5. Pro |^2-122^5 edidi — Y. 6. emgicc. Idem Syr., 

non tY.EGid. Schleusn. Thes. 1. II p. 294* — \.7. ivdsEfj.iv-.tvSstcey cum Aid. 6 Cdd.—•• 

Not. (b): Omnes: xelvcogt]. Yid. Montef. — Y. 8. r<~> 8xXZxai f. Omittunt 2 Cdd.— 

anoj-EvcG&ij svr. Yid. Michaelis Lexic. p. 960 coll. 426- — V. 10- v] AC(k 

CUin Alex. 5 Cdd. — Y. 11. dnb Ga inovEidiZ^ loyas] etcovelSLzxS loyaS oO an ipis f. Sed sy~ 

riacum jpotius grace. Imyaoxus laetitiam afferentes exprimeret. Yid. 11,3* Pro 

EnovEibiZos locis 18, 1. 19, 26 erat , quare fortasse legend, j— 

V* 13* oSt? xa dXXoxqia XvaaivExad xa uXXoxqlu yaq XvpaivExcu. Not. (c): A. E. 0. oxi ivEyyvyGUTo 

uXXoxqiov. \ id. Montef. — Y. 14* xonQat pEyalrj xj] (pavij'] [±-EyuXy xy epeorij xonqcot r<y cum 

pulchritudine (cssentatione) r/. Syr. in Peschito quidem legitur; • Cdd, 

raeci autem nihil h. 1. addiderunt. — V. 15. bcavxcoS xal] ucavxas 8e. — idiv o*Yjt] idix oi'xa 

v8qa avxfj9 rf. — V. 16* BoQEdS GxXyqoS avEiioS] Gy.XyooS avEuo9 Boqeu9 (ycI potius (3oQ£io9). 

Not. (d): E. E. y.ey.qvulievoS BoqeccS uvspo?. Yid. 3Iontef. — ovunari sqq. Not. (e}: A. 0. 
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r.ai i'XsoS Stgiai uvr5 xaXicr. Sed Svr. male posuit, in Graec. fAsot; pro fXcaov legens. 

Vitl. Montef. Utrumque vocabuluin saepius confunditur. Vid. Hexapl. Montef. infra 

v.26. LXX Ps. 83, 21. 91, 10- — xuXeixai] xuXeitul avsuoS (IuqeioS i^syEi^Ei (nam pro 

j A legend, j- j viyrj ^, quae e loco 25, 23 hue translata sunt. — V. 19. Siuvoiui\ 

xagSiui, cum Compl. Aid. Alex. 15 Cdd. — Post uv&ow-nwv Syr. cum Compl. Aid. 14 Cdd. 
- • 

- V. 20. rS-* pSiXvyuu — yXcoGoy J. Quod loco gr. Sr^i^cov ponitur xitio la- OUOLCil. 

borat, aeil emendationem non liabeo. Secundum locum 16, 30 Syrus scribere debebat 

5. *r.i, a 5,, xel collato Jer. 24, 6 — V. 21. zqvgco txvqugi^ transposita. — ('SO *«(>- 
• O * / . * ' . . 
din c’ivouts — yvcoGiv ^. Sed in Apogr. cuneolus tantum adest; Obelum addidi. — > .23. 

Gaii ante ciysXcuS abest a Syr. et 1 Cod. — V. 24. uvSqI abest a Syr. et 1 Cod. — V. 27. 

jib xi]v ^G3i]v Gii) sis xov [3Lov on, cum 1 Cod. — d'EQaxcbvxcov] O'EQanovxcov v*C- v.ai (els) xrtv £(or]v 

(XIontef. e Symm. v.ai x'a Siovtcd) xuw xoqcigLcov gh ^. 

Cap. XXA III. \. 3. avr\Q. Not. (a): A. 0. E. simili mode. — V. 4. Zxcos ad¬ 

est. Vid. Schleusn. Thes. T. IV p. 148. — V. 7. tpvXaoGsi. Not. (b): Z. 6 cpvXuGGcov.— 

Ob' Se Ttoiuccivsi sqq. Not. (c): v.ai o riucav GviifioloxonH*. Montef. ex Aquila xcd veiiei cvy.- 

fioXov.brras. — Post ituxiga Syr. cum Compl. Aid. Alex. 13 Cdd. avxH. — V. 8- ^Aarov. Syr. 

j? ■ vV7 thus. Scribere debebat vel Syrus, vel librarins — V. 10. oi Si. Ex- 

cidit lapsu librarii, quod in Edit, supplevi. — Post iunEGEtxcu Syr. addit cum 3 

Cdd. oi Sh u^lcouol SieXuvxul dya&u. \id. Schleusn. Thes. T. II p. 292* 157. — ol Sh 

dvoyioi — uvxcc c(• Not. (d): A. 0. oi uucouoi xXrj^oSod'rjGovxcu dyad'ov. Z. xai xeXeLol xXtiqoSo- 

§y\Gavxcti dyad-ov. Montef. A. xXrjQodod-jjGovxca. 0. SisXSvxai. — V. 11. xtaq' kavxai] in oculis 

animi sui. — v.axayvcbGExou Syr. sensu culpandi, accusandi cepit, vertens ^>^20. — 

V. 13- xai iXiyzcov, cum Compl. 9 Cdd. — V. 14* xaxanxriGGEi. Vid. Semleri epist. 

p. 34. Sell leusn. Thes. T. Ill p. 250. — rrjv xaqSiav] EV xrj xaqSicc, cum 1 Cod. — 6 Se 

GxXrjqbs xrjv xaqSLav. Not. (e): 0. xcd o GxXrjqvvcov xr\v v.aqSiav avxn. — V. 16* {xuxq'ov XQovov 

^r\GEXcu. Not. (f): Z. E. y.r\Y.vvQ"f\Govxca ai fuiiqcu avxn. — A. 17. xtaiSEVs — naqavb^cp Syrus 

cum Asterisco attulit. Cum vero verba ilia absint a textu liebr. et e loco 29, 17. 18 hue 

illata, pro Asterisco erat Obelus ponendus. Id etiam in Edit, indicavi, praetereaque cu- 

neolum supplevi. — V. 18« £Js^oijd'rjxai. Not.(g): Or,vies: Gcod-rjGExca. — V. 20* d^ibniZoS. 

Not.(4i): Z. dXrj&rjs. Aid. Montef. — 6 Sh — h'zcu cum Obelo. Sed Obelum in Asteriscum 

mutavi, cuin adsint verba in liebr. — \. 21* oS a*/, uigivvexcu %Qo$cbncp dwutcov] ot? ciigxv- 

vexcu 7tQo$o37tov dSUcov. Omittunt a>i 3 Cdd., dSUv est in 1 Cod. Schleusn. Thes. T. I 

P- 99. Not. ( i): A. 0. E. xo EmyivcbayiEiv 7tQolsCdnov ax dyu&ov. 'OS ax aiGxvvExca TtgoSomov Sixain, 

ax aya0-6s. — V. 23* i^ocXXov ra sqq. Not. (k): A. Ttaqa XEinvxa yXcoGGccv. A7id. Montef. Prae- 

terea notetur rad. in Lexicis omissa, etsi adsint derivata. — A7. 24* «7roj5aUfrcaj 
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ukoPliprai, cum 3Cdtl. — V. 25- uniios] owAjjsos. Syr. Ills.* 'id. 23,2- 27, 20- Cf.Schleus. 

'I'lics. T. 1 p. 348. Idem est in Compl. Aid. Alex. 11 Cdd. — Not. (1): A. nXuzvs ipvxfj fV- 

{Kcn (Montef. eqe^I^el) dvtiSixiav. Z. nXazvipvxoS nuQo$vvEi v.qLgiv. — Ehr\] vixoS, cum 1 

(^0(]# _ lv intuElsici tZcu. Not. (m): A. Z. 0. Tuav&riGtrat. Exstat hoc fragmentum apud 

Holmes, in Append, e 2 Cdd. — V. 26* itenoid’s] ninoid-s ini, cum 3 Cdd. — Q-qccgeloc xuq- 

dice'] transposita, ut videtur, sicuti in 3 Cdd. — V. 28. ixEivcov. Not. (n): A.Z.E.sicuti 

LXX. 0. rah’. 

Cap. XXIX. V. 1. (fXzyouiva sqq. Not. (a): •)*(• A. 0. gvvtqi^^getul y.ui hy. islv iaciS avzZ. 

Montef. prius tantum vocabulum attulit. — Y. 5« os naquGY.Eva^Erai. X id. Sclileusn. 

"l'iies. T. IV p. 217. Not. (b): Rcliqui: Xsicov. Yid. 31 on tef. ad 28, 23- — roTS lavra nocLv. 

Not. ( cY. Z. nobs iuvzv Brjucizu. — Y. 6* Pro legendum esse videtur — Y. 8- 

uvouol] Xoiuol, cum Compl. Alex. 8 Cdd. — i^UccvGuv syr. ClAj -3- fortasse in 

mutandum. De verbo lioc vid. 3Iichaelis p. 6-125* 533* Cf. Syr. hexapl. Jes. 61, 2* 

Prov. 16, 28. Caes. a Lcngerke practerca mihi locum indicavit apud Ephr. T. II p. 21 

E. — Y. 9. v.rd a xctzccTtzrjGGsi avzov syr. jjc neque venit illi i. e. non successit 

ilii. Sed unde liaec interpretation Ilectc Syr. supra 28, 14 xaxanxi\GGco interpretatus erat 
f 9 

XsAij, er^o verbum non i^norabat. Statuendum i<ritur, aut Svrum aliud vocabulum in 

Graecis reperisse, aut lectionem syriacam a librario corruptam esse. — Y. 10* uvSqes 

sqq. Not. (d): A. 0. E. uvSqeS auuxxcov [.ugtigugiv anXvv. Habent uig7;gxglv Compl. Aid. Alex. 

8 Cdd. — uszoxol omittit Syr. cum 3 Cdd. — Y. 11. v.uza ueqoS syr. per manus, per 
^ • • •• 

manus. Y. 3Iicliaelis Lexic. p. 368. — Y. 12. ol vn avzov Syr. vertit jJL^.1ZJsLz i. e. 

ol vnrjoixai. Jes. 32, 5* Cod. 1 Ilolmes. utrumque conjungit ol vnrjoizai ol vn avzov, ita 
• •• 

ut oc vnrjQEzca scholion redoleat. Itaque Svrum vocabulo p * rt a V circumscripsisse tan¬ 

tum graec. ol vn avzov puto. Pro ^^*3 in Syr. recte me emendasse dubitari nequit. 

Not. (ej: Oinjies: ol XeixuQyoi avz5 age/3eI£. \ id. 3Iontcf. — Y. 13. davEiSv sqq. Not.(f): 

Z. E. nzcox'oS xul avrjQ ^ofroqpti/U'rTjs GvvavzcoGi. — Y. 14* xazaZa&rjGEzca. Not. (g): A.0.E. y.uz- 

Ev&vvd-r'iGEzat. E. EdoaGd-r'iCEzat. — V. 15- nXavcoaEvoS. Not. (h): A. it-unoZzXXoyu-voS. Z. ucpEi- 

[xevoS. \ id. 3Iontef. — yo^ffsj ht\xeqzi, cum 2 Cdd. — V. 18. z&vsi nuQuvoua. Ita Syr. 

quoque, non e&vos naQavouov. Aid. Sclileusn. Tlies. T. IY p. 210. — V. 19. dU’ abest 

Syr. Compl. Alex. 9 Cdd. — Y. 22. iysi^si] oqvggel, cum Compl. Alex.7Cdd. Cf.Schleusn. 

Tlies. T. IV p. 128. Not. (i): Eqe^lgel avxiUkv.iav, quae verba scholion sapiunt. — veTxos] 

veIy.oS r>L> uvr\Q 8h Etzlelxt]? ev.oiilLgev atiaQziav (</). Cuneolum ill Edit, adjcci. — 6gyiXoS f|co- 

qvIev uuaoziav. Not. (k): 7ial d£vQ-v[ioS abundat calumnia (12, 13). Conjecturas Jaegeri 

ad it-coQvi-Ev vid. apud Sclileusn. in Tlies. T. II p. 413- — Y. 23. vfioiS uvdgu raneivoi. 

Not. (1): A. Z. 0. VTZEQ^cpavia dvdoos zanEivzoGSL avzov. Yid. 3Iontef. — z'aS 5e TanEtrozpQOvaS. 

76 
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Not. (m): 2. O. xov xcatsivbv tcvevjiuxl. — IqslSel 8u^tj] lysiQEL 8o£r], cum 7 Cdd. — xvqioS] 

abest a Syr. et 1 Cod. — V. 25* <po(3rj&EvxES xal alGxw&EvxsS dv&Qurjivs] rpopij&Evxss dvd-QantuS 

*)<• xat aioxwd-EVtES r/. Not. (ll): A. &u[ipoS dv&Qcbna. — v-kegheXiG&rjGctv] vnoG^rjltcd-riaovTai, 

cum Compl. Alex. 12 Cdd. — oO uGEpEiu — GcoftrjGExcu r/. — oS 8s nETtoi&Ev] u 8h nETcoidcaS, 

cum Compl. Alex. 8 Cdd. — \.26. di'fyt] dvd-Qcbnoj. — \.27. dtxatoS dvrjQ uvSql ddiy.co] 

8r/.aLcp <xvtjq udtxos. N id. Holmes, et Jaegeri Obss. p. 214. 215- — dvoiup] dvogois. 

Cap. XXXI, 10—31* V. 10- yvvatxa sqq. Not. (a): JE. Sicuti Ilebraeus etiara 

reliqui. — V. 12* £& uyafru Ttavxa xbv |3tov] ctyu&bv xat a /axbv (cum Compl. Alex. 7 Cdd.) 

Tcuvxcc xbv zqovov (cum 2 Cdd.). — Tidvxa xbv @Lov. Not. (b): A. 2. 0. ndcaS xccS jjiiEQaS xrjS £co7j9 

avxil'a. Vid. Montef. — V. 13. /ir\qvoyiEvr\] evqujievtj, cum 1 Cod. — Xivov syr. , pro 

vulgari quod etiam in Cod. hcxapl. adest Jes. 19, 9- 42, 3* 43, 17- — V. 14. 8s 

avxt] §iov] ctvtT}$ xbv nlUxov. Omittunt 8s Compl. 10 Cdd. Praebent avxfjg Compl. Alex. 9 

Cdd., xov TtXZxov Compl. 8 Cdd. — V. 16. yirrjga. Syr. pagus, vicus. Pro v.xrjucc 

alibi esse solet - lob. 20, 29. 27, 13. Joel 1,11. IIos. 2, 15. — V. 17. sis coyov 

abest. — V. 18- xal ante syEvoaxo abest. Ita etiam in Compl. Aid. 13 Cdd. — ZXrjv xr\v 

vvktu ante o XvxvoS habet Syr. cum Compl. Aid. Alex. 10 Cdd. — scat ax dnoG^Evvvxau Not. 

(c): Reliqui: ax dnocfisGd-jjGsxca. — V. 19. xuS nrjxeiS] xuS xzlQuS, cum Alex. 5 Cdd. — raS 

8s z£iQagj T'isS rtrfz*15? cum Alex. 5 Cdd. Sed hi omnes addunt 8s. Not. (d): Reliqui sirnili 

modo. — V. 20* xuqtzov. Syr. majius. Not. (e): Omnes: yaqnbv rr]s — 

V. 21.22. ZQovl£r;. Idem Syr. non xiovi^, vel %i<m£ft. Sclileusn. Thes. T. V p. 542. — 

hdsdviLEvoi eIgl] EvSsdvusvoi slal diGods SoXds. Nam semper est pro S0I77. lob. 2, 12- 

9,31. Ezecli. 10, 2. 6* 7* 44,17.19. Jes. 63,1. Jon. 3, 6*—ndvxss ydQ sqq. Not.(f): A.0. 

otxoS avxT]9 iv8sSvjiEvo9 SQCDgvuS SlggccS. (v. 22) ’EtcoLtigev havxrj §vggov, xat xcoQcpvQu svSvau 

kavxrjs4 Ita Syriaca per se spectata vertenda sunt. Sed apparet, in hac interpretatione 

desiderari hebr. D'HOTE* quodAqu. et Theod. nsQLSQcbuuxa interpretatos esse, Montef. 

docet. Cf. 7, 16- Hinc textus syr. mancus esse videtur, ita ut vox una exciderit, quod in 

Edit, punctis indicavi. Quae si recte conjeci, textus graecus ita est constituendus: or/.cs 

uvxifi sv8s8vgEV09 ZQCQiivds StGGccS. (v. 22) Jlf^tS^wfiara EnoLrjGEv suvxi;7, (3vggoQ xat noQcpvou sv- 

dvpcc avxrjs. — SigguS %latVas] ^latVaS, omisso SiggccS. Supra vidimus, Syrum in fine vers. 21 

legisse Slgg'uS sola?. Jam vers. 22 incipit verbo %hxlvus. Itaque Syr. lectionem 4 Cdd. ex- 

pressisse videtur, 8lgguS Sola? xat ^latVa? praebentium, omissa quidem in Syr. copula. 

Grace. %XaLvaS Syr. vertit. Castellus formam ]t+l.2,,s attulit. — V. 23- iv 
• • 

nvXctiS ante o uvtjq, cum Compl. Alex. 11 Cdd. — xarotxov omittit Syr. cum Compl. Alex. 

7 Cdd. — V. 24. GivdovuS Syr. d . Lexica exempla non addiderunt. — utieSoto] 

uTiidozo r<Ls xols ^oivi^lv J. Addunt liaec Aid. 10 Cdd. — Post nsQL^cbuuxu Syr. cum Compl. 
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Alex. 9 Cdd. 8L — V. 26, qui in vulgat. text. LXX statim post v. 24 legitur, in texta 

syr. suo loco apparet. Idem fit in Alex, et 2 Cdd. Alia graeca interpretatio ejusdem com- 

matis in LXX est post v. 27, quae a Syro abest. — 7tqoSs%uvxcos syr. iutuus ULc, quae 

adverbialis forma e Lexicis abest. — you iwoiicos abest a Syr. et 3 Cdd. — Y. 27. Sfy^cd] 

Zevui, cum Aid. notante Bosio. — Y. 28* V 5s iXETpiocvvri avxrjs dveZrjGE rd teyvo. uve- 

sr}Gav Tci xi-Ava avtf^. Legitur uvizr^uv in Compl. Alex. 4 Cdd. Yerba antecedentia omittit 

1 Cod. Not. (g): -S’. UVUSUVTCOV TU)V TEYVCOV dVX fjS. E. dvE<Zr]GCiV XU TEY.VCl (XVTrjS , Y.CU f UClY.CiQlGEV 

(lob. 29, 10) avv'riv u uv't]q avxrjs, y.cu jjvegev avxr\v. Montef. ex Aqu. Sym. Theod. unum 

verbum el.luy.uqiguv numero plural! affert. — Y. 29* Iyxt[Gccvxo — bvvaiuv] Inol^Guv dvvaiuv 

r<-' TtoXlcd 8e Iyxi]guvxo tcIvtov^. Idem sententiarum ordo est in Aid. 9 Cdd. — Y. 30. ccqeg- 

yslcu syr. j -V a V- 1 quae forma Lexicograplios fugit.— r<j yvvctLv.oS cf. Abest voca- 

bulum a Compl. et 4 Cdd. — Y. 31* %si\tcov] %tiqcov, cum Compl. Alex. Not.(li): Reliqui: 

sirnili moclo. — dvr\q avxrjPJ uvtjq avxrji rvj oxi udoi dvSn'u£ tzq'o rcooSconv avxu TtOQEvGovxcu, y.cu 

Y.ud'oQd'ooG'jGiv ccvxoi x'ov cdcova xcov ulcovov rf. Eadem vid. apud Holmesium. 

Subscriptiones: I. Expliciunt proverbia Salomonis, secundum interpretationem 

LXX. — II. Scriptum crcit in libro graeco, ex quo in Syriacum conversus est liber hie 

Proverbiorum, post finem ita: „ Recepta sunt et collata proverbia secundum exemplar 

accuratum, quod erat appositum (adhibitum). K Et scripta erant in ejus (libri graeci) 

margine scholia, manu Pamphili et Eusebii. In illo (libro graeco) scripta erant etiam 

haec: »desumta sunt ex Hexaplis Origenis, qualia reperimus.0- Itemque: „ manu pro¬ 

pria sua Pamphilus et Eusebius correxeruntl Syriace, ex descriptione Bjdrnstah 1 i i, 

hanc subscriptionem edidit et vernacula lingua interpretatus est P. J.*B runsius in Re- 

pertorio Eichhorniano T. Ill p. 186* In nonnullis vero locis ab ilia versione receden- 

dum esse putavi. Syr. male vertit describere, est enim coiiferre. Yid. not. ad sub¬ 

scriptionem lib. IV Reg. p. 466* — Yerbum yz^&PPj secundum Bugatum ad Danie- 

lem p. 156, mutandum erat in V-^j, Codice unam tantum literam PL praebente. Sed 

in fine libri IV Reg. et Cantici duplici PL scribitur hoc verbum, quae forma et in Apogr. 

Norbergiano h. 1. exstat, praeceptis Grammatices consentanea. B runsius Bind 

vertit: (codex) signis instructus. Sed haec notio plane aliena est ab hoc verbo. Auctor 

potius liunc sensum exprimere voluit: codicem graecum collatum esse cum exemplari 

accurato, collationis causa apposito, s. adhibito. — Syr. j ^S. ^ Brunsius 

vertit: praeter scholia s. exceptis scholiis. Sed in Repert. T.YIII p. 104 maluit ^ V. wPPz 

explicare: h’^ad'sv, coll. 4 Reg. 4, 3. vel 7|a> coll. 23, 4. (vid. C.M. Agrellii supplementa 

syntaxeos syriacae. Gryphiswald. 1834. 8. p.273.) ita ut intelligendum sit de margine Co- 

dicis, scholiis repleto. Ilanc interpretationem loci et meam feci. Attamen monendum, 
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in altero tantum loco 4 Reg. 4, 3 esse jfr N. _io, in altero vero 23, 4 ^ quod 

Hos. 13, 4. Ps. 17, 32. graeco practer respondet. Sed syriacus interpres hac in re 

parum sibi ipsi constare videtur. Nam graec. z&Q-sv reddidit Jer. 6, u. g, 21. 

10, 17. Ezech. 7, 15. 41, 9- 17- 25. 42, 7. 46, 2. Tliren. 1, 20. et ^ ^1. (a Lexico- 

graphis plane oraissum) 4 Reg. 23, 6- Jer. 11, 6- 21, 4. 33, 10. 37, 20. 44, 6- 9. 17. 21. 

51, 4* Ezecli. 43, 21* — Nomen . v-J Brunsius edidit ^cJL,5cj. Alterum illud 

praeferendum duxi, cum in subscriptione Cantici et not. lob. 5, 23. 32. 33. reperiatur idem 

. 1 et in subscriptione Jesaiae — Loco V Bruns ii, edidi ex 

Apogr. nieo iv %uqL. V. Michaelis Lexic. p. 412. 

* * 
* 

* * 
* 

* 
* 

IOBUS. 
Cap. I. Inscriptio: Liber Iobi secundum interpretationem LXX. Y. 1. r<^ xi$ ^. 

Syr. ^Ajj. Yid. 22, 8- 25. 3* Jes. 10, 15- 33, 4* 49, 24. Immerito igitur E. G.A. Bdcke- 

lius ad Iobum p. 146 de hac notione syr. *.*jj dubitavit. — iv Not.(a): A. 

Censor Curarum mearum hexaplarium in Iobum, in Bengelii Archiv f.d. Tlieol. Y. 111 

Fasc. 2 P- 310 conjecit, Jj^^id qu. p hortus esse. Jam vero Aquilam, putantem 

esse vallem Damascenam , vertisse hortum Uz. Sed turn Syr. scribere debebat 

. Praeterea Aquilam talia textui intulisse cogitari nequit. Denique Aquilam iv yfj 

OvS inierpretatum esse, discimus a Montef. — rjj’Avoirtdi. Syr. Bockelius 

ad h. 1. raaluit legi omisso 5. Sed praeterea legi(ur32, 2. 42, 17- neque omis- 

sum ? ferri potest, cum pertineat ad articulum xrj.— uusimtoSr/. — oOnQayiiaxos^.— 

Y. 3* ftrp.ucit. uvol] xcu ovoi &r\lEicu ^. Eadem in Compl. Alex. 3 Cdd. — Y. 5* xiu 

poGfjov — ipvxcov avTwv r/Obelus ante positus erat in Cod., quia vocabulo 

alia linea incipiebat. In Edit, abjiciendum eum esse indicavi. — Y. 6- cyanic 

iyivEto collocatum, cum 11 Cdd. — rS-' avtJ] rf • — '"S-' tdv r(• Omittuilt 3 Cdd. — oi uy- 

yAoi. Not. (b): oi viol, quod est in Compl. Not. (c): A. 2. simili modo. — ivcomov] evavxt, 

cum Aid. — u dLcc(3oi.os syr. Cf. v. 7. 9. 12. 2, 1. 2* 3. 4* 6* 7* Rccte II. E. l h. 

Paul us in Ephemer. Ileidelb. 1820. No. 59 retulit nomen ad rad. r.'i ^ ubi a Castello 

p. 359L susurro, id. qu. j.lN, (i. e. naxr\yoQos Prov. 18, 17) accusator, explicatur. 
\\ 

Not. (d): 0. 6 dvxLXsiuzvoS. — V. 7* Post ifxnzQmaxriGui Syr. cum 1 Cod. iv ctvxy. — r<u xrjv 
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vnb aquv'qv uuqziiu ^. — V. 8. itaidoS pa. Not. (e): ra dEQunovrb* pa, quae est lectio 

Compl. Aid. 5 Cdd. OeqUucov syr. est j 1 *** 1 V 2, 3- 3, 19* 7, 1. 19, 16* 31, 13* 42, 7. 8* 

Prov. 18, 14. 27, 27- Assemani Biblioth. or. T. I p. 27. Abulfarag. Cliron. p. 515. Alia 

forma est j.... V r_. Abulfar. p. 253. Tob. 1, 7. — y.az avzbv. Not. ^f): opoioS uvrc3. Compl. 

et 2 Cdd. avtco upoioS. — avz'ov iul] avz'ov rcbv iul Cam Compl. Alex. 20 Cdd. — no uavrbi ^. — 

rO uQayuazoS S- ~ V. 9- ivavriov ^. — zu hvqlh. Not. (g): rai y.vqlco. llespicitur 

lectio ztnzv zco y.vQUp. — ’icofl Gt@czca~\ transposita, cum 6 Cdd. — \. 10. bvrcov aura] uvrcov 

avzco, cum Compl. 12 Cdd. — V. 11. uqbicoubv ge tvXoyijGEi] uouicouov gx EvXoyr'jGZi ge, cum 

Compl. Aid. 11 Cdd. — \. 12* r<^ SlScoul .— uaqd ra xvqlu. Not.(ll): chzb uooScouu (xrot'a), 

quod Aid. Alex. 8 Cdd. liabent. — \ . 13. imvov. Not. (4): ^gO-iov y.al, quod 3 Cdd. ante 

eulvov addunt. — \. 14. O*-' r/- — '~S-/ avrcp ^tbj-Uwa ^. — l%6usvu uvrcov] ad 

later a eorum. — 15- *cu iXd-uvrzS oi uixpaXcozbvovrzS. Not. (k): A. v.cu iuinzGE Zufiu. 

V. IVIontef. et Holmes, in Append. Idem in Compl. — \T. 1(5. oO ayyslos ^. Abest et 

a Compl. — rv ?rod? ’lebp ^. — owO-a? dz] v.al ocod-zls, cum Compl. Aid. 20 Cdd. — Post 

Gcoxtds not. (1): A. uli]v. (Ps. 17, 34- Jes. 45, 14- 46, 9- 64, 4-) s. fV.ro?, quod in 1 Cod. 

adest. — V. 17. r\Xd-zv abest, fortasse errore librarii. Supplevi in Ed.—■ r>o ayysXoS ^.— 

r<y uqoS ’lco(3 r/- — oi iuuzii — rpets. Not. (m): A. oi XaXdatoi iuid-rjy.uv rpsiz a(>£a?. Aid. 

Montef. et Holmes. App. Quod Olympiodorus in Nicetae Catena Patt. Gr. p. 43 

(vid. Schlcusn. Opusc. p. 151) refert, Aquilam post ins&Tjxav addidisse y.ad'3 f\pcbv} ex 

errore ortum esse videtur. Obstat Syri auctoritas et Aquilae interpretandi ratio. — Ce- 

terum non patet, utrum Syrus y.scpuXaS, an &qzuS cum Compl. Aid. Alex. 3 Cdd. legerit, 

utrumque enim syr. exprimi solet. — iyco povo?. Not. (n): A. uXrjv s. fV.ro?. Vid. v. 16. 

19. — V. 18. «3 ’lutfr/. — Post uivovzcov not. (^o): A. olvov. Idem Alex, addidit. — V.19. 

iyco povoS. Not. (p): A. uXtjv s. f’xro?. — rvO ra auayyslXai ggi . Sed adsunt haec verba in 

Ilebr. Pertiuere videtur Obelus ad r) olv.ia. Ad xcd ql&ov referre nolim, cum haec verba, 

etsi desint in text, liebr., tamen etiam supra v. 15.16* 17. sine Obelo afferantur. — V. 20* 

r<*> vzcoS (-/.— ra ipdna euvra. Not. (q): 27. zr\v icpsSoidu «ara. ^ id. Montef. — Post xf- 

cpaXrjS Syr. cum Compl. Aid. Alex. 23 Cdd. aara. — V. 21. '"S-' adro? rf. — rO w? rep — 

iyivExo r{' Sed ante iyivzzo Syr. additxal, cum Compl. Aid. 21 Cdd. Denique Obelus ante 

iyivEro positus est, quia hoc verbum in initio lineae erat collocatum. Ilanc ob causam in 

Edit, erat abjiciendus. — A . 22« 'S-' tof? Gvpfiy§r]Y.bGiv avzco^. — r<j ivavriov ra yvQiar/. — 

ucpooGvv^v] dcpQoGvvr], omisso zSor/.zv. Sed verbum *w:tLa videtur excidisse. 

Cap. II. V. 1. rOwS S— <^0 aarr\ nciQuSfjvcu ivavriov ra yvpid ^\ Omittunt 

2 Cdd . — V. 2* ivcwuov'J zvavn, cum Alex. 2 Cdd. s. ivavriov, cum Compl. Aid. 6 Cdd. — 

nuQEiui ^^ . 3* ^?o? rov didfioXov] -)j(* uqd? rbv Zazavav r(. Idem 2 Cdd. — ryL> nav» 
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%6s J. — ditoliaui. Idem Syr. fert. V. Schleusn. Opusc. p. 151- Thcs. T. I p. 378- Not. 

(a) : y.cd cIvegeiguS us in avza> xcttunovriGcti avz'ov doioeuv. Montef. hacc male ad Aquilam 

retaiit. — V. 4. ogu] nuvxu ogu, cum Compl. Aid. Alex. 16 Cdd. — Y. 7. dn'o zS. Not. 

(b) : urt'o TtQoScortv, quod in 13 Cdd. reperitur. — V. 8* 9. Post lywga not. (c): >*(• 0. avrii* 

Idem in Alex. 3 Cdd. — Ad iy.u&rjzo not. (d): A. 0. avx'oS, quod Compl. 20 Cdd. verba illi 

praeponunt. — z£<o zijs tzoXecoS. (v.9) Xgovd St tzoXX5 ngo^t^ry^ozoS. r(• Absunt a Compl.— 

r<~> Xtycov — vvv gvvexxgiv ^. — xi]v iXniSa] tov xqqvov. Lectio aliunde plane innota. — Xuzgis 

famula. In Lexicis j .V ’ fntirratus audit. — ohias] olvdus TtzgisgxoixEvr]. Ita 1 Cod. Sed 

Aid. Alex. 21 Cdd. participium ponunt post zona. — sinov sqq. Not. (e): zvXoyrjGov d-tuv. 

Montef. haec e Tetraplis derivavit. — 5&] ngbs, cum Compl. Aid. 11 Cdd. — Y. 10. 

oO inpXsrpctS avzr\v ^. — vtzolgouev abest, sed supplevi X r* 1 — oO rots gvu6e(1t]y.6giv 

avzcp r('• — Post %zLXzgiv Syr. cum 1 Cod. avzv. — ivavzLov . — z5 O'ev. Not. (f) : z5 

ytvgLis. — V. 11. Post Tcdvzu not.(g): 0. xuvTcir/.— Not.(h): tcoXecoS. Ita 2Cdd.— 

7tg'o$ avzov ^. — r<j (3ugiXevS — r>^> zvguvvoS ^. — rO fiuGiXzvS. — MivuLcov SVr. 

|.A Boeckelius ad h. 1. graecuin Naa^a^irriS in auxilium vocavit. — V. 12* Ante 

gjjiavrts Syr. xcd.— xcu yazanaGuuzvoi syr. z\r>. Nihil mutandum. V. Mich. 1, 10. 

In Curis male proposueram quod merito H. E. Th. Paulus in Ephemerid. 

literar. Ileidelb. 1820, No. 59 vituperavit. — yrjv] yfj. Not. (i): •)*(• 0. ini zuS yzcpaXuS avzcbv 

slS zbv hqxvov. V. IIol mes. — \. 13* *)jC* y-al tnxu vvy.tuS .— Post eXuXtjgev not. (k): 2. 

0. ng'os avz'ov Xbyov. Y. Montef. et Holmes, in App. Idem in Compl. 5 Cdd. additur. — 

Szivfiv ^. 

Cap. III. Y. 2. Xtycov. Not. (aj: A. 0. Y.cd unsv.gld'ri ’Icbfi. Idem in Alex, et 1 Cod. — 

Y. 4* y vv§. Not. (b): Reliqui: riuiga. V. Montef. et Holmes. App. Idem in Alex, et 

3 Cdd. migravit. — Y. 5. yvocpos. Not.(c): A.0. vicpcoGiS (Montef. 0. cwicptia) 2. d%XvS.— 

xax ugud-tLri] nul xuguxd'tiri. Idem in Compl. Aid. 1 Cod. Montef ale. affert ex alio. 

Schleusn. in Thes. T. Ill p.251 proposuit yazazagay^tLri, quod 1 Cod. praebet. Not. (d): 
\ • 

xctxcigad-ELrj. — rjiitgu] Tiiitga insivri, cum Compl. Aid. 18 Cdd. — V. 6* dnzviy/.OLzo sqq. 

Not. (e): dvaxtiXui in avzr\v gy.ozos. Y id. Montef. — ^77 eitj. Idem Syr. V. Schleusn. 

Thes. T. II p. 251* — ugid'urjd'ELr]. Not. (f): Omnes: 7177 sX&oi. In Apogr. ad finera 

versus haec nota posita erat. Denique pro vitiose scripto, edidi j^jj jj. — sis 

fjliEgaSf/. — Yr. 7. oSvvrj. Not. (g): 2. ExpXrjzoS. YTd. Montef. — ftTjSf %aguovri r(• 

Y. S c h 1 e u s n. Opusc. p. 152. Thes. T. Y p. 507- — Y.8. aXX'a yuzaguGcaxo sqq. Not.(h): 

ftrj 0voyiuGuiGciv avzr\v imKaxugcbiiEvoi rjfiEgav. Aquilae esse docuit Holmes, in Append. Syr. 

immerito Boeckelius erratis adnumeravit. Est a . ad analo^iam scor- 
* p > p ® \ 

tator, vafer formatura, sed in Lexicis omissum. Hoffmanni Gram. u. 247. In 



607 IOBUS. Cap. III. IV. 

Apogr. haec verba ail v. 9 referuntur. Monente Cl. Kreyssigio ad v. 8 retali. — o {ieXXcov 

sqq. Not. (i): A. oi nuQEGv.EvuGu.EvoL s|fystQUi Aevlu^uv. Z. ot yLtXXovzEi diEytiQEiv Asviufruv. 

0. oinuQSGy.EvaGu.tvoi (Montef. ezoiuol') igvnviccu Squhovtu,— ^fi^ajdacO-ai. Not. (k): %eiqv>- 

cuod-ar quemadmodum ille, qui vincit hostem suum in hello eumque manu tenet. — 

V. 10. utjtqoS kuy f. — av abest. — \. 13* “v\ y<*Q- — "V. 16. tv.TQcoua syr. j~* aa^, \ id. 

Eccles. 6, 3. Castellus p. 1606- Sed p. 1156 formam affert, a Schaafio p. 168 

probatara. — £xizoqsv6hevov. S c Ii 1 e u s ». in Tlies. T. II p. 298 iirjnco s. unco ante hoc verbum 

excidisse putabat. Not. (1): A. 0. kuzoQvytv. Z. v.evqvhuevov. — rv-' £x firjzQus firjzQui f. — 

V. 17. tgtv.uvGav Q-vudv oQyrj*. Ita Syr. non e^e-xuvguv oQyrji. V. Schleusn. Opusc. p. 152. 

Tlies. T. II p. 280. Not. (m}: A. tnuvouvzo v.XovqGEaS. Z. inuvGuvxo [iev ol gelovxeS. 0. tnuv- 

GUVZO (Mon tef. et Ilolmes. in App. Ev.dnuGuv} ogyfiS. Forma nominis |+Z-?ma— a Lexicis 

adscribenda. — gcouuxi. Idem Syr., non Kreyssigii qcouuxi. V. Sch 1 e us n. Tlies. T. V 

v. 252. — V. 18. Post cdcovioL Syr. cum 1 Cod. •>■(* A. 0. tvd-^vqGuv. Montef. A. duu Seguioc 

EV&r\VT]GUV. Ad *44 cf. 21,9* Jerem. 12,1. Ps. 72, 12. Hos. 10, 1. Conjecturas in 

h. 1. via. apud Schleusn. in Tlies. T. I p. 107. — V. 19. x.al d-sguncov sqq. Not. (n): Z. 

V.ui &EQU7ZCOV tXtvd'EQUi U7CO XX dtGTCOZ'J EUVZX. 0. U7ZO ZGJV VVQLCOV EUVXX. — V. 20. ruts Syr. quo* 

que praebet, non rota. \. Schleusn. Tlies. T. I\ p. 49* — \. 22* nEQixuQEts da tysvovzo. 

Not. (oj: 0. exuq^guv. — Post yuzuzvx^Gi Syr. cum 1 Cod. uvxw. — V. 24* 8uvqvco sqq. 

Not. (p): A. y±c2'Z2lO ws vduzu pQvxrjuu fia. 0. v.ui Safatft coi vduzu xQCivyul kuy. Aquilae 

.Ar \ rr>^1 quod in Curis male verteram et appropinquabit, H. E. Th. Paulus mutavit 

in ynA a : Boeckelius ni fallor, melius commendavit et effundetur. Apud 

Montef. ex alio (interpreted, quem vero Aquilam esse putat, vui xvO-^gezul ca$ vduzu 

PQvxr'jUUza px. — V. 25* <popoi sqq. Not. (q): ... ozi nxdr^iv tnzo7j&7]v, vui rjXdd poi. Z. dzi 

polios, ov icpopri&riv, r\\&t pot. .. "Ozi epupov tfpo^d'rjv, v.ui riXtis (jloi. Primum et tertium frag- 

mentum sine nota auctoris alfertur. Illud Aquilae, hoc Theodotionis esse videtur. — 

V. 26. eIqtivevgu Syr. quoque expressit, non eIquvevgu. V. Schleusn. Thes. T.II p.254.— 

vze eIq^vevgu sqq. Not. (r): A. ax. £ vnud'rjGu, ax. £v&r\vr\GU. 

Cap. IV. V. 2* gV tcoXXuviS sqq. Not. (a): A. pnqzL InuQcdgEv XuXrjGUL nqdi gs , aegre 

feres ? Z. t'uv uvuXuficotiEv Xoyov nodi ge , [LOX&iqGEii; 0. el Xrjipogtd-u XaXrjGUL nQoi gs , xomuGSiS; 

V. Montef. Syr. est pro I a ^jj. — ora . — V. 3* uGd'tvxvzcov, 

cum Alex. 2 Cdd. — V. 4* ugO’evSvtuS sqq. Not. (b): A. GxuvdaXigousvov i^avi^rjouv §rjuuxu 

era. Z. z'vi GcpuXimui. 0. uGd-tvvvzui E£uvESrjGav Qrjgaza ca. Montef. Symmachi tantum inter- 

pretationem attulit. — V. 5- cv] gv 8e, cum Compl. 14 Cdd. — V. 6. *av.lu. Ita Syr. 

quoque, non uv.uv.iu. Vid. Schleusn. Opusc. p. 153* Thes. T. Ill p. 156* — \. 7. oXoq- 

qi'qol] cum omnibus radicibus suis. — V. 10- g^evos. Idem Syr. non SovoS. V. Schleusn. 
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Opusc. p. 153. Thes. T. V p. 27. 120. — V. 11. (3oquv. Not. (c): Z. (to urfiiv) odiansodcu. 

0. ftfiQuv. Montef. e Symmach. awno^atos Xscov dnuXtro attulit, quod vero est Didymi, 

secundum Nicetae Caten. p. 142- — V. 12- d dL Ita Syr. quoque, non aol 8i. Vid. 

Sclilcus n. Thes. T. II p. 242* — dXrjd-ivuv. Idem Syr. non Xrjxhov. Vid. S chleusn. Thes. 

T. I p. 149. — *ayiov Syr. quoque legit, non dyioij. V. Sclileusn. Thes. T. Ill p. 159- — 

r>o y&tv — dnrjvzrjGs . Sed rytcov praetermisit Syr. — \. 13. <pofo] <po(3os, cum Aid. 20 

Cdd. — 7"xco vvxTSQwij] i]%co vvxxsqivtj, cum Aid. Alex. 13 Cdd. — imnLitzcov Syr. habet 

sine 0is, quod Schleusn. in Thes. T. II p.473 supplere voluit. — \. 15. infjX&sv. Idem 

in Syr. non tcuqFiXO'sv. V. Schleusn. Thes. T. II p. 437. — M<pqi£av sqq.] trpQigsv gx &q'i£ 

■aca od<?g. Quod pro I'cpQif-sv in Syr. est ■ ^ ^ non intelligo. Pro cpqLggco Jerem. 2, 12 est ^5. 

An legendum a rad. cujus derivatum herinaceus Lexica afferunt? — 

V. 16. tidov. Idem Syr. non slSo$. V. Schleusn. Thes. T. II p.245. — uvquv] verbum. 

Gr. ocvqcc Ezech. 8, 2 . — \. 17. dvr\Q abest. 

Cap. V. V. 1. oO dyysicov ^. — V. 2* Syr. hujus versus hemistichia inverso ordine 

disposuit: nsnXavrjusvov 8s d-civazoi grjXoS, xcd yccg ucpQova uvcuqsi uQyr]. Ex errore librarii 

factam esse banc tranrpositionem, text. hebr. omnesque omnino Cdd. graeci docent. — 

\. 3. dXX' sv&scoS sqq.] dll’ sv&vS 7) 8lcuzcc avzcov s^ocod-rj, cum Alex. 1 Cod. — \. 4* y-oXa- 

fioiGd' c LTjGCtV. Not. (a): A. smtOl^r'lGOVTCU. Z. Y.CiTS-A't.UGd'^GCCV. 0. TttTZSlVCddr]GOVTUL V. Monte- 

falconius e Syr. et Nicetae Catena p. 153- emendandus.— i)ggcvcov] ixsLvcov r\GGo- 

vcovf/. — V. 5. Gvvrjyayov. Not. (]b): A. s&eQtGav. Montef. ex alio habet. Sed migravit 

ctiam in Compl. Aid. 4 Cdd. — i-AGLCpcoviG&sir]. Not. (^c): A. dcpiiX-Avoavzo SitycovzsS svtioqluv 

ci’rur. Z. dvuQyoyfjGca diipcov z'rjv dvvdiuv avzcov. Montef. Aquilae avzx assignaverat, avzcov 

correxit. — V. 7. dXX'a abest. — V. 8* « videtur ex errore omissum esse. — V. 9. y-ai 

tacticiu ’. — V. 10* ini zrjv yfjv. Not.(d): A. ini nyoScorcov zj'jS yrjS. — V. 11. ii^sysiQOVxa. 

Not. (e): Z. sts GonriQLccv. Addunt 2 Cdd. Montef. iv ccoxr^ia. — V. 12* 8iaXdGGovxct Syr. 

rov StaXdGGovzay cum Aid. 1 Cod. Schleusn. in Thes. T. II p. 100 proposuit 8iuXvavzu. 

Not. (f): A. zov SiaGxsddgovza. Z. SluXvgsi. 0. SiaGy.sSdgovzu. Montef. Aquilae assignavit 

dxvQxvzcc; sed syr. exstat pro dictGxsddgco Jerem. 11, 10. 14, 21. Ps. 32, 10. 88, 33. 

118, 125. Jes. 9, 1. 19, 14- 44, 25. Zacli. 11, 10. 11. 14. Etiam in Theodotionis frag- 

mento laudando Syr. eodem verbo est usus. Praeterea Montef. Theodotioni attribuit 

SiaGxtddGst. Olympiodorus apud Nicetara p. 157 dedit: A. dxvQxvxa. Z. SiaXvovxa. 0. diacxs- 

dagovxa. — V. 23* *)jC* oxi fisxu xcov U&cov zx dyQx 77 diad'rixr] gx ^. ftfjQsS. Eadem ill 

Aid. Alex, et 1 Cod. adduntur. Not. (g): Hacc non posita sunt in Octaplis Origenianis. 

Supplementum fortasse est ex Theod. — V. 24. Ante situ Syr. xcft. — V. 26- iltvatj sqq. 

Not. (h): In alio exemplari est: dneXevgtj 8s iv xdcpco coinsQ gizos coqluoS xazcc xcuq'ov 
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avz5 d-EQL^oasvo?. — y.ctt'a yaiQ'ov Orm £oufvoS] r<J y.uTct xeUQOV uvtS frepigoasroQ ^. — r<j cuco- 

vos r('.— woarj alpap aur^s. — V. 27- arwS abest. — ft abcst a Syr. Aid. Alex. 3 Cdd. 

Cap. VI. V. 2. yap. Not. (a): 5i. — V. 4* Not. (b}: flammae. — Ad xvpia 

not.(^c): in ipso (exemplari) Origenis : kvqlv auddut position, quod ra hxava interpretan- 

Illud ra ly.civS Aquilae et Sym. est. V. IMontef. Idem reperitur in Compl. — aiucc. 

Not.(d): A. nvEvua. Z. uvunvor\. V. M o n t e f. Nomen tcvevucc Sclileusn. in Thes. T. I 

р. 82 voluit LXX inferre. — V. 5* j3as ante ^|ft cpcovr\v. — V. J. Svvuzcu yap] transpo- 

sita. —icuvGciGd-ai ax r\ dp*/r/] 77 tyvir] 113 navGuod-ca. Compl. Aid. Alex. 21 Cdd. praebent 1) 

Vvzri- — \. 10. grpiazu ayicc] iv qi]uuglv ayioiS, cum 1 Cod. — V. 11. vxouivco] vnouiva; 

77, cum Compl. Aid. Sed illud 77 a 13 0s i i Editione ex errore tantum abest. — V. 13. In 

fine versus legitur: f |txorlrav 8h ttjv iXnidcc U3. Becte Kreyssigius annotavit, baec, e 

с. 19, 10 petita, scholion esse ad finem vers. 13* E contextu esse eliminanda, in Edit, 

indicavi. — V. 14. iniGy.07tr] syr. j^c5. Addendum Lexico sub rad. . Alibi tTtiGy.onrj 

cstj^oJc^tf. lob. 7, 18. 10,12. 22,13. 29,4. 31,14. Ezech. 7, 22. Jes. 24, 22. 29,6- 

Jerem.6, 15. 8, 12- 10, 15. Jes. 10, 3. — V. 15. 7.eiucc6$oS syr. jj* 

Notanda haec forma cum j prosthetico, in Lexicis oraissa. Cf. 21, 23* 22, 24. 28, 4* 

Amos 5, 24*—xvua] kvucixcc, cum Alex. Not. (e): xvua rfjs d-aXuacr}?. — A. 16. y.QvZa).7.oS 

syr. Lexica afferunt omisso | prosthetico. — XT. 17. Post y.a&ios Syr. 8i.— ax] 

adf.—utcsq. Not. (f): A. Z. G. o7t3. Montef. idem ex a 1 i 0 quodam. Exstat praetcrca in 

Compl. Alex. 2 Cdd. — V. 19- Post 8ioq<Zvxe? not. (g): Z. 0. uvzis. — V. 21. 83] <54 !8S. 

Adest d'rj in 5 Cdd. — In Edit, signum (h) ante ponere debebam, pertinet enim nota 
* • • • 

ad oka tdovrts. Not.(h): vos nempe qui videtis. Sed pro - legendum esse videtur (j: 

Vos, qui non videtis, ita ut referenda sit haec interpretatio ad lectioncm X7 text. hebr.— 

V. 24. ft abest. — V. 25. cdrSuch. Idem Syr. non aldSuou. V. Sclileusn. Thes. T. Ill 

p. 128. — V. 28- Post impXeipaS not. (i): 0. Giolucaxi uoi. Non positum est in Apo- 

grapho (ita intelligo propr. geminatio') octaplorum Origenis. Fragmentum illud 

affert Montef. sed omisso auctoris nomine. — V. 29. 54] <5i. — Post udixov Syr. cum 

Alex. 2 Cdd. iv xoIgsi. 

Cap. VII. V. 1. TtELoatriQiov] domus tentationum. V. Ps. 17, 29. — V. 2. dfdoixas 

xov y.vQiov uvxS .— gxiuS; rj] G>uu9; xai. — X . 3* vvxxtS sqq. Not. (a): A. y.ul vvhtccS 7tov3 

T]oi&ur]Ga.v uoi. 0. vvazuS yortd r’]Qid,u7]Gc'iv uoi. \ erba navy et xo?ra an recte Aquilae et Theod. 

assignaverim, pro certo affirmare non audeo, cum Syrus parum sibi constet in usu vo- 

cabulorum ]^cjj et (L* . — V. 5. (IcoluxuS syr. jvVv^ in Lexicis omissum, apud 

Ezech. 17, 7. 10 et apud Aqu. et Theod. lob. 38, 37 quoque obvium. Non confundi debet 

cum jS.S-. n fund a. — V. 6. o 8h pioS sqq. Not. (b): A. cd rjuiycu uu ilacpQvv^r\Guv (39, 34. 
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liebr. 40, 3) vneq vcpdouaxoS. Z. ai r\iLtqcu [18 xa%vxeqcu (Moiltef. falso rcczvxiqa') vcpuGfiuxoS. 

0. al r)(ieqcu [i8 inaxvvfhjGav (ita interpretationem Theodotionis Syrura legisse pro ixctxvv- 

di]Gav, conjectura est Kreyssigii mecura communicata). — loams] XaXiui 8qo[iicos, quod 

secundum Montef. in Tetraplis jam iegebatur, in 3 quoque Cdd. est pro Xuhus. Vid. 

Schleusn. Thes. T. Ill p.427. II p. 200* Paullo audacius in Edit, indicavi, te'ci5 eji- 

ciendum esse. — V. 8- Oranis versus in Syr. est cum Asterisco. Montef. textum ex 

Aqu. et Tlieod. derivat. Sed Aquilae saltern aliam nonnullorum hujus commatis verbo- 

rum versionem Syrus ipse statim affert. Ad a nEqifiXiysxaL us not. (c): ax uxevLgel [is, quod 

in Alex. Cod. est. — xcd ax sxi xcd ax sl[iL. Not. (d): A. xal ax' vtcuqx03' — V. 9. cos7t£Q 

vitpoS sqq. Not. (e): Z. xafransq uvciXcod'EiGcc vscpEXrj dnccXXayrjGExcu. \id. Montef. — V. 10. 

a<5’ a [lt] i7ti?QE'tfrrj] yds [irj iniZgirpr] sxi. Adduilt h'xi Compl. 11 Cdd. — a’d* a [irj] yds [lj] , cum 

Compl. iVlex. 18 Cdd. — V. 11. cov] cov A. Z. 0. xy nvsv[iaxoS [i8 rf. Idem supplent Compl. 

Alex. 23 Cdd. — dvoLJ-co sqq. Not. (f): In alio exemplari est: dvoL^co xo soua uy iv 

tuxqIcc tyvx'fi's GvvszoiiEvos. Hoc non positum est in Origene. Habent Alex, et 1 Cod. 

iv TXL-Aqicc. — r>L> gwsxouevos r(. — V. 12* dqdncov. Not. (g): A. urjxos. Montef. nomen 

auctoris silet. Cf. Catena Nicetae p. 180. — V. 13* naqaxaXiGEL sqq. Not. (h): Z. cvufia- 

Sugel [is iv tij ddoXEGXtcc rj kolxt] [18. Vid. Montef. — V. 15* ttjv ipvxrjv sqq. Not. (i): tt\v 

de ^pvxr\v U8 ano xy gcouccxos. Idem in Cod. Alex. Conjecturas in h. 1. vid. apud Schleusn. 

in Thes. T. IV p. 381. — V. 16. Ante a’ yuq not. (k): dneoGufirjv. Hoc non positum 

est apud LXX. Vid. Montef. — r<y tva [laHQod’viiriGcD ^. — V. 18* inLG‘Aonr\v sqq. 

Not. (1): A. xcd iniGHETtxrj avxbv ngcotuS. Montef. habet ex alio; Holmes, in Append. 

Aquilae nomen affert. — xa! ste dvdnuvGiv sqq. Not. (m): A. Z. dxi atyvcdicos txdoxmdgttS 

avxov. \ id. Montef. et Hoimes. VV. LL. — V. 19. /*»] fta iv udvry ^. Addunt hoc 

vocabulum Compl. Aid. Alex. 22 Cdd. — V. 20. dvvr[GO[iai wpafat] xL 8vva[iai gol nqd^ac, 

cum Compl Alex. 19 Cdd. — xazEvzsvxzTjv G8. Not. (n): Z. iviavxiya&ai gol. Ferunt idem 2 

Cdd. Montef. ex alio. Holmes, in Append, ad Symmach. refert. — cpoQtiov. Not.(o): 

Z. (3uqoS. — V.21. Ante diaxi Syr. cum Compl. Alex. 24 Cdd. xcu'. — oQd'qi^cov sqq. Not. 

(p): 2. xal £r}xrjGSiS [is, ix (Montef. XCU 8X£XlJ vndqgco. 

Cap. VIII. V. 6‘ Post dXrjd’ivoS not. (a): A. 0. gv. — V. 8. yiVoS] nciv yivoS. — V. 9. 

islv r(. — 6 §loS ante r[[icbv positum. Idem in 5 Cdd. — V. 10. 5 ix arot sqq. Not.(b): 

In alio exemplari est: r\ ix uxoL ge dcdd£a<n §r\[iaxu xcd dvayysXyGi gol gvveglv cocpius. Ea- 

dem fere in Alex, et 1 Cod. — Post xapdtas not. (c): A. Z. 0. avxcbv. — V. 12. sxi uv ini 

Sqq. Not. (d): A. sxi avxy iv coqcc avxy a nEQixXaad-rjGEzai. Vid. 3Ioiltef. — nqo xy msiv. Not. 

(e): lav d£ [irj niij, ^rjqaLVExai. Idem in Alex. — poxavrj syr. h. 1. et Jes. 66, 14. 

Michaelis p. 468 scripsit, sed correxit Cf. p.657. Syrus hexapl. 
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ubique simplici exaravit. — V. 13* iXicis. Not. (f): A. nsnoi&r\GLS. Z. rj iXniS. — V. 14* 

dgdxvrj] dgdxvrj. — V. [5. iuv vnEgsLorj sqq. Not. (g): A. igEiGQ-r\Gsx at in olxov, xal s S’rjGExai. 

Montef. liaec Symmacho assignavit. — V. 20. nuv 81 sqq. Not. (h): A. a 81 imXriipExut 

novrjgsvouEvcov. Z. a8e 6qe£el Xs^gu v.axsgyoiS. 0. s8e uvxiXri'xpExai ££toa novrjgsvousvcGV. 

Montef. Symra. tantuin fragm. attulit. — Quae uncis inclusimus: quidquid oblationis 

impii, scholion produnt. — V. 22. a<yf0«s] uge(3gjv. 

Cap. IX. V. 3. HQidvjvcu ctvrcp] -Agi&rjvai uet’ avxs, cum Alex. — a [ir\ abest. Not. (a): 

A. Z. 0. a inj. — V. 5* Ttcdaicov qqt\. Syr. pugnans cum inontibus. Derivavit igitur Syrus 

ncdaiaiv a naXaico llLCtor, CCTtO. — \. 10* r>-J ivdo£<x x£ r/. — V. 11. iciv\ xcd iuv, cum 

Compl. Alex. 20 Cdd. — V. 13. avxbs ydg. Idem Syr. non avxs ydg ax. V. Schleusn. 

Tiles. T. I p. 498. — uvx'oS yug sqq. Not. (b): Z. xts o Pf'oS, a dvunoZgsnxoS rj dgyrj. \ id. 

31 o n t e f. — oo/rjv] ogyij, cum 1 Cod. — V. 14* Ad ra gr\uaxd us not. (c): A. 0. [i£x avxs. 

\. Montef. ad v. 13- — V. 15. A. ra xgLguxos avxs 8e7]$tigouui ^. Montef. e Tlieod. 

derivavit. — V. 16. grj abest a Syr. Compl. 20 Cdd. — [is xrjS cpcovrjs abest a contextu. 

Omittitur xfjs cpcovrjs in Compl. 24 Cdd. Not. (d): 0. [is xrjs gpcovfjs rf. — V. 17. ''S' 

noiry/.E ^. Abest ab 1 Cod. — V. 19. Igxvei xquxel] ioxvi ‘aquxeZ , cum Compl. Aid. Alex. 

10 Cdd. — V. 20. i'av] iuv xs, cum 20 Cdd. — V. 21. «frs] Elxiy cum 1 Cod. — \. 22. 

Ante Sl'o not. (e): Z. sv i?t. — d^yi/] ogyij. — V. 23* Post i^aiolca Syr. r<^> dnoXsvxai . 

Additur hoc verbum in Alex, et 1 Cod. — V. 24. nagu8s8ovxai sqq. Not. (f): A. 0. r\ yrj 

TtccgccSiSoxcu sts %£Zga (Montef. e Theod. ^apa?) ccge(]gjv. Z. its y^Zgas dcEflcbv. Cf. Schleusn. 

Tlies. T. II p.5. Opusc. p. 154. — a<jf|3aS] uGefiaiv, CUin 1 Cod. — nguSconu — xlS istv , 

sed omisso post avxbs verbo t’st, quod quoque a Compl. et 23 Cdd. abest. — V. 25. Post 

si’do guv Syr. Z. 0. dyud'ov ^. Yid. Montef. Cf. Schleusn. Thes. T. I p. 9. — V. 26* 

rj v.cd i*t sqq. Not. (g): Z. dnijXd'ov uuotcoS vuvgl gtcev8sguiS. Vid. Montef. — Ante gqrsvxoS 

Syr. y.ui. — V. 27. XaXbbv. Not. (h): 0. dSoXsoxtas. Vid. Montef. — V. 31. Post soXrj 

Syr.cum Aid. Alex. 3Cdd. (is. — V-33. Post ducpoxsgcov (nam in Edit, sigla (i) post 

ponenda) not.(i): IIic versus in alio exemplari ita se habet: dvsZv 8s pot %gsia, 

quod etiam in Alex, exstat. — V. 34. Post gd(18ov not. (k): A. Z. 0. avxs, quod in Alex, et 

1 Cod. quoque legitur. — [is ZgofitLxco. Not. (1}: A. ixnXrjGGaxco [is. Z. nxosZxcb us. 0. i£t?axco 

[is. Cf. Holmes. Append. Montef. A. 0. ir.Hi(ttxco [is. — V. 35. Post gjo/fyd-cS not. (ra): 

A. dn avxs. 

Cap. X. V. 1. [us post ipvxfj abest. — ps post Tpvzfjs abest a Syr. Compl. 3 Cdd. — 

OO gvvs%6[ievoS r(. — V. 3* oxi dnsLnca sgya. Not. (a): oxi dnsLna) iXrciSu. — V. 4* v£ V 

xad'cbs oga uvd-gconoS, (IXi^r]; ^\ Absunt verba a 3 Cdd. Montef. ad Theodot. retulit. — 

V. 5. Post sxrj as not.(b): (•)*(•) A. 0. d>s riusgai. Eadem supplent Alex, et 1 Cod. Asteriscum 
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adjeci, cum in Hebr. sit — V. 8. Post [iexu Syr. cum Alex. 6i. — V. 9. Post \lvt\- 

sed Tliren. 6&T]Ti not. (c): •>£ A. 0. lv. Idem in 1 Cod. — V. 10- rvpoco h. 1. est , 

4, 7. Ps. 67, 16- 118, 70. Erunt, qui censeant, et h. 1. pro ^ legendum v \ —7 1 , 7 — ‘ —v 
esse - vM— Apud Michaelera p. 131 jvidetur depravatum esse ex ]A 

— V. 11. 8a post digiict abest a Syr. Compl. Alex. 14 Cdd. — V. 15. et } V 

j’av 5f] lav xs, cam Aid. Alex. 18 Cdd. — i'av 8e a> sqq. Not. (d): 0. xal dcxauo&ElS yx dpco 

xscpa/Lrjv us. Eadem Montef. ex Aquila. — V. 16. Ttdhv ya<?] xiuhv Se, cum Compl. 22 

Cdd. — V. 17* Inctvuxuivigcov sqq. Not. (e): A. inavExaivigaS pupxvpaS an xaxavavxi [lh. Z. 

xal InavaxaivigEiS aoi x'ov dvxLXEi[isvov [lol. \ id. Montef. — \. 20. b (3ioS xS xQovv [mx] b XQovoS 

xa fiiv ua, cum Compl. Alex. 23 Cdd. — V. 21* dvaspaipoai] dvaspicpw, cum 3 Cdd. 

Cap. XI. V. 2. svkoyrjiiivoS — oXiyopioS r/. — V. 3. » ydp islv sqq. Not. (a): 7] ix 

isiv 6 dvxunoxQivoiiavoS gol. In Compl. et Q Cdd. est 6 dvxairoxpivoiiEvoS. — V. 4. spyoiS. Idem 

Syr. non Xoyois. V. Schleusn. Tlies. T. II p. 5l5. — Ante avavxiov not. (b): E. tyawri- 

•9-/]v. — V. 5. */jC* dvoi^Ei %aiXr] aura [lExa ca ^; — V. 6. dvvauiv GoepiaS. Not. (c): Z. 

dnogfaxov, xel, si omissum est Ribbui, dnopprixu. V. Schleusn. Thes. T. I p. 391. Apud 

Montef. est: A. acxoppr^ Gocpia?. Z. dnoppi\xx Gocpia?. Sed utrumque idem fragmentum, 

ab aliis xAquilae, ab aliis Sym. tributum. Depravato dnbpprixov in dnoppr]xy, literacy verbi 

Gocpia? monstrum d:ro0^tys procreavit. — xtiv] xd>, cum Compl. 5 Cdd. — V. 8* Post 

xpavo? not. (d}: y37 da fia&Eia, quod in Alex. est. — (lad-vxapu sqq. Not. (e^: A. fix&vxapa ra 

aba, xi olda?; — V. 9. avpv? &aXaGG7]? ; Not. (f): Z. 0. xal avpvxapov ftuhxGGri?. — V. 10* 

Post ndvxcc not. (^g): •}£• Z. rj Gwaydyrj. Apud Montef. est sine nomine auctoris. — V. 12. 

vt\x*™i. Idem Syr. non vri<psxui. V. Schleusn. Opusc. p. 155. Thes. I p. 165. IV p-16.— 

V. 13. xzIqus] zaipa? *)£ A. Z. 0. gv ^. Alex, et 1 Cod. addunt pronomen. — V. 14. dno 

g5 rf. Omittuut Compl. et 3 Cdd. — V. 16« *v[ux. Not.(h): xv[ia ■d'aXuGcri?. — \T. 17. avx4' 

Idem Syr. non ipvx'r], sive uvyr\. V. Schleusn. Thes. T. II p.581. — V. 20. dncoXaiu] dnob- 

Xaiu *)£• A. Z. 0. xrj? ipvxfi? </• — taxr[Govxai\ xuxjigovxul r<s nap uvxd> yap Gocpia xal dvvapu? ^. 

Addit haec verba Alex. 

Cap. XII. V. 2* xa\avxT\Gai. Not. (aj: A. xakaub[iaxcc. Z. 0. vaxpd (f[ Gocpia\ Montef. 

Symmacho assignavit xa\aioxr\S xrj? Gocpia?, haec vero ex Olympiodori commentar. ap. Ni- 

cetam p. 249 esse petita, Kreyssigius animadvertit. — V. 6* Post ogol Syr. cum 2Cdd. 

yap. — V. 8- 9. v*C* 0- xal Vsjiy^Govxai— anoiriGa xavxu ^. Sed V. 9* w post xi? abest a-Syr. 

Compl. 19 Cdd. — V. 10. gcbvxcov] xebv gcbvxcov, cum Compl. Aid. Alex. 19 Cdd. — Post 

itavxbs not. (b): v£ A. xpaaS. \ id. Montef. — V. 11. as] cum 7 Cdd. — aS [lev sqq. 

Not. (c): A. Z. 0. ti [lj] tis prjfiaxcc doxifxdgai; — Post yavExai not. (d}: havxo.), cum Alex. — 

V. 12* Gocpia] Gocpia r<u tvpiGxaxai r/. Additur in Alex. 2 Cdd. — \. 17. didycov sqq. Not. 
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(e): A.dnaycov GVfi(3tsXuS Xayvqcc. V. Montef. — xpiraS Se Sqq. Not. (f): 27. xai xprraff igiSeov. 

V. Montef. — \. 18. xai nEQiz<5rtGE] ■)«(• 0. xai nEQtidrjGzv ^ aura*?. Alex. habet avxaS. — 

V. 20* SialXaGGcov Sqq. Not. (g): 27. nzoixQtncov %eLXt] d7tlav7;tcov. V. Montef. — V. 21* 

V>(- 0. txyj(ov dufiiciv in aQiovxaS ^. — V. 23. v*(* 0. Trlaraiv — xaO’odqyarv avxu r(• — V.24* 

Ante diaUaaacov Syr. xai. — Ante yrjs not. (li): Eft. lacdv. Hebr. cy. 

Cap. XIII. V. 1. 2- xai dxrjxof sqq. Not. (a): 0. dxrjxoi fta ro as, xai Gvrr/xfv xctvxa, xara 

iniSijuTjv vacov oidct xai ly&>, xai a* ^rrcov vaaii/ Hieronymianum illud: quidem 

ego non sum vobis insipientior. Montef. igitur male ad Tlieod. retulit. — xai ax dGvvfroS- 

T5()o5 sqq. Not. (b): vecoxzqoS vacov cdv. — e!ul vuqjv] vacov etui •)«(* iyao ^. — V. 4. vueiS 8e 

isi sqq. Not. (c): A. iuxool ininXccZoc vuzis ndcvxE?. Montef. eadem e Sym. liabet.— xaxcbr. 

Idem Syr. non xaxot. \. Scli 1 eusn. Thes. T.Ill p.97. 160*— Post navxzi not. (d): Xa. 

0. vasts. — V. 5* Gocpicc] sis Gocpiav, cum Compl. Alex. 24 Cdd. — V. 6. •%: Si r/. Omit- 

tunt Compl. Alex. 19 Cdd. — ra sbuarbs aa — V. 8* ocvxoi. Idem in Syr. Sed 

Schleusn. in Tlies. T. II p. 59 potuit aura. — V. 9. xcd'ov ya^] v.cdov xs, cum 2 Cdd. — 

V. 10- Ad itiy^zi vuuS not. (e): ^ oxi. IIoc dxi ne uni quidem trium reliquorum 

(Aqu. Sym. Tlieod.) assignatur in Tetraplis. — V. 11. noxzqov sqq. Not. (f): 27. 

M XX'- V xivr]GiS aura nxorfizi vaccS; Vid. Montef. — rj <5ira] a^i 8elvcc, cum Aid. Alex. 

4 Cdd. V. Schleusn. Thes. T. II p. 59- coll.Ill p. 320-— V. 14. rds ca^xas] xr\v Ga^xa.— 

V. 15* iuv aij %EiQcoGr\Tcu sqq. Ad liebr. ^rPX >ib 06) not- (g): A. avxov 7C£Qiuevco. — rj ar\v 

not. (li): A. nXiyv. — V. 16- dolos Syr. quoque expressit, non dukios. V. Schleusn. Thes. 

T. II p. 186* — V. 18* iyco iyyvS sqq. Not. (5): A. t<5 a 8rj yccxccxuggco v-Qc^a. 0. Id a dr] 

nqo$x{d-r]ui v.QZaa. In nota (4) ante jci excidit vitio typographic: .{, nomen auctoris, Aqui- 

lae. — V. 19- ®. oxl vvv ycocpEvGco Y.cii ivlzcipco ^. — V. 20- dvslv Se sqq. Not. (k): A. 0. 

Ttlrjv Svo gi] tcolt]G7]9 {lex’ ia5. 27. tcc Svo pova prj nocr^rjS ipol. \id. Montef. — v£* xqxe — 

nov(3t]Goucu r/. Sed a ante y.QvprjGouca excidit. Addidi ego in Edit, nescio an recte, nam 

6 Cdd. graeci aeque om scrunt. — V. 21. Post xuQa Syr. on, cum Alex, et 1 Cod. — 

V. 23- pv post uauQxicu abest a Syr. Compl. 11 Cdd. — V. 25* ^ d>s %oqxm sqq. Not. (1): 

27. uoa cpvXlov i.inLnxov cv naxadwccSEVEiS _| Ezecll. 18, 7* 12* 16* 22, 7. 29* 45, 8)* 

V. M ontef. — dvxi'AELGctL aoi. Not. (m): 27. dicbxEiS. — V. 26* veoxtjtos d^a^r/a?] trans- 

posita, ut videtur, cum 1 Cod. — \ . 27. tv xcoXv’fuxxi. Not. (n): in cippo. V. 33, 11. — 

V. 28* ciaxw syr. Uv Cf. Ps.32, 7. 118,83. Jer. 13, 12. V. Sch leusn. Thes. T. I p.469. 

Cap. XIV. V. 4- dl'd ad-zis rf- Sed Obelus nonnisi ad alia pertinere videtur, nam 

b&zis est in liebr. iflX X> ~ V. 8. siXsx°s syr. quod praeter Ps. 80, 16 in Bibliis 

polyglottis non legi, animadvertit Dathius ad Psalter, syr. Cf. Michaelis Lex. p.627* 

Notione truncij rami, caudicis exstat in Cod. hexapl. h. 1. et lob. 29, 18* Ezech. 19, 11 
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31, 12. 13. Cant. 3, 6- — V. 12. abest; sed Syr. videtur habuisse a py, cum Compl. 

Alex. 15 Cdd. — egjS dv o hquvoS sqq. Not. (a): A. eg)S dv avvrQi^/jGEzai (s. xarurQifirjOtzcu) o 

vquv'oS, ax ii-vuviG&yGExcu. 2. 0. ecoS uaXaco&f] 6 uQavoS. Montef. A. 0. edidit pro 2. 0. Ce- 

terura Symm. et Tlieod. interpretatio in Cod. Alex, migravit, paullo mutata. — av^acpr} 

Syrus quoque legit. Conjecturas in hoc verbum vid. apud Sclilensn. in Hies. T. V 

p. 228. — V. 14. Ttcchv ysvcouai. Not. (b): A. h&rj to aXXaypd pv. 0. eXQ-jj tj dvacpvGiS. X id. 

Montef. Vulgo Syramacho i) ayicc cpvois adscribitur, a Kreyssigio in y dvacpvGiS muta- 

tura. Vid. Schleusn. Thes. T. V p.487. — V. 15. Post YaXsosiS Syr. cum Alex. ps. — 

V. 18* 19- 20. 0• xcd 7t>Lrjv uqoS — dvd’Qcouv ducoXscaS r(• — xal xcitixXvOEV sqq. Not. (c)l 

2. yu'i YazaYXv^opsva z'cc uaQaXtXsippEvu zrjS YOvioS zfjS yrjS. Apud Montef. unum vocabulum 

uaQcdsXsippEva exstat. — xcd vuopovyv sqq. Not. (d): 2. areas uQoS8oxiav exaSv drSQcS (ita 

Drusius recte; Montef. omisit sxdsa) uuoXegeiS ev udvxi xqovu, utabeat; iterum vero 

vocas faciem ejus, quem dimiseras. — Post to uqoScouov Syr. gu, cum Alex. — V. 21- 

Post iuhaxai not. (e): 2. ueqI uvx&v. Montef. habet, sed oinisso auctoris nomine. Idem 

in 2 Cdd. exstat. — V. 22- dXX' q cd guqy.eS sqq.] dXX'a q guq£ aura jjXyyGEV. — Post iitiv- 

ftriGEv not. (f): A. 0. in' avrc5. Idem in Alex. 2 Cdd. 

Cap. XV. V. 3- V-(X'L ante tv Xoyois abest a Syr. Compl. 6 Cdd. — a’5£i>] a<5lv •)*(• A. 0. iv 

avzols - Cod. 1 liaec verba post u^eXoS adjecit. — V. 5. Totum comma hoc cum Aste- 

risco aifertur. Sed abest nomen auctoris. E Theod. desumptum esse.nequit, si Montef. 

recte ad hunc versum ex Theod. attulit fragmentum, a textu syr. diversum. — Ante 

tvoxos not. (a): on ^Idem 1 Cod. praebet. — Qrjuaxa] Qfjuu, cum 1 Cod. — V. 7. 

fhvcbv syr. j«Xlc5. Infra 28, 10. &'i.v syr. est — V. 8. y GvpfixXcp gol sxQyoaxo 8 ■O-foS; 

desunt. Item in Compl. Alex. 19 Cdd. V. Nicetae Caten. p.285. Semleri epist. p. 5o- — 

V. 10 cum Asterisco ex Theodotione. — Post paQvzsQos Syr. hi. — V. 12. suqvsyYuv syr. 

quae forma notanda. Cf. 16, 11. Ezech. 28, 8. — V. 13. ftvpov. Syr. j 

in mutandum. — sQ$yi-aS. Syr. j emendavi — V. 14. ozi abest. — 

V. 15- Post Yud'aQoS Syr. hi. — Sy] 8s, cum Alex, et 1 Cod. — V. 18. ucczeqsS aureov] duo 

x(ov Tzcixiqcov avxcov. Not. (b): A. xcd ax eycoXvguv duo xcov uaxEQcov avxcov. 2. xcd ax tjQvqGavxo 

du'o xd)V uazsQcov avzujv. 0. xcd ax EYQWipctv duo xcov ucczeqcov avxcov. Apud Montef. est Sym- 

machi interpretatio. — V. 20. Post dGEph not. (c): A. 2. aros. — V. 22. Pro 

restitui o,s, nam c,o _lc est pro nsn- Vid. 23,10. Schaafii Lexicon p.359.— 
• • • \ . 

\. 23* xazaxExuYzui] YazauinzEL 8e e£s E^dXsnptv ^ YuxaztzuYTca. Adduntur verba ilia in 

Alex. — V. 24. avzbv xccfe'lst ante xcd #XLipiS. Idem in 2 Cdd. — Ante uQcozoSuzyS Syr. 

v.ai. — v. 25. Post t^ccs Syr. avra. — X.26- ZdQctps 8s sqq. Not. (d): A. e8quue uq'oS 

avt'ov ZQaxyXcp. 2. 0. £3occps ttq'oS avt'ov zgaxyXo>. Nescio, quam ob causam idem fragmentum 
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bis afferatur. — vcoza acnlSoS avza. Not. (e): A. collorum uGniSav avza. — V. 27. xa2 

inolqGe sqq. Not. (f): A. Z. xai inaivve niptXqv yazu zrjS ipoaS avza. Vid. Montef. — 

V. 29- 6'aiuv. Idem Syr. non §i£av. V. Schleusn. Tlies. T. V p. 48. — V. 30. r'ov pXas'ov] 

TUV St pXusbv. — uaQuvcn. Not. (g)i A. inflammabit. — dvepoS. Not. (h): Z. cpXo£. Cf. Hol- 

mesii App. — V. 32- « ph nvydcrj. Not.(i): A. 0. ax evd-aXqS. Z. ax ev&uXqGEi. Montef. 

e Sym. affert ax ev&aXqGei. Holmes, in App. habet: Z. a pq evd-aXqGg. A. ay evd-aXqGEi. Ce- 

terum ]C5 proprie efflorescere significasse videtur. Cf. 4 Reg, 17, 10. Hos. 8, 9. Prov. 

26,20. — V. 33. oa<pa|] bacpay.eS. — V. 34. fiuqzvqiov sqq. Not. (k): A.Q.ozi cvvaycoynj 

(pro edidi }Aac1s?) vnov.qiza (30, 30- 36,13. Schaaf. Lex. p.347.) dyaqnoS. 

Z. ty.xXrjGidc (Ps. 21,23. 25, 12. 67, 27. 88,6- 106,32. Ezech. 32, 3. Prov. 5, 14.) be 

ivoxa (l5, 5. Jes. 54, 17) uyaqnos. Apud 31ontef. Aqu. et Sym. versio exstat. 

Cap. XVI . V. 2* xwxow. Ita Syr. quoque, non xaxot. V. Schleusn. Opusc. p. 157. 

Tlies. T. 1\ p-202.— navzes] nuvztS vuelS, ut videtur. — V. 3* ru£iS. Not. (a): A. niqaS. 

Z. 0. zeXoS. V. 31 on tef. ad Jes. 9, 7- — v£ q zL — dnoyqivr] ^. Absunt verba ab 1 Cod. — 

V. 4. y-dyaj xaO'5 vads XaXqGco absunt, fortasse librarii lapsu. — V. 7. dXyqaco. Idem Syr. 

non dvaXyrjGco. V. Schleusn. Tlies. T. I p. 143. — zqavpa] zquvgu ■% A. Z. 0. pm ^. In 

Alex, quoque est pronomen. — V. 8* 9. v*(* *<*1 ineXdpa — 'ipevSoS pa rf. Not. (b): A. cor- 

ritgasti me ezi cvv, yal inaveSqy.e yaz’ ipa q dqvqotS pa, tv nqoSconp pa dneyqiQ'q. Cf. Holmes, 

in Append. — Ad dvxaneyqid-q not. (c): uneygldq zb iptvdus. — V. 10. Ad Ilebr. 

,■? vrr not. (il): A. 0. q d-XlipiS pa co^vvev z'aS ocpd-uXpaS uvzfjs els ipe. Z. 6 ivavrLov 

pa oYt'Vvs z'aS ucp&ciXpas avza els ipe. Apud 3Iontef. legitur: Z. oi ivuvxLov pa ebgvvav z'aS ocp- 

dcdp'aS avzcbv eya<SoS eis ipe. — V. 11. eis zu yovuza] ini z'qv Giayovu (21, 5. Ezech. 29, 4.). 

C f. Schleusn. 0 pusc. p. lo /. T lies. T .II p.39* ™ opoffivpaSov syr. Vid. 2, 11. 

Deest forma liaec adverbialis in Lexic. — inaiGe sqq. Not. (e): A. 0. uvEidicpp encaGav. 

Z. oveidl^ovzeS enuiGuv pe ini zds Gict'/ovaS pa. Holmes, ex Aquila eis GiayovuS. Ad formam 

verbi z\^lLo vid. Michaelis Gram. p. 134. Hoffmannus p.224. — V. 12* y<*(>] 

abest. — V. 13* Post yopqs Syr. pa. Syr. j n pro wuq Lexicis sub addendum. 

Cf. Ezech. 24, 23* — V. 14* s] dde. — V. 15* iSqapov sqq. Not. (f): A. 0. eSqaaov in ipe 

wSnEQ SvvaZa. (s. IcxvqoL). Z. edqapev in ipe coSneq yLyaS. — 16. iqqcapav in context, syr. 

est oA*4 Peal, not.(g): Z. q^ju, Pael. Discrimen quomodo graece exprimendum sit, 

non habeo. — V. 17. Gvyyiyuvzui syr. quae forma notanda. Cf. 30, 17. — axta] gaid 

•)*(• duvdza c{, quod Compl. Alex. 7 Cdd. addunt. — V. 19. ronoS. Not. (h): Z. SaGiS. 

Montef. nomen auctoris silet. — V. 20. o Se Gwfecoq] yal 6 gwiScoq, cum 1 Cod. — V. 22. 

y.al vicb dv&qbjna zcp nXqcLov avza] vj(. 0. xcd vl'oS (cum 2 Cdd.) uv&qconcov zip nXqGiov avxa r(. 
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Cap. XVII. V. 2- 7tmTi6as] tcoitigco, cum Corapl. Aid. Alex. 23 Cdd. — V. 3. •%: 

i<5iv ttzoS; rij %siqL ua ovvdsfrrjzco ^. — V. 4- ori viagdiav sqq. Not. (a): yf. ori xagbiav uvzuiv 

iy.QVTpa? an’ iittSqgirjS. — viptoGij?] viptuGii. — V. 4* 5. *)jC* raro — KUY.iaS ^. Cf. M o 11 t e f.— 

avayyO.it xaxLuS. Not. (b): 27. dictus est impiis, — izp’ viol? izunrjGav. Not. (c): A. (oyfraXpol 

di) zcov vicov avzv ziXiGfrrjoovzai. — irp’ viol?. Not. (d): avzS. — \ . 6* frQvXXrjua abest a Syr. 

Supplevi in Edit. (^ Vid. 30, 9* Not.(e): A.S.0. naQafioXjjv. V. Montef.— Y.7. Post 

TtsnoXiuoxrjiicu Syr. 8i, cum 1 Cod. — V. 8* Post fravua Syr. be, cum 1 Cod. — V. 9« 

Ziloafl zeqglv, cum Alex. — V. 10. iQtiStts. Syr. litigate. Syrus i^eibco et iqi£<o videtur 

confudisse. Schleusn. in Tlies. T. II p. 517 pro iqsibezs maluit tQZ£G&ai. Not. (f): A. Im- 

cpaqpTjrf. V. Montef. — ^ xal Ssvzs 8^ c/. In 1 Cod. ponuntur in margine.— V. 11. aqfrqu 

syr. (.^.*5 i. e. uy.qu. V. Ezech. 12, 12. 17, 4. 49, 35- Prov. 1, 21. 8,2* 26. 17, 25. Jes.2, 

2. 17,6- 28,4. 42,12. 51,20- Ps.71,16. Sell leu s n. Thes. T. I p. 431. —- V. 12. 

vvkzu it? TjUiQciv i&TiY.ct] •>(•. A. 0. vvviza il? ri^eQav efrrjy.av ^. Alex, quoque efrrjviav. Not. (g): 27. 

vvyxa co? ?]{itQCiv inoirjaav. — cpco? iyyv? sqq. Not. (ll): 9^ iyyv? nqu? doxluiov (PrOV. 27, 

2l) utz'o 7[qo?co7C3 gv.oxv?. II o 1 m es. in App. 27. cpcb? iyyv? nqo?bbvagov. Sed non intelligo, quid 

sibi velit Sym. cum text. hebr. nulla difficultate laboret. — V. 14. Zavarov sqq. Not. (i): 

A. 0. biutpfroqdv pv insy.aXtGugrjv, nazr'iq pa si. — V. 16. *)jC4 t] upofrvfiubov ini x^uaxo? v.axu- 

(3 r} Go infra . 

Cap. XVIII. V. 3* df] abest. Item a Compl. 5 Cdd. — V. 4. oqy'n] bqyij, cum 2Cdd. — 

V. 8* Ante iv bwzxnp Syr . vied, cum Alex. — V. 9* •/£* viaziGxvGei in avx'ov bixpebvxe? rf. — 

V. 10. zqI(3ov] xQificov, cum Compl. Aid. 19 Cdd. — V. 11. dt] abest. Item ab 1 Cod. — 

y.vy.Xgj dXiocuGuv sqq. Not. (a): -d. xcd vivyleo i£sfrun(3r]Guv avxrjv uvvnuqglai ( M 0 111ef. ad lob. 

18, 4* 27, 20-} xcd dnoxogniGuv avzrjv nq'o? nooiv avxv. 0. buGv.oQniGainv avz'-qv nqo? nooiv 

avzd. — \. 13* ebqala. Not. (b): 27. 0. n^ebigo?. \ id. Montef. — V. 15* 16. v*C* 0. 

yazaGyrjvuGii iv zij — frsQiGii'o? avzh ^. Vid. Montef. — \ • 17. 0. vndq^ei — i^coziqcorf. 

Sed pro vnuqj-ei Syr. cum Aid. 14 Cdd. vnuo%n. ..... 

Cap. XIX. V. 2. xcd nafraiQilzi sqq. Not. (a): A. xcd inixQifiexe pe QriuaGi. 27. xcd v.azci- 

frXuGuxi ge Xoyoi?. 0. vial xaneivSzi {u Xbyoi?. Apud Holmes, in Append, est: A. ivitqipeze. 

27. viuxufrXuGGuxi (sic). — V. 4. o*-' syw inXavrjfrrjv ^. Sed in Hebr. est: — (o^) 

XrjGai — ax ini viaiQy ^. Sed in Apogr. Obelus erat omissus. Posui eum ante XuXijGcaj cum 

quae in textu graec. inde ab hoc verbo leguntur, absint ab Hebr. — £rfuaza S] $rjua o, 

cum Compl. Alex. 19 Cdd. — V. 5* &*] iacazs. — V. 6* Post zapdga? Syr. cum Alex. 4 

Cdd. as. — V. 7* »] cum Compl. Alex. 23 Cdd. — ibh ytXib sqq. Not. (b): A. ISs 

^otjgco in iui. 27. iuv xpavyacoa adixapsvo?, ax £l?avmGfr7]Gouai. 0. Idb v.Qavya^co adU(o?} v.cii ax 

£l?u.yjiGfrj\GQyLui. Apud Montef. Sym. versio exstat. Aquilae textum dedit Holmes, in App. 
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liunc: id'x fioTjoco in* 'sue dbr/.iav, y.ul xv. inay.xGd'riGopca. 111 u cl in ips, syr. ^ V ] non est in 

Itebr. Ilinc, cum textum prelo accommodarem, conjcci pro scribendum esse j V 
oppressio, violentia (hebr. qep|), sed jam video, hac conjectura esse abstinendum. — 

V. 9. Post dusuv Syr. Compl. 2 Cdd. px. — V. 10. Post 8ts6nuGs Syr. cum Compi. Alex. 

14 Cdd. 8i. — V. 12. nsLpazrjpta avtS] oi nsipazcu px •)£ 0. paraverunt ^’. Gr. nsigurriS 

; 7, l. syr. est 25, 3. IIos. 6, 9; nsionxripiov contra j 10, 17. et j A^ 

Ps. 17, 29* Theodotionis grace, xal rjzolpaaav s. xul y.uxriQxiGuv, respicit ad hebr. 

—• uuod'vuctbbv 8s rjl&ov zd nsipazrjpta avzx. Not. (c): A. 0. opod’vpctd'ov i)XQ-ov oi nsi- 

Qcczctl cu’ry. 27. 8uo^vpa8bv inr’il$ov ui ivsdcca ccvzx. Montef. e Sym. Xb%oi avzx, e Theod. 

povo^avoi avzx liabet. A pad Nicetam p. 333 ex Polychronio notatur: 6 OeoSozlcov 8s y.ul 

2vuua%oS, 8 psv fuovogcovot, 8 8s X6%ol igeSaxsv. Symmachi Xuxoi, vocabulum infrequens, 

fortasse h. 1. a Syr. nomine exprimi potuit, etsi aliis locis pro ivsdpa et svsdpov ad- 

hibuerit. Vid. not. ad 4 Peg- 6, 8* 24, 2. B run si us in Repert. T. IX. p. 174. X p. 90* 

Sed quod Theodotioni tribuitur povo^covoi, apud Syr. semcl lob. 29, 25; alibi 

semper audit. 4 Reg. 5, 2. 6, 23- 13, 20. 21. 24, 2. — in spot, teas odots ax. 

Not. (d): 27. 0*. in iaol, zrjv 88ov uvzgjv. — Ad hebr. 3^20 ^rpl not. (e): *Ci'L 

naQcvificdov nvy.Xn xrjv gxtjvijv px. Mon tef. e latino Ilieronymi textu : et circumdederunt ta- 

bernaculum meum graece restituit Theodot. fragmentum ita: y.cd nzQisy.vxXcoGuv zr\v Gy.7]tnjv 

ax. Sed syr. |;a, est pro nuQsupdXXtiv 4 Reg. 25, 1. 6, 8. Jer. 50, 29. Ps. 33, 8- et Aqu. 

Ps. 52,5- Hoc igitur verhum Tlieodotioni vindicavimus. Quod Montef. ex conjectura 

posuit xvy.XucQ, syr. foret 3^ Prov. 20, 28- Ps. 17, 6. 21, 12. aut Jer. 31, 39* — 

13* an1 iux sqq. Not. (f): A. ddsXcpoi ax an ipx dns^rjGuv. 27. zxS ddsXcpx* px noppco inoi- 

TjGav (ll, 14. 22, 23) an iux. — \. 15* Post ftspunuivai zs fza] •>(* sl$ uXXozqlov iXoyiGuvxo 

ps c(, quod 3 Cdd. adjiciunt. — \. 19* ps] ps, cum Compl. Alex. 16 Cdd. — idovzss] 

siduzcS, cum Compl. Aid. Alex. 12 Cdd. — <5^] 8s, cum Compl. 3 Cdd. — V. 20* iv 8spuazi 

sqq. Not. (g) : A. iv Ssppazi px xui iv ypszi ax iy.oXXrj&T] zd oGu px (Montef. to oSxv ua^), v.cd 

BGcbd’riv iv Ssquuzl zcov oduvzcov px. 27. toj dsQpoczL px xcd zip ypssL px iy.oXXrjfrr} zd o£a px, y.ul igs- 

rdXov zb Sspua udxGiv iuoiS. 0. zip dioauzi px xal zep xqsel px iyoXXrjd'Tj z'a oScL px, iyxazsXsirpd'riv 

vn'o dsQauxoS zibv odovxoyv px. Montef. pauca verba ex Aqu. et Sym. interpretatione attulit. 

Ceterum Lexica syr. e Sym. fragmento augenda verbo ^^22., evulsit, eraclicavit, dis- 

cerpsit, Chaldaeis vulgari. Adest praeter liunc locum Jer. 24, 6. 42, 10. 31, 40. 45, 4. 

Eccles. 3, 2. Ps. 51, 5- 140, 6- Pro za 81 px Schleusn. in Thes. T. IV p. 133 conjecit 

zb 8s diopa px s. zd 8h px. — V.21. Tslv Syr. cum Alex, ante uipauivt\. — V. 22. GccQxcbv] 

cof^xo?, cum Aid. et 1 Cod. — V. 24* vj(* 0. iv ypacpslcp Gidrjpcp xctl poXificp <~f rj v£ iv nizpu ^ 

iyyXvcprjvat ; Ante iv nizpa not. (h^): 0. sis papzvpiov. Cod. 1 hoc vocabulura post poXifia, 
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Alex. 3 Cdd. post fy/lvgjrjvai habent. Montef. nomen auctoris omisit. — V. 26- to StQgu 

TO dvarrlavj to <5*>ua us to dvctrXuv s. dvuxXuv. Utrumque in 2 Cdd. reperitur. Ex con- 

jectura jam antea Schleusn. in Opusc. p. 157* Thes. T. I p. 240 ita textum graecum 

emendaverat. Not. (i): to adigcc (quod 2 Cdd. praebent) pa to dvavrXSv zatza. Syr. 

est pro vnocpiqco lob. 4, 2. 15, 35. 31, 23. Amos 7, 10. 3Iich. 7, 9 et pro vnogiv© lob. 15, 

31. 17, i3. Mai. 3, 2- Utrumque autem hoc verbum graecum quoad sensum est id qu. 

uvaxiua, dvdxXrjfiu Syr. jjj contra respondet grace, dvxtico lob. 4, 15. Jes. 12, 3. Prov. 9, 

12._ V. 28* 0* $l£ctv loya tv^r}aoa£v iv avrw^. — V. 29. Srj abest a Syr. et Comply— 

xal xoxz sqq. Not. (k): A. ZtzcoS yvats, or t xqlgiS. Z. 0. uttcoS yveots, on tel xqIglS. Cf. 3Iontf. 

Cap. XX. V. 2* Ante dvtsqtTv not. (a): as slvcu (apud Alex, inter uncos) xal rarcov. — 

5 xal iyd). Not. (b): Hoc tj xal iy'co est: magis quam ego. — V. 3. •>£ 0. ncadslav — aw- 

£0£cjs r/. Eadcm in 2 Cdd. Asterisco sunt signata. — V. 4. v£ M raora iyveos a’^ro ra irt r(. 

3Iontef. v. 3 et 4 e Theod. derivavit. Not. (c): Z. raro tyvov djr’ cri&vos. Apud Montef. 

est ts uldjvos. — V. 5. df a(7£/3c3v] yap uGsfiuiv, cum Compl. Alex. 20 Cdd. — V. Q, •)£ sfe 

&QCCVQV <{■ — aura ra Scoqcc. Not.(d): Reliqui: snctQucc avxv. V. 3Iontef. — 7) 8s frvaLu uvxis. 

Not. (e) : Reliqui: xal 77 xscpcdr] adra. V. 3Iontef. — V.9. V*C* 0. bfpO'alubs — zu7to£ avzis 

v. 11. .)£• dba - KOigrftT\atxcu r{• — Y. 12. 13* v£ *QVTp£i - XdqvyyoS avra r/. Cf.jMontef. — 

V. 14* v*C* 0* X°^h doTtiSoS iv yuZQL avzS r/♦ — \. 15* dbt xw? sqq. Not. (f): .Z’. srlarov xara* 

itivtt, alia i£sustuvzov.— oULas. Idem Syr. non ix xodLus. Y. Schleusn. Op. p. 158. Thes. 

T.1V p.55. Not. (g): Z7. £x yaS^oS adra eripiet adrov 6 tf-foS. V. 310 n t e f. - uyysXoS. Not. (h) : 

0. Swazis. — Y. 17. u[is\£lv syr. | quod Lexica omittunt. — Y. 18. SQiyvoi 

(Bosius et Reineccius male GQicpvos') syr. , in cujus locum in Edit, dedi 

„ r?*' T ^a\ . 19* Svvazcov] ddvvaxuv, cum Compl. Alex. 19 Cdd. — diuixav sqq. Not. 

(ij: Z. oUiuv 7]QnuG£j xal ax dvoixodouriGEi avzr\v. 0. 0txLav iiQuaGS, xal ax t^otxoboft^aft adrrjv. 

Sym. textum Montef. alTert. — V. 20* adra abest. — Y. 20. 21* */£■ 0. iv iiud-vuiu — 

(3QCOUCC61V Civ XU J.— V. 23. •/*(• SL7ZCO<S TCXtJQCOG EL ya^EQCL CLVXV c(• Omittunt el Compl. 18 Cdd. — 

viipdL. Not.(k): A. xal vsxiacu. V. Holmesii Append. AlTert 31 ont ef. ex Sym. et Theod. 

iizifceset. Syr. verba ^/f|j (TL^aJ, quae in not. (k) excipiunt infinitivum C, 

uequeunt pertincre ad Aquilae interpretationem verborum liebr. Errore 

scrihae duplex Aquilae fragmentum in unum contractum esse videtur ita, ut 

referendum sit ad liebr. imiDD v* 25* Haec in textu vulg. LXX audiunt asga 8s 

iv diuizcaS adra TtsqmaxqacnGciv. Jam vero Aquila, mutato TjSl’ TYPED in HYIDD? 

accuratius verterat: dzyunr] utco TtQosdin-d (leg. dn'o x5 mxqS) av ra noQsvosxai. Cf. 3Iontef. 

ad v. 25. Ilac conjectura admissa, notae constituendae sunt hoc modo: .| (t) 

v ciJ clI.^5 .jC) et in contextu v. 25 ante^QE^nJ CU-Ap addendum signum: (*). — 
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V. 25- cZzou] d^gunui. Ita 1 Cod. et Ilieronym. fulgura praebens. Clericus emendaverat 

dzgctnr,. \. Sell leu sn. Opusc. p. 158- Tiles. T. I p. 274. 476- — 0. in'* uvxgi cpopoiV.— 

\ . 26- v.uxiSttUL sqq. Not. (1): A y.uzeSsxul uvx'ov nvg arj cpvGrjd-iv. Z. uvev (pvGrjuuxoS. Cf. 

31 on tef. — uxaviov. iSot. (ra): aaflsiov, quod in Alex. est. 

Cap. XXL V. 4. avd-gama] clvd-gcoms, cura Alex, et 1 Cod. — rt yug; arj sqq. Not. (a): 

Z. urj tzq'u* ccvO-gconov 6 XoyoS ay. — Y. 5. thKvaafffTf] ftavucc Gxixz, cum Corapl. Aid. l4Cdd.— 

V. 6- iC7ta8u7lC£. Not. (b): Z. &Ogv(lxUUl. - XCIS GCtQ-/.CiS] Xrjv GCiQy.CC. - V. 8. Post Tpvx'rjv svr. 

uvzojv. — Post uepfreduois Syr. cum Alex, avzcov. — V. 9. sv&rivSsi. Yid. ad Zach. 7, 7. — 

V. 10. iv yabOil 7] tv yuSgl, cum Alex. — hcpuXs. Not. (c): 0. GvvsXcepEv (39, 13- Ps. 7,15- 

IIos. 1,3-6. 8. Cant. 3, 4-). — V. 11. (xivaci 8s sqq. Not. (d): Z. ngopdXXuGi (Jer. 46, 4. 

Prov. 26,18) us noiuvia xu (joiepr] (IIos. 14, l) auralv. — \. 13* iv 8f dvuzzuvgel sqq. Not. (e): 

Z. yctl xuxiws 4 Reg. 1, 11. Joel 3, 4- s. gvvxoucos Prov. 13, 23. 23, 28. s. xaepeos Jes. 5, 26) 

tiXr uqqcgZol (3Ial. 1, 8. s. a y.uuvovxeS lob. 10, l) neque excruciati els u8r\v naxsoxovxcu. Sta- 

tim apparct, haec non posse ad liebr. inn> SlNU/ Will referri, nam de non aegrotis et 

de excruciatis nihil in Hebr. est obvium. Cl. Kreyssigius in Addend, ad Schleusn. 

Tiles. T. V p. 585- morem Patrura ecclesiasticorum respiciens, qui verba graeca versionis 

Alex, ita interpretari solent, ut reliquorum graecorum interpretum verba addant, notam 

lianc e Catena Nicetae p. 365 explicare suscepit. Ibi enim ex Origene notatur: dvtl ra, 

piZQ1 durum dvunuvouzvoi, y.ul svd'vuvvxzQ, dfiaGciviZoi els u8r]v yuxigxovxai. Jam notam sy- 

riacam graece restituit ita: xctl i£aicpvr\S ev&vuvvxeS xul dfiaGclviZot els c78r,v v.axzgxovxai , in 

quibus vero verba y.cu i^uicpvrjs els u8r\v y.axtQxovxcu tantum ad Symmach. pertineant, reliqua, 

evd-vuSvxss yal dpaGuviSoi, ex Origenis Commentariis in Symmachi reliquias irrepserint. 

Omnem difficultatem haec conjectura faciliime removet. Sed Symmachum ifeugov^s scri- 

psisse, mihi persuadere non possum, quippe quod a Syro _Lc reddi solcat. Prov. 

24, 22. Jerem. 6, 26* 15, 8- Jes. 47, 9. Mich. 2, 3- Ilab. 2, 7. 31al. 3, 1. Neque video, I** • . 

^JLaIo (J. Ceterum cavendum, ne quis putet, verba 

iv&vutivxts y.ul dpaGavt-Scu ad Aquilam vel Theod. pertinere. Nam et nimis recedunt a verbis 

hebr., et dpaGuviZoS neque apud LXX, neque apud reliquos interpretes reperitur. Deni- 

que svd-vutcj rarissime tantum legitur. Apud Ilolmesiura in Append, affertur quidem: 

A. PaGaviZol sis adrjv huteqxovtul, sed illud paGuviZoi (sic) aperte vitiosum est, neque ad 

pertinere potest. Aquilae potius conveniat (iv) dd-goiGud). V. 31 on tef. ad Ps. 29, 6. — 

V. 14. Ante yvoioi not. (f): b uge^tjS, quod etiam Alex, et 1 Cod. inseruerunt. — ptsXo^ui] 

PaXouE&u. — Y. 15. A. xL txuvoS — dnuvxr\GO[i£v uvxcp ; 31 on tef. rectius e Theodot. 

hunc versum derivavit. Pro ,| in Syr. legendum: J., — Y. 16* Vv «vro>v] transposita, 

sicuti in Alex. — dh, abest. — Y. 17. autoiS] in avzols, cum 3 Cdd. — f\ yuxu<Sgocpr\ syr. 
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quae forma a Lexicis abest. — V. 18- axvgov syr. (leest in Lexicis. Le- 

gitur praeter b. I. Jes. 11, 7* 12, 13* 30, 24. 6o> 24* Jer. 23, 28* lob. 41, 18* XcuXu'ip 

svr. j r 1 quod explicatur not. (g): turbo. — V. 19* v*(- 0- dvxunoddiGEi n^bs avxov xul 

yidtcsxai rf. Vid. Montef. — V. 20. KVQia. Not. (ll): 0. &s5. — V. 21. gtr avxb] v£ 0. 

ptz ctvx'ov r(7 quod etiam in Alex. — uu to diXTjgu sqq. Not. (i): Z. xL yuQ zQcCav tin zrjs 

oixicrS aura usx avxov; — Sitjqe^^guv syr. i —i Etbpecl; not(k): A. C. - Etll- 
‘ » t 

paal. Montef. Aquilae tribuit: TjgiaEv&rjaav. — 22. gvveglv xaL rj • — '/«?• — 

rpbvv9. Not.(l): co'pa>. Kcliqui: viprjXtr*. 3 ocabulum floras babent in contextu LXX Compl. 

Aid. 16 Cdd. Ad vrprjXbs vid. 3Iontef. — V. 23- iv y.quxei. Not.(m): A. iv 6*$.— ccxXogv- 

vrt$. Not. (n): dyooaurrjs, quod cst in Compl. 21 Cdd. Idem Symmachus edidisse fertur. 

V. Sclilcusn. Opusc. p. 158* Sed in Tbes. T. I p. 525 conjecit, Symmachum scripsisse 

udgoGvvrfi. — V. 24- gvsioS <5e aura] gvsXuS 8s xcov uZtcov aura. \ idetur ante «> exci- 

disse Asteriscus. — gvsAbb sqq. Not. (o): A. 2. xul rc5 gvEXa ran/ uzicov aura uq86u£voh. Vid. 

Montef. — V. 25. b <5£] frfpos 6k, ut videtur. — V. 28* v*C- 0. cos's {qeite — (v. 33) “bra 

uvaQLd-urixot <-/. V. Montef. — cbss] ori, cum Compl. Aid. Alex. 22 Cdd. — V. 30. xvyi- 

£srui syr.^2i. e. cpvXuxxtxcu, quod in 1 Cod. obvium s. owxriQstxca (lob. 27,18- Jes. 56,12. 

Ezecb. 18, 19. Prov. 15, 4. 21, 23- 22, 12), quod Montef. Symmacho assignavit. — 

V. 32. aurbs ante ini abest Syr. Compl. Aid. Alex. 22 Cdd. — gcqquv. Syr. \21, i. e. gcoqu, 

quod in Compl. Alex, et 4 Cdd. legitur, s. cro^a, quod 3 Cdd. praebent. Cum vero 

acervi notione nullibi reperiatur, sed pro v.vrjgrj Jes. 47, 2. Ps. 146, 10 et pro gv.eXos posi- 

tum sit, Syrum copy, s. goqZ legisse existimo. Iliud 2 Cdd., hoc Aid. et S Cdd. babent. — 

V. 34* x<bs 8e xciQU/tuXslxE sqq. Not. (p): A. nebs vv nuQuv.aXEitE g£ iv utg[8i (IIos. 13, 3. Ps. 

143, 4. Eccles. 1, 2* 3, 11), dvxiQQrjGEiS yu$ v^ubv iXeiepd-riGav (0 ly m p i o d o r u s in Nicetae 

Catena p. 373 iXrjcpd-rjGav) avEnLZrjgovsS. Montef. v.ul yccQ dvxigfirjGEiS vgibv iXcLcpftrjGuv ocvetcl- 

srjgovcos, eaque ex Symm. alfert. Et revera Aquilae esse nequeunt. Ceterum Scbleusn. 

in Tbes. T. I p. 269 jam correxit dvEnLSrjgoves. . . * 

Cap. XXII. V. 2* b diduGv.cov sqq. Not. (a): 0. xara6xrjvcbGEi icp vgds gvveglv. Idem Hol¬ 

mes. in App. ex Aquila affert. — V. 3. vj(* yj cbcpiXEiu uxi dnXcoGJjs x?jv u8ov gv ^. — V. 4. 

iXtygEts] iXiygsL ge, cum Compl. Aid. Alex. 21 Cdd. — V. 6- Ante Tjvszvgagts not. (b): A. 

o'rt. — 7]vszvQut;E9 sqq.] accepisti pignora fratrum tuorum sine causa. Infra 24, 3- Am. 

2X 8 Ivezvq(x£co verbo simplici est expressum. — V. 8. i&uvgacaS sqq. Not. (c): A. 

xal uvtjq pQccziovoS, aura rj yrj, xcd o aigcov ngvSconov xaxoixijGEi iv avxfj. Z. uvSq'oS yccQ tozvQb, 

avtb 77 yrj, Tied dvSconviiEvoS (]31ontef. ad Gen. 19> 21* lob. 13, 10) T b nQoSconov oixqGti iv 

avxfj. 0. xat dv'rjQ figuiiovoS, aura ij yrj, xat XE^avgacgivoS (4 lleg. 5, l) npoSumca oUijGel iv 

uvjfj. (Quod in contextu exstat) i&uvgaGuS est: rationem habuisti externae conditionis 
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hominum. — uxiguS 8a sqq. Not. (d): ixoiuLoaS 8a nxcozuS ini yr]£. In Cod. Alex, est IhouiguS, 

in Edit. ixoiiuGaS. Siraili modo in Cod. Alex. 1 Sara. 2, 22 ixotugov legitur pro i-/.oLpu£ov. 

Pro ras, quod in contextu graeco est, Compl. Aid. Alex. 21 Cdd. habent nxcoixs. — V. 11. 

Ante (jy.oro? Syr. cum Alex, ct 1 Cod. ate. — \ . 12. p'r\ ail 6 sqq.] fuj 6 ta vrpi]Xu vicov (natans) 

an icpoQa. Not. (e): vicov h. e. habitans (vuLcov). — V. 13. .)£ *al atnaS — (v. 16) 01 Q-afiaXioi 

CLVxdjV r/. — V. 14. vtcpsirj] vtcpr]} cum 4 Cdd. nara in Syr. pluralis est numerus.— 8iuno- 

pE^frcu] SianoQavGaxcu, cum 11 Cdd. — xctl yvqov sqq. Not. (]f): 27. yvoov 8a apava 7taQiaXav- 

caxcu. Montef. e Syramach. habet nzQiyQacprjv, sed Syr. in contextu et in not. usus 

est, idem igitur apud Alexandr. et Sym. in Grace, habuit vocabulum, yvoov. Pro TtaQiyoa- 

cpi]v apud Holmes, in Append, est n£QL?Qapi]v (^an nrptbpo^v?). — V. 15. 16. M tql@ov 

sqq. Not. (g): ap« 08'ov dn cctcovoS (pvXagaiS, rjv ncczxGLV uvSoaS uSlxol, (v. 16) ot uXcogovzcu 

7LQ0 Y.CUQX. Apud Montef. tria ultima tantum vocabula reperiuntur. — dUcuoi] uSlyol, cum 

Compl. Alex. Vid. Sc hlens n. Tlies. T. II p. 163. In marg. not. (h) 8Ucuoi. IIuc etiam 

fragmentuin Aquilae pertinere videtur, quod Norbergius in Apogr. ad ucoqol v. 16 an- 

notavit, in Edit, vero a me relatum est ad not. (h): A. uvcocpaXate. Ilebr. px Aquila avco- 

epa/.r}£ interpretari amat. — \ . 18- Si«] auroa 8a, ut videtur, quod Holmes, in Append. 

Theodotioni assignavit.— V. 19- Post ISuvxaS Syr. cum 3 Cdd. 8a. — uuauztzos sqq. Not. (i): 

0. Y.ul dafruoS (v. 30. 9, 28. 10, 14. 12, 5. 22, 30) yaXuGai in’ avxxS. — l[LV‘xxr]QiG£v v*(* avzhs^, 

quod in Compl. Alex. 23 Cdd. legitur. — V. 20. j’lrpavLGQ-r} 77 vnozacis] 7}cp<xvlg0-t]gav al vno- 

Sughs.—v.al ro - nvQr/. Montef. omne comma cum Asterisco habet.— V. 21. $*1] 

cum Compl. Aid. 8 Cdd. — aTza] yuzI alzu. — V. 24 cum Asterisco signatus. — 27«gdp] 

'Slcpalq, cum Compl. Alex. Not. (k): 27. xqvgLx TtQcoxaiu, quod plenius est apud 3Iontef.— 

V. 25. era a ncivxoYQuxcoQ florftub'j (3or}d-<jb oa 6 nuvzoYQuzcoQ. — V. 26* nu$Qr}GiciG&JiGT]] crit tibi 

ficlucia. — V. 27. Post svxaS Syr. cum Alex. 4 Cdd. <jy. — V. 29* 30* v*C* 0. ozl izunai- 

v(oguS — (V.30) xcr-frapaf? qgL ca ^. — ozl izunaivcoGciS sqq. Not.(]l): 27. i'av xunaivocpQov^Gri 

xlS, Xayai iccvzoj: do|a. Pro | A ’1 ^ 'q edidi j*r, \id. Ps. 130, 2* — ixamivcoGas] ixanai- 

vcoGav, cum Compl. Aid. Alex. 17 Cdd. — Gtavzbv\ avz'ov, cum 14 Cdd. — Post ucpfraXtioiS 

Syr. avza. 

Cap. XXIII. V. 1. 8'n] — V. 4. Ad hebr. Vji)1? n°l* Ca): fynQood'sv aura. Cf. 

M 0 n te f. — iunXriGUL iXayzcov] ifinX^Gco iXay%a. Iliad. ifinXj]Gco est in Compl. Aid. 19 Cdd. 

iXayzn in Alex. — V. 5. iduaza] prjuaxa, cum Alex. 5 Cdd. Schleusn. Tlies. T. Ill p. 94. 

Not. (b): A. XuyaS. 0. ^rj/iara. Cf. Montef. — V. Q. xcd tv. Not. (c): xai t^, quod est 

in Compl. Aid. Alex. 16 Cdd. — \ . 8. fi tte y'uQ, cum Compl. Aid, 15 Cdd. — Tr^wro?] 

7tQGku, cum Compl. Aid. 25 Cdd. — V. 9. v*(* 0. nsQipaXat — Z^ouai ^'. V. Montef. — 

V. IQ. yap] yap avzoS, cum 1 Cod. — V. 10. 11. 12. 8ia*Qiva — ivxaXuuzcov ccvza. Not. (d): 



IOBUS. Cap. XXIII. XXIV. 622 

A. iSoviuaGE us, m^nsg to xqvglov i£e\EvGoncu, iv i%vegiv avxn vaxtc%s u nSs fin. Z. Idoxiuccai [is, 

coinsQ to xqvgIov uTttprjv, iv Ev\tvxr\xl [in vueuelve 6 7inS [in. 0. doxiuaGEt [is, dkmg to X9v0'l0V 

I^sXsvgouui, iv rxvtGiv avxn ixgdzrjGEv a nn$ [in. Montef. singula tantum verba ex Theod. 

attulit. _ V. 11. avxn post 6<5aS yag abest. — Not. (e): 0. ixgdzrjGEv b nn£ [in. Idem jam 

antea est allatum. — V. 12. Traoiltfco] xagsX&co r<^ Zva J u'rj ano&uvco. Eadem in Alex, et 

1 Cod. Sed verba quoque urj unodavco Obelo erant transfodienda. — \' • 15* 0• ini xnxcp — 

i^uvxSr^, — xctxaGxndaGdij. Not. (f): 27. (Excidit in Edit. xaguaoco. Syriac. verbum 

vitiose scriptum esse videtur; offendit enim activa forma participii. Cf. Montef. 

Cap. XXIV. V. 1. Ante eXad-ov Syr. cum Comp!. Alex. 2 Cdd. ax. — V. 2. Post uge^ei£ 

5e not. (a): ax sldov riaigaS avxn. Idem Alex, et 1 Cod. addunt. — V. 4. Post ighXivav Syr. 

cum 5 Cdd. 8e. — •)*(• 0> buod'vuadbv ixQv^rjaav itgaEZs yrjs ^’. Aeque omiserunt 8e Compl. et 

3 Cdd. — V. 5. iv ayQcp. Not. (b): desertum. — ra|iv] 7tgdgiv, cum Compl. Aid. 16 

Cdd. — •>£ 0• vdvv&T] avtw uqxoS el£ vecoxequS r/- — \. 8. •/£• 0. uxto ipsxudcov ogicov vygaivov- 

taif/. — 7ieqie(2<x\ovxo. Idem Syr. Sed Sell leus n. Thes. T. IV p. 287 7tEgi£Xu(Jovzo.— V. 9* 

ugrpav'ov] uorpavisS. Idem 1 Cod. — V. 11. iv Zsvoil aSlxcoS. Not.(c): iv ZsrotS xonoiS.— \. 12. 

oi abest Svr. et Alex. — ol i% tcuXeco» sqq. Not. (d): Z. in kuXecoS avdgas Zsvdgai tzoiZgi. 0. in 

tzuXeos ol uvdgs? vgc^ovxai. — V. 13* avxbs <5i Siaxl sqq. Not. (e): A. et Dens non statuet 

curam. Z. b 8e O-foS ax ivtoysZ (Prov. 21, 6. 31, 12* Jcs. 41, 4) ucogiav. 0. ucpgoGvvrjv (s. 

ccvoiav). Montef. pro ivsgyst habet iunvesi 0 d£j). — dk post uSbv abest Syr. 4 Cdd. — 

ax ydsicuv abest. — dxgaitn? avxwv] azgannS avzrjS, cum Compl. 16 Cdd. — Ad hebr. nCH 

’“HEU Vil not. (f): Z. uXX3 avxol ysyovaciv dnoScixcn cpcoxuS. V. Montef. — V. 14. 

•)jC* 0. v.al vvxxhi usque ad v. 18 nguSconov vdaxoS ^. Cf. Montef. Cuneolus in Apogr. v. 14 

positus post j *"'? A^J’-Aijrzns). deleri debet. — \. 15. e&exo] e&evxo. — V. 16* 8icoqv£ev] 

dLcagv£civ. — V. 17- xdgaxoQ] xagaxuS, cum Compl. Aid. Alex. 19 Cdd. — V. 18* 19. dva- 

cpuvslri sqq. Not. (g): A. ax Zyy.XlveZ tis bbbv dvEnifiaxov (Mai. 1, 3) xcbv dunsXdivcDv, v.al st$ 

%-iguT]v (6, 17. Ps. 18, 7) ZxfiiuGovxai (Prov. 16, 26* Pro restitui 

ax dvaZgiipsi sfe udbv xcov u^eXcovcov ditycaSr}, xal xuvua ugndgnGi. 0. ax ZxxXtvEi ti$ ob'ov xebv uu- 

7t£Xcovo)v iv dirpi7 (Ps. 103, 12. 106, 33« Jcs. 41, 17.), xcd yag avxol gvXcogi. — V. 18* yvxa 

avxcov] cpvxci avxS. — V. 19. ini yijs irjgd c{> — dgcpavcov] uvxcbv. — V, 20. ucpavrjS iyi- 

tjto] abiit, — avzo) abest. — \. 21* 5f] yag, cum Compl. Alex. 22 Cdd.-— yvvaiov. Not. 

(h): Reliqui: xqgav s. uyvvcuov. lllud est in 1 Cod. hoc in 3 Cdd. Cf. Schleusn. Thes. 

T. I p. 38* T. II p. 45- 46* — V. 22. ddwdzvs. Idem Syr. non Swaxns. Schleusn. Opusc. 

p. 158* Thes. T. I p. 64. — v.axd TTjS havxn Not. (i): Z. vnsg trji eavtS gcorjs. Idem in 

Alex. Sed 2 Cdd. nsgl praebent. — V. 24. iv Huvfiaxi] [ioXo%at iv Zouazi. — dnb v.a- 
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Aaurjb avzu[iaxo5 dnonsGcbv] avzufiazoS dnonsoiov dnu y.akdiiri?, cum Alex. — V. 25. x«2 xb]<J6< 

sis a\8sv x'a prjuaxd tua ^. 

Cap. XXV. V. 2. 7tQooiiuov syr. exordium. 27, 1. 29- 1. Omnibus hisce locis 

Sclileusn. Opusc. p. 159. Tlies. T. IV p. 464 maluit reponere naooLiuov s. nugoiioiov. — 

GvuTtaouv oyr. ji^vV iniquitatem. An legendum a formatum? — V. 4. 

8e. — SlxccloS PqoxoS^ transposita, ut videtur. Ita Alex, et 1 Cod.— ywcuxbs] yvvcuxbs y^«- 

roS a xa&agti5. 'O Xsycov xcp r\Xico pr] uvoczikXsiv, xai an dvaxiXksi r/. Eadem in 2 Cdd. In Alex, 

pro hqclvoS est a<3’ dvdoconoS. — \. Q. •)>(• 0. xai rib's dv&Qdmis Gxcokrjg ^. 

Cap. XXVI. V. 3- Gocpiai) aocpia; rj, cum Compl. Alex. 21 Cdd. — V. 5* v£ 0. ^ 

yiyccvxeS usque ad V. 11 inixiurjCscaS avzv r(- V. M o n t ef. — V. 5* ut? yiyavxsS sqq. Not.(a}: 

.4. ftTjrt 'PucpusLu cbdivvGi dn'o xuxcod’sv vSuxcov jlal oi xaxaGxrjviivxsS uvzu. 27. ui] frsouuxoL &OQV^rt- 

gvglv xai oi ysLtviuvxiS avxoi's. V. Holmes, in App. Apud Montef. singula tantum verba 

afferuntur.— V. 9* Ante sxnsxa^cov Syr. cum 1 Cod. xul. — V. 11. insxuGftriGav. Not.(b}: 

A. 8iEXLvrjd'i]Guv. \ id. Montef. et Holmes, in Append. — V. 12* 51] 8s savxa.— sZqcdxcu] 

tSocoGs, cum Alex. 3 Cdd. Sclileusn. Opusc. p. 159. Thes.T.Vp. 130 conjecit exqcogev.— 

V. 13* TtQoSzuynciXL di] TtQOszdyaaxi 8s avra, cum Compl. 3 Cdd., omisso 8s 3 Cdd. — V. 14. 

•)£ i8h xuvxu — Iv avxcp . — 555] b8d>v, cum 1 Cod. — f.Tt] ex i, cum 1 Cod. Sclileusn. 

Tlies. T. II p. 442 maluit in si. 

Cap. XXVII. V. 1. 0. exi 8s nQosd-sls sqq. Sed in Apogr. omittitur cuneolus, ita ut 

non constet, quousqne quae sequuntur e Theod. sint petita. — sins post ngootuio) cum 

Alex, et 1 Cod. — naQoiuia). \ id. ad 25, 1. — Not. (a): 0. uquS (rrjv naoapolriv avra). Vid. 

Montef. — V. 2. xvqlos, cum Compl. Alex. 23 Cdd. — area. Idem Syr. non arrea. 

Vid. S chleusn. Thes. T. IV p. 148* — V. 3* £m] qigi, cum Compl. Aid. Alex. 24 Cdd.— 

Post uncdku^co abest (in. Ita quoque in Compl. Alex. 19 Cdd. -— \ . 7. h xaxasQocprj^. — 

V. 8* islv abest. — dGspsi] despite. Cdd. 2 praebent dospeov. Fortasse Ribbui excidit. — 

V. 9- b tf-e-o?] xvqloS, cum Compl. Alex. 22 Cdd. — V. 12* *5a] [8h 8i), cum Compl. 21 

Cdd. — V. 14. av raw] av ra, dim Compl. 17 Cdd. — V. 18. GrjrsS] Grjx'oS, CUlIl Alex. 

V. Kreyssigii Obss. critt. p. 16* Sclileusn. Thesaur. T. I p. 351* — dQuxvrfl agdxvn 

* a r{ gvvextiqt]ge. Eadem adduntur in Aid. Alex. 13 Cdd. — \. 19. *)jC* 0* v.al a — xai 

aV. stec ^— nQoi^r^EL Syr. quoque praebet, non nQoSO-riGsxui. \ id. Sclileusn. Tlies. T. IV 

p. 500. — V. 21- 22- v*(* dvukriipsxuL —a cpsiGsxat abest a Syr. Compl. Alex. 20 

Cdd. — V. 23* Ad y.QoxrjGsi sqq. pertinet duplex fragmentum, in Apogr. continua serie 

exhibitum, jam in Edit, accuratius distinctum. Not. (b): A. coarctabit in avxbs xa ixvrj 

avxcbv. Accedit alius cujusdain interpretis: tyocpriGvGi (Ezech 6, 11* 25, 6) in’ ccvz've x*Q°i 

avxcvv. — avxiov'] avxv, CUlll Compl. Aid. Alex. 17 Cdd. — •)<; y.al gvqiel avzov iy. ra xonv av ra rf. 
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Cap. XXVIII. V. 1. Z9v(T‘a] cum Compl. Alex. 18. Cdd. — V. 3. 4- v£ x°d 

^xoriuS ,/• — Ad rwpaS cf. Scllleusn. Tiles. T. IV p. 282. — l£axQiP<x£eTca] co- 

gnoscit accurate. — a.«*o*q sqq. Not. (a): A. zupa^S tine? xoviav. — r^hrjcuv. Not.(b): 

r. i^rr^aar. — oraisit Syr. cum Compl. 10 Cdd. — V. 6. ronos ocmcpnga — 

(r. O) 2*i>a at-ra J. Cf. 31 0 n t ef. — xal z£kua IQVGiov civup. Not. (c): xat puXipoS (s. po- 

iip*Jo> 19, 24* Zacll. 5, 7. 8) Z9v(Jia ca’rw. X. xat urSneg poXtfloS zgvo'i3 civrii. V. 8* ab- 

rt(# _ V. io. dlraS. Idem Syr. non 3. Schleusn. Ihes. r. II p. 171. divas sqq. 

>0L (d): A. in ccclusis rk gtttga Wn£av. Z. xk (tt9ga Serozcogdpeva eggrjlciv. <9. ta 6%vgck- 

aflT. V. Montef. ct Holmes, in Append. —ps adcst in Syr. non avr5. V. Schleusn. 

Tl,cj. T. II p. 237- — V. 14. v£ 6). ufivoGoS eInev usque ad v. 19. cvu^aSax^rjcexca <-/• — 

V. 16. *ai a avu^ctSazO-rjaircn sqq. Not.(e): (sensus est) Neque conferetur (sapientia) 

pondere, quemadmodum si qua res land imponitur (alteri) coram altera. — Zcocplg] 

'Zcpt'iQ, cum Compl. Alex. 2 Cdd. — ow%i. Not. (f): ow£ est argentum pretiosum. — 

V. 17. axj r.crt ax, cum Alex. 1 Cod. — V. 18- perecoou sqq. Not. (g): Z. v'lpqXu v.ai vnegj]- 

uh-a. — elr.vtjov. Not. (h): tUvoov (dicitur) de attractione. — V. 21. Post XeXr\de not. 

(i): 0.1* uyd-ciluuv. Jam vero Tlieod. non scripserat navra avd-gconov, sed nuvrcov dvd-gconcov. 

Alontef. totum versum XeXrj&e— iv.gvpr) ad Theod. retulit. Sed quod in Cod. Colbert, ex- 

stat: U G. oi 0' i. e. hi duo vcrsiculi e Tlieod. (sunt), pertinet ad verba xcd ajro — elnciv, 

quae in Syr. Asteriscum liabent et e Theodot. desumta esse videntur. — V. 23. o #fo?] 

o xvgios, cum Compl. 22 Cdd. — \. 24* navra] nuvxa re, cum Compl. 10 Cdd. — 3.25. 

a in Svr. quoque est, non uV. V. Schleusn. Tlies. T. IV p. 129* 130* — •udaros] vdctxbs re, 

cum Compl. 19 Cdd. — V. 26. Sxas IScov rjgld-uTjGe absunt a Syr. Pertinent ad nS"l IX 

mr)D>l v. 27* V. Schleusn. Thes. T.I p.432. — •)*(•xai udbv — (v.27) e^rjyi^Guro civrr\v ^. — 

iv nvuypari syr. j - ^ *1 , quod Lexicis addendum. Not. (k): A. els 'ipocpov epeovebv. Z. verbs 

epaveh’. Sed lioc Symmaclii verbs potius ad est referendum. 31 ontef. e Sym. aflert: 

els y.zv7tov cpovojv, quae apud Holmes, in App. sunt Aquilae. Eadem infra 38,25 aeque 

ex Aquila laudantur, syr. dicta. — V. 27. xcd ante egr\yr\Gciro omittunt Syr. 

Compl. Aid. 16 Cdd. 

Cap. XXIX. V. 1. TigooipUp. Vid. ad 25, 2- — V. 3. otf] ore lv, ut videtur, cum 

Alex. — V. 4* ore Tipqv sqq. Not. (a): ure Tjprjv inifigid-cov odois (i. e.) justitia est abun- 

dantia opum. — oSas] bdols, cum Aid. Alex. 22 Cdd. — 6 tffoSj b xvgios, cum Compl. Alex. 

19 Cdd. — V. 6* ore e%eovzo] cum migrarent. — V. 9. Post sdpun Syr. cum Alex. 3 Cdd. 

avxcbv. — V. 10. *)jC' xcu yXwGGu — (v. 11) ipuxdgiGe pe ^. — red Xugvyyi avrc5v] superiori parti 

palati eorum. Cf. 33, 2- 31icliaelis Lex. p. 919* — V. 12* /JoqfroS syr. UW. In Lex. 

exstat forma — \. 13. v^C* 6). evXoyia — f'P.O’ot ^. Not. (b^): Z. svXoyict anoXXvpevu in 
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spa Y.axr\vxu. V. Montef. — V. 17.‘ fa pica rcov] fa 8e r<s h£gu ^ xcov. Addunt 81 Compl. 

Alex. 19 Cdd. — ti^QTtuGcc syr. l&cnaGu. Zacli. 3, 3* Hab. 2, 9- Idem in Compl. 

Aid. Alex. 22 Cdd. — \. 19. */£ 0. 77 dujvoixzat — (v. 20) <*drS noQEVExai ^. — £v 

rc5] IttI ra>, cum Alex. — V. 20. 77 do£a sqq. Not. (c): (27.) 17 do|a /xa dvavecoGEi 7raQvGu not. 

V. Montef. e quo Symmachi nomen petivi. — V. 21. Ante in* fafaavxes not. (d): tcqes- 

pvtEQoi, quod in Alex, et 1 Cod. additur. -— V. 22* fa'L vco ln& $iinciTt absunt, sed supplevi 

iii cum omissa tantum ob similitudinem verborum praecedentium 

.1^ esse videantur. — V. 23. yv] 7aQ YV* — V. 24* v*(* 0. xul cpcos — (v. 25) ««- 
• • 

OftpaS Ttaqav.aXcov </• - v. 25. £v uovo^uvolS. Not. (e}: 27. xcov Sqcctlcqv (Jerem. 7, 17. 8? 2* 
i § 

19,13- Zeph. 1, 5). Montef. e Sym. habet lv sgazonedco. Sed squx6tte8ov syr. est (A.fA-£ 

ji ... Jer. 34, 1. 41, 12* Praetcrea Syr. numerum pluralem et secundum casum edidit. — 

ov tqotcov syr. Ppj. Ezecli. 45, 6- Jes. 14, 20- 24- Zach. 8, 14. Alibi {j] Ez. 42, 7. 

Cap. XXX. Y. 1. vvvi da Y.axeylXaGccv sqq. Not. (a^): A. y.cu vvv lyiXaGav an l^ol 

7rao’ Iue xat9 rw*QCCL?' *27* vvv de Y.axeyUaGccv [iu vecoxeqol fia xol$ xqovoiS. 0. y.cd vvv YaxeyiXaGuv /xa 

vecoxeqol (Montef. addit tua) rmeQcuS. — <ov Igudlvuv x'aS tcuxequS avxcov ^’. — \. 2. •)*(• Ytai 

ye — gvvxeXelu . — gvvxeIelcc. *Ev Ivdeia. Not.(b): A. (In avx'nS artcoXsxo) TzavveXtS lv vZsqtigei. 

V. Holmes, in App.— Y.3. uyovoi. Idem in Syr. Y. S elite usn. Thes. T. I p.32.42.— 

xcduiTccoQLCi syr. Jjcc|3. In Lexic. est jJco?. — Ante cvvoxrjv Syr. Y.Ctt.   Y. 4. 7t£Ql‘/tVY.XvVXES^ 

TtEQiYdcovTES, cum Compl. Alex. 4 Cdd. Y. Sclileusn. Opusc. p. 160. Thes. T. IV p. 298- 

299. — ttliiia syr. j ^ ^*r> Syr. vel legit, vel cogitavit uXel(iuxu. — oi txsqiyXcovxsS uXtua sqq. 

Not. (c ): A. oi tceqly.XcovxeS uXeiuuu fat cpvxotS (rectius CpVXCp'). (27.) UHOY.vi^OVXE? cpXot'isS cpvxcov. 

Sym. fragm. exstat apud Montef. In Edit, signnm (c) ante ^qJci, initio versus est col- 

locandum. — ot xai sqq. Not. (d): A. 0. y.cu ql£u5 xcov Qud'nev Ig^lugi. 27. xcd Qiga (gvXcov) 

ctyQtcov rjv 77 glz7]glS avxcov. In Symmachi text. syr. excidit Jfi2i£3V £vXvv, quod in Edit, 

supplevi. Unius Sym. fragmentum Montef. affert: xal ql^u £vXcav ayQtcov 77 gLxtjglS, in fine 

pronomen avxcov e Drusio p. 831 et Catena Nicetae p. 454 addere negligens. — Y. 7. 

V** uvuitEGov Evr\xcov $ot\govxcu c(• — Y. 8* dcpQovcov] dcpQuvcov ye. — Y.ai uzinav, ovoua] nctl axi- 

ficov ovo^a, s. xcd uvofia dxiucov, quod in 4 Cdd. Sergii est. — V. 9* v.cd l^e ftQvXXriiici ei'dGtv 
. ' * t * * .. % • • r* 

Syr. yuI d'QvXXrjlla elai avxcov, ut videtur. — Y. 10. syr. {3^^,. Yid. notam ad 

Jes. 29, 13. — V. 11. cpccQEXQctv syr. Yid. not. ad Jes. 22, 6. — 0. v-di %cdtv'ov — 

(v. 13) zgipoi \l'6 <~('— l^anfaEiXuv] i^ane'sEiXEv, cum Compl. Aid. 20 Cdd. Not. (e): Aquila 

quemadmodum LXX. — Y. 12. (3Xas5. Not.(f): germinantis. Yid. Schleusn. Thes. 

T. I p. 568* — noda avxcov] n68a uvxis. — Igexetvav ycu cbdonoLTiGciv] I^exelvs xal coSoTtotr^ev, cum 

Compl. Aid. 21 Cdd. — V. 13* p* Thv ii]v %oXr\v /xa, cum Alex. 1 Cod. — Y. 14. 

8e abest Syr. 5 Cdd. — Y. 15. Post IniSQecfovxat Syr. cum Compl. 19 Cdd. 8e. — Post IXnls 
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Syr. [in.— Post Gcoxqgtcc [ia not.(g): A. 0. nagql&av. Idem additur in 2 Cdd. Norbergius 

in Apogr. notam male ad nacpvgucu v. 14 retulit. — V. 16* •>£ xal vvv — ipvxq [ia r(. — 

V. 17. Gvyxaxvrcu] avyxaxavxat 16, 16*), cum Compl. Aid. 22 Cdd. — zee da vavgu] xal 

za da vaSga. Habent xal Alex, et 1 Cod. In Syr. pro correxi lob. 10, 11. 40,12. 

Ez. 37,6*8. Jes.48,4. Prov.24,22.— V. 18* &sxsq *o— nagiioxs [*£</• -7CEQUGXB 11E1 

nsQiiGxiGs (Zach.14,4) ftf. Not.(h): tceqisgzs [is. — V. 19* qytjGcr. Not.(i): qyqrat [is, lectio 

Alex, et 2 Cdd. — xal cnodgj] xqS GnodS. — V. 20* >"(* sZtjgccv xal xatsvoqGav [is ^. Syr. 

Compl. 21 Cdd. omittunt da. Sclileusn. Thes. T. Ill p. 233 col. p. 121 legit: ferjacc xal 

xaxavoqGuS [is. — Y. 21. ine(3qG<xv] anapqS, cum Compl. 14 Cdd. Y. Schleusn. Thes. T. II 

p. 442* — V. 22* v?c 0- xal dnag^LTpuS — GcoxqgiuS r/, — Y. 23* ixtQiipst] ixxgipai, cum Aid. 

7 Cdd. — yjj] yq. Idem Alex, et 1 Cod. sed ante nctvxL. — V. 24. it yaQ ocpslov sqq. Not. 

(k): nXqv [iq ats to ixnogd'ELGd’ca dnoSaXXi]. 2. alia [iq iv ia%vi ixxaivqxca q %etg. 0. nXqv [iq 

stxq ixxslvq xs^Qd. — ga?<u<raadxu ^. — V. 25* Post isiva|a Syr. Compl. 21 Cdd. da. — 

avayxats] dvdyy.rj, cum Alex. — V. 26* Ss abest a Syr. Compl. 17 Cdd. — V. 27. vj(* 0. n 

xoilla — nxcoxziaS r/. — xal a GLconqGaxui. Not. (4): 2. xal ax inaveaxo. Y. Montef. — Y. 28. 

qu(i*. In Syr. non ftvua. Y. Schleusn. Opusc. p. 161. Thes. T. Y p-454- — V. 29. 0. 

Zgyd-cdv ^. — Y. 30* Sk ante dagiiu abest Syr. Compl. 11 Cdd. — dno xavuuxoSj 0. gvve- 

cpgvyq a no xavfiaroS rf, quod in Aid. et 17 Cdd. reperitur. — V. 31. niv&os. Not. (m): 

E(3. ats nav&oS. — i[iol abest. 

Cap. XXXI. Y. 1. 0. dia&qxqv — (V. 4) i^agi^uqGsxca ^. — xal a GvvqGco. Not. (a): 

A. xal tl GvvqGco; 2. xal vdlv ivavoqGcc nsgl nug&ava. Sym. text, est apud 3Iontef. Aquilae 

fragmentum apposuit Holmes, in App. — Y. 2* *i] axi, cum Aid. 2 Cdd. — avco&sv] 

inccvco&ev, cum 4 Cdd. s. dndvcod'sv, cum Compl. 13 Cdd. — Y. 3- aal Syr. quoque habuit, 

non a%L V. Schleusn*Thes. T. IVp. 139. — tw udLxcp] xols adixols. Sed Ribbui vitiosum 

est.— dnalloxgLcociS syr. Addendum Lexicis. — Y. 4. i£cigi&[iqGsxcu] i£agi&- 

[iqGai, cum Compl. 4 Cdd. — Y. 7. Post ocpd'aXya Syr. cum Alex. 3 Cdd. [ia. — Y. 8* 

$i£oS sqq. Not. (b): Reliqui: xal ra sxyovd [iu ixgi£cod'stq. Cf. Montef. —• V. 9. ixaga ab¬ 

est.— Y. 10. dgaGcu. Idem Syr. non dlsGcu. V. Schleusn. Op.p. 161. Thes. T.I p.429* — 
•• 

Y. 12* [hqcgv syr. ^ ^ ^ a ^ 1 ^ elisa litera Nun. — V. 17* dgcpavc) [isxadcoxa] [tax ad coxa 

dgcpuvgj % i£ adra J. Idem additur in Alex. Sed Compl. Aid. 23 Cdd. avxu habent post 

[isxsdcoxa. — V. 18. v*C* ©. oxi h,— ,d)dqyqau (/.-V. 19. Ad qticpLCiGcc ayxov not.(c): exovxcc 

TcagipoXcuov. Hoc non est positum in Origene. — Y. 20. ddvvaxoi sqq. Not.(d): 

A. xal {at) [iq avXoyqGuv [is a 1 oGcpvaS avra. — dn'o da xaguS sqq. Not. (e}: 0. xal dn'o xagds 

d[ivdiv [in ad-ag[iuvd-qGccv. — Y. 21* ogcpccvco] *)j<‘A. Q.an ^ dgcpcivoi. Additur ini in 1 Cod.— 

%ztgci ol y. E(3. [ia J. Cdd. 2 praebent pronomen. — V. 22. Post Y.Xa<.dbs Svr. avxa. — 
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V. 23- y«? abest. — d;rb] xai axo, cum Compl. Alex. 21 Cdd. — •)£ 0. xcd duo xS — (v. 24) 

sisz5v u» f. — V. 25- islga. Ita Syr. quoque, non %agdv. V. Sell lens n. Thes. T. V p. 

307. _ V. 26. (pd-iyvoav. Idem Syr. non qod-aVsaar. V. Sclileusn. Thes. T. V p.447.— 

V. 27. 0- x«i t/ — xagdla gv f. — d 5f] si xai E Syr. excidisse videtur ita ut sit 

si 8s x«I, quod Compl. 15 Cdd. praebent. — V. 28. gol est post XoyiG&slr]. —;Y. 29. 

f'rO-^y, cum Alex. 2 Cdd. — V. 30. uccxtigsvos] mala perferens. Jcs. 53, 7. IIos. 9, 7. — 

V. 3t. xwv ociQXMv] ttJs odgnos. — V. 32* r<j uavxl f. — V. 34- «- Idem Syr. non xai. Vid. 

Sclileus n. Thes. T. II p. 137. — jiA^O-ss] Xa£, cum Alex. 1 Cod. — V. 35. •% 0. ris datrj 

ryLy axaovra uy f. — V. 37. avzrjv syr. ^Y ^ aaS._! ^, sed legend. c]M\ 
• • 

Vid. Ezecll. 38, 20. Hos. 4, 14. — V. 39. si Se xai ipi’jpjv sqq. Not. (f): J. xai yvztjv rcov 

izovrcov ctvxqv contristassem. — Y.40. xvldrj] xvidcu. Not.(g): A.E.0. axuv&ce. Y. Montef. 

Cap. XXXII. V. 1. ccvtiov] avxx, cum Aid. Not. (a): rjv yug ’leap div.caoS ivctvxlov uv- 

xcov. — V. 2- d£ abest. —’EP./y*] \Elib, cum Compl. Ita Syr. in omnibus locis. — b Bis&xris] 

6 xx Bxt;l, cum Alex. Bx£ixri$ v. 6 est Cfll. — rfs AvoixidoS zcoquS f. — Avglxl8o5 

syr. J. Vid. ad 1, 1. — V. 3* Post ylXcov Syr. Alex. 2 Cdd. avxx. — ricb£j r<£ ’Icafi, ut 

videtur. Ita Alex. 4 Cdd. — xai JO’svro sqq. Not. (b): xai sQ-svxo ctvx'ov slvcu svosprj. — V. 4» 

Tajf3] xco ’I'ojfij ut videtur. — 0. uxt — rjnsgcuS (f’). Supplevi cuneolum post tjufqcus, nam 

v. 5, qualis in Syr. exstat, Tlieodotionis esse nequit. Syr. enira illo commate cum LXX 

ogyfj ctvxx tertio casu praebet, Theodot. vero, secundum Ylontef., ogri avxx primo casu 

habuit. — V. 7. on f. Abest a Compl. IS Cdd. — sxeglv] sxsgiv r>o »x f. Addunt xx 

Compl. Aid. 22 Cdd. — V. 8. didaoxxoa A. 0. ctvx&s f. Idem Alex, et 2 Cdd. addunt. 

Y. 11. f^oi yug abest. Not. (^c): In multis exemp larihus ante vacbv dxxuvxcov posi- 

tura est: igc5 ydg. Non exstat inTetraplis. — •)*(• 0. a xgiS y — (v. 12) aurx £f vucovf.— 

Y . 13- Ad xvglgj not. (d): tyrannus occupavit ilium, non autem homo. Neque mihi 

verba opposuit; verbis vestris non obstetissem illi. Sermone unprobo usi sunt.- Respon- 

sum iterum iis abreptum. Exspectavi ita ut nihil dicerem, propterea quod adstabant; 

jam non amplius oppositionem faciunt. Et ego partes meas suscipiam} prof eram et ego 

sententiam meant f,* nam verborum plerius jam ea sum prolaturus. Pertinent ad v. 

13 — 18 text. hebr. De auctore liujus interpretation^ nil definiri potest. — V. 15« v*C- O. 

tTtzorftriGciv — (v. 16) a* dnsxgiftriGav f '. — X. 18- V^g ante slal abest. — V. 19. yXsvxxS £tcov 

8eSclUvo?] dsSspivoS yXsv-xxS ^scov. Ceterum Syr. quoque gscov praebet, non vseov. Yid. 

S c h 1 e u s n. Thes. T. Ill p. 3. — V. 20. xsiXr\ •)■(• dnoxgiftco f.— Y. 21* p'tjv] 8i.— V. 22. 

ugobcoucc] ngoicouovy cum Compl. Aid. Alex. 22 Cdd. Not. (e): d-avudGca TtgoSunov idem est, 

quod Xuupdvsiv ugoiconov. — GrjxzS sdovxcu] 6r]S sSsxca. 
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Cap. XXXIII. Y.2. yhocaa [US G. iv rc3 Xdqvyyi [in,/. Vi(l. ad 29,10. Addunt 5 Cdd. — 

V. 3. voriasi. Ita Syr. noil XaXijGsc. Schleusn. Tlies. T. IV p. 18. — V. 6. ix rv aura 

8cr\QxiG[LE&u J- — V. 8. v*C* A. G. Tdrjv EcnaS iv cool pv ^. V. Montef. — V. 9. Post a[U[i- 

7croS Syr. Cornpl. 5 Cdd. yaq. — a y'aq jJvufirjaa. Not. fa): A. xal ax dvoiiia [lv. -— y# 

Ante [ispipiv Syr. £8v, cum Vet. Lat. — V. 11. Not. (b): ol y. uvxutv. Sed nescio, quonam 

sit referendum. — iv £vXcp. Not. (c): iv £vX<p, hoc est in cippo. Vid. 13, 27. — V. 13. 

dcaxl xijs sqq. Not. (d): A. xi Iv nqbs avx'ov (ita jam Moutef. yulgatum avx'vs emendavit) 

idixuGca; dri tcuvxu xa §r\uuxa aura ax unov.Qivuzcu. E. dcaxL ( 31 0 n t e f. u) vv Ttq'oS avx'ov ( 310 n- 

tef. aurc5) dcadcxa^rj; ndvxeS yap ol Xoyoc aura uvavxl$Qr\xoc. G. ScaxL vv 7cq'oS avx'ov xql[lu; oxc 

Ttavza za $rj{iaza avtv ax dnoY.QiveZxai. In notae (d) text. syr. excidit sigla: ,| (Aquila). Ad 

idixuGco Aquilae vid. Schleusn. Thes. T.II p. 161.— V. 15. ij iv abest. — V. 16- vvv. Ita 

Syr. non as. V. Schleusn. Thes. T. IV p. 26. — V. 19* ini [iaXaxiu] iv [LaXuy.ia, cum 

Compl. 21 Cdd. — G. xal nXrj&oS — ivuqxriGE ^Syr. est ab ,-jj. Vid. Zach. 

9,5. — V. 20* O. xal 77 Tpvxri — inc&v[Lr\G£i </. — V. 21. scoS abest. — ai guqxes] 77 

Gaqg. — V. 23* avxcov] avxcbv, cum Alex. 8 Cdd. — r>0 iav voriorj — xvqlov ^ . — r<^ xrjv 

8e uvocuv aura dEc^rjr/. — V.25* YaS cd^xas] xr\v Guqxa. — V. 26* Post EtesXEvGExac Syr. Compl. 

Aid. Alex. 18 Cdd. 8L — IXaqa Schleusn. Thes. T. Ill p. 107. Not. (e): xudaqti, 

quod est in Compl. Alex. 22 Cdd. — V. 27. avxbs iaurw ). Cuneolum ego demum 

apposui. — V. 28. gcogov ipvxriv — (v. 29) av8q6s e{- — 77 77 tyvxrj. Sed in Hebr. 

est >n^n* Videtur f 1 e linea antecedenti hue illatum esse. Simili ratione v. 30 in Alex. 

Cod. pro 77 £0777' [iv scriptum 77 1/^77 [iv. — V. 30. nal] dXXa, cum Compl. Aid. 22 Cdd. — 

V. 31. v£ xcbcpsvGov— (V. 33) 8c8a£cj as Gocpiav rf. — ivcoxl^v Ta>|3 sqq. Not.(f): vnoXaficov Si 

3 EX iv XiyEL, dv.vGaxi [iv Go<pol, incZcl[L£voc ivcoxi^Eod'ac, (Alex. ivcoxL^sod'E^ xo xaXov. nOxi siqrjitsv 

3Icofi, 18a xavxa ndvxa slqyuxai 6 tGXvqoS odvS xqelS [lex3 uvSq'oS, xv inc^qE'xpac ipvxrjv aura ix 81a- 

qpd’oqus, xv cpcoxiGai avxcp iv (pcoxl gcovzav. Scholion Origenis. Eadem leguntur in Alex, et 

1 Cod. — V. 32. goI abest Syr. 8 Cdd. — V. 33. firj] 8s [crj cum Compl. Aid. Alex. 

4 Cdd. — Post Si8di;co 6s Syr. Compl. Aid. Alex. 22 Cdd. coepiav. 

Cap. XXXIV. V. 2. fta Gocpol] Gocpol v£ xu qripaxd r( [iv. Eadem in 1 Cod . — V. 3* 0xi 

aS — (V. 4) 0, xi xaXov </. — V. 4* o, n] oxc. — V. 6. v£ G. §iaiov — (v. 7) vScoq ^\ Cf. 

3Iontef. — V. 7. nivcov. Pro edidi — V. 8* vx dtiaqxcjv v8e uG£pr[GuS </. 

Absunt a 3 Cdd. — j xomorrlaa?] 77 xolvcovtiguS o8v. — uge(3(ov] uv8qdrv ^ dGEfiav. Idem 

in Alex. •— V.9. seal Syr. quoque legit, non xav. V. Schleusn. Thes. T. II p.482. — 

V. 10. xa^dtas] xuqdiK, cum Alex. 5 Cdd. — V. 15. od'sv xal inXuG&j] ^. — V. 16. c8e] 

tl 8e, cum Compl. Aid. Alex. 15 Cdd. — V. 17. i'fc ov] l'8s gv vx ofa, cum Alex. 3 Cdd. — 

V. 18- uGEfiriS r/. — V. 19. TtQoSconu] 7tQoSco7tov. — v. 20. a’r-^05 ,/. — V. 22. v8e 
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tZcu sqq. Not. (a): A. G. x8s tZi axia durum. Cf. IIo line9. et Montcf. — i<9ut xonoQ] 1st 

xono9, cam Compl. Aid. Alex. 18 Cdd. — V. 23* *)“(• 0. oti — sxi ^. Not. (b): 27. x yciQ hi 

drdQCJTtcp xsixui ttL. V. 31 o ii t e f. et II o 1 m c s. in App. — V. 24* rcarras] ndvxu, cum 5 Cdd. 

s. xu ntxvxct, cum Aid. 1 Cod . — xs post tv8o^u abest. — V. 25* '•)£• G. xul Zgeipu — xansivoy- 

drjGOVXUl rf. Pro XUnSIVCod'TjGOVXUL S)'r. CUIU 1 Cod. XU7tSlVCod)]G£XUl. - V. 26* ivUVxLov] ivUV- 

xiov r<~> ra Sed supplendum Ilibbui, ita ut fiat xcov ixdodov. — V. 28. v*c G. xs 

snayayslv — (v. 33) hyvcoS XuXtjgov ^. — nsvijxcov] nivrjxo9, cum Compl. Aid. Alex. 21 Cdd. — 

Y. 29* ‘Aa'L uvx'oS sqq. Not. (c): 27. aura 8s riQsiiiuv 8i8ovxo9 xLS y.uxuxqlvsl ; Y. 3Iontef. — 

Y. 33. avtrjv oxl duj aurr\v txt, vitiose. Omittunt oh Alex. 19 Cdd. — V. 34. gv to 

grjuu r(. — \. 35. ta] ra 8s, cum Compl. Aid. Alex. 19 Cdd. — V. 36* « tirjv 8s alia] alia 

g-qv. — V. 37- v.vqlx] dtv, cum 2 Cdd. 

Cap. XXXV. V. 2. re? si r(; Omittit verba 1 Cod. — V. 3* Post SVUVXL XVQL3 

Syr. Aid. 20 Cdd. fj sqsl9, xL noiqGco u[luqtcov; — Y. 5. 51 omittunt Syr. Compl. Aid. 4 

Cdd. — V. 7. * G. ?’] xl in — (v. 10) o tcolt\gu9 ims ^. — 8s abest a Syr. Compl. Aid. 2 Cdd. — 

V. 8. vico] vlcov, ut videtur. — V. 11. 6 diooi^cov 6 8loql^cov r\uu9. Not. (a): A. coyl^sc 

qud9. V. 3Iontef. Eadein verba 1 Cod. addit incontextu, Alex. Gocpi^si [is. — Y. 12- 

V*(- G. SV.SL — si9uxxGr\ ^. — Y. 14- yuu9. — •>*(• 0. xcd vvv — (v. 16) Q^iluxu paovvsi ^. — 

jtcioccTtxauu xi? TtciQUTtxcjlluxi, cum Compl. Aid. 11 Cdd. 

Cap. XXXYI. Y. 4. uSlxu. Idem Syr. non SUcau. V. Sclileusn. Thes. T. I p. 58. — 

Y. 5. v*(* G. Svvuxo9 lG%vi — (v. 9) uxi Igivgxglv J. — 8vvuxo9 lc%vi sqq. Not. (a): A. mcignus 

omnino Igxvl y.uq8Lu9, a [Lq £coonoiqGr] uGspq. — Y. 10. v*v G. nul shtsv — (v. 11) iv svnQsnsl- 

UL$ ^% — Y. 12* pxXsoduL - — Y. 13. •/£ 0. xcd vuoxqlxul — s8tjgsv uvxx9 ^. — V. 14. 

xltqcqgy.o llsv7]. Yid. S c h 1 e u s n. Tlies.T. Y p. 316- —uyysXcov. Yid. Sell leu sn. Thes. T. I 

p, ig. — Y. 16* */jC* G. xcd 7tQo9E7tir\7iuxrlGs — nioxqxo9 ^. — nQo9snLqndxqGs. Idem Syr. non 

■ted tcqq9sxl rjTtuxrjGs. V. S cli le u s n. Thes. T. IX p. 477. — \. 17. Sinaiav] 8ixuix. — Y. 18. 

u8lxLul9\ u8lv.lu9, cum 3 Cdd. — Y. 19- iv uvccyxr] uvxcov ubwccxcov] cc8vvuxcov iv uvuyxy uvxcov, 

cum Alex. 1 Cod. — •)*(• 0. tiul nuvxu9 — (^v. 20) &vx uvxcov ^. — V. 21. •>£ 0. ini xtsxcov — 

Ttxu>%siu9 c/• Not. (b): A. oxt ini xxxcov igeti£co dno dXlipsco9. 27. iva xuvttjv nQOKQlvrfi nxca%slu9. 

Ita Sym. fragmentum aflertur apud Holmes, in App. Kreyssigius apud Schleusn. 

Thes.T.IY p.462 orl xxxo 7tQos7iQLvcc9 xj}9 nxcoxsiu9, Olympiodorum ap. Nicet. p.522 sequens, 

verterat. — Y. 22- isl r/« — V. 24. v*v G. gjv iiq'^uv — (v. 25) iv suvxcp ^. — iv suvxcp] 

iv uvxoj, cum Compl. 4 Cdd. Y. Schleusn. Thes. T. II p. 219. — Y. 26. v£ G. Z8x 6 — 

(xnsQuvxoS r/’• — Post uQLd[Lo9 Syr. cum 1 Cod. 8s. — Y. 27. 28. vsxoj si9 vscpiXrjv] sl9 vsepix^v 

vsxx. — Post TtuXuLcbudxu Syr. cum 1 Cod. yvocpcodrjGovxui in’ uvdQconx* noXXoL. — •)£ 0. yal 

iniivdrfiQvxia — uvdQcbnx9 noXXoi r/. — ioxluGS. Y. Schl eusn. Thes. T. Y p. 49. — 
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aGS — dnb GcoaccxoS '. — auvO'rjta figozaj] duvO-jjzcov fiyoxcov, cum Aid. 25 Cdd. — V. 29* 

0. xal iav Gvvf] — (37, 1) h *<XQ8ia fia '. — xal iav gvvzj sqq. Not. (c): A. iav GvvfjS uns- 

*xdosiS Ttdztos (15, 26. Jer. 52, 21. Ps. 140, 7). — V. 30. ixxsvslj inslvsi, cum Compl. 

Aid. Alex. 11 Cdd.— 18a iv.xsvsl sqq. Not. (d): A. i^sxsivsv in avzbv yuS aura. — rjdco in 

contextu literis syriacis expressum. Not. (e): rjdco' z'o ro|ov. Idem to rogov est in 2 Cdd. 

IIuc referendum Hesychii: tJ<5q)' IqlS, rjyw xo£ov. — V. 31* iv 7&Q avzois. Not. (Q: 27. iv 

yaQ zzqglv avxuv. — V. 33. xvqios] y.vqLa, cum Alex. 3 Cdd. — dvay/slsl sqq. Not. (g): 

(A.) dvayysXst vnsg aura exciiQia aura (liucusque Aquilae fragmentum est apud Holmes, in 

AppO, nxiosiS GyodQct ini nciQavouoLS. 27. dnaj'ysXsi nsgi izctiQU (31 011 tef. ntgi rara sxulqco) aura 

gijXov nEQl udr/.icts. Quod Syrus praeter Holmesium Aquilae assignavit, depravatum illud 

xrLgsiS, referendum est ad xtijGiS, in 2 Cdd. v.xslgslS et kzLglS vitiose exaratum. Verbum 

nuQuvoucuS autem neque Aquilae indoli, neque liebr. convenit. 

Cap. XXXVII. V. 1. j,^ei90 correxi \lC\J23, — xal dno sqq. Not.(a): A. Gyo8$a (izcc- 

QttX&T] v.aqbia) uno xuvxrjS. — V. 2. v*(* xal iisXszr] — (v. 5) aura &avixdoiuc/.— iLsXsxrj. Not. (b}: 

A.y&oyyrj. 2. investigation.es verbi. Vid. 3Iontef. et Holmes. in App. Hie Sym. tribuit 

ri%oS Xoyv. — V. 4* iv ycovyj sqq. Not. (c): A. iv ycorij noXXijS vnsQysQsiaS aura. 27. gvv nzvny 

(S. Tpoyut) vnsgrjyaviuS aura. Cf. 31 0 n t e f. — V. 6* •)*(• 0. xal xsiucov — (v. 7) naxacy Quyl^si ^. — 

xal %Eiuiov sqq. Not. (d): A. xal uu(3qoi vszcov xparaS aura. 27. xal %£iiuan' vszoiS %eiu.ugu, ou(3qoi$ 

icxvoS aura. Ad Sym. vid. 31 on tef. — Noraen *£2^-25] imber addendum Lexicis s. t. — 

V. 8* Post yolztjS Syr. uvzcbv. Nom. notione xo/r^s Lexicis addendum. Cf. Jes. 

11,8. 31ich. 2,12*— V. 9* 68vvai. Idem Syr. non Sivai. Schleusn. Thes. T. IV p. 49.— 

dno 8s ccy.qcoxtjqlcov. Not.(e): A.0. xal dno Mu^q. Sin autem Theod. quoque Mu£xq scripsit, 

in Cod. Colbert, a 31 on tef. allato error latet, in iilo enim ad Theod. verba dno 81 dx^w- 

xtjqlcjv — nayos referuntur. — V. 10. nvorjs syr. . Vid. ad 2 Reg. 3,17. — V. 11. 

•)*(• 0. xal iv.XsYz'ov— (v. 12) ivxstXrjzcu avzolS ^. — v.axanXuGGsC] y.uxanXrjGGEi, cum Alex. 2 

Cdd. — xal iv.Xsnxbv sqq. Not. (f): A. Gyo8(ia izXsv.zov zazanX^st ndxoS. 27. dXXcc (jxai addit 

Montef .) YMQny ini^QLGsi vsyiXri. Ad nc<xoS pro j^apud Aquil. vid. not. ad 36, 29* 

Kreyssigius ex Caten. Nicet. p. 525 maluit nvnvcoGiS. — V. 12. xal aurbs sqq. Not.(g): 

A. (addendum .] j xal avzr\ (isxa ZQoyuiS nsQL^Qsyszai. 27. auraS 8s xvxXrjdbv dvaSgiyszai. Aqu. 

fragmentum est apud Holmes. Sym. apud 3Iontef. — iv Q-sspaXad-cbO-. Not.(di): A, iv 

oluxcbcsGi (31ontcf. singul. liabet, plural. Holmes. Supplenduin in Syr. Ribbui). 2. iv 

rjy xvpSQvrjGEi. — \. 13. idv sis riqv] iav xs stS xrjv, cum Compl. Aid. Alex. 18 Cdd. — iav 

siS €/.£os] iav xs sis sXsoS, cum Alex. 6 Cdd. — avzov] auraS. —* •)*(• 0* i<*v xs sis naidsiav — 

svqtigsl auras r(. — V. 14. va^ftap-tros] va&sxv, cum Compl. Aid. 21 Cdd. — 3.17. o5 8s 

^ ?oll] sqq. Not. (^i)i A. (Excidit in Syr. ,|) y.aO'wS ra Uuxxiu ga ftsQad. V. Montef. — yrjs] 
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y7js -}£ clno vot-3 J• Idem addunt Compl. Aid. Alex. 23 Cdd. — Y. 18. ‘StQtcocsig Syr. nomen 

esse putavit. Y. Schleusn. Thes. T. Ill p. 124- — SeqecogeiS sqq. Not. (k): Z. vrpaS 

oweoEi avz3 Iv rw $£qecouutl at* ai&EQcc. Y. Holmes. App. et Montef. — -)»(• ©. ig%vquI _ 

imivOEcoS r/. — V. 19. Sicctl] Slci xl. — Y . 21* xr\Xuvyz9 sqq. Not. CO* ^v §07toci$. Z. gw- 

vEcpijGEi zbv ai$EQa. Ad Aqu. fragm. xid. Montef. in Lex. s. v. In Symmachiano ueqo. 

praebet loco ai&zQcc. Yerb. quadrilitt. Lexicis addendum. — akitEQ to sqq. Not. (in): 

A. Adi XVEVUCC 7tC£QTlXd-ZV Adi EAud-CiQLGEV UVXUb. Yid. IlolmCS. App. 

Cap. XXXYIII. Y. 1. o ‘AVQL09 lY. - Y. 2. '"S-/ fflfi - AQVTCXSlV r(• — V. 3. . 

Yid. ad Jes. 5, 28- — V. 6. oi v.qUol syr. p<2^ ferentes. Gr. aIqyoS s. v.qUq9 lob. 40, 21 

(41, 1) erat et Jes. 58, 5 . Scripsitne Syr. , oi ZvXoi, quod in 2 Cdd. 

legitur?— eZiv — V. 7. Ad ttuvteS referenda not.(a}: A.0. uuu. Clirysostomus docct, 

Aqu. Sym. Tlieod. liabuisse uuu viol Pfa. Itaque signum (a) transponendum in Edit, ante 

V~- — Y. 8* EaciluaGGEv] zuuiozo, cum Alex. 1 Cod. Yid. Bielii Thes. T. II p.306.— 

fujT^o?. Ita Syr. non prjz^us. Yid. S cli l e us n. Thes. T. Ill p.557. — Y. 9. bpixXjj sqq. 

Not. (b) : A. 0. seal yvbyov nXuv^Giv avxis. Z. Y.EcpaXida (Zach. 5, 1. Ps. 39, 8) avzw. Aq. et 

Tlieod. Q^nn m mente habuerunt. — Y. 10. Ante neql&elS Syr. v.uL. — Y. 11. avzjj 

abest. — V. 14* ■?] *£*/, cum Compl. Aid. 1 Cod.— Y. 17. <pb(3(p ^. S ch leu s n. Thes. 

T. Y p. 462 legit yofioi. — nvXui. Not. (c): Tzvlctt li. e. tenentes et custoclientes portas. —— 

Y. 18* uol abest. — Y~. 21* oida] oidas, cum Aid. Alex. 16 Cdd. — Yh 23* tfot. Idem Syr. 

non poi. Schleusn. Thes. T. I p. 366* — tz&Quv] ^P<?y. — noXeucov] noXipu, cum Compl. 

Aid. Alex. 21 Cdd. — Y. 24* Ante rroPfr Syr. xai. — Y. 25. bdbv sqq. Not. (d): A. xca 

bd'ov e£9 y.zvtzov cpovcbv, Yid. Montef. — Y.26* v*C* 6). ra vetIgcu — (v. 27) e^oSov . — 

YT.28- tiff vsra sqq. Not.(e): A. prizes (Holmes, addit Islv 7tdzr\Q vexv; Y. Mon¬ 

tef. — Y. 30* Post nQoiconov Syr. Compl. Alex. 20Cdd.<5f. — <xge@a?. Idem Syr. non apvGGa. 

Schleu sn. Thes T. I p.463. Y p. 300- — e7cztj§s] eztj^ev, cum Compl. Aid. 17Cdd. Cf. 

42, 6- Schleusn. Thes. T. IY p. 522. V p. 300. Pro ixnjxca rst 31, 16. Ps. 118, 

139. 158. 138, 20. — Yr. 31. Gvvij*us. Idem Syr. non Gwfjxpus. Schleusn. Thes. T. V 

p. 206* — cvvrixaS Se sqq. Not. (f): Z. i] GvvuipziS poQia nXsiecdoS. V. Montef. — Y. 32* 

7/ abest. — 0. diavoLE,Ei9— u£elS uvzu <Y; — diavot^EiS sqq. Not. (g): A. zee ghoquigO'evtcc 

auzu y.cuqov CCVZ3 txciZov. Montef. similia e Sym. alfert. — ^a^a^coP. Not. (h): pu^uQcoO' 

quidam dicunt, esse caniculum Orionis, alii contra contendunt, esse signum Zodiaci. Cf. 

not. ad 4 Beg. 23. 5. — xal egtzeqov sqq. INot. (ij: A. zed egtteqov, in'1 olxodourjs (Ezech. 17, 

17. 40, 2) avz^ y.ad’odrjy-qGELg uvzu. Y\ 31 o n t e f. — Yopj]?. Idem Syr. non yovfjs. Schleusn. 

Thes. T. Ill p.354. — Y7. 34. tqoilco. Idem in Syr. Y. Schleusn. Thes. T. II p. 201.— 

Y. 36. Ad nocAdziy.rjv not. (k): TzoixiXzr/.rjv ]^5*o^ per textores intelligit% Caes. a Len- 
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gerke pntat esse pannum extensura injugo textorio. — V. 37* 38* o agid-- 

pav sqq. Not. (1): A. tiS Z£ijyr}GEXCu gon'ccS Gocpia, you uno^iovxct iqavb xls xoifirjGSi, oxav ix- 

%VExca yij yuzu^vgei v.al.YaxaXa^avovxai (Holmes, ill App. yijS ini%vGiS Zva (3aXoi y£- 

rcovxai GvyKoXXrjd-siGui). Z. viS riQi&gTiGE cttfrigu GocpLoc, i] uQyavcc iqava xLS Gvvfr/jGEi, oxav ye- 

%vxcu (?) eIs Yoviav yijS xccr«£u<7tS, coZs (3uXoi (vid. not. ad 7, 5) iv GvyxoXXqGEi. 0. xlS d^id-arjaEi 

xk TtaXciHOUCiXU GOCpLtt, Ydl UQ'/dVCC tiQCiV5 XlS YOlg^GEl, UZUV l^VEXCU yij 7lCiXCi%VGEL Ydl (3oXoi GVyYoX- 

Xcovtcu. A id. 31 o n t ef. — xE%vxai <St] KEivxai yaQ, cum Alex. 1 Cod. — xow'ct. Idem Syr. non 

Xcgveloc. Schleusn. Tlies. T. Ill p.356* — iU'tfw] UQ-cus, cum Alex. 1 Cod. — V. 40* yap] 8L 

Cap. XXXIX. V. 1. v>(* 0. eI EyvcoS — uexquS r(. — icpvla£aS — iXdfpcavj codivaS dh iXucpcov 

ZcpvXa£aS. — V. 2* olvxcov tcXi]qei$ absuilt. — 3* */jC* 0• codlvaS — (v. 4) dvaxuinpuGiv avzotS <-/ 

Vid. 3Iontef. — i^sd'QE'ipaS Syr. quoque legit, non i£id'Q£ipuv. Schleusn. Tlies. T. II 

p. 310* — iianoSsXsiS. Idem Syr. non igctTtosiXXuat. Sclileusn. Tlies. T. II p.391« — V. 6* 

v*(* 0. v.al xk — uXpvQidu r/• — \. 8* v^C* O. YUZUGYEipExca — £t]xel . — V. 12* Post tziSevgeiS 

ds not. (a): Omnes: •)£ avxw. Idem suppletur in Alex, et 1 Cod. — V. 13. tizeqv£ sqq. 

Not. (b): A. ntEQvyiov aivbvxav GvvctvunXtKSi. \ id. 31ontef. — •)*(• 0. ikv GvXXdpy — (v. 18) 

ETtifikzv avx5 c^. — doibu sqq. Not. (H): A. eqco5l8 y.cil lequyoS. V. Holmes. App. et 3Iontef. 

Ilic primum casum igcbdios edidit. Ita Holmes, quoque ex 1 Cod. et Olympiodorus in Cat. 

Nicet. p. 559. Sed Syr. et alius apud Holmes. Cod. genitivum praebent. Ad igcoddi syr. 

| vid. Ps. 103, 17 et not. ad Zacli. 5, 9. — 3 • 15* etceXu&exo sqq. Not. (d): A. yccI 

ETlEXkd'EXO OXl 7liiS XlYlirjGEt CiVXOC. Z. YOU ETtEXttO'EXO OXL TtvS XlYUTjGEL CCVXO. - V. 17* Allte iv xfj 

gvvegel Syr. Alex. 1 Cod. 6 frsoS. — V. 19* yopov. Idem Syr. neque cpofirjv, neque ipocpov. 

Schleusn. Tlies. T. V p.462. — V. 21. iv nEbicp. Not. (e): A. Z, 0. iv yoiXuSi. Vid. 

3Iontef. — Ante yavQia Syr. xaL. — iv icivi post neSlov collocatum, non post yuvQiu. 

Schleusn. Tlies. T. Ill p. 126. — V. 22* PccglXeZ. Not. (f): (UXel, quod in Compl. Alex. 

3 Cdd. est. Schleusn. Tlies. T. I p. 549. — mv] pij, cum Compl. Alex. 19 Cdd. — V. 23. 

lLu%cuQu. Not. (g): 0. cpXo£. — V. 24. Not. (h): •)£ 0. strepitu, tumultu et clypei. Hoc 

autem apud Origenem non erat. Conjeceram strepitu tumultus et clypei. 

Sed neque haec conveniunt hebr. \yyi2* Cl. Kreyssigius ingeniosam conjecturam 

mecum communicavit, ad Symmachum esse referendum (hebr. v. 24^) pro 

legend. , hoc vero cum pertinere ad Theod. (hebr. 

V. 23*) interpretationem. Jam not. (h) ita graece explicanda: Z. iv calco. 0. Xoyxi]$ xal 

uGTtidoS. — 0977]] oQyfj} cum Compl. Aid. Alex. 4 Cdd. — V. 25. gvv aliiaxi. Idem Syr. non 

obv uXaXuyiiuxi. Schleusn. Opusc. p. 165. Thes. T. I p. 141. 165. — V. 26. e^yev. Idem 

ill Syr. non Enxrjv.Ev. Schleusn. Thes. T. Ill p. 119* — Ante Yad-oQcbv Sy r. yoU. — V. 27. 

post yvip abest a Syr. et 1 Cod. — V. 28* dnoYQvfpa] anoYQvcpcovf cum 3 Cdd. Alii ma* 
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luerunt dnoKwiivey. Schleusn. Opusc. p. 166. Tlies.T. I p. 373- — v*(- 0. in —uno- 

■XQVCpOLS '.   V. 29* V*C* :rb^G>0,£V   GX07t£VVGl rf.   V. 31* V*C* Y-GU dnEApid'rj   (V. 32) 

TtXivti r/. — o O-sb-3 abest Syr. et Compl. — V. 32* M v-Q^iv sqq. Not. (i): 2. upa 6 dixa- 

£ouevo9 np'o9 xov ixavbv nEpiyEvrfoExcu, ditXEyzouEvoS &£<p; dvxirpftiy^ExttL xt; Vid. Montef. — 

&e ante d-s'ov omittuut Syr. Compl. Aid. Alex. 21 Cdd. — ctvxijv] avxfi, cum Compl. 5 Cdd.— 

y. 34* rS-' GL exi — <5co no'oi xavxa ^. — Ante ccxseov Syr. v.ai. 

Cap. XL. V. 3. abest. — uXXcdS. Idem Syr. non y.aXcZs. Sclileusn. Tlies. T. I 

p. 165. — r} ~vct] ciXXu lav. — V. 5. Si)] §e, cum Compl. Aid. 6 Cdd. — V. 7. Ante vntQ- 

7]rpavov not. (a): A. 9. t5b ndvra. — V. 8. y~{v] yrjv 7|oo, cum Aid. Alex. 16 Cdd. In Compl. 

3 Cdd . est post uuod-vuaSov. Praebet igitur Syr. e19 yrjv f|co, non y.cd yt iycb. Schleusn. 

Tlies. T. II p. 20* — \. 9* Ante oaoloyijcco Syr. Compl. 6 Cdd. yalyz iyco. — V. 10> Post 

d-ripiu not. (b): A. 0. u lnolr\Gu. Idem in 1 Cod. — V. 11. Post oGcpvi Syr. Alex. 2 Cdd. 

avra. Not. (c): Omnes: aura. C*C* oi y. aura.— uiupuXoS Syr. | - a rvl Ezech. 38, 12* 

Cant. 7, 2* Lexicis addendum. Chaldaei habent Buxtorfii Lex. p. 1059-— Post 

ycc?p'o9 Syr. Alex. aura. — V. 12. Post aQccv Syr. Alex. aura. — V. 13. XocXkelcu. Not.(d): 

Ttkxqcu. Respicitur text. Alex, ws (p praepositum voci pertinet ad omissura ^-»j) nstQcu 

%ctXy<xi. — os dorsi. — V. 14. nXccauaxo?. Idem Syr. non nXaoadxcov. Schleusn. Thes. 

T. l\ p.353. — V. 15. xapxctpcp. Idem Syr. non aypcZ. Schleusn. Thes. T. \ p. 270* — 

V. 16* £ar oilov syr. Supra 8, 11 erat . — V. 17* Gxiagovxca sqq. Not. (e): 

A. SGxtTZttGccv avx'ov Gxial aura. 2. gv.icc Gv.iu^ovxcu. 2. GAial GxiuSicov aura. — gvv faccdctuvoiS. (Not. 

(0= 2. gvv xat$ napacpvccGit Aid. Montef. — dypa] ccyvv, cum Compl. Aid. Alex. 17 Cdd. 

Cf. Schleusn. Opusc. p.166* Thes. T. I p.36. Nomen in Lex. est variation h. 1. 

idem quod j ^ S.aa — V. 18. v*C- 0. itino&tv oxi — (v. 19) rp^gel §iva r{• — V. 19* ivexoXuv- 

6uevo9. Idem Syr. non evgacoXlevuiaevos. Schleusn. Thes.T.II p.372.— Post^tVa Syr. Alex. 

4 Cdd. aura. — V. 20* a|aS ds sqq. Not. (g): A. eXavgeiS Izviccd-av iv dyxiZpo). 2. eXavgelS Xev- 

lud'av dndxovxa. iv dyxiZpcp. 0. eXavgelS SpaAOVxa tv dyxiZpa. V. Montef. — V. 21. * 0. 3 

&r\Gti9 — [ivxxrjpi aura . — ipiXXiuj Syr. i-J}- jilo, fraeno. Alii 'iptXhov annulum esse di- 

cunt. — V. 22. Ante lx£xr\pla Syr. in. — pcilaxd>s. Not.(h): A. 0. aizedce. 2. (mutato n*D") in 

iTi2"0 noXXa. V. Montef. Symmachianuin TtoXXa 2 Cdd. invasit. — V.25. fiEpixEvovxcu. Not. 

(i) : 2. dictuspiGdriGExcn (ita Bosius, sed M on tef. St.uiLEpiGd'riGovxca) {lexu£v ftsra/JbXcDv. — 

V. 26. Ad upu5 vid. S chi. Thes.T. IV p. 142. — V. 27. So^art] Gwiiaxt, cum Compl. Aid. Alex. 

Cap. XLI. V. 1. i[ioi abest. — V. 3. v*C* 0. » amnr\Go\iaii $1 avxbv cj« — 5uvdfi,fwS] dvva- 

lisMv, cum Alex. 1 Cod. — ncd loyov sqq. Not.(a): 2. (Ante |A——C addendum .w?) Xbyov 

dh xcd avx'ov noXXr|s IgxvoS u* dvxL<9riGti9 poi. Sed Holmes, e Sym. affert XoyoS ds havS dStd- 

tztcotos. — V. 4« ftapaxos syr. ^, pectoris. Alibi frapa^ est Ezech. 38, 4. Jerera. 

80 
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4Q, 4. — V. 5. nqoScbnv. Not. (b): Supazo?. — V. 6. GvvdsGgos] xai 8s GvvSsGgoi, cam Alex, 

omittente tamen 8S. -— V. 7* v*(* 6). a/s z5 hos tioXXcovzul ^. — \. 8* v*C* 0. dvrjq — unoonua- 

&COGIV — 7tqo5yoXXr}Q-riGszui] nqoSxoXXrjd'rjGovrai, cum Compl. 5 C(ld. — V. 9. j ^ ? \ In 

Lex. est forma — V. 10- wS ante XapnaSsS abest a Syr. Compl. Alex. 21 Cdd. — 

xcuonsvcu r/. — ante iox^qat omittunt Syr. Compl. Alex. 21 Cdd. — ioxuqcu Syr. 

| i * Lexicis addatur. — Y. 11. Pro j3c]^ legend. j3c-LC. — V. 12. Ante $1 o| 

not. (c): 27. 0. GvgcpXoyi£si. — V. 14. tfa^xaS 8k GcoaazoS. Ita Syr. non ouqy.bs uvz5 tzzcouuzu. 

Schleusn. Tiles. T. V p. 2ol. — v£ 0- y.uzu%ssi — Gcdsvd-?]Gszui . — Y. 16. zszounoGiv. 

Idem Syr. non zs&qvnoGiv. Y. Schleusn. Thes. T. V p. 298* — Y. 17. Post 86qv Syr. 

Compl. Aid. Alex. 23 Cdd. inrjqusvov. — Y. 19* pav Syr. Compl. Aid. post nzxqopoXov ha- 

bent. — nstqofiuXov. Not. (d): nsxqofioXoS est idem quod funda. — Y. 20* <v9 y.aXuuri sqq. 

Not. (e): 27. d>9 nuXugTj iXoyiod'r] uvx<o ocpvQct. Y. Montef. — ccpvQu] ccpvQcu, cum Compl. 

Aid. 16 Cdd. — Y. 21* &nsq abest. — u^vd-rizos. Not. (f): ugvd-rixoS hoc est multum. — 

V. 22. iiuXsintqov. Not. (g): i^ccXsmzqov est instrumentum aliquod, quo aliquis men- 

surat• — Y. 23. v*C* iXoyLGuzo — nsqinuxov r/. — Y. 24. '"S-' ku« r/> — Y. 25. Ante 

nuvtcov not. (h): A. 0. ini. 

Cap. XLII. V. 3. xQvnzsiv; zi$ da avayysXs? (iol absunt a Syr. errore scribae. — r<^ ua- 

yuXcc — ini?<xur]v ^. — V. 4. axvGov r<y 8s rf. — 8s ante iqcoxrjGco abest a Syr. 1 Cod. — 

Y. 5. uy.otjv] uv.ofi, cum Alex. 4 Cdd. — Y. 7. adaV r/. — Y. 8. Post Xupszs not. (a}: 

v£ 27. 0. vgstS. — xccqncoGiv] y.uqncoGsi?, cum 2 Cdd. — •)*(• on si — X^Tpoisui ^. — Post uXtj&sS 

not. (b): A. 0. nqo9 (is. 27. ivcimiuv gv. — \. 10. o da kvqioS sqq. Not. (c): 27. y.al 6 xvqioS 

inuvsZqsipe unoZqocpriv z5 ’Icd(3, sv'gugsvv avzS nsql zcov cpiXeov avzS. 0. KvqioS insZqs'ipe TtqoS gszu- 

jiiXsiciv, T\ iv zy %siqI sv^ugsva uvz5 nsql zcov cpiXcov uvxu. — Post ugccqzLcov Syr. uvzcov._ 

rvO 8inXu — V. 11. r<j nuvxu — z\X§ov nqoS uvzuv ^. — r<^> nod niovzsS r/. Not. (d): 

v*C* uqiZov sxciSoS iv zco oiyco uvzS. Idem in 1 Cod. adjicitur.— adcoxa] t8co-/.uv, cum Alex. 2 Cdd.— 

z£XQcc8q<x%[Lov in Syr. servatum. Not. (e): xsxqudqccxpov pondus unius unciae. — xcd ante 

aGri{i3 abest. — Y. 12. v- Not. (f): rj hoc est: magis quam. —- Y. 14. riiisquv svr. 

jv^Vuj i. p. diem. Not. (g'l: A. Ueo. i- e . diem. Montef. Aqu. adscripsit ’Isgi[icc, quod in 

latere aliquis conjicere possit, nisi in contextu esse. Omnes enimCdd. consentiunt 

in lectione textus i]usquv. — Xaciav] Kezubo. — ’AgccXd-cdaS xa^as] Kaqvucpiiyi, quod 31 on tef. 

ex Aqu. et Sym. affert. Holmes, in Append, praebet Kuqvacptsd'. Not. (h): 27. rag?8x. — 

Y. 15. Post nuzriQ Syr. uvzcov. — V. 16. z:u da nuvzu — xsGGuqu'Aovzu okxco ^. In his 

vero verbis abest a^cra et post zsGGuquyovzu additur dxrd>, quod in Aid. Alex. 23 Cdd. sup- 

pletur. — •)«(• 0. Y.ul sl8ev ’Icq(3 — (V. 17) nqsfivzsqvS oO xcd nX^qrjS ‘qgsqcov ^\ r<^ yi. 

yqunzuL da —. nsgnzov dnb ’Afiquug ^. Obelus post deleatur. *— vzos. Idem Syr. non 
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otcos. Schleusn. Thes. T. IY p. 146* — Ante 7tQ<Ztos Bala* est Obelus, sed omisso cu- 

ncolo subsequent^ — Subscriptio: Explicit liber Iobi justi, secundum versionem LXX. 

Desumtus est Iobus e Tetraplis antiquis. 

* 

* * 
* 

* 
* 

* 

CANTICUM CANTICORUM. 
Cap. I. Inscriptio: Liber cantici canticorum. —» V. 2. on ay afro i. Not. (a): A. sicuti 

LXX. — V. 3. iivqov sqq. Not. (b): A. sluiov £y.%vv6[levov Zvoiia. gv, dice taro vsdvibsS ijya- 

tttjGczv gs’ sXyvgqv us’ utiIgco Ga T^oaiv. 31 on tef. sXyvgov [is tantum affert. — V. 4* zlXy.vgccv 

gs. V. Schleusn. Thes. T.II p.327. Opusc. p.323.— sTXy.vguv sqq. Not. (c):_eiXy.vguS 

IjLE OTTlGCO GiS , £1$ QGU7]V TCOV t.LVOCOV G 3 dQCtUVUCO,   dQCitXVUEV. Not. (d)t Theodotion pTO 

8oau.vusv habet tqexoilsv. —• siSqvsyns. Not.(e): 0. sicuti LXX. — sis to rceusTov. Not.(f): 

Aquila pro sis to tuuslov habet sis ra raasia.— uyarcfiGousv. V. Schleusn. Thes. T. I 

p. 13* — ccyci7rrjGokusv sqq. iNot. (g): E. iiivrjGd-Tj oulUcc (Am. 3,7. 4, 13* Prov. 7, 21) GiS 

dXrjd-/js. — svd-vzrjS sqq. Not. (h): A. sv^slul tfyciTtrjGccv gs. 2. svO'SlS sioiv ol dycimBvTsS gs. E. 

curjd-rjs Gocpia. gv. 0. sicuti LXX. Montef. unum Sym. fragmentum attulit: oi svd-sls oi dycc- 

tccovteS gs. — V. 5. Post Kud'aQ Syr. Ydi. — V. 6* TtMQsfiXsipsv. Idem SyT. non TZCiqsfiXcitysv. 

Schleusn. Thes. T. I\ p. 185.— TtaqspXs'ips as. Not. (i): A. gvvsymvgs us. E. gwspqv^sv 

fjiE, s. 7tsQLspQv§sv [is, quod 31 on t ef. Sym. assignavit. — viol sqq. Not. (k): 0. vibs [irycQoS 

/uy. Reliqui sicuti LXX. — V. 7. TcsqifictXXousvrj. Not. (1): A. deserta. 2. obs §s[i(3ousvri. 

Yid. 3Iontef. — Y. 8. sqq. Not. (m): A. S^sXd'S GSaVTij. 2. S^sXd'XGCC TCOQSVX Y.UTU TO' 

i'xvrj tu)v noiavlcov. E. s^sX^s cv oTUGd'sv tcov ttoli-lvlcgv as. Yid. 31 ontef. Sed Schleusn. in 

Thes. T. IV p. 399 maluit noi[iivcov. — V. 9. r\ nh^clov [ns. Not. (n): Aquila pro ^ 

gLov [us habet: i[ cpiXr\ ivs. 2. rj stccLqu its. Aliae (versiones) sicuti LXX. — V. 10. tI 

sqq. Not. (o): 2. sicuti LXX. Sed Holmes, in App. ex Sym. habet sv YOGurjuccGiv. — 

V. 11. Siyudtcov. Not.(p): 2. TtoiY.ductTwv. E. gultae argenti. (Syr. est pro saywv lob. 

36,27. Jes. 40, 15* Mich.2,11* ipsxas lob. 24, 8. 3Iich. 5, 7. hpus lob. 26,14* 3Iontef. 

sv Ksyxqois.) s'. laminae (graece fortasse {[lstcc) qclvtcbv). Yid. 31ontef. et Holmes. — 

Y. 12. d vocy.XIgsi. Idem Syr. non dvav.vY.hjGsi. Schleusn. Thes. T. I p. 228* — idcoxsv sqq. 

Not. (q): A. s'Scoxsv ogutjv avTrjS. Reliqui sicuti LXX. — Y. 13* dnodsGuoS sqq. Not. (r): 

A. dnodscuoS GiLVQvrfi. Pro ddsXyidoS [ns s[iol (Aquila habet): TtazqdSsXpoS fits ipoi. 2. dno- 
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daouoS cpivfsvrpS 6 ayanqxof pin ipioi. Vid. 3Iontef. qui tamen ex Aqu. loco dnodEopioS male 

edidit dxoSextos, quod in dnodexos mutare suasit. V. S c h 1 e u s n. Opusc. p. 323. Tlies. T. I 

p. 356. Eichhornii Report. T. XVI p. 250* — V. 14. 3Evya88i] ’Ev ru88i. Not. (s): 

En Gaddi, forts tentatiotiis meae. Fortasse respexit auctor bujus notae ad historiam Da- 

vidis et Sauli, 2 Reg. 24, 4 sqq. — V. 15. I8h ft sqq. Not. (A): A. 18b av xaXrj zl, rj cpLXrp 

pa, 18a ft xaXr\7 ocpd’cduoi an tfjs nEQiSEQuS. 0. I8n si xaXT\y 77 nXrjoiov pin, Idn ft xuXtj , ocp&uXtioi 

on dod-svizeQui. — V. 16* kq'oS xXtvy. Idem Syr. non a>s y.XLvt\. Sell leu sn. Tbes. T. IV 

p. 467. — V. 17. (faxvd)u.Dixa. Not. (u): E. Videtur liebr. DWU esse, omisso 2, 

quod male praefixum esse putavit interpres. 

Cap. II. V. I. rcov xodudeov. Not. (a): 0. sicuti LXX. E. ta nzbln. — V. 2* Pro | ^ 

restitui in Edit. — V. 3* iv *V 6'lL? ctvxn. Not. (b): Z. vno xrjv gxztztjv avra. Vid. 

310ntef. — xal naQTtoi sqq. Not. (c): A. sicutiLXX. 1— V. 5. iv pivyois. V. Schleusn. 

Opusc. p. 323. Thes. T. I p. 192. 195. HI p. 589. Not. (d): Z. germinibus vitis, 0. E. 

sicuti LXX. — Zoifidouts sqq. Not. (e): Z. nEQixvxXcboaxi pis pifjXa. Vid. Montef. — tetqco- 

piavr] sqq. Not. (f): Z. xzTQcopizvr} yaQ cpiXxqcp. Vid. Montef. — V. 7. iv Svvullegi sqq. Not. 

(g): Z. iv Sogxdciv xal (3Iontef. rj) iv iXucpoiS. E. ev Swcillel xal iv lc%vzi. Vid. Montef. 

et Holmes. App.— ra d'/pa. Not. (ll): A. xrjS %coQaS. — idv iysiQ^xs. Not. (i): s'. idv ig- 

vTtvioTjxc. Vid. Holmes. App. Montef. — V. 8. d8zXcpi85 pin. Not. (k): A. 7tuxQu8iXcpn pa. 

Z. dyanrpxn pin. 0. E. sicuti LXX. Vid. Eichhornii Rep. T. X\ l p. 251. — V. 9. vePq$ 

iXucpcov. Not. 03 • d, xaj ncbXip xebv iXdcpcov. 3 id. 31 ontef. — ini xa oqt} Bui&riX f. Absunt 

a Compl. — Post aros Syr. Compl. Aid. Alex. 9 Cdd. eZtjxsv. — 8ixxvcov. Not.(m): A. 8ixxvcov. 

Reliqui sicuti LXX. — V. 10- xal Xzyzi pioi. Not. (ll): Z. Xzycov pioi. — nzQiSzQu pin f.— 

V. 13- nsQiSsQd pin f. — V. 14. ov abest a Syr. Alex. 3 Cdd. — iiopiEvu sqq. Not.(o): 

Z. iocoxzQco xffi igoyris (lob. 39, 28) nixyaS. — xal ante dv.nxioov abest. — V. 15. niuoaxs] ovX- 

XufiExs, ut videtur, quod plerumque Symmacho assignatur.— dXcbnzxas] bis editum. Idem 

in 1 Cod. Not.(p): Sicuti Origenes et LXX et 0nines reliqui eodem modo 

bis posuerunt vocabulum aXcbnExaS. A. puxQnS dcpuvi£ovxaS. Reliqui sicuti LXX. 

Blontef. e Sym. diacpd-eLQovxaS liabet. —r xvnQl^noai. Not. (q): Z. igav&ncai. — V. 17. xoi. 

Xojpiuxcov. Idem Syr. non xvxXcopiaxcov. Scbleusn. Opusc. p.324. Not. (r): A. pd&r\$. (In 

Eichhornii Repert. T. XVI p. 252 est: apfla&ae.) Z. fiaid-rjQ. 0. ftvpuapiuzuv. E. laterum. 

Sed fortasse legend. eversionum. 

Cap/III. V. 1. ixuXEGu — vnr\xn6E pin f. — V. 4. xal a’x dcprjxa avxov. Not. (a): 

A. E. xai ax dvrioco avxov. Idem Blontef. ex a lio; Hoi mes. in App. e VIla. — V. 5- iv 

rats dwupiEGi sqq. Not. (b): E. iv doQxdaiv xal iv iXuyoiS. Vid. 2, 7* 3Iontef. alia habet. — 

Ante igayziQEts Syr. et 1 Cod. idv. — V. 6* <&] d>S. — wS SeXem sqq. NoL(c): Z. eo$ dva- 
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&vulcc6iS v.anvx. \id. Montef. — xovloqxcov syr. 111 Alibi est U~ Jes. 3, 24. 5, 24. 

10> 6* Nail. 1, 3- lob. 21, 18- Fortasse h. 1. ita lcgendum. — V. 8. Qogcpuluv] gogcpuias, 

cum 3 Cdd. — djro fraufiaS sqq. Not. (d): Z. Siu cpofixS vvxzbqivuS. E. un'o cpofix vvhteqivU. Vid. 

Montef. et Holmes. App. — V. 10. glvuy.Xlzov\ accubitum dorsi. — inlficcatS aura no^ 

fpu^a] imficcGEiS aura noQcpvQcu y cum Compl. 5 Cdd. Not. (e): Z. v.ctTccTiETctGutt (Am. 2,8) 

avzcp. E. txificcGSL'S aura TioQcpvQaS (genit.}. — ivru9 sqq. Not. (f): E. zb uiaov aura i'tpTjrpoXo- 

yrjGEv. Vid. Montef. — V. 11. d’vyuzsQES Zicbv i^iXd-aza xat iSeze] s£sX&tz£ (cum Compl.Ald. 

10 Cdd.) nat idtzs v*C* O-uyartofS Zluv r/. Idem verborum ordo est in Compl. Alex. 8 Cdd. — 

Cap. IV. V. 1. TtzQiZcQcii. Not. (a): A. Z. 7tEQiZ£Q(bv. E. co9 7t£QiZsQcd dno Trl^-OaS ra xallaS 

ca. 0. sicuti LXX. Vid. Montef. — TQixoiga sqq. Not. (b): A. nXoy.upov impositum oa. 

Z. pone caput insons tibi. Sed haec omnia maximam dubitandi materiam praebent, cum 

Syriaca valde obscura sint, neque satis appareat ad quaenara verba textus hebr. perti- 

neant. — at dzzEyuXvcpd'r\Gav sqq. Not. (c): Z. at dvE(guvr\Gav gqx9 ra JTaXadd. \id. Eicll- 

hornii Repert. T. XA 1 p. 252* Holmes. Append. — V. 2* dyeXai] dyEXq. Sed videtur, 

Ribbui supplendum esse. — rwv Y.ExctQuivcov. Not. (d): Z. rcbv bXov.Xr\Q(ov. Reliqui sicuti 

LXX. Vid. Holmes. Append. —* V. 3. Xtnvqov sqq. Not. (e): A. 0. sicuti LXX. Z. 

Jragmen s. balaustium (Mich a el is Lex. p. 759) $oa* od tzccqeluI ca. E. sicuti vinacea 

(Michael. Lex.p.735)*— gqXov Syr.expressit |3c|4a; sed addit vocabulum genae, ut 

sensus facilius perspiciatur. — V. 4* bIs d-alnicod-. Not- (f): A. els inuX£si9. Z. ei9 v'tprj. Vid. 

Montef. et Eichhornii Repert. 1. 1. — V. 6. v*C- noQEvoogca— ra Xifidvxr/. Not. (g): 

Ne apud Theodotionem quidera positi sunt hi duo versiculi. Vid. Moa- 

tef. ad Aquilam esse referendos docentem. — spuvxti. Idem Syr. non in* avza). Schleusn. 

Thes. T. II p. 331. — V. S. Post Xeqvzcdv Syr. xat. — V. 9- ixctQdLcoociS. Not. (h): 0. sicuti 

LXX. — iv gux IvO-EgazL sqq. Not. (i): A. iv svl 7t Xoydgcp ano ZQctxqXx ex. Z. Si kvbs rcav oQgi- 

G/icov ra tQuxqXx a a. Aid. Montef. Conjecturas ad ivtiigazi vid. ap. Schleusn. Opusc. 

p. 324. Thes. T. II p. 364* — zQaxqXcov. Not. (k): A. Z. E. zqu^qXa. 0. sicuti LXX. Sin¬ 

gulars est in Compl. 10 Cdd. — V. 13. naQabeiGoS ^ocoj/j nuQctdEiGoi (cum Aid. 2 Cdd.) 

71CCVZE? §ocov r/. — V. 14- a/.o>0-] xat dXorj, cum Aid. 7 Cdd. omittentibus tamen copu- 

lam. — V. 15* *7;7ra] xqncQv, cum Compl. Alex. 9 Cdd. — Pro xal ante goigyvzoS Syr. cum 

1 Cod. ra. — £ot£auro?] fluentis cum impetu. Cf. Ilab. 1,8. Jerem. 48, 40. Nall. 3, 16. — 

V. 16. xat ante Siutzvevgov abest a Syr. Compl. Alex. 11 Cdd. 

Cap. V. V. 1. uqzov. Idem Syr. non uyqov. Schleusn. Opusc. p.324. Thes. T. 1 

P* 445. — nXjjGioi] oi nXqoiov gx7 cum 5 Cdd. — afelgpot] aSeXcpidot gx f cum 1 Cod. Idem 

Compl. et 2 Cdd. praeter fta. — A . 2* y nXqaiov gx, dd(Xcprj ^ta] ddiXipr} gx, rj nXqGiov gx, 

cum Compl. Alex. 8 Cdd. — ztXEicz gx. Not. (a): Z. dxuxrj gx. -— uuxroV. Not. (b): Z. vvn- 
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tEQivcov. Vid. Montef. — V. 7. did ipu abest a Syr. 1 Cod. — V. 8* iv xcuts dvvuuaGi— 

ayQti r(. — V. 10- /xt^/adon*] (.ivyiccdoS. Not. (c): A. 2. 0. SICUti LXX. JE. cmc [iVQUxdcov. —— 

V. 11. ZqvgLov vacpag. Not. (d): Itfo'a ra xqvglv. 2. inlGr\uoS Xi&oiS zqvgiv. s'. zpvcb/UO-ot. 

Montef. ex Aqu. idem, ex Sym. Itilgtj^ol iv zqvglo) affert; de VIta silet. Cf. Schleusn. 

Opusc. p. 325. — xo^oq*] xoqcoieS. — V. 12* vdurcov medio versus Obelam habet appictum 

in Apogr. Sed pertinet hie Obelus ad illud vdurcov, quod Syr. cum Aid. Alex. 12 Cdd. in 

fine commatis post nX^^cduaxu adjecit. Ita signa critica in Edit, apponenda curavi. — V. 13. 

cpiuXau Idem a Syr. expressura. Conjecturas in h. 1. vid. ap. Schleusn. Opusc. p. 325* 

The9. T. V p. 448. Not. (e): Z. kqucluL Apud Montef. ad Aquilam refertur. Sed 6, 1, 

quo loco Montef. idem fragmentum et Aquilae et Sym. tribuit, apud Syr. unius tantum 

Symmachi esse refertur. Sed utroque loco utrique interpreti assignari debet. — x3 uqco- 

juaro?] rcov uQcoixutcov, cum 1 Cod. — Ante Zugovxcc Syr. v.ui. — tcX^qt]. Not. (TJ: A. iniXtvxriv. 

Z. xQcorsiav. Y id. Montef. — \7. 14. Post x£iQiS Syr. da.— xQVGu^ abest. — TtaTtXrjQCDuivcu. 

Not. (g): Z. 7tXriQ£i9. V. Montef. — 0uqglS. Not. (h): E. s'. %qvgo\L&cov. V. Montef.— 

Post v.odici Syr. da. — "V. 17. dnijXQ-av. Not. (i): Z. uvax^Qr\Gav. Y id. Montef. 

Cap. VI. V. 1. als cpiccXuS. Not.(a): Z. ais nguGids. Yid.5,13. Montef. et Sch leusn. 

Thes. T. \ p. 448- — V. 3* avdoviu. Not. (b): Z. avdovrjxij. 0. avdovaco. Cf. Montef. 

et Holmes. App. — &ccu(3oS sqq. Not. (c): Z. inlyopoS cos xdy\LUxu nuQa^olcdv. Ita Bosius 

etEichhornii Itepert. 1. 1. p. 254. M on tef. rtuQa^^oX^g praebet. — V. 4. avtydvrjGav. 

Idem Syr. non dva^Gav. Schleusn. Thes. T. I p. 259. — V. 6. grjXov. Vid. not. ad 4,3. — 

V. 8. xaXaLu fix. Not. (d): Z. dvuvr] ua. Yid.5, 2. Holmes, in App. dvaquiu ^a. — avxrjv] 

avxijs, cum 2 Cdd. — ys abest a Syr. Compl. Alex. 10 Cdd. —• V. 9. ay.Xav.xi]. Not. (e): 

Z. vu&uqu.— Q-d[i@o5. Not. (f): Z. inicpofioS. (v. 3) E. l7ticpciV7js d>s [iayuXvv6[L8vca. s'. prudens 

in magnificatis. Sed pro legend. gr. vuxunXr\v.xLvri iv ttayaXvg- 

navous. Yid. Montef. et Eichhornii Repert. 1.1. p. 255. —• V. 10. vaQvuSj ymqvcov. In 

Apogr. male erat Pr0 I ] 2*^3. — yavvtfgaoi] yawrjuuxi, cum Aid. 8 Cdd. — agqvrhyGav] 

ai 7]'v&7]Gav, cum Compl. Alex. 8 Cdd. — YT. 11. ayveo. Idem Syr. non ayvgov. Schleusn. 

Thes. T. II p. 26* — tfo iyvGo sqq. Not. (g): 2. ax oldu, rj tyvii] [in (r}7toQr]Ga [ia addit Mon- 

tef.). — a&axo sqq. Not. (h^): 2. aftaxo [ia dqguGi Xu3 x3 ^ynfiavu. 0. Xu.3 fia ivuGiugoaivis. Cf. 

Mo 11 tef ale. . 

Cap. VII. 1. o'tpaG&a] oipogad'u. Not. (a}: A. xL oTpaG&a iv rfj ZlX^iiIxlBl; Sed haec ad 

Theod. potius sunt referenda; 11am apud Montef. ex Aqu. est xL dQuguxiG^r\GaG^a iv sIqt\- 

vavaGrj; — Ante uQuiufiriGuv Syr. Compl. Aid. Alex. 11 Cdd. xL — Pro j Apogr. 

edidi ]A.?£c3^. Vid. Ps. 16, 6. lob. 31, 4. — G8 post vnodriiiciGL Syr. Compl. 7 Cdd. omit- 

tunt. — vcidup. Not. (b): A. iv8Giu^o\xiv8. Z. riya^ovos. \ id. Montef. et Holmes. App. — 



639 CANTICUM CANTICORUM. Cap. VII. VIII. 

$v&uol. Not. (c): Z. gvvSeghoi (lob. 41, 15). Vid. Holmes. Append. — Post (itjqcov Syr. 

Compl. Aid. Alex. 11 Cdd. on. — tgyov] EQyov •)*(• Omnes: (interpretes) gstgcw Addunt 

ZsiQcov Compl. Aid. Alex, ll Cdd. — V. 5. pccadevs. Idem Syr. noil pccaiXicos. Schleusn. 

Thes. T. I p. 549. — V. 9- TZOQEVOltEVOS Sqq. Not. (d) l 2. CCQUogCOV TCO dy<X7tT\X(j) [IV. Vid. 

M o n t e f. — V. 13. nuXctia] nuXutci v*(* Z. ooce edcons i[iol 4 [ir\xriQ [iv ^'. Eadem in 2 Cdd. LXX. 

Cap. \III. V. 1. ti!j dwrj sqq. Not. (a): A. ris Scogel ge d>s adEXcpbv i[iot; Vid. Montef. 

Cf. Schleusn. Thes. T. I p. 46. — evqisgcc sqq. Not. (bji ... Tvcc evqvgcc ge iv dyQco} cpiXr[Gcy 

ge. E. evqt[Gcc> ge iv uyoc3 (Montef. iv dyoQu)? cpiXr\Gcd ge. Prius fragmentum e Sym. esse 

videtur. — %cU ys vx sqq. INot. (c): Z. v.ctl [xrjSsls cpavXtGEt (^Tta. lob. 31, 13. 42, 6. 49, 7. 

Mai. 1, 6* Prov. 21, 12) E. v.ai vxixi igvdsvcoGVGt [tot. — V. 2. *cd stS xcciieiov xrj9 gvX- 

hxpxGrjS [is ^ '% 8i8u£siS (is r(- Ilaec ultima addunt quoque Aid. 4 Cdd. — V. 4. iv ruts 

Igivgegi] iv xctts 8vvduEGiv xcd iv xccls Igj(vgegi, cum Compl. Aid. Alex. 13 Cdd. — i'av iyELQrjxs 

xul iccv] xL iyelQrjxE xcd xi, cum Compl. Aid. Alex. 6 Cdd. — V. 5. XEXEvxavd-iG[iEvri. Not. (d): 

Reliqui dno iQrjuv, quod in Compl. legitur. — Ante iniSriQi^o^EVT] Syr. xcd. — V. 6* 

xqcixcu<x. Not. (e): Z. dxaxciudxrixoS. N id. Montef. — nEqinxEQcc avtjjS sqq. Not. (f): A. 

Xc£[itcciSeS avxfjS XaiindSsS tzvquS. s'. xcd GTtiv&QUXES avxrjS G7t[vd'Qux£S tzvqoS. Vid. Montef. — 

V. 7. tcuvxu x'ov fiiov. Not. (g): A. cvartciGuv vtcuq^iv xv oixv avxv. Vid. Montef. — iv xi} 

dyccTtrj. Not. (h): Z. vneq xrjb dydnTjS. 'N id. Montef. -— V. 9* aQyvQds abest a contextu. 

Sed not. (i): dgyv^cis. — Ad indX&iS xid. Schleusn. Thes. T. II p. 426* — StayQu- 

ipcoiiEv sqq. Not. (k): Z. TtiQiGcpiy^cDUEV avxrjv guvIgi xe8qIvcuS. Vid. Montef. — V. 10. 

avxcov gj?] civra. Compl. Aid. Alex, aeque habent avxv; omittunt Aid. Alex. 5 Cdd. — 

Y. 11. Pro 'p:, ~ scribend. * — iv B££Xct[ic6v. Not. (1): A. iv e%ovxl tcX/jQ-tj (Montef. 

TtX ij&os). Z. iv xccxo/fi uxXv (Montef. las). Vid. Holmes. App. — oI'gel sqq. Not. (m): 

Z. ol'gel vueq y.uqnx ccvxv. \id. Montef. — V. 12* x^L0L] %'diQi v^C* A. Z. cot ^. Addunt gol 

3 Cdd. — V. 13. hxciiQot] EXEfot, cum 2 Cdd, — 7zqoSexovxeS. Not. (n): Z, auscultantes. — 

Subscriptio: Explicit liber cantici canticorum secundum interpretationem LXXII, ver¬ 

sus in syriacum e libro graeco, omnino simili ratione conscripto. Et canticum desum- 

turn et appositum est ex eodem exemplari, in quo postea scripta erant quoque haec: 

vDesumtus est (liber) ex Hexaplis, qualia ea reperimus, Origenis, secundum ver- 

sionem reliquorum et iterum manu nostra nosmet, Pamphilus et Eusebius, correxi- 

— Syr. postea, vel est id qu. praeterea, vel significat: in fine libri. mus. a 
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T H It E N I. 
Cap. I. Inscriptio: Threni Jeremiae.— Prooemium. xal lyivtzo sqq. Not. (a): Se¬ 

cundum LXX hoc prooemium in Threnos exstat, quod apud reliquos non est apposi- 

turn. — Secundum Montef. monitum in Thren. in Ilexapl. T. II p. 263 Origenes in 

Ilexaplis suis Aquiiae et Theodotionis editiones in libro Threnorum praetermisit, cum 

iilae vel parum, vel nihil difTerrent a textu LXX. Nihilominus tamen Origenes dicitur, 

aliqua additamenta ex eorum versionibus passim in hcxaplarem suarn editionem recepisse. 

Jam vel syriaca editio multa horum fragraentorum ex Aquiiae interpretatione affert. — 

iQT^acod'rjvai. Not. (1)): <£. cum superesset. Sed hoc vitiosum est. Nam ad prooemium, 

quod nunquam liebraice exstitit, fragmentum versionis Symmaclii afferri non potest. — 

V, 1. povrj. Not. (c): A. [Lovci'Qvcu.— Xacovj la a. Not. (d): lucov. — uqxvgu. sqq. Not. (e): 

aQXVGK iv zonoLS. — 2* ehXccvgev sqq. Not. (f): ExXavGEV tv nacrj vvktL. — oi cpilvvzES. Not. 

(sy.A.z. oi etulqoi, — V. 3. xctnEivMEGsS. Not.(h): A. zaXcancoQiaS. Vid. infra v. 9- 3, 19.— 

runsivcoGtcoS ccvxrfi ^. — dultiaS avzr\S ^. — V. 4. riyaviGutvcu. Not. (i): desola- 

tae. — uyo{Ltvcti. Idem Syr. non dxousvcu, vel dx&oiitvcu. Schleusn. Thes. T. I p. 42. 43. 

OpuSC. p. 394* Not. (k): A. xazadccoy.o^ivai. 2. alxndcXcozoi. Illud aix^dXcozot Compl. ante dyb- 

yLtvca posuit. — \. 5. eIs h Ecpcdqv. Not. (1): 2. zls uqxov zas. \ id. Montef.— izantlvcoGtv 

0-0 avzjjv rf. Not. ( m): A. dixit, humiliavit. Illud dixit Aquiiae esse videtur, quemad- 

modum et Hieronymus flnn derivavit ab HjH (sine Mappik in pi), vertens: locutus est. 

Hoc vero humiliavit alius interpretis esse videtur, avzijv omittentis. Hanc conjecttiram 

in Edit, indicavi. Itaque graece restituam fragmenta ilia hoc modo: A. icpd-iyictzo. (..)iza- 

TctivcoGtv. — V. 6* Hvq^7}] i^qXO’Ev, cum Compl. Alex. 8 Cdd. — zvnqinzicL Not. ^n): 2. 

i^xGicc. — V. 7* ifivriGd'Tj. Not. (o): 2. (iv^G^Gtzai.— xal dncoGiiav. Not. (p): A. xui dno- 

Saoicov. — iytXaGccv sqq. Not. (q): 2. iyilacav ini u$yLu (4 Peg. 2, 24. Jes. 1, 13. Eccles. 

10, 18) ccvxrjs. — xcczotxEGia] (iszoixsota, cum Compl. Aid. 21 Cdd. Not.(r): A. xcczoncsricc. — 

V. 8. dLuxvxo sqq. Not. (s): A. ini xvzo sis x®QtG[iuv. 2. diazvro. — its guXov syr. 

tiosum putem hoc vocabulum. Fortasse legendum \ in commotionem. Alibi ocUos 

est j^C]. Jon. 1, 15* Ps. 54, 24. 65, 8. 88, 10. 120, 3. Not. (t): sperncndum, 

ohlivioni tradendum. Hoc sensum declarandi causa adjectum. — izantivaGav] ot izansi- 

vcaGav, ut \idetur. Not. (u): probris affecerunt earn. A. rizluaGav uvxqv (quod 7 Cdd. fe- 

runt). 2. i&divcoGuv uvzr]v. — V. 9. nodaiv. Idem Syr. non iunodcov. Schleusn. Thes. 

T. II p. 341; neque nobs z'o Xcbaa. Schleusn. Thes. T. IV p.530* — Ante iuvTjG&n Syr. 

xal. Not. (v): 2. haud memor erat. — xaxtpipaGtv sqq. Not. (w): et dejecta est quam 

rnaxime ft)] uvzoS naQaxX-qtcoQoS avzfj. Kaxi$r\. Fortasse graecus text, ferebat xccxi^rjcav. — 
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vnigoy*.cc syr. j Vid. Pesch. epist Jud. 16* Supra lob. 4, 12 idem erat pro i^alGin. 

In Lexicis violenta explicari solct. Sed not. (x) est: davuctza. — ttjv xanstvcoGiv. Not. (y): 

A. xt]v xaXaiTtcoolav ua. — V. 11. iv Pqojgei. Not. (z): 27. vttsq ta cpuyttv et corroborari. Vid. 

M o n t e f. — ra iniZgirpai. Not. (a): ta dnoxuxccSrjvaL — V. 12. oi ng'oS. Idem Syr. non a 

ngo*. Schleusn. Tlies. T. IV p. 40. 51. neqae 61 ngo?. Schleusn. Thes. T. IV p. 129* — 

oi ng'o? vuuS sqq. Not.(b): 27. oi nccvxs? oi nugccnogs vouevoi, y.utciuccv&<xvexe. — ini^gixpuxE^ 

emptixpccTs, cum 7 Cdd. S ch 1 e|usn. Thes. T. 11 p. 488- — o$ iyEvrjxXrj' (p&EygausvoS iv ipoi 

excctcelvcoos fts] 3 inscpvXXiGEv pot (cum 7 Cdd.}, ixanttvcoGs r<s fi£ r{\ <pd‘Ey^d(isvoS iv 

iitot (cum 1 Cod.}^. — o inscpvXXiGEv (v. 22* 2, 20). Not. (c): 27. cdinsg inicpvXXioE? (Mich. 

7, 1. Obadj. 5* Zepll. 3, 7) ixgvyr;d‘rlv. — xt'pto?] on xvgioS. — V. 13* "S-' ctdra r(• — Ante 

xarrjyccyEv Syr. Compl. 8 Cdd. vctL. Not. (d): vaxEnuiSEvcs ctvxa (u?u. Sed Montef. liabet 

ui). Pro jp5 legend, ]p?. — Ad rota rroal not. (e): ini. — tfcpuviGuivqv. Not. (f): anogaui- 

vj]v. — oSvvcouevjjv. Not. (g): xccXcancognaav. — V. 14« n3 post z£QGL] nvx5, cum 8 Cdd.— 

GWE7ihxxT]Gciv sqq. Not. (Il): 27. xccxExgifirjv, £vyoS avra ini xov xgu%r]X6v pa. V. Alontef. — 

oxt eScovs vvgio? — £/jfvat] eSccme us xvgio? si? (m’oS), ov a Svvr;Gouca vnoZfjvca. Praebet 

Edcoxs ue 1 Cod., qui idem omittit fta oSvva.9. Cdd. 6 u? a SvvrjGO{ica vnoSr/vcn, 2 alii eadem, 

omisso taraen a$, habent. — V. 15- Hv9£- Not. (i): A. cujus sensum non asse- 

cutus sum. — xaS loxvgvs sqq. Not. (k): A. raS nsyiSuvuS fta, ut videtur. — V. 16. Post 

ocpd-aXuoS ua Syr. 6 uyd-cduoS kua ^. Not. (1): 27. sine quiete. Sed syr. ^ j]} aut cor- 

ruptam continet scriptionem, aut justo suo loco est remotum. — vdcog. Not. (m): 27. 86- 

vgvcc. — 6 nugav.ciX6)v r<^ ue ^. — o imZgicpcov. Not. (n): 27. roborans. — rjcpaviGiisvot. Not. 

(o): 27. <svyvoi. Vid. Jes. 57, 17. Mont ef. Egrjuot afFert. — V. 17. ££*£><*?, cum 15 

Cdd. — tw ’Icchw|3. Not. (p): 27. nsgl ra ’Iaxcofi. — clnoxctd-rjuivrjv. Not.(q): 27. jiij. Sed hujus 

fragmenti explicationem non liabeo. — V. 18- 6o Souct sqq. Not. (r): A. x£> Souaxi avzS 

obviam veni. 27. rov Xoyov aura. Pro j V \ legendum j A V^V Loco Ps. 48, 14 Symma- 

clius p£3 aeque loyo? vertit. — to dXyo? fta. Not. (s): 27. vovSvXlguov (3, 49* Alai. 3, 5) 

vel vuxccnovrjGtv fta, vel §6.guvov (Montef. ad Eccles. 1, 18* 2, 23* Syr. ad Ps. 68, 27) 

Tel dtanovrjuu (Ps. 15, 4* 113, 4) — V. 19. tvu iniZgitycoGi. Not. (t): 27. ut invaleant. — 

xal v% evgov r/. Compl. acque omittit verba. — V. 20. v noiXict sqq. Not. (u): 27. ra 

GnXayxvci ft a xccxaZgEcpouEvct. — iZgacpr] Syr. cum 6 Cdd. ante i) xcigdLa fta posuit. — nugint- 

xguvd-r,v] nugsnUguvu, ut videtur. I ta Compl. Aid. 21 Cdd. — V. 21- dxatfars 8rj. Not. (v): 

uxuGazs. Omissionem vocis Sr; indicare voluit. — iv.ciXiGciS] rv xctt ^ ixciXsccis. Praeraittunt 

copulam 4 Cdd. — y.cngov abcst. — (•)«(•) xat iyivovxo ofioiot iuoi . Asteriscum supplevi in 

Edit. A"at addunt 18 Cdd. Not. (w): A. 27. x«t egovxcu. — V. 22. inoiqcav imcpvXXiSa] ini- 

yvXXiGaS ius, cum 4 Cdd. — Xvnsixai. Not. (x): A. xEzctXcancogrjxi. 

81 



TIIRENI. Cap. II. 642 

Cap. II. V. 1. iyvoyaiGEV. Not. (a): A. lnu%vvtv. 2. GvvEGvtozaosv. — du^aaixa. Not. (b): 

do£av. Cdd. 2 So^as praebent. — V. 2* iv 9vpa) avxe. Not. (c): A. sine mora. 2. iv oQyjj. 

Sed verba ilia, latine apposita, ad Aqu. pertinere nequeunt. — Post exoXXtjgev not. (d): 

crura, quod 6 Cdd. adjiciuilt. — V. 3. nvq cpXoya) nvqoS cploya, cum 2 Cdd. — Post xxrxXcp Syr. 

cum 6 Cdd. aura. — V. 4* vnEvuvxioS post ix&qbs y abest a Syr. Compl. Aid. 20 Cdd. Yid. 

Scbleusn. inEiclihornii Repert. T.XII p. 15. — tSEqicoGE* Not.(e): 2. suscitabat. — 

vTtEvctvrLoS post cos. Not.(f): A. ivtiXificov. — ocpdcdpatv r<^ ue f. Omittunt pronomen 3 Cdd.—. 

V. 5. Ante ra pdqEiS Syr. Compl. Aid. Alex. 16 Cdd. ndcas. Yid. Repertor. 1. 1. p. 16- — 

Ante zx oxvqcouaza not. (g): nuvza, quod ill 9 Cdd. est. — zan£ive[JLEVTiv'j xunsiveuivov, cum 

Compl. Alex. 11 Cdd. ut videtur.— xanEive^iv-riv v.al xExunELvcouivTiv. Not. (b): A. ftqrjvoL 

xal lamenta. 2. v.al xazodvvov vociferantis. — Y. 6. r.al SiEntzucEv. Not. (i): v.al SiEcp&EiqE. — 

£7T£/ld0,£TO. Not. (k): 2. ETuXdftEG&ai (ita 7 Cdd.) inoirjGEv (vvqios, quod eodem modo post 

etcqIt]ge ponunt Compl. Alex. 7 Cdd.). Eichhornii Rep. T. YI p. 197. XII p. 17. — a] o, 

cum 12 Cdd. — v.al nuqcq£vvev. Not. (1): 2. uvelSov inoLr\GEv. — val dqyjovza abest a Syr. 

Compl. 7 Cdd. — V. 7. anEziva^sv. Not. (m): A. xaxrjquGazo. 2. elS v.azuqav etzoltigev. — 

GWEZQiipEv. Not. (n): A. gvvevXelgev. 2. ez^qtjge. —— aur^b] uvxii. — cpcovriv. Not.(o): psalmum 

Levitarum. — V. 8. inisqs'ipE] eue^qe^e vvqloS. Ita 1 Cod. KvqioS addunt Alex, et 1 Cod. 

sed adjecto vaL. Not. (p): iXoyiGuxo, quod Compl. 17 Cdd. praebent.— flizqov. Not. (q): 

2. g%olvLov (xizqe. — xuzanazi]ixazoS'\ vaxanovxLGuu (Ps. 51, 6), S. v.azanovzLGuazoS, quod 1 Cod. 

habet. Scbleusn. Tbes. T. Ill p. 240- Not. (r): 2. ita ut facer et acL absorbendum. — 

to 7ZQ0XEi%LG[iu sqq.. Not. (s): 2. ini nEQlfioXov xal zelxoS, d utiod'vuudbv euegxv. — Y. 9. ivE- 

ndyrjGuv. Not. (t): 2. v.azE^vd'LGd’Tjcav. — dqxovza] u^xovzas, cum Compl. Alex. 2 Cdd. — £«- 

GlXeu sqq. Not. (u): 2. (3uglXevS v.al aqxovzsS avzrjS iv [legco e&vcov. ’'AvoyioS iyco, xai e (irj ol nqo- 

yrjxai. — elSov] evqov, cum 8 Cdd. — Y. 10* dqxrfeS sqq. Not. (v): A. 2. xEcpaXuS avxuv 

Tiaq^ivoL ’iEQUGah^ii. — V. 11. i^iXinov. Not. (w): A. ixsXEGd-TiGuv. 2. i^iXins duv.qvGiv. — 

Pro caro, legend, venter. Syr. enim loco xaqdiu legit vodLa, cum 7 Cdd. 

Scbleusn. Tbes. T. Ill p. 181- — izaqdx&r] sqq. Not. (x): 2. GWEnXdvr]GUV XU GJlXuy%VCi 

fiy. — 7\ Soga fry. Not. (y): A. zb rinaq /x». — ixlsinsiv] ivXvsGd-ai, cum 8 Cdd. — noXecoS. 
* •• * 00 

Not. (z): d. noXLxvrj?. 2. prixqonoXEcoS. — Y. 12* f/s v.oXnuv. Pro fedidi j ^ ^ 

Yid. Jes. 49, 22* — V. 13* xis gcogel sqq. Not. (a) : (A.) xi oiioicoGco gol; 2. zi ly.OLU>Gco goi, 

tva naqav.aXcb ge ; Yidetur fragmentum Aquilae esse.— ozi iy.EyaXvv&rj sqq. Not.(b): (2.) dxi 

(LsyaXiy coSnEq ftaXaGGa 77 gvvzqifir] gh. Tlota 77 facts ay; Symmacbi versionem bis verbis conti- 

neri conjicio. — V. 14. lidzaia sqq. Not. (c): A. eIv.t} xal dvaXov. — Ad ini not. (d): go/.— 

V. 15* xal ixivrjGav. Pro Oj4a|o edidi Oj^jjo. Vid. Ps. 21, 8. — ''■S-' xrtv xEcpaXr\v. Omit- 
• • 

tunt articulum 9 Cdd. — avzr\ 77 noXis] eI amr\ 77 noXiS 77v, cum Alex. 9 Cdd. Addunt eI Compl. 
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Aid. 15 Cdd. Ilabcnt i]v ante i) jroiUs 6 Cdd. — Not. (e): Z. t]vUu avtr\. •— sicpuvoS sqq] 

S£qp«voS <5o|j]i svrpooovvqg (cum Aid. 5 Cdd.) ccvzrji xijS yfji. Not. (f): A. xeXeIcc iv wouloxtjxi 

(Ezech. 27, 3) tvcpQoGvvr] iv ndorj xfj yi}. — V. 17. Hoc comma in textu syr. praecedit 

versui 15, literarum hebraicarum ordinis ratione postulante. Eadem versuum transjectio 

obtiuet in Pescliito et Cdd. liebr. nonnullis. Yid. Rosenmiilleri Scholia ad h. 1. — 

£] o, cum Aid. 7 Cdd. — dUfiovxos) Q-hpovtcov, cum Aid. 11 Cdd. — V. 16. xai ante elnav 

Syr. Compl. 5 Cdd. omittuilt. — y.uzetzlouev ccvxrjv . — avxr] 77 t)u.eqcc sqq. Not. (g): 

Z. xuvxrtv xi]v t)ueqccv, rjv 7Xqo5e8oycollev, YMXEXd(3ou,EV xcd elSouev. — avxr\v post evqoliev abest.— 

Y. 18. Ta'z7? Zloov] xeixos V-vyuxQuS Ziojv, cum 3 Cdd. Addunt tivyazgoi praeterea Compl. 6 

Cdd. — xurciyuyExt] YMtayayixco, cum Compl. Aid. 13 Cdd. — firj cko*] xcd ut] S(oi. — dryccTrjg. 

Not. (h): yoqt], quod in Compl. Aid. 21 Cdd. reperitur. — 6cpd-ccXucov] ocp&cduu, cum Compl. 

9 Cdd. — V. 19. uycdXiaaca. Not. (4): A. ui'vsi. Z. magnified, loquere. — sis dgxccs cpv- 

Xay.ijii sci uoytjv (pvlciY.un>. Praebent cpvXccxcijv 9 Cdd. — r^>c<:s] xztou, cum 5 Cdd. — in 

uQXU* sqq. Not. (k): Z. in dgx“s (quod 5 Cdd. liabent) nuGibv dyoguv. — V. 20. xor- 

XLctS ^. — r<^ inicpvXXldcc inoirjGE gdysigoS, (povsv0’r]6ovxcu ^. — dnov.xEvfTs] si utcov.xevvgi, cum 

7 Cdd. Theodoret. Opp. T. II p. 656* Addunt eI Compl. Aid. 15 Cdd. — vr\niu &7]Zdgovzoc 

sqq. Not. (1): A. xu pgirpr] omO-aurji (Jes. 40, 12. Ps. 38, 5. Ezech. 43, 13) s. ncdcuZrji 

(E zecll. 40, 5. 43, 13). ’El dnoxzccxhjffEZcu iv uyucoucczL xvgix IeqevS xai ngocpjjziyS; — Y. 21* 

xi]v f’|odov] yr{v i^oScov, cum Compl. 19 Cdd. — nuLdagtov xcd ng£G@vxr]$\ ngsGpvxriS v.al ncudagiov, 

cum 1 Cod. — iv QoucpciLcc xcd iv hucp absunt. Prius omittunt 8 Cdd., posterius 9 Cdd. Not. 

(m): tnEGov iv gaxuigu, quae sunt Symmaclii, docente Rosio. — ax] xcd ax. — Y. 22. &cd- 

Xegev Tjuioav] iY.odsGcts (cum Compl. Aid. 21 Cdd.) cbi t]lieqclv (cum Compl. 9 Cdd.). Yid. 

S ch leu s n. Tiles. T. Ill p. 26* IY p. 242. Not.(n): IyAXegev. — a>i inExgdzrjGcc sqq. Not. 

(0): A. as? inuXcdaGu (---.4 a nalcuuco antiquare. Cf. lob. 13, 28* 21,7. 32, 15* Mon¬ 

te f. ex alio affert uXalco, quod mutavit in nuXcuco luctari. Yid. not. ad lob. 9, 5*) xcd inXrr 

ftwcij tara? ol ix&goi ua gvvexeXeguv. Z.xi i^id-gETpu xcd noXXvS inoLr\Gu. — xcd inXrfovva. Not. 

(р) = i^id’QEipct. — Post navtciS Syr. rpL> gvvexeXeguv r(. Habent 7 Cdd. gvvexeXegev. 

Cap. III. Y. 1. nxcoxeluv. Not. (a): (A.) nzviav 51a. Z. xunEivcoGiv pu. — Y. 2. post 

nuQEXafia abest. — Eli ante Gv.oxoi abest in contextu, sed apparet not. (b). — a gjws] ax r^v 

Epcoi. - Y . 3. iniZQETpE - TjUEQCiv] ini?QETp£ v<- xcd E?QETpE X£LQa <*VXit oXt]V X7]V TjgEQCCV fj'. Not. 

(с) : Z. UOVOV E?QETpE Y.cd 7]XXci£s %ElQCC CtVXiS. (Alius) YXil p£XZ$CiXE. - \ . 4* OS’ftt [IX GWEXQL'lpEv] 

GvvExpixpEv ooiu pa, cum 1 Cod. — Y. 5. K£cpulr]v r<^ u3r/. — x£(paXr]v sqq. Not.(d): Z. xoXfJ 

xal izoxO'ca. — Y. 7* dvcoxodopriGe sqq. Not. (e): A. Z. nEQuaxodouriGE {i£, [it] i^sXd'Eiv 

iui. — IpaQvvs sqq. Not. (f): Z. xul (3ccqv inoir\GE conflatum x5 xXolS (Hab. 2, 6) Mon¬ 

te f. x'ov £rr/'ov ra xQuxqXv gx, quod 7 Cdd. aeque afferunt. — Y. 8- Ante xEXQuioucu Syr. 
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Coaipl. Aid. 19 Cdd. ore. — xcu ya oxt xaxQu^opai sqq. Not. (g): Z. dXX’ tl y.al xtx()d£opai dio- 

ptvoS, icpipoaa nQoSEvx^v pa. — V. 9* IvtcpQa^a sqq. Not. (Il}l A. XaxoprjxoiS xqifiaS pa uvt- 

xdXvxps. Z. lapidibus caesis. — V. 11. pt post xartnavca abcst a Syr. et 1 Cod. — xuxtdloo- 

iev sqq. Not. (i): A. odds py i^UXiva, xcd claudum me fecit. Z. ixLvrjae. Aqu. igitur n*w’D 

synonymum verbi HDD esse opinabatur, quod Graeci zaucaVoo interpretati sunt. \id. Mon- 

tef. ad 3 Reg. 28, 21» — V. 12. d*» oxonov. Not. (k): A. cbs (pvXaxrjv (Jes. 42, 7). Z. (cs 

Gxon'ov as fieXos. — V. 13* /as] vids. S ch 1 e us n. Tlies. T. Ill p. 113* Not,(4_): Z. x'as £%.—. 

V. 14. {yEVTi&Tiv sqq. Not. (mj: Z. iysvrj&Tiv xXtvctGpa tcugiv xa Xay py, aGpa avxcov diet nccGTjS 

xiptQaS. — V. 15* maqlaS. Not. (n): o|off. — XoXi\S. Not. (o): myqiaS. — V. 16. y.al £is- 

fiaXt sqq. Not. (p): A. excussit tyr\cp(p odovxaS py, onodai. Z. ££t(3aXa iprjyoiS xcu excussit u?Qur.« 

£v xols odaol py, xaxaxcbvvvGa pa GnoScZ. — Ante itycopics Syr. et 7 Cdd. xcu. — V. 18* Ante 

xal dncoXeto Syr. Compl. Aid. 12 Cdd. xal tlna. — V. 19. Post duoypy Syr. Compl. Aid. Alex. 

20 Cdd. pa. — tuxqlu] itixQtaS yap, cum 5 Cdd.— xal x°^h] ‘AUL X°^VS> cum Compl. Aid. 22 

Cdd. — ipvijG&rjv sqq. Not. (q): A. pvr\G&rixi xaXaincoqiaS py xae unoSciGtcoS py, dipLV&ia y.al 

XoXrjS. — V. 20* prrjGd-jjGErai] pvtiu pvT\G&fiGtxcu, cum 5 Cdd. Not. (r): zyxcov, quod 7 Cdd. 

addunt. — xal x uzuboXaGxr]Gti syr. Verb. apud Amos. 7, 16 erat pro oxXaycoyico. 

Not. (]s): Z. xuxay.apnxopEVT]. — V. 21. xuvxr\v xa£co sqq. Not. (t}: Z. xuvxr\S pvTjofrijGopai 

ev xrj xuqdicc py, diaxyxo dvaptvco £yco. — \. 22. Post xvqly not. (u): itoXXoc, quod 7 Cdd. ap- 

ponunt. — it-tXina pa. Idem Syr. non i^aXinopav. Schleusn. Thes. T. II p. 288. — ore y 

GvvaxaXaGd'riGav sqq. Not. (v): A. oxi a GvvtxaXtGd-rjpsv. Z. bu a consumti sumus. — pfjvaS — 

oUxLQpol avxa naivu V. 23 absuilt. — V. 23* rds— nfeiS Gy. Not. (]\v): uvaxaiviGov ccvzyS coS 

uQd-Qov TCQwCpov (quod in 2Cdd.est. Alii 6 Cdd. idem, sed nqcbCvov habent.) Z. xcclvtj tv 7idorj 

jzqcota. — Post TtiStS Gy Syr. in contextu pergit: noXXol oi Stvaypoi py, xcd 77 yaqdla py tgi- 

Utzev f. Eadem in 8 Cdd. adsunt, addito tamen eIgIv post noXXol. Not. (x): noXXol tiolv oi 

stvaypoi pa, xctl ?J xuQdLa pa t&Xinav. Videntur hue translata esse e loco 1, 22. — V. 24. 

alnav] raro alnav. — V. 25. 'lPvxh] tyvXV- Vid. Schleusn. in Repert. T. XII p. 34. — 

Y. 26‘ dyu&ov. Not. (y): dyad-'ov vnopavaiv xae — xcd vnoptvst sqq. Not. (z): A. 

vnopavsiv xul Gicondv. Z. rw dvctpavovxi pstd fiGvxluS e!s to Gcoxr)qiov. — Y. 27. tv vtbxr\xi. Idem 

Syr. non ix veoxtjxoS. Schleusn. Thes. T. IV p. 10. — V. 28. ort tjqev sqq. Not. (a): Z. 

fiQtv yccQ kuvxo). — V. 29 in textu syr. est: £v x^petxi ?6pa avxa, t£ uqu islv eXulS. Eadem 

in 3 Cdd. leguiitur. Yid. Montef. — Y. 31* dncoGazcu Syr. cum 1 Cod. ante tis xbv aCcbva.— 

V. 32* xae abest a Syr. Compl. Alex. 17 Cdd. — ore 6 xunzivdiGciS sqq. Not. (b): Z. tl yct$ 

dnr\yaya, xcu iXsrjGEi xccra to nXrj&oS xebv x^Qlzcov avxa. Praetcrea affertur: dXXcc, ad DM ’D 

pertinens. — V. 33* ax] ore ax, cum 8 Cdd.— djcsyiQLd-Tj. Not. (c): A. £xu7celvcogev. Idem 

in 6 Cdd. migravit. — de^os] dvdQcbv. — xae txanaivcoGEv sqq. Not. (^dj: A. ad liberandum 
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ttoirjasi. Sed hoc fragmentum ad liunc versum pertinere nequit. — V. 36. sine] elds, com 

8 Cdd. Schleusn. Thes. T. II p. 509-— V. 37. »tws] ato?, cum 1 Cod. Schleusn. 

Thes. T. IV p. 148. — V. 38. z'o dya&ov. Not. (^e): ra dya&cc, quod 7 Cdd. habent. — 

V. 40. s^tjq£vvt]0‘t] 77 6<5'oSl i^tQsvvTjGOfiEy zccS udxS. — Tjzdo&ri est ab izagco. Syr. vero 'if'jjo 

xal rjrnj&riaccv et victae sunt, vertit, ad rizzdco respiciens. Not. (f): iirjgEvvridzj q 65'o? fiucov 

xal rjzdo&Tj, iniZgiipouEv ng'oS xvqiov. (Alius) ’EzaGOfisv 5ia(3rjucrxa. V. Montef. et Holmes. 

Loco SCO’S xvqlu 8 Cdd. aflerunt ngbs xvqiov. — V. 41. inL Not. (g): 27. pezd. — Ante ng'oi 

vi/rr]Vov not. (h): xal ififllsipofisv, 8. eupUipcouev. Utrumque in Cdd. nonnuliis graecis. — 

vipj]Xov. Not. (i): &eov. — Ante tv ygavcjj not.(k): zov xazoixGvza, quod 2 Cdd. praebent.— 

V. 42. Ante r\iiaQXT]GaiiEv Syr. 11 Cdd. rjueiS. — xal i%\ xal ov i% cam 11 Cdd. — V. 43* «*] 

xal ax, cum Compl. Aid. Alex. 21 Cdd. — V. 44. 45* svexev ngoseviijs. Not. (1): 27. ayss z3 

f.it] disX&Eiv 7ioo$£vxr\v.— v.afjcuvGat. Ita Syr. non Aixkur]<7ca. S ch 1 e us n. Thes. T. Ill p. 174. 

Not. (m): xdfLTpat. A. lullav xal uxiuiav ed’rjxaS. 27. xongiav et rejectionem. Syr. j Vr^ ' ] 

quo vocabulo Lexica carent, videtur idem esse, quod | * Vrr?Vi . — Post dncoG&Tjvai Syr. 

fie. — V. 46. 47. 48 in Cod. syr. post v.5l ponuntur. Idem fit in 8 Cdd. graecis. — V.49* 

xazEnad-n] xaztnovri&ri. Ita 11 Cdd. Vid. Doeder 1 einium in Eichhornii Repert. T. VI 

p. 202, pro xazEnovT}d-r] conimendantcm xazEnovziGd-rj. Cf. Schleusn. Thes. T. Ill p. 248. 

/\d syr. vid. B u g a t i not. ad Ps. p. 473- 478.— V. 51. inicpvXUsZ sqq. Not. (u): 

A. £tcoi7]gsv zij ipvxj} ua. — Post noltcos Syr. cum 4 Cdd. [in. — V. 47. &v fibs] fraufioS, cum 

Compl. Aid. 10 Cdd. quod Montef. male reliquis assignavit.— etcuqgiS xal GvvxQiprj. Not. 

(a): A. tTtaQGiS xal GvvzQi§r\. Eadem igitur, quae in LXX leguntur, apud Aqu. erant. — 

V. 52* navzsi omittunt Syr. Compl. 17 Cdd. — V. 53* sftavuzcoaav. Not. (p): 27. xal utio- 

Gioxrr]Gav. — V. 54* vnsQS%vft7i. Not. (q): ivtxpazo.— slit a, uncociiai. Not. (r): 27.Etna, £$- 

exonrjv, excisus sum. — V. 57. 58* trjv dirjoiv sqq. Not. (s): 27. Els z'o dvanvsvoul as 

xal yvcaod-ui. — Ante ZT]V por\&Eiav Syr. cum 8 Cd<J. xat. — pOTj&Etav. Not. (t): fioTjGiv, 

Schleusn. Thes. T. I p. 572- — Ante slnas Syr. cum 6 Cdd. xal. — eXvzqcogco. Not. (u): 

A. rjyyiGaS. Z. vni$r\GuS (Prov. 21, 29). — V. 59* ?$*$] ids. — zaS xugaxuS fia. Not. (v): 27. 

a rjdlxrjGa. — exqivuS. Not. (w): A. xoLvs. — V. 60. ixdixrjGiv. Not. (x): 27. [irjviv. — stS 

ante ndvzas abest. — iv i^oc] ol in iiioL. Idem, sed sine ol, in Compl. 18 Cdd. — V. 61- 

Post uveidiGuov avzcbv Syr. cum 4 Cdd. xvqie.,— V. 63. impXeipov ini ufp&aX^isS avxaiv] iycb 

dnb zgov Tpalpcov avzdov, quae Montef. ex alio attulit. Idem in 1 Cod. et in marg. alius. 

Schleusn. Thes. T. IV p. 148- Net. (y): A. TpaXuoS. 27. ‘ipaXxriQiov. — V. 65. vnEQaoniGfiov. 

Not. (z): uGnibu. — fio^or] iiox&ov cv avzoiS, cum Alex. Not. (*): d-grjvov dno aa avzoiS. — 

V. 66- ccvzSs xcczafiicogs s] xazaSicogsiS avzis. Ita 8 Cdd. — Post ogyj} Syr. 9 Cdd. on, — 

dgavu gg r{. Afferunt pronomen 2 Cdd. 



THREN1. Cap. IV. 646 

Cap. IV. V. I. dfiavpayOrjaETcU. Not.(a): A. E. rjiiuvQcod'r]. Idem in 9 Cdd. — to uq'/vqlov. 

Not.(b): tinctura rubicunda. — titxvO-riGav. Not. (c): disjiciebantur. — uyioi. Not. (d): 

A. dyia^ouEvou'— c^t/S] d^cuS, cum 1 Cod. — V. 2- Ot tnrjQUEvoi sqq. Not. (e): E. ot tv.XiY.xol 

vnsy iQvalov excellens. — xqvgLco. Not. (f): rubicundo. — V.3. Sqocaovxe9. Not.(g): Ep. &u- 

velv. E. geiqtJveS. V.Montef. — tgsdvGttv. Not. (h): E. tS/jXcooav.— EiS dviaxov sqq. Not.(i): 

dvElEi]uovEs dii ZQv&oytceurikoi. (Al.) immiscricordes (fortasse uvolaxoi)■— V.4. Ante 6 <5cuzXcbv 

Syr. cum Alex. 8 Cdd. xuL — V. 5. rus tQvcpus. Not. (k): E. oi tcq'o* x)]v xQvcpr\v. — tzeqiePuX- 

Xovxo. Idem Syr. non nsoisXdpovxo. Schleusn. Thes. T. IV p. 287. — A. 6* onsSrj. Idem 

Syr. praebet, non GTivdij. Schleusn. Thes. T. V p. 88* — Xslqus] ut videtur, cum 

Compl. 6 Cdd. Vid. Schleusn. Thes. T. IV p. 418* — V. 7. Nu£iqcuoi sqq. Not. (1): E. 

Ifci^iQccLoi uXQccvxoi (Montef. addit dcpcoQiGutvoi avxrjS) vntQ ^tovct, XaiLnquxEQoi ydXay.xoS, nvp- 

QoxcQoc xrjv t|iv [osar, os1 quod explicationis causa additum esse videtur, ideoque duplici 

unco in Edit, signatum] vnlg zb nEoipXf.nxa (nam pro jA..in Edit, restitui 

Vid. Hos. 2-) 22*' Prov. 25, 11.) (omisit 3Iontef. cos)~ gutkpelqos xu yctXr\ avxcov. Erant, 

qui hoc fragmentum Aquilae attribuere mallent. Vid. Schleusn. Thes. T. IV p. 288* — 

fxvQcdd~riGav] txvQcod-TiGav, cum Compl. Aid. 19 Cdd. Cf. Schleusn. Thes. T. V p. 354* — 

ixvQcod'riGciv sqq. Not. ^m): tnvp^cbO'r] vkeq U&vS aagdiv to aldoS avxcov. Cdd. 6 liabent to el6o$ 

avxcov. — A. 8. Post Z£68oiS Syr. 11 Cdd. avxcbv. —. V. 9. xqcivuuxLca. Not. (n): pcrcussi. — 

Ante inoQEvd'rjGav Syr. 2 Cdd. <m avxoL Not. (o): collicuerunt. -— V. 10* '’’S-' t« r{ naidta, 

ut videtur.— r<^ xfjs rf d-vyaxgoS. Cdd. 7 omittunt articulum. — V. 11. avqloS -'%xov ^ 

ftviLov, Cod. l praemittit articulum. — r<u x'a ^ dEutha. — V. 12* ante tyd-Xipcov ab- 

est. — V. 13. Ante uSltucov Syr. 8 Cdd. xox. — tv iitcup avxrj^ Syr. cum 1 Cod. ante alaa di- 

ncuov. — A . 14. rS-' uvxrjS . — tGaXev&rjGav sqq. Not. (p): E. dcY.axdzaxot tyivovxo xvcpXol tv 

xolS £§68oiS , tcpvQrjGav tv aitiuzi, co?s fiij dvvctG&cu uipciGd’cu xrjS tcdrixoS avxcov. V. Montef.— 

V. 15. dyuxd-aQXCov] dn'o dxad’aQXcov, cum Alex. 8 Cdd. — dxud-uQtcov r<J dxad'UQXoi r(. — djro- 

Zr\tE dnoZr\xE rO dxa&aQzs quod vocabulum 2 Cdd. addunt. — avijcp&jjGciv. Not.(q): napco- 

gwav, quod 8 Cdd. ante nod dvrjcp&rjGciv inseruerunt. A7id. Rosenmiilleri Scholia ad h. 1. 

Criticorum dv*ntT\Guv non reperitur in Syr. Sch leusn. Thes. T. I p. 249- — tcccqoikslv 

•)jc nob TtQosdmv y.vqLu Haec autem verba pertinent ad initium v. 16, quo loco in 6 Cdd. 

exstant pro vulgat. nQoSconov avqU. Syr. enim statim a v. 15 transit ad v. 17, omisso v. 16, 

qui demum post v. 17 collocatur. Vid. ad 2, 17. Sed jam in line v. 15 est not. (r): A. St£- 

iUqlge avxhs, quod fragmentum aperte respicit Cp^n 16- — V. 16- nQoSconov ahest 

a Syr. A id. not. ad v, 15. Sed post (leqIs avxcov est not. (s): nqoScotzov avqlh. — »x eXapov. 

Not. (t): E. non -pudebat eos. — ngocprixas].nqsGjJuraS, cum Compl. Alex. 21 Cdd. — Ar. 18. 

£&7jQ£vGa[iEv. Idem Syr. non t&vQEvaav. A;id. Holmes. A’AT. LL. Schleusn. Thes. T.11I 
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p. 69- — &nQzvGuuav gUQvS sqq. Not. (u): A. iQrjgcb&rjGctv zd dictfJijgazct rjgdjv utz'o tfj$ nOQslctS. 

2. i&rjQsvaccv zee Siafirjucczu rjgdjv. — nuQbZiv. Not.(v): et gressus nostri non cognoscuntur._ 

V. 19. i^inzTioav] iirjcp&rjgav, quod in marg. 1 Cod. est. Not. (w): Persequebantur nos. 

(Al.) i^rjcpO-rjGav, quae est lectio Compl. Aid. Alex. 18 Cdd. S chleusn. Tlies. T. II p. 392. 

404. — V. 20* Ttvbvgu sqq. Not. (x): 2. nvorj gvyzrjqcov rjgdjv. V. Montef. — V. 21. 

’iSugcdus] ’Edwu,, cum 1 Cod. Not. (y): ’iSvgcduS. — ini y7js] tv yrj Ovg, cum 8 Cdd. — r<^ zb 

ttoz/joiov y.vpLUr/. Sed Obelus pertinet ad unum vocabulum v.vqLv, quod in Edit.signiflcavi._ 

ga^ved-r^rj. Not. (z): niaocu, quod ante gad-vc^rjcrj inserunt 9 Cdd. — dno%aais. Not. (a): 

2. pudebit te. — V. 22. i&Xtnav. Not. (b): 2. izaXaubd-Tj, ut videtur. — Post dnoiv.iGUL gb 

not. (c): an, quod 7 Cdd. addunt. — zu dGb^rjgccza. Not. (d): zd dguQzrjgazci. 

Cap. V. V. 3- vtuxqxzl sqq. Not. (a): 2. vn'bQ zv grj alvcu nuzBQcc. — V. 4- 5. iniogav 

rO i£ rjgbQcov rjgdjv ^. Ilaec verba 10 Cdd. ferunt h.l. alii Cdd. 4 post xrjQdi v.3 liabent. — 

r\l%-av\ rjXfrov, cum Aid. Alex. 10 Cdd. — £vXcc rjgcov sqq. Not. (b): 2. davdQcc rjgdjv ngrj 

(nam pro ] ’ r.'IXfn legendum (.1^12^. Vid. Jes. 55, 1. Sym. Ps.43, 13.) scidimus, 6 £vybs 

v.cizcc zv zquxtjXv rjgcbv. Ilaec ultima apud 3Iontef. exstant. — V. 6* X£?Quj ’Agg'vq (Nomin.) 

Syr. xbIqu ’Agg'vq (Dativ.). — uvzcbv] uqzcqv, cum 2 Cdd. — ’Agg'vq sqq. Not. (c): 2.’AggvqloiS 

at* Ttl^ogovrjv uqzv. Montef. longe alia affert. — \. 7* &x\ v%, cum Compl. Aid. 21 

Cdd. — V. 9* iv zute ipvxaiS sqq. Not. (d): 2. due 'ipvxcbv rjgdjv naQianoLrjGugb&u (Prov. 7, 4. 

22,9). — V. 10. t-jtaXLcbd-rj. Not. (e): A. excirsit.—rO GwaGnuG&rjGuv ^Not. (f): gvv- 

aGTToccd-rj. Hoc 8 Cdd. praebent. — -/.azuiyidcov. Not. (g): xazcuyidoS (quod 9 Cdd. legunt). 

2. vehementiae. — V. 11. Ante nciod'ivvs Syr. 9 Cdd. %aL. — V. 12. nQBGfivzaQoi} TtQoSconu 

TCQSGpvraQcov, cum9Cdd. — V. 13* HXuv&gov. Idem Syr. non -AciQ-gov, a yXccco. Schleusn. 

Tlies. T. Ill p. 324* — £vloj] £vXoiS, cum 8 Cdd. Sed not. (k): £vXcp. — ixXextol sqq. Not. 

(i»> 2. veccvlGxvS ate z'o ulaGcu Gvvalufiov, ved ncddciS vn'o z'o £vXov anoirjGuv. — xXavd’gov. Not. 

(i): 2. res pistrinalis. Pro edidi - Sed Symmachi hoc vix esse potest, 

quippe cujus interpretatio totius commatis supra jam erat allata. Ergo error latere videtur 

in littera .JLJ. Nisi potius e variis fontibus graecis duplicem syriacain versionem Sym* 

macliianae interpretationis attulit Syrus. — rjGd-tvrjGav. Not.(l): izavQcbd'rjGuv, quod 6 Cdd. 

afferunt. — V. 14- nvXrjs] nvlcov. — V. 15. r<y xcczeXvGE c/. — V. 16. rjgdjv Syr. Compl. 

Alex. 20 Cdd. post y.acpcdrjS.— V. 17* odvvrj abest a Syr. Compl.Alex. 20 Cdd. Schleusn. 

Thes. T. IV p. 50* — V. 18. oqo$ sqq. Not. (m): 2. di uqoS 2lo)v, ozl dfiazov iyivazo. — 

V. 20- vlkos] veixos. Vid. IIos. 10, 11. Am. 1, 11. Prov. 10, 12. 22, 10. 29, 22. ■ Not. (n): 

2. ate zalos. —* V. 22* on dncod-vgavoS sqq. Not. (o): 2. si vero exspectaveris dnoboxigd^av 

rjguS. Sed non intelligo, quo modo Sym. talia ex Ilebraicis haurire potuerit. — Subscri¬ 

pts: Expliciunt Threni Jeremiae. Descriptus est (liber) ex Hexaplis, a quibus etiam 
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commendatur. 

constituere. 

Verbum la tine reddidi, scd de sensu illius nihil ausus sum 

ECCLESIASTES. 
Inscriptio; Koheleth secundum interpretationem LXX. Cap. I. V. 1. ’ExxXrjGiccsS 

Syr. X—^ ’iGpcerjX ^. — V. 2- paxuioxiyS. Not. (a): A. Z. 0. uxpis. — puxaio- 

xr\xcov. Not. (b): 2. axpido9. Alia Montef. afTert.— paxuibxr\9 pccxaioxrixcov, xcc ndvxa puxuibxr\9. 

Not. (c): A. 0. uxpi9 uxpLScov, xcc navxu uxuLs. — V. 5* xcd uvaxeXXei. Not. (d): A. avaxitln 

xai oriri facit. Ilaec vitiose exarata esse videntur. — avxbs dvaxEXXcov] transposita cum 

Compl. Alex. 8 Cdd. — V. 6- ‘avkXoZ xvxXcbv. Not. (e): A. hvv.XoZ xvxXov. Z. sicuti LXX. 

Aquilae fragm. est apud Holmes, in App. Conjecturam in h. 1. protulit Schleusn. in 

Thes. T. \ p. 614* — V. 7. ipnipnXauEvrj. Not. (f): 0• sicuti LXX. — sl9 xov xonov] npoS 

xonov, cum 1 Cod. — sis xov xonov sqq. Not. (g): A. sicuti LXX. Z. sis x'ov xonov, acp’ a ol 

notapol noosvovxai, (Montef. add it xcd) exeZ avxol uvaZqiyxGiv. — V. 8* a SvvrjGsxai sqq. 

Not. (h) : Z. uSvvccxov iSiv av&Qconov ixvixfjGeu (Xiyovxa, quod Montef. addit). — V. 9* 

to ysyov'o9 sqq. Not. (i): Z. o r\v epnQOGd'sv, rato avx'o x'o y£vr\GopEvov, xcd to nQoSxs&tv avxo 

iZi xb piXXov £6eg&cu. 0. sicuti LXX. — x'o noiTi&rjGopsvov. Not. (A): Z. x'o ueXXov egeg&ui. — 

V. 10* rjSti yiyovi-v] cds r>L> taro ^ yiyovEv. — xotS y£vop£voi9] v.al iyivovxo. — V. 11. avxcbv] 

avxoiS, cum Compl. Aid. Alex. 14 Cdd. — V. 13* T« xuxaGyJipac&ai. Not.(l): x5 E^EQEvvijGai. 

Secundum Montef. est Aquilae.— nE^icnaGpov. Pro L^-s’qJ} edidi Vid. 2, 23. 
1 • ' • 

26* 4, 8* 8, 16. Idem error obtinet 5, 13. — novrjo'ov] laboris plenum. Syr. (1 r»S. Cap. 

1, 18* lob. 19, 2 erat pro fyxonos. — nEQiGnuapbv novrjQov sqq. Not. (ro): Z. (nam Sym- 

machi esse hoc fragraentum, probat locus 5, 13) xavxr\v ugioXLuv (Am. 3, 7. 4, 13. Pror. 

T, 21 erat pro opiXicc) novrjQav, rjv eScohev 6 &e'oS xol9 vloZ9 xcov dvd'Qcbncov dcxoXEGd'ai 

nQoS ctvxov. 0. sicuti LXX. Yid. Montef. ad h. i. et ad 5, 13* — V. 14* nQoaiQSGiS nvEv- 

paxoS. ‘Not. (n): A. Z.0. voiitj uvEpv. Vid. Montef. et Holmes. App. ad v. 17. — Y. 15. 

xul ante vSEQTjpu abest. — a bvvr\GExai uQifrprjd'fjvca. Not. (o): Z. prj Svvdpsvov dvanXrjQcbGai 

dqid'puv. 0. 7tai'xct iXuxxco a Svvavxai dQid’prjd’rjvai iv i^rjyy (vel mutato ^ T * in 

iv XoyiGpd)^. — Y. 16. xal h'Sconcc — yvujaiv omittuntur a Syr. et 10 Cdd. sed 

Syr. affert ea cum Compl. Alex, et 3 Cdd. v. 17 post yv&Giv. — iXdXr\ca sqq. Not. (p): A. 

iXuXr\Ga lyra psxd xi\9 ytctqdiaS (Montef. A. Z. dioevoias') pa, Xiycov. — Y. 17- yvcbaiv •)£ xal 
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ZScoxct xagSlav fiu ra yvcovcu Gocplav xctl yvcociv rf. Vid. ad v. 16. — 7tc£Qcipolug. Not. (q): A. 

nluvus. 0. 7zccQurpoQccS, s. TtEQicpoQag, nam ilubitant de scriptione. V. 31 o ntef. et Schleusn. 

Opusc. p. 319. Tlies. T. IV p. 186* 225* Syr. JaCVS est abcrratio sc. mentis. Sed collatis 

locis 2, 2* 12* 7, 26 praeferri debet xcEgicpogcls. — V. 18* yvcoosco?. Idem Syr. non naxcoGEtos 

Schleusn. Thes. T. II p. 35. Not. (V} : A. O^ua. Z. boyrj9. — aXyrjiia. Not. (s}: A. fluGctvov. 

Vid. 3Iontef. 
i • 

Cap. II. V. 1. gazaioxy9. Not. (a): A. drills. V. 3Iontef. — V. 2* tc5 yiXooxi sqq. Not. 

(b) : 0. r'ov yiXcoxcc zlnov d-bgvfiov. 3Iontef. d’oov^ov Symmacho assignavit.— nEgupoguv. Not. 

(c) : A. nXdvyv. 0. nzQicpoQuv. — 7coitIs. Not.(d): Z. 0. nouts. Sed ante hoc verbum excidisse 

videtur avzrj. V. 3Ioiltef. —• \.3« aal xciTEGXE'ipdpLyv sqq. Not. (e): 0. xal cogitavi iv xy 

v.ctQdlu gv hlv.vGca d>s olvov rrjv guq'acx. gx.— cbs olvov. Idem Syr. non eIs olvov. Schleusn. Thes. 

T. V p. 580.581* — eXy.vgel. Not.(f): A. eXy.vgui. — rolS vloiS xcbv dv&gcbnwv. Not. (g): A.rotS 

vIolS ra dv^gcmu. Z. rots vloiS xdiv dvd’gomcov. 0. tolS viols x5 dv&gcoTTU. Vid. 3, 10. — V. 4* 

iusydXvvcc sqq. Not. (h): h'gya gsyaXa inolyca goi. V. 3Iontef. — V. 6. HoXvgPyd’gccS. Pro 

jc-oalc legenduin A.^.r^. Vid. Nah. 2, 8* — V. 7. §sy.oXIv. Not. (i): Z. v.al /Jy- 

xoXlcc. 0. (3uy.oXIu xcd uoiavis. — V. 8* ys ante xgvclov abest Syr. 6 Cdd.— dvd'gajncov] dv&gcbna, 

cum Compl. Aid. Alex. 10 Cdd. — olvoxbov v.al olvo%ou9. Not.(A): A. xvXIxlov xul xvXlxia. 0. 

sicuti LXX. V. 31 o n t e f. — V. 9* dn'o abest a Syr. Compl. Aid. Alex. 14Cdd. — V. 10* 

post EvcpooGvvys abest a Syr. Compl. Aid. Alex. 10 Cdd. — V. 11. ra noislv. Not. (1}: A. si¬ 

cuti LXX. — (laraiuzrjS sqq. Not. (in): A. 0. dxribs (dzaiS?) xcd voay dviga. V. Montef. — 

\. 12* nuQcccpoQuv] TZEgirpoguv cum Compl. Aid. Alex. 11 Cdd. Not.(n): A. 0. nXdvas. — xcd d<p- 

goovvyv. Not. (o): A. xcd dcpgoGvvaS. — ETtzXEvGExui] IXzvgztcu, ut videtur. Ita Compl. 4 Cdd. 

Not.(p): A. off iXsvGErcu bnlGco zv ^uglXecoS. 0. off zXzvgexcii utzIgco xyS fiuXyS (s. ra ^c(GiXecjS) g'vv zee 

oGd ETzoiyGciuEv ccvxijv. 3Iontef. ex Aqu. habet Tva nagaxoXud-yGy finXy. In Tlieod. fragm. textu 

syr. dubium est, utrum Syr. habuerit in text. gr. fiuGilzcoS (j^-VA^)an foXys 0^), 

nam abest punctum diacriticum. Cf. S chleus n. Thcs. T. I p. 581* Quod Syr. assignavit 

Theodotioni znoiyGagsv avxyv, ille aeque in contextu vertit pro inoiyGzv avxyv. Sed utroque 

loco ril Vi vitiose exaratum esse videtur pro Nam in Compl. Alex. 2 Cdd. 
• • 

exstat ixcolyGav, Pro ra Zgu in LXX obvium, Syr. adscripsit Theodotioni g'vv x'a ooa, quod 

in LXX pracbent Compl. 4 Cdd. aliis 2 oflerentibus gvv ogu. — V. 13* dcpgocvvyv. Not.(q) : 

A. 0. sicuti LXX. — V. 14. TtogivExai] xtoQzvGExai. Not. (r): 0. nogzvzxai. — V. 15. 

ivaxl. Not.(s): A. sicuti LXX. 0. xcd coff xi. Sed Syr. inGr. c5s legit pro zls. V. 3Iontef.— 

Ante tzeqlgg'ov Syr. Alex. 5 Cdd. xoxz. — nzgiGGEviiaxos] nzgiGGEvgdxcdv. — lalft] XaXel r<j xal 

idb xcd taro iiuxaioxys • Ilaec verba Compl. Aid. Alex. 11 Cdd. in fine commatis habent, 

reliqui in medio. Syr. bis aflert. — V. 16- y gvyfiy. A. 0. sicuti LXX. Z. iivyuoGwov s. 

82 
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ftvela. al tjfiepai dpxonevat] xcciS rj^iepaiS xalS IpxofxevaiS, cum Compl. 7 Cdd. — ijteXqoxh'j. 

Idem Syr. non indrjad-^aovrau S chleusn. Tiles. T.II p. 466- — V. 17. tpioriGu r>0 iyea J, 

quod 2 Cdd. adjecerunt. — avv abest a Syr. Aid. 1 Cod. — V. 18. tyoa xonub] iyoj [xoxd&j 

cum Compl. Alex. 11 Cdd. Not. (u): A. 0. xomebtyeb. Z. sicutil^W. — V. 19* ttfoy] older, 

cum Compl. Alex. 11 Cdd. — 7] a<pgcov; xal el iinGid^exat] xal el appear xal l^uGiaGexuu — xal 

el l£ts6ux£sxai. Not. (]v): A. xal nvpievGet. 0. sicuti LXX. V. Monte f. — xal a> iGoptadnTjv. 

Not. (w): A.0. simili modo.. — V. 20. j A mendosum puto.— tv] ini, cum Compl. 

Alex. 9 Cdd. — V. 21. tv ooqp/a] xal tv Gopiex. — a> ax enox&riGer. Not. (X): A. oS a [iox&tt 

dr avxeb. 0. quemadmodum LXX. — debaet avxeb. Not. (y): Omnes: deboet avxov. Idem est 

in 4 Cdd. — V. 22. tv ante x<b dvd-pebnp abest a Syr. Compl. Alex. 10 Cdd. — Pro ^ 

corrigendum erat £1^*5. — V. 23* Ante nepicnaoiibs Syr. xal. — V. 24. a* sqq. 

Not.(z): ax eSiv aya&'ov dvd-peana, nXi]v (idem addunt 2 Cdd. Holm.) o pdyexat xal niexui. — 

o ante niexat abest a Syr. Alex. 10 Cdd. — 0 ante 8eL£ei abest a Syr. Aid. 5 Cdd. Not. (b): 

A. xal 0 delist xfj ipvx'jj avxb. — V. 25* niexat] peLaexai, cum Alex. Not. (c): Z. eodem modo: 

pelGsxat. 0. niexat. Montef. adscripsit Symmacho avaXeaGei. Cf. Sclileusn. Thes. T. V 

p. 439. — V. 26* neptanacubv] nepiGnaoubs. Not. (d): stabilitas s. sollicitudo. — xa npo<5- 

fteivai sqq. Not. (e): A. xa GvXXeyetv xal xa Gvvayayetv. 

Cap. III. V. 9. tls] xls dsir. — V. 10. dvr navxa abest. Omittunt navxa Compl. Alex. 

8 Cdd. — xa5v av&pebneav. Not. (a): A.0. xebv dv&pebneav (Vid. 2, 3 not. (g)). Z. sicuti LXX. — 

V. 11. xala] y.uXbv, cum 1 Cod. Not. (b): xala tv naipeb avxebv. Ita omnes. Nihilominus 

Montef. e Symm. naXov sauSov tv Aatpeb Idlep affert. Ceterum avxebv 4 Cdd. Holmes, prae- 

bent. — cvyirtavxct ante xov alebva abest. — V. 12* notelv dya&bv] notelv ayafra. — V. J 3* 

Ante 5o/xa Syr. Aid. 15 Cdd. xaxo. — V. 14. tn avxeb] in’ avxebv, cum Compl. Aid. 8 Cdd. 

Not. (c): A. 0. tn avxeb. — xal an avxb] xal an avxebv, cum Compl. Aid. 13 Cdd. Not. (d): 

A. 0. xal an’ avxb. — V. 15* i^^Get sqq. Not. (e): A. sicuti LXX. Z. tni£rixriG8i vnep xebv 

iAduaxo[i8veav. Vid. Montef. — V. 17. xal ante elna abest.— V. 19* Ante Gwdvxriua Syr. 

Zxi. Not.(f): Z. cv[ipatia. Vid. Montef. Praeter hanc Sym. interpretationem Holmes. 

in Append. Symmacho avp^oXa assignavit. — xal Gvvdvxrnia] xal ye Gvvdvxr^ia. — ev avxols] 

ev xols naGiv r<L> avxols r/- Cdd. 2 xols nuatv avxols praebent. — xal post areas omittunt Syr. 

Compl. Alex. 6 Cdd. — xal nvsvyta sqq. Not. (g): Z. xal aveatvor\ opolu ndciv. V. Montef. — 

V. 20. els xonov] nopevexai els xonov, cum Compl. Alex. 9 Cdd. — nopevexai. Not. (h): A. 0. 

sicuti LXX. •— els xonov. Not. (i): A. npoS xonov. Z. 0. sicuti LXX. — V. 21. fffo] olds, 

cum Compl. Alex. 11 Cdd. — avxb] avxeb, ut videtur. Idem 2 Cdd. — avxb secundo loco] 

avxeb, cum 1 Cod. — V. 22* diet avxov. Not. (k): 0. possidebit eum. 
. • • v 

Cap. IV. V. 1. Pro ZuJaaO legend. AaImO. — V.2. Gv^navxas abest. — oaou Not.(a): 
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2.bu. 0. sicuti LXX. — £coolv abest, sed errore scribae, ut videtur. — V. 3. oS ax dSs 

sqq. Not. (b): A. 0. sicuti LXX. 2. oS ax eISe zee xaxa EQycz ret yivouEvu. Vid. 31 ontef. — 

gw nuv abest. — V. 4» xcd 6VunciGuv avdQictv ra. Not. (^C^t 2. xcd GvunuGuv yoQyozrjzu z5. 0. 

sicuti LXX. \ id. Montef. — V. 5* o ucpQcov. Not. (d): A. 0. 6 ucpQtov. 2. 6 avaS nEQinXi- 

Y.ZZCU. Cf. Montef. — nsQu-ficeXE] nequXu^ev, cum Compl. Aid. Alex. 13 Cdd. — ra? aapxas] 

zr]v gciqy.cz. — V. 6. dvanuvGEcas] 2. uezu uvutcccvgecqS. Praemittunt pazu 2 Cdd. — V. 7. 

xcd iniZosipa sqq. Not. (e): 2. xcd nuXiv imSQEipaS xuzipad-ov. — V. 8* xcd ax ts’t sqq. Not. 

(f): S. p ax i<Zev 8evzeqoS, A. 0. sicuti LXX. Montef. e Sym. affert: a p'rj tZui fevr^os. — 

ItEQUGpoS. Not.(g) : A. ziXos. V. Montef. — dya&coGvvr]S. Not. (h}: 2. uya&v. V. Montef. — 

V. 9* uyud'ol sqq. Not. (i): 0. sicuti LXX. — oU telv sqq. Not. (k): 2. t%vGi yceo yJq8oS 

dyad-ov. Idem in 1 Cod. marg. Cf. Montef. — V. 10. tcegcoglv. Not. (1): A. 2.0. simili 

mode tiegcoglv. — V. 11. v.ui b eU. Not. (m): A. 0. xcd zep hvl, quod 1 Cod. Holm, habet in 

textu LXX. — V. 12* a zcexicos. Not. (n): 2. ax evxeqojS (Prov. 12, 24^» 0. sicuti LXX. — 

V. 13. ra 7zqoSexslv. Not. (^o): A. 2. 0. za qjvXd^aGd-cu. Idem in 1 Cod. Holmes. Cf. Mon¬ 

tef ale. — V. 14* i£ ofxa zuv Sqq. Not. (p}: 2. o piv yczQ tx (pvXuxrj'S i£rjX&s (3aGrt£VGcif o 8e 

yultceq (3cigiXevS yEvvyd’SeS, iZiv ivdsrjs. Syr. putem mutandum esse in ^£*5,, quod pro 

gr. evdErjS exstat lob. 30, 4- Prov. 11, 16. 21, 17. Allatum est hoc fragmentum Sym. apud 

M ontef. et in marg. Cod. Holm. Sed ibi est ynoQrjd-y pro islv ivdEys. Sed graeco dnoQto- 

pue respondet Jes. 8, 22. Jerera. 8> 18* — V. 16* o*l iysvovto] o iyivEzo. — in uvzp] 

iv uvzcp, cum Compl. Aid. Alex. 13 Cdd. — V. 17. fyyusov, cum 3 Cdd. s. &yyi£e, 

quod 31 ontef. Aquilae esse refert. — douce sqq. Not. (q): A. 0. 86uu zebv dcpQovcov fi-vcicz. 

Itaque eadem habuerunt, quae in LXX. — ta noeyGcu yuyov. Not. (r): 2. sicuti LXX. 

Cap. V. V. 1* p'y GnEvds sqq. Not.£a)i 2. py nQonizr]? yLvu zip Sopcezi ga. V. 31 ontef.— 

ra igeviyxca sqq. Not. (b): A. 2. 0. eodem modo. — uveo abest a Syr. Alex. 8 Cdd. — V. 2. 

nsiQUGpa] nsiQciGpcbv, cum 2 Cdd. Schleusn. Thes. T. IV p. 271 cum Semlero maluit 

nEQiGnaGpv. — V. 3- svitf] uv aviy, cum Compl. Aid. Alex. 11 Cdd. — ote ax he sqq. Not. 

(c): 2. a yuQ i<Si xqelu dcpQovcov. Idem Holmes, in App. Sed 3Iontef. a nuQESt, sqq. — av 

abest.— Gv av ogu sqq. Not. (d): A. g'd oaa sv£y. 2. i'uv av£y. 0. nuvzu a avS,y. — V. 5* ra 

i£ccuuQzfjGca. Not. (e): 2. <x>zs i'guuciQZEiv. 31 ontef. ex alio affert. Cf. Holmes. App. — 

ra &ev. Not. (T): A. 2. 0. ra dyyiXx. — ozi dyvoicz. Not. (g): A. oti uyvglov. V. 31ontef. — 

V. 6- ozl iv nXy&Ei sqq. Not. (b): 2. diu nXyd-aS ovelqcov puzuibzrjzES yuI Xoyoi noXXoi. Vid. 

31 o n t e f. — gv. Idem Syr. non gvv. Schleusn. Thes. T.V p. 132. — St* gv sqq. Not. (^i): 

2. dXXce zov &eov. — V. 7. xcd UQnayr\v. Not. (k): 0. sicuti LXX. — 8iY.ceioGvvr\$] diYcuocvvyv, 

cum 1 Cod. 3Iale in Edit, genitivum (|^Ga5]!>o) legendum esse, eonjeceram. — in uvzots] 

in uvtfi?, cum 5 Cdd. — xcd vipyXoi sqq. Not. (1): 2. vipyXoreqol inavco uvzcbv. —■ V. 8* ^ 
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iravxl sqq.] iv navn avxoS i*i /?aadevS rrj x^qa elqyuG^ev'y. Montef. Iiaec Symmacho tribuit. 

Not. (m): 0. iv navxl isi fiaoiXevS x5 ayqa elqyaGuevv. Seel ita jarn in contextu LXX le- 

gitur. — V. 10. ^d^orrfff] ol sG&ovtsS, cum Compl. Aid. Alex. 8 Cdd. — ou dqxrf. Idem 

Syr. non on av Schleusn. Thes. T. I p. 448- Not. (n): 27. el nrj fiovov d'emqicc 6<p&aX- 

licov avra. 0. el [irj ra oquv ocpd’aX^iots avxS. Montef. text. Theod. praeterraisit. — V. H. 

ra data. Not. (o): Z. &. sicuti LXX. — el oXLyov val d] av re oXLyov, av re, ut videtur. — 

V. 12» avxai] ccvxv, cum Alex. 9 Cdd. — els vavlav avxai. Not. (p): A. novrjq'ov avxai. 27. 

navla avxai. 0. els damnum (Joel 3, 10) avxS. Montef. unum Aqu. textum affert. — 

V. 13- iv 7i£QiG7taG[i(Z. Not. (q): A. 0. sicuti LXX. Z. iv o^uXla (s. ini doxoXlav. \id. not. ad 

1, 3) avxv. — V. 17. Id a «f5ov] tidoS eldov, qui textus graecus corruptus erat ex Id'a o ddov, 

quod Compl. Alex. 10 Cdd. ferunt. — pox^y] ^ox^yGrj, ut videtur. Ita Compl. Aid. Alex. 

8 Cdd. — V. 18* i£vGia6£v avxai] iguGlacev avxov, ut videtur. Idem Aid. 7 Cdd. — V. 19- 
• • 

on a noXXa sqq. Not. (r): A. 0. simili modo. — Pro 1 restitui in Edit. — 

avzS (ei.^?) in Syr. bis exstat, omisso vaqdlas Veram lectionem revocavi in 

Editione. 

Cap. VI. V. 1. vn'o xov] ini z'ov, cum Alex. 3 Cdd. — V. 2. v-od iv- eZtv vSeqcbv sqq. 

Not. (a) : Z. val id'ev transferet in avxov an'o navxcov, cbv av inid’vfir], val a dldcoGiv avxai y- 

gLuv 6 debs x5 cpayelv dn avxS. Apud Montef. exstant tan turn verba val a dldcoaiv. — an'o 

ndvxajv oii>] an'o navxoS a, cum Alex. 6 Cdd. — cpdyexai avxov. Not. (b): A. Z. 0. Simili 

modo. — Taro] val ye ra to, cum Compl. Aid. 13 Cdd. — V. 4. noqevexai] noqevaexai, cum 

Aid. Alex. 5 Cdd. — V. 5* avanavaeiS. Not. (c]): A. Z. 0. dvanavGiv. Idem LXX in Aid. 

4 Cdd. — rarcp vneq rarov. Not. (d) : Z. val iv ineiqaQ-r] diacpbqaS exiqs nqdypaxoS nq'oS exeqov. 

Vid. Holmes. — V. 6* £i ££yG£> cum Compl. Alex. 11 Cdd. •— noqevexai xa navxa] 

xa ndvxa noqevexai, cum Alex. 5 Cdd. —- V. 7. Post 'ipvxy Syr. 1 Cod. avx5. — V. 8. on 

neqiGGeia] on A. 0. xIs cj neqiGGeia. Adduntn's Compl. Alex. 7 Cdd. — 6 nevrjs] xIs 6 nevr^S. 

Not. (e): A. 0. sicuti LXX. Z. XIs de xai nuoxp- — V. 9. aya&'ov oqupa sqq. Not. (f}: Z. 

(ieXnov nqoflXensiv, rj ddeveiv avxaqeGveia. 0. sicuti LXX. V. Montef. — V. 10* d abest — 

vevXrjxai] vivXr\vev, cum 1 Cod. — o iZiv] xi iZiv, cum Compl. 2 Cdd. — Ante nXrjd'vvovzeS 

Syr. val. 

Cap. \ II. V. 1. vl neqiGGov xai sqq. Not. (^3* ftSQiGG'ov xw dv&qcbn<p; xls yaq older, o 

GvpcpeqEi dv&qwncp iv xfj gcorj, on dqi&tibs xdiv ^[leqcov gajrjs fiaxaioxrjxoS avtv, bv noir\6ei cvi'av, 

inel idslS Xiyei rai dv&qcbnu, xl h'Zai oniGco avxis vn'o z'ov qXiov. Apud Montef. singula tantum 

vocabula afferuntur. — Ante dyad-'ov Syr. Compl. Alex. 9 Cdd. xl. — Post ^coj} Syr. Compl. 

13 Cdd. av ra. — £gjtJs tffieqaiv] transposita, cum Compl. Alex. 10 Cdd. — V. 2* aya&'ov 

dvoua sqq. Not. (b): 27. §elnov ovo[iu dya&'ov vneq (ivqov evaideS. Vid. Montef. — ayu&'ov 
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ovopa] dyadbv ovoua dyet&ow. — Post da-pant Syr. cnrtS. — ysvvr/asai] yEvvyjoscoi •)>(• J. adra 

Addunt pronoraen Alex. Compl. 9 Cdd. — V. 3. on ibest Syr. 7 Cdd. — ncnxbs dvdQcjnu. 

Not. (c): A. {navxcov) dvdqcincov. 9. sicuti LXX. — datcsi. Not. (d): 27. ngoSs^sirij diavoiu. 

Vid. Montef. et Holmes, iu App. —dyudov post 6c6gsi abest. — V. 4. xuxla. Not. (e): 

G. xaj«6tff*.vApQd Montef. est Aquilae et Sym.— J.G. xaqdtct J. — V. 5. xal xa^^'a] 

-^C* of y. xal r/ xaqdia <fc\ Vid. Holmes. — V. 6- <Jo<p«] aoyuv. — V. 7. a*] oxtff oA. 

Praemittunt on Compl. Alex. 9 Cdd. — Sxas ycia>s] 5xws ^ 27. x«2 J yilas. Not. (f): A. 9. 

‘Sicuti LXX; —’tdtv dcpQopwv. Not. (g)t 27. xdrv dncudtvxajv. ;Respicit hebr. ^>DDn« Male 

‘Mohtef. ad D'VDH retnliL —* V. 8*^nsqilpiqsi]'jtsqKpoqTjGet, :ut’videtur.' Not. (b): A. 27. 

itXttvri<jn! doQvpr\6tL ;Cf. S chi eusn. Thes. T. IV p. 320. —•'lanolXvai] -anolivet, .com 

Compl. Aid. Alex. 14 Cdd. — siiysveias] evxovias, -cum’ Alex. 7 Cdd. — V. 9. dyudov. Not. 

(i): A. G. sicuti LXX.*27. fHlziov (rilos). Vid. Montef. loycov] loyv, cum Alex. 3 Cdd. — 

V.ll. r\oav dyaO’ai] transposita, cum 1 Cod. —•' *V. 12. xlT}QovopiLa$] xlrjqodoGiaS, ut videtur, 

cum Compl. Aid. Alex. 9 Cdd. Cf. Prov. 13, 22. — V. 13. cxi iv gxIu sqq. Not. (k): 27. 

oxi feits? axinsi aocpia, Sxa** oxiTzu xo uq'/vqiov. Eadem fere apud Montef. et Holmes._ 

V. 14. xu-noiT\ii(txa] to jrotqua. — V. 15- > Not. (1): A. 9. sicuti LXX. 27. eao. Vid. 

M o n t e f. Ids ante iv Tj^uqu abest. ow wtuj xuxo} cum Compl. Alex. 10 Cdd. ■ ■ Guucpco- 

vcoi taro] ovucpcbvov xuxco, cum Compl. Alex. 10 Cdd. — inoLr\asv] taro inoiriasv. Not. (m}: 

27. xcd ydq xxxci dvdloyov raro (Montef. taro dvaloyov rara) inoiT]Gsv 6 dsoi, xa utj svqsiv xuzy 

avx5 piiit-xpiv. — V. 16- iv dixaia avtu. Not. (n): A. iv xrj dixcuoavvT) avxH. \id. Montef. 

Idem est in 2 Cdd. — xai isiv sqq. Not. (o): 27. xuL i<5iv udixos pLaxqbfiioS dice xijv xuxiuv 

adra. — uivcov sqq. Not. (p): A. aaxqvvcov iv novrjQicc avxS. Vid. Mon tef. — V. 17. nolv. 

Not. (q): Z. rcliov. Vid. 31ontef. — IS* iv a xcaqat an. Not. (r): A. nqb ra xcuqu era. 

Exstant in marg. Cod. Holmes. — V. 19* M pidvrjs. -Not. (s): A. 27. urj dvrj-i. Q. u.t] dcpfji. 

Cf. 31 on tef. et S chi eu sn. Thes. T. ill p.5o9. — cpofauivois] cpofonsvos, cum Alex. 3 Cdd. 

Schleusn. Thes. T. V p.453. Not. (t): A. Z. 9. sicuti LXX. — V. 21. iv ty yfj] ini 

yrjt. — V. 22. daefeii omittunt Syr. Compl. Alex. 5 Cdd. — djj-s] dtis, ut videtur, cam 

6 Cdd. — V. 24. SL7ia) xal since. — V. 25* ccvxo] avxrjv, cum Aid. 5 Cdd. Not. (u): A. 9. 

• svqtjgei cruzo. — V. 26* y^epov. Not.(v): A. Z. loyiG(xu v. V. Montef. — nsQKpoqav syr. L^T-2 

* Vid. a^d 1, 17. In Alex, est nugaepopav. Not. (waberrationes* — V. 27.ccvzrjv ^. — 

xal S?ai abest a Syr. Compl. Aid. Alex. 11 Cdd. — m-xqoxsQov. Not. (x): A. 27. 9. simili 

rnodo. — guv abest. — dpqsvua syr. j , expansum, rete, Deest Lexicis. Not. (j): 

A. TtocyLdeS. 9. sicuti-LXX. — V. 23. 29* pia xfi pna sqq. Not.(z): 27. iv nqbi sv (H olraes. 

in App. ipnqoGdsv') svqsiv loyiaubv imgrjxsi i) ipvxrj put y xcd svqov. Apud Montef. singula 

tantum verba exstant. Praeterea fragmentum ail Aquilam refertur. Sed secundum Hoi- 
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mes. qui 1. 1. priora saltern verba liabet, est Symmachi. — ins^TjzrjGsv. Idem Syr. non 

txL i^rjtTjGsv. S c h 1 e n sn. Tlies. T. II p. 455* — V. 30. ovv abest. 

Cap. VIII. V. 2. o?*a] 0(JXWV. — V. 3. ou — noirjost errore librarii ih Syr. bis edita 

SUnt. — V. 4* xa^coS (JaadcvS ifacta^cnv~ xci&aA zb Xcdsiv fiuadicoS ii-xGLu£ovxoS. Not. (b): 0. 

sicuti LXX. A. XaXsi. Z. Xoyov. Vid. 3Iontef. — Pro igxaid^oov Sclileusn. in Thes. T. II 

p. 416 reposuit i^cia. — Y. 6» ncag'oS xal xqLgcS. . Not. .(c): LXX. Z. xcug'oS xai 

zqqxos. Montef. habet xcugbs xgsiccs xdl xgono'S. Cf. Sclileusn. Thes. T.\ p. 536* — X.7. 

art xcc&Qyi sqq. Not. (d): Z. xlS ydg za iaofisvu dvccyyiXst avzw; Vid. 31 0 n t e f. — \ . 8* iv 

nvsv^cczi] ini to nvsviuu'rNot. (e): A. sicuti LXX. — cvv abest. — f|sota} iguGiugcov, cum 

Compl. Aid. Alex. 10 Cdd.— V. 9* xa o<*a] *<***« ooa, ut videtur, cum Aid. 3 Cdd. — 

o aV'd-QconoS. Not. (f): 0. sicuti LXX. — .V. 10« siSaxd'ivzaS sqq. Not. (g): Z avzol xai 

onozs nsQifiGctv xcd iv xonio ayicp avi^gecpov inaivx’fisrot iv zfj noXsu AL 0. xcd inogsv&r]Gav xcd xar- 

S7iuv%a’iino iv zfj nuXsi. Cf. Montef. — ix zb dyt'a. Idem Syr. noil in zonx ayta. Sclileusn. 

Tlies. T. I p. 25* 26* — ort bzcoS inoir\Guv. Not. (h): Z. a>s dixccia TtQccgavzcS. V. 31ontef. — 

\. 11. ort ax ffft sqq. Not. (i): Z. did y'ag to ur\ yivsGdcu zrjv unocpaciv. V. 3Iontefalc. — 

inXriQocpoQTid-r]] plenum est persuasione. Not.(k): A. iz6Xur\Gsv. Vid. 31 ontef. — V. 12« 

ucr/.QOTTiTos] iLuxcuoxrixoS, ex prava Cod. graeci, quo Syr. ntebatur, lectione. — xcd yivcbaxca 

iyebj v.uL ys yivcoGxa iyco, cum Compl. Alex. 7 Cdd. — oS rjiiagxsv sqq. Not. (1): Z. duugxcbv 

yeeg 6 xaxbgyoS dnid'uvs iiaxgod’vy.iaS ysvouivrjS avrw. Y. 310 111 e f. — X. 14* ort tlai dixaioi 

sqq. Not. (m) : Z. olS Gvufiaivzi yuzcc zu igya zdn> nagavaucov (31 on tef ale. zebv uGEjjcov^) , 

nod sice nuguvouoi, otS GvuficiivSL cus? ngugaai, xaxet z'cc igyu zcov dixccicov. 0. sicuti LXX. Xid. 

31 o n t e f. — in avraiJj ngbs avzks, cum Compl. Alex. 10 Cdd. Not. (n): A. uvzxi. — 3.15. 

ort ante si aij abest a Syr. et 1 Cod. — evungosizeu. Not. (o): A. incedet cum eo. Z. gvu- 

ngo'Ss<Sca avxai. 0. avunogsvszcu wizoi. — oguS_ aS, cam Compl. Aid. Alex. 10 Cdd. — Y. 16* 

Pro |V iv edidi A-vi S.. Yid. 1, 13. — Y. 17. 6vv abest. — nai ys baa sqq. Not. 

(P): 0. simili ratione. - 

' Cap. IX. V. 1. (W&j ozi cb's. In Compl. Alex. 7 Cdd. est ort ol SLxcuoi. Not. (a): A. Z. ozi 

ol dLxouoi xcd oi Gocpol. Yid. 31ontef. — iv £**?!] ivebmov, cum 1 Cod. Not. ( b): A. Z. simili 

modo : ivxzigi. X. 3Iontef. — •)«(• A. 6 uv&gctmoi r/• — X. 2* tot o^xov] rsS ooxa5. — X. 3* 

xcd bniGca sqq. Not.(c): Z. ra <S! xsXzvxuicc avx&v (3Iontef. omittit uvxcbv^ sis vev.ov's. — 
-jtf; 

X. 4. TtS oS Sqq. Not. (d): Z. zis ydg del e?ca (Mon tef. diaxsXiacu, quod in 1 Cod. Holm, 

quoque exstat) £&»>. — V. 6. ys abest a Syr. Compl. Alex. 5 Cdd. — X’. 7. fjdrj. Not. (e): 

A. z. 0. sicuti LXX. — V. 8* XsvxL Not. (f): A.Z.G. sicuti LXX. — Xr. 9. rj'uov] jjXiov 

ztdaus zus Saiga'S ficczca6z7]z6s gx, cum Compl. Aid. Alex. 7 Cdd. — V. 10. zvQV- Not.(g): 

Z. icpiY.xcu. XTid. 31 on tef. — V. 11. xoii whcpruS 6 dguuoS. Not. (4i): Z. zb cp&uGca 8gopov. 
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Vid. Montef. — 6 noXspoS. Not. (i): Z. to vqaxijGut noXspn. Vid. Montef. et Holmes, 

in App. — raj aocpfi] Tots aoyots, cum Compl. Alex. 11 Cdd. Not. (k): A. 9. sicuti LXX. — 

aqTos. Not.(l): Z. ntQntoii'iGcu TQocpriv. Montef. male tcoqIgcu edidit. Cf. Syr. Prov. 7, 4. 

22, 9- — xca y* « rots yivcoGwoi sqq. Not. (m): Z. neque artijiciis pulchritudo decoris.— 

V. 12. rov Y.CUQOV avxn. Not. (n): Z. tt]v svauiqiav ccvtu. Vid. Montef. — xaxc3. Not. (o): 

0. sicuti LXX. — in’ avras. Not. (p): A. 0. sicuti LXX. — V. 13. rtqoS (ii- Pro ciJali, 

Ttgbs avrovj legend. nqbs ps. Not. (q): A. 9. (psyuXrj) doxst pot. Vid. Montef. — 

V. 14* zocQuxcts syr. fossas. Vid. ad 4 Reg. 20, 20. Prov. 4, 8. Loco gr. nqopuxuvcts 

Ezecli. 4, 2 est Alibi Syr. x<*Qu£ interpretatus est Ezecb. 4, 2. 21, 22* 

Jerem. 33, 4. Jes. 29, 3* 31, 9« Ezecli. 26, 8* Not. (r): Z. unoxsixtcpu. Vid. 31 on* 

tef ale. — V. 15. ovv abest. — ax sisuv.no psvot] ax stclv avnoaevot, cum Compl. Alex. 10 

Cdd. — V. 17. sv dvunuvosi. Not. (s): Z. psxu 7iQoSr\viuS. Vid. Hoimes. iu App. 3Ion- 

tefa 1 c. aflert ex a 1 io. — V. 18* uuuqtuvcov sis. Idem Syr. non uuuqxuvcov sv. Schleusn. 

Thes. T. I p. 177* 

Cap. X. V. 1. gvsvugluv iXuld tiSvguutos] apparatum s. amoenitatem suavitatis odoris 
. p c> >. . P >• V .PJv 

olei. Nam syr. (JL—id. qu. Z apparatum, cognatum \XjZzJ. amoenitatem ex- 

plicant Lexicograplii. Erant qui pro g-/.svug'luv commendarent svoguluv. Vid. Schleusn. 

Thes. T. V p.43* Fortasse magis conveniat sv cob Lav, quod Zach. 9, 17 ex- 

primitur. Not. (a): Z. pvtcbv Q-uvaxoS gt^sl sXcuov svcbbsS pvqs^pS (^Cant. 3,6). V. 31ontef.— 

psyuXriv] pr/.Qav. Ita Syr. ab omnibus Cdd. graecis rccedens, cum Hebr. consentit. Not. (b): 

0. sicuti LXX. Z. v.uinsQ pi/tqccv. — V. 2. xcd xa^dm] v.ugbict bs, cum 4 Cdd. — V.4. I'ccpu v.uru- 

TtuvGst. Not.(c): A. 9. sicuti LXX. Z. Zxt modestia. 3Iontef. Aquilae assignavit navostS, 

quod merito Schleusn. in Thes. T. IV p. 259 in dubium vocavit. — V. 5- Ante i^XO-sv 

Syr. Compl. Alex. 3 Cdd. 0. — V. 9. sgaigcov sqq. Not. (d): A. psxuxtd-sls Xi&ns humilia- 

bitur. 3Iontef. GTtuoxtrjGsxai Aquilae assignavit. Sed pro onuco Syr. verbnm adlii- 

bere solet. 4 Reg. 3, 16- Ps. 36, 14- Ezecli. 26, 15- Praeterea GTtuGd-^Gsxut nimis ab hebr. 

recedere videtur pro Aquilae indole. Itaque Gnucd-^Gsrut apud 3Iontef. vitio labo- 

rare videtur. — V. 10. rep ta dvbgin, cum Aid. 4 Cdd. s. clvbQsin, cum Alex. 6 Cdd. — 

V. 11. ocpis. Not. (e): ol y. simili modo. — sv a 'ipid-vQiGucp. Not. (f): 9. iv a 1pi&vQiGucp. 

Z. uv.nGris (ita enim Syr. male legit et.vertit pro dnyGrjs) incnbfls, v.ul ax sSiv sv ucpsXov. Cf. 

Alontef. In Edit, signum (g) et in contextu et in notis delendum; nam hoc quoque frag- 

mentum aeque ac praecedens pertinet ad hebr. ty’nS sqq. Praeterea 2 Cdd. LXX 

dnnGJ]S lncobr\S praebent. — V. 13. v*v novr\gu . — V. 14* rC xo ysvousvov sqq. Not. (ll): 

Z. xu TCQoysvopsvct (310111 e f. rcc ysvousvu), dXX’ a bs xcc sabpsvu. \ id. Holmes, in Append. — 

Zxt] tl, cum Aid.'3 Cdd. — V. 15- Loco verborum hcoiojgs/. ccvvbs in Syr. unum est uvxov, 
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omisso verbo, quod errore librarii excidit. Cum textum typis exprimendum cnrarem, 

j^ ^ a * ~ i. e. axorcocsi ctvtov, quod in Cod. Alex, reperitur, supplendura esse conjeceram. 

Sed jam non dubito, hanc conjecturam mittendam, et vel - — textui inserendum, 

cum 3 Cdd. xcucbast avxov servarint, vel esse supplendura, i. e. yotzcdgsi avx'ov, quod in 

Aid. Alex. 4 Cdd. reperitur. Koncban avx'ov vero Critici pro gxoxcogsi avx'ov commendarunt. 

Vid. Schleusn. Tiles. T. V p. 62. Not. (i): A. sicuti LXX. 2. humiliabit.— Zs ax syva> 

sqq. Not. (k): 2. a yap iitiSavxai (Montef. infeaxai^ dntXd'Stv sis xcbXiv. — V. 19- 

sXaiov abest a Syr. Compl. Alex. 4 Cdd. — xal olvov sqq. Not. (1): 0. xal olvov, iv <b svcppa- 

vvgl x'vS £covxuS. — x5 upyvpivj rc5 dpyvpico, cum Aid. 6 Cdd. Not. (m): 2. dpyvpiov 8s tvxpi\- 

c/](jh sis anavxa. Vid. Montef. — xansLvcoGsi omittunt Syr. Compl. Aid. Alex. 13 Cdd. — 

sTcuY.xGsTcu'] vrtaxvGstcu, ut videtur. Ita in Compl. 6 Cdd. Cf. Schleusn. Tliesaur. T. II 

p. 425. — V. 20* r^v fpcovriv as. Not. (n): 2. 0. simili modo. — xai 6 s%cov sqq. Not. (o): 

A. veil o xcitccpxcov (Nah. 1, 12) xtxspvyoS. 2. yial to nsxsivov. 0. 6 s'xoov TtxspvyaS. Montef. 

Aquilae vindicavit nxspcoxu, quod a Syr. est alienum. 

Cap. XI. Y. 1. xS vduxos. Not. (a): A. 2. sicuti LXX. — V. 3. £vXov. Not. (b}: 2. 

divdpcc. V. Montef. — v.al iav iv xw Boppa, ro^rw] xcd iav iv toj ra Boppa xoitco, ut videtur. — 

Y. 4. a onsipsi. Not. (c): A. 2. 0. simili modo. — Y. 5. iv ots ax sqq. Not. (d): 2. insl 

nr] olSaSy xtbxs TtapsZai 6 avspoS. Cf. 3Iontef. et Ilolmes. in App. — Y. 6. zoixtigsi. 

Not. (e): A. sv&sxijgsi. 3 id. Montef. Idem 2 Cdd. LXX. — Y. 8* iv nuGiv avxois sqq. 

Not. (f): A. y.cu 8lu Ttdvxcov svcppavftriGsxcu. Montef. e Sym. affert. — xai [ivrjGd-^Gsxca sqq. 

Not. (g): A. 2. v.al ifxvTjGd-7] xuv r]tiepcov. Eadem Holmes, in Append, e Syra. Montef. ex 

Aqu. y.ul s{ivTjg&co x. r. I. —- 7tuv to ipioyitvov sqq. Not. (h): 2. iv als uiuxgcuS iXsvGsxui to HV 

slvai. 0. 7tdv to ipxousvov axuis. Sym. interpretatio exstat apud Holmes, in Append. — 

^ . 9* v.al dyuftvvaxco sqq. Not. (i): 2. xcd iv aya&co s?co. Vid. Montef. — Ad <js post xap- 

8LaS not. (k): A. 2. 0. simili modo. — r<s upcouos ^. — hv ante iv opccGsi abest a Syr. 

Compl. Alex. 9 Cdd. — iv Y.piosi] sis v.plaiv, cum Aid. 6 Cdd. — V. 10* avoid. Syr. quoque 

legit. Vid. Schleusn. Thes. T. I p. 286- 

Cap. XII. V. 1. scoS ora sqq. Not. (a^: 2. nplv iX&siv xbcS rjuspaS xrjs kccycogscoS oa. Vid. 

Mont e f. — ax sSi hoi sqq. Not. (b): A. ax s?iv iv avxois npdyua. 2. a XQ1!^00 u-vtcov. 0. sicuti 

LXX. Quod Syr. Symmacho adscripsit, in 1 Cod. affertur e LXX. — V, 2. GKoxio&jj. Not. 

(c): A. cyoxccgt]. 0. sicuti LXX. — Y. 3- val diaZpaxpcbaiv sqq. Not. (d): 2. xal Siacp&apioGiv 

oi dvdpsS ol iGxvpol. Yid. Montef. Cf. Schleusn. Thes. T. II p. 128-— xcd *tpyr}Gav sqq. 

Not. (e): 2. xal apyxid-axsiv (ita 3Iontef. sed Holmes, in App. xaxctpyri&<x>Giv habet) al 

HvXai. — V. 5- val sis to vxpos] v.ai ys dno vipvS, cum Compl. Alex. 11 Cdd. — *xa2 ante 

dappoi. abest. — xal 8ux6y.sduG&rj i\ numtapis. Not. (f): 2. yu\ dialvfrfj r] imyovri (i. e. et dis- 
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solvetur proles. Cf. Am. 7, t). Sed imyovij parum convenit hebr. Montef. Sym- 

macho assignavit diuXvxXij r) tninovos, quae verba pro arbitrio vertit: et dissolvetur spi- 

ntus fortitudo, Ilieronymum sequens, tninovos spiritus sc. fortitudo reddentem. Cum 

vero tninovos sit labonosus, Hieronymus tnlnvoos afflatus potius ob oculos habuit. Sed 

neque hoc, neque Criticorum conjecturae, i7unud'r]GiS, iiunsvriS, Inmovria syriaco | ^ 

firmantur. V. Schleusn. Thes. T. II p.475. Ceteru m II o 1 m e s. in App. tninovos praeter 

Symmachum Aquilae quonue attribuit. — Y. 6. to dvd'E/uov, de cuju9 sensu Lexico- 

graphi dubitant, Syr. jL ITltOTtUTTL vertit. - KCil GVVTQlfirj TO Civd'E 11LOV TV £OVGlV. Not. 

CoJ* d. /tea (to)? ory grj) doccuf] fremitus z5 iqvg'lv. 2. xcd ftlcicftf] to TtEQicpEQtS. 0. xui Soaufj 

navis ry ^ouori'y. Syr. fremitus ex errore scribae ortum est et in mutan- 

dum. Nam graecum IvtqcogiS LXX Jud. 1, 15 pro habent. Apud Holmes, enim 
T" 

in App. Aquilae attribuitur: v.cd douuf] XvtqcqgiS tv xqvgIu, etsi Holmesius hoc fragmen- 

tum male referat ad xcu GWTQtfa'j vSqlci, cum potius ad v.al GWTQipfj to uv&eluov tZ %qvgIv 

spectet. Symmachi textus est apud Montef. xcu iXad-jj to tceqkpeqeS. Sed iJLa&jj in d-XciG&rj 

esse mutandum, Syr. docet, id quod jam auctoritas Cod. unius Holmes, in App. allati con- 

firmat. Theodotionis jnavis merito suspcctum videbitur Criticis. Putem vel 

idem esse quod vel ita h. 1. legendum. Syr. fluctus pro dodsiu irrigatio, 

quo vocabulo Symmachus saltern Iud. 1, 15 usus est pro potuit adhiberi. Quae si 
T \ 

vera sunt, Theodotionis fragmentum est hoc: xcu dQciufj uqSelci tZ zqvgIv. — V. 7. *di im- 

‘SQBiprj. Not. (h): A. Z. 0. simili modo. — \. 9* tSidu^E. Not. (i): A. Z. ididdxQ-r}. — gw 

abest a Syr. et 2 Cdd. — V. 10. loyas d-EXjjuciToS. Not. (k}: A. Xoya? ^oa'as. Z. (loyas) xqei- 

coSsiS. "Via. Montef. et Holmes, in App. — yEygaufavov ev9-vtj]toS. Not.(lJ: Z. xcu gw- 

iyQaipEv oQd-coS, quod apud 31 ontef. Aquilae assignatur. Cf. Schleusn. TIics. T. II p. 43- 

Apud Holmes. 2 Cdd. GWEyQaipsv dqO'cZs LXX vindicarunt. — V. 11. ru faxevtqci. Not. 

(m) : A. 0. sicuti LXX. — %Xoi. Idem Syr. non eIXeoL Vid. Schleusn. Thes. T. Ill p.24*— 

nEcpvTEviLEvoi. Not. (n): Z. nEnriyoTE?} quod Montef. ex Theod. alfert. *— gwQ'eixutcov] 

GwuyuuTcov, cum Alex. Alii Cdd. 2 cwTuyguTcov habent. Not. (V): A. cwTayudzcov. Z. kciqU 

rayv Gwct%d'Evxcov» Quod statim sequitur fragmentum Theodotionis invisibilia ad tcuqecooci- 

givco v. 14 pertinere vidctur. — \. 12. ty -koijigcu. Not. Qf): A. Z. 0. sicuti LXX. — 

V. 13. riXoS. Not. (q): Z. 0. nEQciGt-ioS. — teXoS sqq.] teXoS tzcivtoS ry Xoyv uy.uexe. Syrus 

UY.8ET3 in Cod. gr. reperit pro uxvetcu, quod 2 Cdd. afferunt. Ad uxvete not. (r): A. 0. sicuti 

LXX. •— nils 6 uvd'QcoTtos. Not. (s): Z. ncls avd-QUMos, quod in Compl. 8 Cdd. exstat. — 

V. 14. GvtiTtav to 7t0L7]uu. Not. (t): Z. nuGuv (Montef. addit yccg) tcqu^lv. 0. uccvtu x'a 

7tofllClTU TV dvd'Qcdne. - U d'EO'S «§£i] U^El 6 CUm Compl. AleX. 12 Cdd. - TCttQECDQUgEVCd. 

Yid. ad v. 11. — iuv dyct&'uv] idv te dya&'ov, cum Aid. 7 Cdd. — Subscriptio: Explicit 

83 
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Ecclesiastes secundum interpretationem LXX. Consignatus erat in libro graeco, ex 

quo translatus est hie liber Ecclesiastae in Syriacum* In fine illius ita (erat): » Eccle¬ 

siastes simili modo receptus est ex eo codice, in quo etiam similia (variae interpreta- 

tiones) postea disposita erant, eaque iterum manu sancti Pamphili. Haec nosmet 

Pamphilus et Eusebius correximus.* ■ 



EMENDANDA ET CORRIGENDA. 

Pag. 1 lin. 8* vers. 3. ante ^*j*£2*^ atlde: (*). — Ibid. not. iin. 2* Pro (d) 

leg. (d): cl l<n^(*) :^So. — P. 2 1. 4 v. 6- dele (V) et (cO). — 

Ibid. 1. 8 v. 9. jlA(,)j leg. (llA.?) — Ibid. not. 1. 2* leg. ^ V^i«> — 

P. 4 1. 14 v. 9 dele (? — Ibid. 1. 23 v. 14 dele signa (\>) et (•)£•). — Ibid. not. 

1. 2. Post ^\a£SO insere: (ca|£o). — P. 5 not. 1. 1 (li) leg. (V) cpcocpco (h). — 

P. 7. 1. 15 v. 22 leg. — P. 10. 1. 20 v. 35- Post ]t*o adde: (V)* — P- 11 

not. I. 1. aoio(6))^ leg. ccqloQ'. — P. 12 not. 1. 3 leg. ^cij. — P. 14. 1. 1 jl^p] 

les- u,’ . —• P. 15 not. 1. 2 (7tOL) £L60U£V) leg. (llOl) SLGOlltV. - P. 16 not. 1. 1 dele 

c. XXI\ ,2. — P. 17 1. 2 v. 32^C^.|o leg. — Ibid. not. 1. 3 leg. ^S. — Ibid, 

not. 1. 4 (l»)sas leg. — P.20 not. 1.2. Dele signura interrogationis post 

— Ibid. leg. . — P. 20 not. 1.4 uxficiQ leg. ({i)uxpccQ. — P.21 1.4 

v. 18 delcatnr signum interrogationis. — Ibid. 1.18 v. 26 V leg. [\j «kCTC U- 

Ibid. 1. 19 v. 26 jcci leg. (jcci). — P. 22 1. 7 v. 2 ^.LcaJ? leg. ,*»Lca*5. — Ibid. 1. 18 

v. 8 post inscre: — Ibid. not. 1. 5. \ leg. ^ — P. 23 1. 18 v. 16 post 

— ** ^ insere: — Ibid. not. 1. 1 post adde: (to*.). — P.24 1.21 

v.28. Ante — cii^ijjc insere: (h). —- Ibid. Pro V scribe [\]. — Ibid. 1. 22 *<3KuA*|o (h) 

leg. (\,) ^ciOkiujo. — Ibid. not. 1. 3 \ leg. — P. 25 1. 7 v. 33. Signum (m) 

transponatur post vocabuluin — P. 27 not. 1. 3 ^ leg. — Ibid. 1. 4 % leg. 

. — P. 28 not. 1. 2 \ leg. ^ — P. 30 not. 1. 3- Post Zuj^^insere — 

P.^cU 1.6 v. 4. Post adde: (V)* — Ibid. *• 16 v. 9- Post adde: (*). — 

Ibid. not. 1. 2 Uc (e) leg. — ^id. \^tLo .] leg. .| (e). — P. 32 1. 1. 

Post jjcA, adde: (V)- — Ibid. 1. 10 v. 17 CLZZZLzo leg. riA^£3. — P* 33 1. 3 v. 3 

eij—? leg. J (•}£). — Ibid. 1. 22 v. 13 wAjcSU V leg. (V) [\]. — 34 

I. 1 j„\ A.3 (a) leg. (a) — P. 36 not. (h) ita esse debet: 
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Reliqua delenda sunt. — P. 37 not. 1.1. Post insere: — P. 38 1. 6 

v. 10 (h). V leg. .(li) V * * v- 41 1 2 leSe *sj]. — Ibid. 1. 22 v. 17 

dele: (h). — Ibid. 1.23 ^cJ^llcp(i) leg. (i)d2J^4lc5(h). — P. 42 1. 13 v. 4 

leg. {ALjio. — P. 43 1. 18 v. 16. Post adde (q). — Ibid. 1. 19 de- 

leatur: (q). — Ibid. 1. 22 v. 18 leg. j^o.p. — Ibid. not. 1. 1 (,_£*)5j leg. 

(]-\^)5/|. — P. 47 1. 8 v. 17 (^3{A^) leg. — P. 49 1. 1 deleantur verba 

| \ N.*^ rvl— ^ *1 n {jo V — v£. — Ibid. 1. 24 V. 12 leg. Ciw2. — P. 50 not. 

1.2 leg. — P. 51 ]. 6 v. 28. Post {y^o^c insere; (lpa,^o). — 

P. 53 1. 13 v. 20. Post insere: . — P. 58 not. 1. 4 (|y)2?}j leg. 

(]3A)£?y* — P- 59 1. 5 v. 13. Post adde: (j^c3^.r^V^.). — Ibid, 

^eg. | — Ibid. not. 1. 2 tjw leg. — P. 60 1. 17 v. 29. Signum (a) de- 

lendum et ante 1. 18 inserendum. — P. 61 not. 1. 1 ^ bis mutandum in — 

P. 62 1. 8 v 8. Post ]^u2 adde: — P. 64 not. 1. 2 {.11^.^121.0 legend. 

|i — Ibid. not. 1. 3 :*22*J2£2l*c leg. . * jT 

— P.65 1. 12 leg* ♦ • — Ibid. 1. 13 1.31 leg. 1^31. — 

P. 67 1. 8 v. 5 (d)«> leg. *>(d). — ibid. 1. 10 v. 6 {illllo. leg. jA<2^c.. — P. 73 1. 7 

v. 2* Post jljlwlop adde: (jl311iC5). — Ibid. not. 1.1 jZuleg. (....) {luj—1. — 

P. 76 1.11 v. 13 ci^p (g) leg. (g). — P. 78 1. 4 v. 25 j-CO oo|3i22 leg. |3o^ 

l^aso. — P. 80 1. 2* Post [j,1^2.p] insere: (*). — Ibid. 1. 9 v. 6 dele: (d) et adde 

1. 10 ante Ibid. not. 1. 1 ^c2Jd leg. ( )• P. 83 1* 11 v» 28 dele: 

Ibid. 1. 12 v. 29 dele: (1 . — P. 89 1. 9 v. 5. Post. adde: (A-^O^p).— 

P.95 1. 1 (a)jj^tic? leg. ]*C,!£?(a). — P. 106 1.11 v. 9. Deleatur: (f). — Ibid. 

1. 12 post adde: (f). — P. 108 1. 3 v. 3 (c) [il^, ^do(b) leg. 

jii^. (c) jjlOAA ^d»(b). — P. 110 1. 2. Signum (k) transponatur post 

. — P. 113 1. 6 v. 14 (i {j leg. ji [jj]. — P. 116 not. 1. 1 id leg. ^ V.— 

P. 118l.9v. 11 *(f) leg. (f)* — P.122 1. 15 v. 4 leg. (V)^d-l-2 (o^). — 

P. 125 1. 2. Signum (d) transponatur ante \^5^i jj. — P. 129 1. 1 *(1) leg. (1)* — 

P. 130 1. 16 v. 16- Signum (k) ante transpone post eil*5. — Ibid. not. 1. 4. Post 

JLoj adde: (^j) et post „*<3IQ^do supple: (uClCild-c). — P. 132 1. 10 v. 9 A*| leg. 

[Aj]. ~ P* 141 1. 2 Al| leg. s*A*]. — P. 152 1. 10 v. 9 leg. — 

P. 159 1. 17 v. 3 V leg. [\j. — Ibid. 1.18 leg. (V) <-*?. — P. 161 1.17 yc*&J\o 

leg. Qruayj4o) — P. 163 1. 13 v. 5 leg. \Lc], — Ibid. 1.14 v. 5 

leg. (e)^Jdp. — Ibid. 1. 15 v. 5 dele signum (e). — P. 165 not. 1. 1 

leg. :|-UJjl2. — P. 169 not. 1. 5 : leg. — P.171 1.1 (r){] 

leg. {] "\^d2(r). — P. 172 1. 3 dele signum : — P. 178 1. 4 v. 7. Post 
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adde: — P. 181 1. 2. Dele numerum 14 et pone ad marginem lineae ter* 

tiae. — P. 184 1. 15 v. 9 vciU^jo leg. ^oZWItf|o. — P. 187 1. 12 v. 5 leg. 

— P- 210 1. 4 v. 14 vcnl' leg. (pf. — P. 224 L 20 v. 7 leg. 

(/S-0. — Ibid, jpceup leg. ]pocup [oo], — P. 236 1. 6 v. 3. Ante \^£c'£q 
adde:(b).— Ibid. 1.14 v.8. Post adde: (^^*p). — P. 244 1. 11 v. 10. Signum 

(d) ante ^Y^,p collocatum, transpone ante \—iz. — 1.249 1* 14 v. 5. Post i insere: 

(]qqJ). — P- 250 1. 20 v. 2. Post a *r adde: (^r. — P. 254 not. Post 

j adde: (j^qJLAqfclLo). — P. 256 1. 15 v. 18. Post adde: Qc.—). — 

P. 258 1. 21 v. 6 ji v^up leg. jj * (Y)^l^p. — P. 263 1. 20 v. 12. Post adde: 

— p* 266 1. 20 V. 6. Post ^o^p^p adde: (Y) et pro Y leg. [Y]« — P- 267 

1. 9- 10. 11 v. 12 pro •)£ ter leg. — Ibid. 1. 19. 20 v. 18 pro [V7O] bis scribe (oO).— 

P. 271 not. 1. 1. Dele (^3?^lcp> — P. 273. 1. 15 v. 12 leg. [o^]. — P. 275 1.15 

v. 22. Post |3j^p adde: (j^o). — P. 278 1. 9 t-CO leg. — P. 281 1. 15 

v.28. jjj— leg. jj.i.(h). — Ibid. 1.16 01)*- leS* *-(0* — Ibid. not. 1. 3 .Cl leg. ,ci(i)• — 

P.2S3 1.6 v. 6 leg.'Ys(b).— Ibid. 1.7 dele (b). — P.284 1.18 v.6. Post ^^ 

adde: (qa* a>N ) — P. 293 1. 4. Post ^$2.^ adde (Yj- Idem signum deleatur post 

v^Ap. — Ibid. not. 1.5 lege: \i cjls] jjp j.Ia CCl]. — P. 299 1. 2 ^q^, leg. 

:ci. — P.309 not. 1. 1 jj(li) leg. jj (.j)(ii). — P.313 1. 3. Signum v post ■ ^ 
—- ' — 

collocatum, transferatur post: [ffi^p. — Ibid. 1. 15 v. 21. Signum (h) post po- 

natur post j,lq*}. — P. 314 I. 10 [t^cis] le£- — P- 317 1.22 v. 34 (i)*> leg. 

(i). — P. 319 1. 11 v. 6 fc)jjL^ leg. yL^(c). — P. 322 not. 1. 1 }a (i) leg. 

]ci .j (i). — P- 328 not. 1. 3 dele (f — ^) — P. 331 1. 9 v. 25 Cliup leg. cilup(*). — 

Ibid. 1. 9 v. 25 CU^Ap leg. ci^p (*). — Ibid. not. 1. 2 Cliup leg. Cl^Ap .| (*). — 

P. 332 1. 6 v. 15 .1 vfc leg. (.J,) .j v£. — P. 335 not. 1. 4 leg. .*£0. .— 

P. 342 1. 1 ^^*p leg. v^.^Ap. — Ibid. 1. 3 v. 4 < qJd leg. <qJci\c). — Ibid. 1. 4 dele 

qqqq p0St 

Y . — P. 347 not. 1. 2 i±Lz (d) leg. \lLz .j (d). — P. 353 not. 1. 2 *cio (g) 

leg. who .1(g). — Ibid. not. 1.3 [l-*] (0 leg. lla.4 »j(i). — P.354 1. 7 v. 7. Si¬ 

gnum (^a) deleatur li. 1. et inseratur post lineae sequentis. 1— P. 359 1. 8 v. 11 

j5o}^ leg. jVqlC. — Ibid. not. 1. 1 (a) leg. j2\^La .wl?(a). — P. 361 

1.10 v. 17 leg. )cJL. — P. 364 1. 12 v. 16 leg. jZ.AA jC. — P.370 

I. 14 v. 11 leg. Jloja. — P- 375 1. 8 v. 11. Post j*£2^ insere: (jq;ja). — P. 384 

1. 4 v. 16 leg. . — P. 388 1. 6 v. 1 AaJaaO leg. Aa}aaO. — P. 390 1. 4 

v. 7dele (J^qq*p|po). — P.395 1.7 v. 14 leg. ^ccuZq^. — P. 397 1. 1 

legend, dqql*. — Ibid. 1. 20 v. 11 deleatur (g). — Ibid. not. 1.5 deleatur 
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(g). — P. 399 not. lin. 7. Post adde;(]LL2?QS). — P. 404 1. 8 xvqios leg. 

XVQIOS. — P. 418 1. 17 7tELQatcti leg. neiQccteciS. — P. 422 1.13 leg. fine. — P. 454- 

Post Koliel 9, 14 adde: Prov. 4, 8* — P. 463 1. 23. Post conatus adde : Cf. J. G. II a s s i i 

biblisck orientalische Aufsatze. Kbnigsb. 1793. p. 123. — P. 466 1. 15. Post prover- 

biorurn adde: Praeterea subscriptionem cap. 12 Danielis, in Edit, Bugati p. no. — 

P- 4711. 27. Post Ps. 76, 3 adde: Sive ax hXsi'tpuGi. Vid. not. ad Amos. 8, 13- — P. 472 

1. 4 i«XrjQ8v leg. inXjjgvv, — P. 485 1. 19 dele Joel 1, 8 et transfer post lob. 30, 10 linea 

sequenti. — P. 492 1. 32 esti leg. etsi. — P.508 1. 13. Originis leg. Origenis. — 

Ibid, post Re per tor. T. Ill p. 186 insere haec: Pro in Apogr. est 

Hanc veram Cod. syr. esse lectionem, Bugatus docet ad Danielem p. 156. Nihilominus 

secundum Grammatices regulas erat scribendum — P. 514 1. 25 Thesr. 

leg. Tli esaur. — P. 523 1. 16 post Cd d. adde: Cf. Sch le us n. Thes. T. IV p. 139. — 

P. 634 1. 29 esse leg. esset. 
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